Бауыржан Жақып

Публицистикалық шығармашылық негіздері


КІРІСПЕ

Адамзаттың асыл қасиеттерінің бірі – сөз өнері. Сонау көне замандардан бастап қазірге дейінгі адам ақыл-ойының маржандары сөз арқылы бізге жетті. Өмірде болған небір оқиғалар мен құбылыстарды, тіршіліктің алуан түсті бояулары мен айшықтарын келер ұрпаққа жеткізетін де сол өлмейтін сөз. 

“Бір нәрсе турасындағы пікірімізді, яғни қиялымызды, яки көңіліміздің күйін сөз арқылы жақсылап айта білсек, сол сөз өнері болады. Ішіндегі пікірді, қиялды, көңілдің күйін тәртіптеп қисынын, қырын, кестесін келістіріп сөз арқылы тысқа шығару – сөз шығару болады. Шығарма дегеніміз осылай шығарған сөз…” [1, 147-148 бб.] – деп жазыпты Ахмет Байтұрсынов.

Публицистика да сөз өнерінің үлкен бір саласы. Ол көркем әдебиетпен бірге туып, қалыптасып, өсіп, өркендеп келе жатқан шығармашылықтың ерекше бір тармағы.

Өткеніміз бен бүгінімізге тәуелсіз ел тұғырынан қарайтын бақытты күндер туды. “Тірі болсақ, алдымыз үлкен той. Алаштың баласы бұл жолы болмаса, жақын арада өз тізгіні өзінде бөлек мемлекет болар” [2, 250 б.], – деп Әлихан Бөкейханов сияқты ардақтыларымыз армандаған заман келді. Қазақтың публицистикасы қазақ халқының өсіп-өркендеу жолындағы жолбасшысы, ойсерігі, бағдаршамы іспеттес. Ұлттық публицистика өнеріне неғұрлым шынайы, неғұрлым еркін қарап, бағалап, парықтау мүмкіндігіне жол ашылып отыр. Бұл қажеттіліктен туған мүмкіндік, әрі мүмкіндіктен туған қажеттілік.

Елбасы Нұрсұлтан Назарбаев өзінің мемлекеттік тіл туралы бір толғанысында: “…Дауға салса алмастай қиған, сезімге салса қырандай қалқыған, ойға салса қорғасындай балқыған, өмірдің кез-келген орайында әрі қару, әрі қалқан, әрі байырғы, әрі мәңгі жас, отты да ойнақы Ана тілінен артық қазақ үшін бұл дүниеде қымбат не бар екен!?” [3, 38 б.] – деп тебіреніпті. Сол туған тіліміздің барлық қадір-қасиетін бойына сіңірген қазақ публицистикасы еліміз жүріп өткен ұзақ жолдың шежіресі бола білді. Жұрт қиналса, демеу болып, жігер отын жаныды, намыс рухын оятты, ұлт қуанса, медеу болып жарқын жолға бастады, биік белестерді бағындыруға шақырды. Сөйтіп, қазақ публи-цистикасы ұлттың рухани байлығының ажырамас бөлігіне айналды. Оның ғажаптығының өзі сонда – публи-цистика белгілі бір кезеңде болған белгілі бір нақтылы оқиғаны айна-қатесіз бүгін көз алдымызға әкеледі. Сол кезде не болды, қалай болды, кімдер өмір сүрді, олар қандай әрекет, мінез көрсетті? Міне осы сауалдардың бәріне публицис-тикалық шығармалардан жауап таба аламыз. Өткенді бүгінге, бүгінді болашаққа жалғап тұрған ақиқат көпірін көргіңіз келсе – ол публицистика өнері. 

Публицистика туралы іргелі зерттеулердің басым бөлігі кеңестік кезеңде туды. Сондықтан публицистикаға кеңестік жүйе қалыптастырған таным тұрғысынан баға берілді. Қазақ публицистикасы да тамыры жоқ бұтағы бар күйінде, тар шеңбер ауқымында қарастырылуы заңды мәжбүрлік еді. Зерттеудің зәрулігі де тәуелсіздік талаптарынан туындайды. Біріншіден, қазақ публицистикасын тұтас алып қарастырудың, ұлттық таным тұрғысынан баға берудің мүмкіндігі туды. Екіншіден, бұрын зерттеуге болмайтын қазақ публицистика-сының көне түркілік тамырын, фольклорлық дәстүрін, шешен-дік негізін ашудың сәті түсті. Үшіншіден, Қазан төңкерісінен бұрынғы қазақ публицистикасының қалыптасуындағы қайшы-лықты кезеңнің әділ бағасын берудің қажеттілігі туды. Төртіншіден, кеңестік кезеңнің өзіндегі қазақ публицисти-касына бүгінгі тәуелсіздік ұстанымдары тұрғысынан қараудың да кезі келді. Оның үстіне қазақ публицистикасының ұлттық қоғамдық-саяси ойымызды қалыптастырудағы маңызын ашу арқылы қазақ халқының әлемдік рухани ортадағы орнын айқындаудан да тақырыптың өзектілігі көрініс табады. Сондай-ақ бүгінгі дүниедегі қат-қабат өзгерістер заманында публицис-тиканың орасан зор мәнге ие болып отырғандығы да көпші-лікке белгілі. Ал оның өз алдына дербес шығармашылық саласы екендігі де дау тудырмайды. Мұның өзі – тақырыптың зәрулігінің басты себебінің бірі.

Қазіргі уақытқа дейінгі қазақ публицистикасының зерт-телуі негізгі екі бағытта жүргізіліп келді. Оның бірі – жалпы журналистиканың құрамдас бөлігі ретінде публицистика тарихы, теориясы, тәжірибесіне арналған еңбектер. Бұл ретте алғаш аталатыны – М.И.Фетисовтың 1961 жылы жарық көрген “Зарождение казахской публицистики” атты еңбегі. Мұндағы қарастырылған мәселелер – орыс демократиялық публицисти-касы, оның қазақ демократиялық публицистикасының пайда болуына әсер-ықпалы, Ш.Уәлиханов, Ы.Алтынсарин, А.Құ-нанбаев публицистикасының ерекшеліктері, орыс журналис-тикасы мен публицистикасындағы қазақ тақырыбы. Осы кітаптың алғысөзінде М.Қаратаев пен А.Брагин былай деп жазыпты: 

“М.И.Фетисов сосредоточил свое внимание на самых дорогих для казахского народа деятелей прошлого – Чокане Валиханове, Ибрае Алтынсарине, Абая Кунанбаеве. В их многогранном творчестве он исследует преимущественно публицистическую сторону, не отрывая ее от науки – у Чокана, от педагогики – у Ибрая, от поэзии – у Абая.

Это, бесспорно, очень сильная сторона работы. Но в этой стороне в некоторой мере заключена и ее слабость. Фетисов правильно обратился к истокам казахской публицистики. Однако он не довел исследования до конца и оставил за гранью книги возникновение публицистики на страницах первых печатных казахских изданий – “Дала уалаяты” и, прежде всего, журнала “Айкап”. “Дала уалаяты” – первая казахская газета, и естественно, что именно она призвала к деятельности и первых профессиональных публицистов. В еще большей мере интере-сен журнал “Айкап”. Главы об этих изданиях могли придать книге окончательную завершенность и еще большую убеди-тельность” [4, с.10], – деп жазған екен. Қазақ публицистика-сының пайда болуына қатысты зерттеуші ойлары кеңестік кезең талаптары тұрғысынан өріледі. Бұл еңбекте Шоқан, Ыбырай, Абай шығармалары талданады, ал жалпы публицис-тика теориясына қатысты айқындама жоқ. 

“Газет жанрлары” деген атпен шыққан ұжымдық зерттеу жинағында публицистика жанрлары ғылыми тұрғыдан жүйеле-неді. Онда баспасөз жанрлары орыс ғалымдары еңбектерімен тығыз байланыста қарастырылып, олардың публицистикалық сипатына мән берілді [5].

Қазақ публицистикасының теориясы мен тәжірибесіне қатысты мәселелерді алғаш рет бір арнаға түсіріп, публицис-тиканы дербес пән ретінде қарастырып, оның мазмұны, формасы, әдісі, функциялары туралы ғылыми тұжырымдар жасаған профессор Т.Амандосов болды [6]. Оның “Современ-ная казахская публицистика” атты докторлық диссертация-сында публицистиканың кейбір ерекшеліктері көрсетілді; Ә.Әлімжанов, Ұ.Бағаев, Б.Бұлқышев, Ә.Нұршайықов, К.Қазыбаев сияқты қаламгерлер шығармашылығы негізінде публицистік шеберлік мәселелері зерттелді; қазақ публицистикасының жанрлары айқындалды [7].

Профессор М.Барманқұловтың “Жанры печати, радио-вещания и телевидения” атты оқу құралында баспасөз, радио және теледидар жанрларының салыстырмалы түрдегі талдау-лары жасалды [8]. 

Р.Ыдырысовтың “Казахская военная публицистика” атты кандидаттық диссертациясында Ұлы Отан соғысы жылдарын-дағы әскери публицистика мазмұндық жағынан зерттелді [9]. Журналистика мәселелерін әр жылдары зерттеген Қ.Бекхожин-нің, Б.Кенжебаевтың, Т.Қожакеевтің, Ш.Елеукеновтің, Ү.Сұб-ханбердинаның, З.Тұрарбековтің, С.Имашевтің, Ә.Ыдырысов-тың, С.Матвиенконың, Т.Ыдырысовтың, Қ.Әбілдаевтың, М.Ар-ғынбаевтың, С.Масғұтовтың, Р.Сағымбековтың, Н.Омашев-тың, С.Қозыбаевтың еңбектерінде де [10] публицистика туралы жекелеген пікір-тұжырымдар кездеседі.
Қазақ публицистикасын зерттеудің екінші бағыты еліміз тәуелсіздігін алғаннан кейін жүзеге аса бастады. Бұл – көрнекті қазақ публицистерінің шығармашылығын монографиялық тұрғыдан қарастыру негізінде публицистиканы зерттеу. Осы ретте А.Байтұрсыновтың, М.Әуезовтің, С.Қожановтың, Б.Май-линнің, Ғ. Мүсіреповтің, Ә.Бөкейхановтың, Н.Төреқұловтың, С.Ерубаевтың, Х.Досмұхамедұлының, Ә.Әлімжановтың, К.Смайыловтың, С.Мәуленовтың, Ш.Мұртазаның, Е.Букетов-тің публицистік шығармашылығына қатысты еңбектер шоғырын айтуымыз керек [11]. 

Десек те, қазақ публицистикасының гносеологиялық табиғаты, оның қалыптасу, даму арналары кең ауқымда алынып, тұтас зерттелмеді. Оған бірнеше себептер де болды. Кеңестік қоғам кезінде ғылымның басқа салаларындағы сияқты маркстік-лениндік методология публицистиканы тар шеңберде қарастыруға ғана мүмкіндік берді. Қазақ публи-цистикасының өзіндік тамырын ашудың ұлттық сананы ояту қаупі болды. Ал алғашқы газет-журналдардағы публицис-тикаға бір жақты баға берілді, ондағы көрнекті публицистер шығармашылығы зерттелмеді. Алаш қайраткер-қаламгер-лерінің аттарын атаудың өзі қылмыс саналды. Публицисти-кадағы ұлттық мәселелер көрінісі туралы сөз қозғау тіптен мүмкін емес еді. 

Қазақ публицистикасының генезис, эволюция және поэти-касын қарастырғанда, әдебиеттанудағы кейбір еңбектерді не-гізге алдық. Бұл ретте А.Байтұрсынов, М.Әуезов, Ә.Марғұлан, М.Қаратаев, Қ.Жұмалиев, Е.Ысмайылов, З.Қабдолов, З.Ахме-тов, С.Қирабаев, Б.Кенжебаев, Х.Сүйіншәлиев, Т.Кәкішев, Ш.Елеукенов, Р.Бердібай, С.Қасқабасов, С.Садырбаев, Ж.Ыс-мағұлов, Ә.Нарымбетов, Р.Нұрғали, М.Жолдасбеков, Қ.Өмір-әлиев, Н.Келімбетов, С.Ордалиев, Ж.Дәдебаев, А.Егеубаев, Қ.Әбдезұлы, Б.Майтанов, З-Ғ.Бисенғали, С.Негимов, т.б. ең-бектері теориялық, методологиялық бағыт-бағдар ретінде пайдаланылды. Сондай-ақ тілші ғалымдарымыз Ғ.Айдаров, Р.Сыздықова, Б. Әбілқасымов, С. Исаев, Е.Жұбанов еңбектері де тақырыпты ашуға жәрдемін тигізді. 

Публицистика мәселелерін зерттеген орыс ғалымдары Я.Засурский, В.Пельт, Е. Прохоров, В. Ученова, М. Черепахов, В.Горохов, М.Стюфляева, Э.Багиров, В.Здоровега, Е.Журбина, В.Богданов, т.б. еңбектерін де қарастырдық. Көне жазба ескерткіштерді зерттеген В.Радлов, С.Малов, В.Бартольд, С.Кляшторный, А.Кононов, Л.Гумилев, Ә.Қайдаров, М.Оразов, Х.Оркун еңбектеріне де сүйендік.

Оқулықта бұрын зерттелмеген қазақ публицистикасының гносеологиялық негіздерін айқындауға талпыныс жасалды. Сонымен қатар қазақ публицистикасының қалыптасу, даму арналары кең ауқымда, тұтас жүйеленді. Кітапта қазақ публицистикасының жанрлық эволюциясын, публицистиканың газет публицистикасы, радиопублицистика, телепублицистика, фотопублицистика, кинопублицистика, интернеттегі публицис-тика сияқты түрлерін, жекелеген басылымдардағы публицисти-каны, көрнекті публицистер шығармашылығын, публицистика теориясының алуан қырын, бейнелеу құралдарын тексеру-талдау бағытындағы жаңа ізденістерге, нақты ғылыми нәтижелерге жол салуға бағыт ұстадық.

































































































































ПУБЛИЦИСТИКА ТАБИҒАТЫ

Публицистиканың пайда болуы
Бүгінгі таңдағы дамыған публицистика бірден пайда бола қойған жоқ. Публицистиканың тууының өзі көне дәуірлердегі адамдардың бір-бірімен ақпарат алмасуынан бастау алады. Сонау ерте замандарда адамдар арасында ақпараттық қажет-тілік пайда болды. Бір адам екінші адамға, бір адамдардың тобы екінші адамдар тобына өз ойларын жеткізгісі келді. Бұл алғашқы қауымдық құрылыс кезіндегі тілдің пайда болуымен тікелей байланысты еді. Сөйтіп адамдар санасындағы идеялар, көзқарастар мен ойлар тіл арқылы басқаларға таралып, іс жүзіне аса бастады. Адамзат қоғамында қарым-қатынас құралы тілдің пайда болуы – публицистикаға дейінгі алғашқы құбылыстардың бірі еді. Көрудің, естудің және сөйлеудің қосылуы негізінде адамдардың қоршаған орта туралы қоғамдық пікір, көзқарастары қалыптаса бастады. Адамзат тарихының алғашқы кезеңдеріндегі тіл арқылы жүзеге асқан ақпарат тасқынының қуатымен қарабайыр түрдегі қоғамдық пікір қалыптасқандығын ешкім де жоққа шығара алмайды.
Мемлекеттің пайда болуымен бірге қоғамдық өмір де күрделене түсті де, түрлі саяси құрылымдар мен кәсіби саясаткерлер тарих сахнасынан орын алды. Дәл осы кезде қоғамдық ақпаратты таратуда қалың бұқараның ішінен өзінің көсемдігімен, ақыл-ой, парасаттылығымен оқшауланып, суы-рылып шыққан шешендер белсенді рөл атқарды. Еуропадағы шешендік өнердің негізін салған Грециядағы Демосфен, Римдегі Цицерон сияқты даңқты шешендердің саяси қызмет-тері – жоғарыдағы пікіріміздің жарқын дәлелі. Аталмыш шешендер қалың көпшілікке тиісті дерек, мағлұматтарды жеткізе отырып, оларға идеялық-психологиялық тұрғыдан әсер етті, олардың көзқарастарын қалыптастыруға ықпал етті, сөйтіп белгілі бір іс-әрекетке жұмылдырды. Сөз қуаты, сөз күші, сөз сиқыры – дәл осы шешендік өнердің қалыптасуымен бірге бұрынғыдан да айқындала түсті. Шешендік сөз арнаудың тамаша дәстүрлерін шіркеулер мен діни ағымдар қайраткерлері де кең ауқымды қозғалыстарға қолдана бастады. Мәселен, Реформация дәуірінің ұлы публицисі атанған Т.Мюнцердің уағыздары – сол заманның қуатты қоғамдық-саяси күшіне айналды [12, 61 б.]. Еуропада шешендік өнер бірте-бірте саяси пікір таластарға ұласты да, ол сөз сайыстары кейінірек парламенттік мәдениеттің құрамдас бөлігіне айналды. Асылы қазіргі “парламент” сөзінің түп-төркіні, француз тілінен аударғанда “parler” – “сөйлеу” деген мағынаны білдіреді. Сонымен, шешендік өнердің пайда болуы – публицистикаға негіз болған екінші бір құбылыс болып саналады. 

Қазақ халқының тарихында да шешендік өнердің алатын орны орасан зор. Халқымыздың қилы замандардағы даму кезеңдерінде ел арасынан шыққан көрнекті тұлғалардың тапқыр да ұшқыр, нандырып, сендіріп айтқан өміршең сөздері бүгінгі күнге дейін ұрпақ жадында сақталып келеді. Қазақ шешендік өнері туралы ұлы ғалым Ахмет Байтұрсынұлының мына тұжырымдары қазір де өз мәнін жойған жоқ: 

“Шешен сөздер бес түрлі болады: а) шешендер жиынды аузына қаратып, нандырып, сендіріп, мемлекет ісіне қарар шығарту мақсатпен сөйлегенде – саясат шешен сөзі деп аталады; б) Шешендер сотта айыпкер адамдарды ақтау, я қара-лау мақсатпен сөйлеп, сот билігіне әсер ету үшін айтқан сөздері – билік шешен сөзі деп аталады; в) Біреудің халық алдында еткен еңбегін, өткізген қызметін айтып, қошеметтеп сөйлеген шешеннің сөзі – қошемет шешен сөзі деп аталады; 
г) Білімділердің, ғалымдардың пән мазмұнды сөйлегені – білімір шешен сөзі деп аталады; ж) Дін жайынан сөйлеген ғұламалар сөзі, молдалар сөзі – уағыз деп аталады” [1, 223 б.].

Қазақ ауыз әдебиетін зерттеуші ғалымдардың айтуынша: Шешендік дегеніміз белгілі бір уақиғаға байланысты тапқыр-лықпен, көркем тілмен айтылған және жұртшылық қабылдап, елге тараған белгілі, үлгілі ойлар, тұжырымдар.

Әдетте, шешендік өнер айтыс-тартыста дамиды. Сондық-тан, ердің құны, елдің тағдыры талқыланатын парламент сарайлары мен сот залдары шешендік өнердің ежелгі мектебі болған. Дүние жүзіне әйгілі шешендердің көбінесе, парламент-тік қайраткерлер мен заң қызметкерлерінен шығатындығы кез-дейсоқ емес. Мәселен, атамзаманғы Афина шешені Демосфен мен Рим шешені Цицерон әуелі адвокат, кейін парламент мүшелері, басшылары болған. Ал ХІХ-ХХ ғасырлардағы орыс шешендері А.И. Урусов пен Ф.Н.Плевако заң қызметкер-лерінен шыққан. Сол сияқты қазақ шешендері Әлібекұлы Төле, Келдібекұлы Қазыбек, Датұлы Сырым, Қорлыбайұлы Досбол, тағы басқалар қауым ішіндегі дау-жан-жалдарды реттеуден бастап, елшілік-мәмігерлік қызметтерімен белгілі болған адамдар [13, 3 б.]. Бұл тізімді әрі қарай соза беруге болады. Олар: Жиренше шешен, Асанқайғы, Қараменде, Абылай хан, Жалаңбас батыр, Ақтайлақ шешен, Қанай шешен, Айтқожа шешен, Шашанбай шешен, Ізбасты шешен, Әйтеке би, Бөлтірік шешен, Бекжан шешен, Ескелді, Балпық әулие, Балаби, Байдалы би, Шоқай би, Қозыбай шешен, Торайғыр шешен, Асаубай шешен, т.б. болып кете береді. Халқымыздың ақын-дары, батырлары, хандары мен билері, ақсақалдары мен әулие-лері тауып айтқан асыл сөздің маржандары ұрпақтан ұрпаққа көшіп отыратын баға жетпес зор байлық. Бүгінгі қазақ публи-цистикасының бір бастау бұлағы – сол халық даналығында жатқандығын жадымызда әрдайым ұстауымыз керек.

Ертедегі бір аңыз бойынша, көне грек жауынгері, жаңалықты хабарлау үшін, 42 шақырымды жаяу жүгіріп, ақырында өмірмен қоштасуға мәжбүр болған. Хабарды ауызша жеткізудің нәтижесінде, жаушылар мәлімет, ақпарды шатас-тырған, тіпті ұмытып та қалған. Көптеген елбасылары көрші мемлекеттерге, жұртшылыққа ақпар тарату үшін хабар таратушылар (информаторлар) ұстаған. Олар хабаршы, жаушы, жаршы болып әр түрлі аталған. Жаршы – басшы жарлығын елге жеткізуші болған. Әр қоғамда, әр ұлттың өз салтына сәйкес өз хабаршылары болған.

Біздің қазақ халқының тарихына үңілсек, әр кезеңде елге хабар жеткізетін жаушылар болғандығына көз жеткізуге болады. Кең-байтақ қазақ сахарасын жаугершілік заманда дұшпаннан сақтап қалу үшін маңызды саяси ақпар-мәлімет жеткізуші жаушылардың қызметі орасан зор болған.

Бірте-бірте жаңалықтарды ауызша жеткізудің орнына ақпаратты жазбаша таратудың түрлері де пайда бола бастады. 

Қазіргі қазақ даласының көне тарихы көп сырларды алға тартады. Біздің жыл санауымызға дейінгі алтай дәуірі туралы тарихи мәлімет, жазба деректер жоқтың қасы.

Алтай дәуірімен ұштасып жатқан Хун дәуірі шамамен біздің эрамызға дейінгі ІІІ ғасыр мен біздің дәуіріміздің V ғасыры аралығын қамтиды. Тарихи дерек, зерттеулерге жүгінсек, біздің жыл санауымызға дейінгі дәуір мен біздің дәуіріміздің бас кезінде Орталық Азия мен Оңтүстік Сібір өлкелерінде өмір сүрген түркі, монғол және тұңғыс-маньчжур тайпаларының басын Хунну империясы біріктіріп тұрды [14].

Хунну империясы туралы аз да болса мәліметтер қытай жазба деректерінде сақталған. Мәселен, Қытай Халық Республикасындағы қазақ ғалымдары жазып, 1987 жылы Шынжаң халық баспасынан шығарған “Қазақтың көне тарихы” атты кітапта былай делінеді: “Қазақ халқының өз алдына жеке халық болып қалыптасу барысы ұзақ тарихи даму дәуірлерін басынан кешірді. Ежелгі жұңгоның, парсының және гректің жазба деректеріне қарағанда, біздің заманымыздан бұрынғы 7-4 ғасырларда Орта Азия өңірін сақ тайпалары мекен еткен. Бұл сақтардың “Шошақ төбелі тымақ киетін сақтар” (тигра хауда сақтары) деп аталатын тайпаларының орналасқан жерінің орталығы Іле алқабы мен Жетісу өңірі болған. Біздің жыл санауымыздан бұрынғы 4-3 ғасырдың шегінде бұрынғы сақ тайпаларының одағы ыдырап, оның орнына үш ірі тайпалық одақ – үйсіндердің, қаңлылардың, аландардың тайпалық одақтары құрылған” [15, 10 б.].
Дәл сол еңбектің “Һұндар” деген тарауында мынадай анықтамалық дерек келтіріледі: “Һұндар (ғұндар) – ежелгі замандағы Қытайдың батыс өңіріндегі көшпенді ұлыстың бірі. 24 тайпадан біріккен көшпенді һұндердің одағы б.ж.с. дейінгі 2-ғасырда дәуірлеп заманымыздың І-ғасырында ыдырады. Һұндар өзінің басшысы Моте тәңірқұт тұсында төңірегіндегі толып жатқан ұлыстарды өзіне бағындырып, шығыста Памир тауларына дейінгі, солтүстігінде Байкал көлінен оңтүстікте ұлы қорғанға дейінгі ұлан–байтақ өңірге үстемдік еткен” [15,103].

Хун империясының өсіп-өркендеп Қытай империясымен бой таластырған дәуірі – Модэ Шаньюй дәуірі. Б.э.д. 205-204 жылдары Қытайға бірінші рет шабуыл жасады. Тарихи ескерткіштердің көрсетуінше император Модэ хундардың 24 тайпасын біріктіріп, бір империя құрған. Ол бұлардан басқа хундармен туыс Алтайды қоныстанған қыпшақтарды (қытай тілінде-кюеше), Саян мен Ангара арасын қоныс еткен дилин-дерді, батыс Монғолия территориясында жасаған қырғыздарды (қытай ескерткіштерінде гэгунь) өзінің империясына қосады.

Көне хун тайпасының қай тілде сөйлегендігі туралы даулы пікірлер болды. Монғолия тарихын жазған авторлар Н.Я.Бичу-риннің пікіріне сүйеніп, Хундар монғолдармен тектес десе, К.Сиротория, П.Пелльо, Л.Лигети, В.В.Бартольдтар хундар – түркі тайпаларының ата тегі, олар түркі тілдерінде сөйлеген деген пікір айтады [16, 85 б.].

Ежелгі заманғы парсының сына жазуы ойылған таста сакалар (сақтар) жөнінде көп айтылған. Оларды тиграхауда, хаумаварга, парадарая сақалары деп үшке бөлген, олар әр түрлі өңірлерде тұрады. Тиграхауда – Сакалар дегені шошақ төбелі бөрік киген сақтар. Олар Қара теңіздің шығысы, Сырдарияның шығыс-оңтүстігі бағытындағы Қырғызстан мен Қазақстанның оңтүстік бөлігін, Памир, Алтай тауларының солтүстігін, Тәңір тауын және Балқаш көлінің оңтүстігін, Шу мен Талас өзендері алқабын мекендеген. Хаумаварга-сакалар дегені өздерінің табынған өсімдік жапырағын ала жүретін сақтар, олардың мекені Ферғана ойпаты, Памир және Алай таулары. Парадария-сакалар дегені теңіздің (үлкен өзеннің) арғы жағындағы сақтар, олардың мекені Әмударияның батыс жағы, Қара теңіз бен Арал теңізінің маңайы [17].

Ежелгі грек ойшылы Гередот өзінің “Тарих” атты кітабында: “Скифтердің айтуы бойынша, олардың халқы – ең жас халық, оның шығу тегін былай таратады: әлі жан аяғы баспаған осынау елсіз мекеннің алғашқы иесі Тарғытай деген адам екен. Скифтердің айтуы бойынша, оның әкесі Зевс, ше-шесі Борисфен өзенінен жаралған қыз… Тарғытайдың таралу тамыры осылай, ал оның өзінің үш ұлы болыпты: Липоксайс, Арпоксайс және ең кенжесі Колаксайс… Бұлардың барлығы бірігіп өздерін сколаттар, яғни, патша тұқымынан тарағандар деп атайды. Элладалықтар бұларды скифтер дейді [18].

Сонымен скифтер, сақтар, ғұндар туралы көптеген жазба деректер бар. Олар туралы аңыздар да, ауыздан ауызға таралған деректер де бар. Бір нәрсе шындық – ол түріктердің ата-бабалары – сол ғұндар, сақтар, массагеттер, сарматтар бол-ғандығы. Ал қазақ халқының қалыптасуы да сол алыс дәуір-лерден тамыр тартатындығы да жыл санап айқындала түсуде.

Қазақ даласының ежелгі тарихын зерттеушілердің бірі, геология-минерология ғылымының докторы, профессор Ә.Байбатша өз еңбегінде мынадай құнды деректер келтіреді: “Б.д.д. 4-мыңжылдықта тарихта шумерлер аталған кеңгір тайпасының адамдары сыналап жазуды ойлап тауып, өркениетті заманның алғашқы беттерін тасқа шекіп жазып, мәңгілік ескерткіштер қалдырды. Олар үлкен қалалар салып, ғимараттар тұрғызды…” [19, 111 б.].

Археологиялық, этнографиялық және жазбаша тарихи деректердің көрсетіп отырғанындай, Еуропа мен Азия құрлықтарының Ұлы даласын мекендеген біздің бабаларымыз сол кездегі рулар мен тайпалар тек аңшылықпен, мал өсірумен ғана емес егіншілікпен де шұғылданған. Сол бабалардың үлкен мәдениеті де болған. Олар өздерінің тұрмыс-тіршілігін, оқиға-құбылыстарды тасқа таңбалап, ескерткіш белгі етіп қалдырған. Ғылым тілінде оны петроглифтер (грекшеден аударғандағы мағынасы – “тас қашау”) деп атайды. Қазақ даласының протосақ тайпалары үңгір қабырғаларына, жартас беттеріне аңдарды, аңшылық кәсіпті асқан шеберлікпен бейнелейтін суреттер қашап қалдырған. Сол суреттерден бір күндері қазақ даласын мекендеген, қазір жойылып кеткен тур, бизон сияқты аңдардың бейнесін көруге болады. 

Тасқа бейнелеу әдісі Қазақстанда – Жетісу, Солтүстік Балқаш өңірі, Ертіс – Алтай аймағында, Сарыарқада, Маңғыс-тауда жиі ұшырайды. Бұл өңірлерде VІ-VІІІ ғасырлардағы түркі қағанаты дәуірінен қалған тас дуалдар, еркек пен әйелдің тас мүсіндері, балбалдар көптеп кездеседі.

Жазу-сызу дамуының келесі кезеңі – буын, сына жазуы. Мұнда әрбір белгі белгілі бір мән-мағынаны білдіреді. Ерте заманда Тигр мен Евфрат өзендерінің аралығы Месопатамияны мекендеген вавилон, ассирия, сондай-ақ шумерлер осылай жазған.

Мәдениеттің ежелгі ошақтары – Мысырдың иероглиф жазбасы, Қытай иероглифтері, Месопатамия мен біздің бабаларымыздың тасқа қашап жазуы – адамзатқа белгілі жазу-сызу жүйесінің тамаша ескерткіштері.

Еуропада жазу-сызудың ең көне ескерткіштері Крит аралында (VІІ ғ.) табылған. ІХ ғасырда славян халқының алфавиті жасалды. Бұлардың бірі кириллицаны Ресей қабыл-даған. Кітапты қарапайым тәсілмен көбейтудің ең ертеректегі әдістерінің бірі – ксилография үлгілеріне бүгінгі таңда қызы-ғушылық мол. “Ксилография” – грек сөзі – “ағаш кесіндісіне жазамын” деген ұғымды білдіреді.

Ксилографияның алғашқы үлгілері VІІІ ғасырда будда монастрлерінде пайда болған екен. Ксилографиялық баспаның ең көне ескерткіші Жапониядан табылады. Бұл 764-770 жж. аралағында басылған будда бойтұмары болып шықты.

Ежелгі түркі жазу-сызуына жататын – Орхон, Енисей ескерткіштері де әлемдік жазу тарихында ерекше орын алады. Бұл жазулар жартастарға, тас қабырғаларға, плиталарға, сынтастарға ойылып жазылған қалпы Солтүстік Монғолиядағы Орхон өзені бойында, Енисей аңғарында, Талас өзенінің бойында (Жамбыл облысы) және VІ-VІІІ ғасырлардағы ірі мемлекет Түркі қағанатының құрамына кірген басқа да көп жерлерден табылады. Бұл-біздің бабаларымыздан қалған, баға жетпес байлық деп тануымыз қажет. Ол жазуларды жан-жақты зерттеу ісі қазір де жүргізіліп жатыр. Көне түркі ескерткіш-терін – қазақ публицистикасының түп-тамыр, бастау бұлақтарының бірі ретінде қарастырамыз.

Танымал кітаптанушы ғалым, Мемлекеттік сыйлықтың лауреаты, профессор Шериаздан Елеукенов жазу тарихы тура-лы былай дейді: “Дүние жүзіндегі барша халық дерлік жазу-сызудың негізгі үш сатысынан өткені байқалады. Бұларды бас-басына атайтын болсақ, біріншісі – пиктографиялық яки бейнелеп жазу, екіншісі – идеографиялық (логографиялық) немесе рәміздік (символдық) жазу, үшіншісі – алфавиттік, әріп немесе дыбыс жазуы делінеді” [20, 18 б.]. Мұның өзі адамзат дамуында жазудың пайда болуы мен дамуы – қазіргі публицистиканың пайда болуына ықпал еткен үшінші құбылыс екендігін айғақтай түседі. 

Неолит заманының соңына қарай, энеолит (мыс) заманы-ның басында сақ тайпалары дала сахнасына шықты. Атышулы сақ тайпаларының сол кездегі адамзат мәдениетінің ең биік шыңы саналатын жазу өнері болған. “Сақ жазуының бізге жеткен нұсқасы Есік қорғанынан табылған “Алтын адамның” бейітінен шыққан күміс тостағанда жазылған екен.

Есік қорғанынан “Алтын адам” табылғанға дейін Қазақ Даласын мекендеген адамдарда айтарлықтай мәдениет болмаған, ұрпақтар арасындағы ақпарат өте қарапайым жолмен, тек ауызша беріліп келген деген ұғым қалыптасқаны белгілі. “Алтын адамның” қасынан табылған күміс тостаған-дағы жазу бұл ұғымның теріс екенін, халқымыздың ежелден төл жазуы болғанын дәлелдеді” [19, 113 б.].

Тарихшылар Алтын адам – шамамен б.з.д. 158-136 жыл-дарда өмір сүрген Нулы би бабамыз деген тоқтамға келді. Сол Нулы бидің қабірінен жалпы саны 4 мыңнан асатын алтын, асыл заттар, зергерлік бұйымдар, қару-жарақтар табылған. Археолог-ғалым К.Ақышевтің 1969-1970 жылдары ұйымдас-тырған экспедициясы осындай мол тарихи деректерге қол жеткізді. Соның ішіндегі ең маңызды асыл заттың бірі – сыртқы жағында екі жол жазу жазылған “Алтын адамның” күміс тостағаны. Көне түрік тілінде жазылған қысқа жазуды түріктанушы профессор Алтай Аманжолов былай аударыпты: “Аға, саған (бұл) ошақ! Бөтен (жат ел адамы), тізеңді бүк! Халықтың қарны тоқ (болғай)!” [19,148]. Сол күміс тостаған-дағы жазу – қазақ халқының көне замандардан бері төл жазуы болғандығын дәлелдейтін бұлтартпас дерек.

Ежелгі замандардағы жазба мәдениеттің көп таралған ертедегі көріністерінің бірі – шаруашылық, дипломатиялық және жеке жолдаулар мен хаттар болды. Бұл тарихи ескерт-кіштердің бір тобы – ресми сипаттағы қызметтік құжаттар болса, енді бір парасы – тұрмыстық, отбасылық, достық сипаттағы жеке адамдар арасындағы хаттар болды. Кейбір хаттарда қоғамдағы маңызды мәселелер қозғалып, саяси көзқарас, әлеуметтік идеялар көрініс тапты. Міне дәл осындай жолдаулардан келіп публицистикалық эпистолографияның алғашқы көріністері туды. 

Публицистикалық үнге суарылған көне эпистолярлық текстер ретінде Аристотелдің өз шәкірті Александр Македон-скийға, Платонның Дионды жақтаушыларға, Исократтың Спартак патшасы Архидамға, Македон патшасы Филиппке жазған хаттарын атауға болады. Әйгілі философ Эпикур (б.э.д. 341-270 ж.ж.) өз шәкірттерімен хаттар арқылы тіл қатысты. Мұның өзі ғылыми-публицистикалық эпистолографияның сол кездегі үлкен ғалымдар, әйгілі философтардың әлемдік мекте-бінің қалыптасуына ықпал еткенін айғақтайды. Біздің эрамызға дейінгі дәуірлерден басталған хат жазысу мектебі XVІІІ ғасыр-дағы ғылыми ойдың қалыптасуына дейінгі аралықты қамтиды. 

Көне грек елінде, Афина қаласында б.д.д. ІV ғасырда негізін қалаған Эпикурдің “Бақ” атты ғылыми мектебі кең танылған жылдары солармен қосақабаттаса киник – философ-тар белсенді қызмет жүргізеді. Олар әйгілі жеті ойшылдың бірі, сақ ойшылының атынан баяндалатын “Анақарыстың хаттарын” таратты. Онда киникалық кредо көрініс табады, яғни байлықты жек көру, әлімжеттікке, аяусыз қанауға қарсылық, ұлтына немесе байлық барлығына қарамастан теңдікке қол жеткізуді аңсау туралы жазылады.

Шамамен б.д.д. 620-555 жж. өмір сүрген Анарыс (Анахар-сис) кемеңгер сақтардың белгілі Арыс тайпасынан шыққан. Өзі өмір сүрген тұста ол назарға ілігіп, ғұлама ойшылдығымен таң қалдырған. Элладаның әйгілі кемеңгері, ел басқарудың заңдық негізін жасаған Солон ғұламадан дәріс алған қандасымыз Анарыстың даналығына жат елдіктер бас иіп, “әлемдегі жеті кемеңгердің бірі” деген ат берген. Анарыс хаттарының бірінде Эллада патшасының ұлына: “Менде жебе мен садақ қана болса да, мен еркін, еріктімін, ал сен бай болсаң да, құлсың. Байлықпен барлықтың бәрін таста, саққа ұқсап өмір сүр, сонда ғана бақытты боласың”, – деп жазыпты [21, 133 б.].

Көне Рим мемлекетіндегі публицистикалық эпистоло-графия Цицеронның хаттарының бай жинағымен тығыз байла-нысты. Бұл текстерді 1345 жылы ұлы гуманист Франческо Петрарка тауыпты. Жауап хаттарды қосқанда Цицерон хаттары 900 данадан асып жығылады. Осы мол мұраның ішінде хаттардың ұсыныс, көңіл байырқатарлық сұраныс, ұстамды іскерлік, шын достық және нағыз алыпұшпа публицистикалық түрлерінің бәрі қамтылған.

Іргелі көне мемлекеттерде мағлұматтарды ауызша тарату формасы жеткіліксіз болды да, журналистикаға дейінгі “жазба” мәліметтер жиынтығы пайда бола бастады. Газет тектес “жазба” маңызды мәліметтер жиынтығының түрлі формалары көрініс тапты.

Мәселен, Ежелгі Мысырда фараондар сарайында “папирус газеттер” шығарылды да, ал олармен теңдес оппозициялық “басылымдар” да бой көрсете бастады. Ал ең бір тұрақты журналистикаға дейін жазба мәліметтер жиынтығының басын құраған кәсіпорын көне Рим мемлекетінде пайда болды. Әйгілі Юлий Цезарьдің нұсқауымен “шығарыла” бастаған мемлекет-тік дәрежедегі түрлі мәлімет, хабарлардың жиынтық тігіндісі бірнеше ғасырлар бойы таралды. Олар “Acta Sentus” және “Acta dіurna populі Romanі” деген аттармен б.д.д. І ғ. – б.д. ІV ғ. аралығында шығып тұрды. Бұл басылымдарға арналған жаңалықтар көрнекті жерлерге қойылған гипс тақталарға жазылды. Ал “Актілердің” (Acta) хат түріндегі көшірмелері орталық өкіметтің шешімдерін жергілікті басқарушыларға, әскербасыларға, шенеуніктерге жеткізіп отыру үшін дер кезінде Римнің провинциялары мен қалаларына таратылды.

Басқа елдерде де, мысалы Жапонияда басып шығару техникасын ойлап табудан бұрын күйдірілген қыш тақталардан түсірілген көшірме “газет тектес басылымдар” болды. Олардың ішіндегі ең көнесі – “Иомиури Каварабан” (“Көшірмені оқу және жеткізу”) 1615 жылы шығарылыпты. Англияда “News Letters” деген атпен қолжазба парақтар алғаш таратылды. Ал солтүстік-батыстағы көршіміз Ресей мемлекетінде XVІІ ға-сырда патша сарайында “Куранты”, “Вести”, “Столбцы” деген аттармен қолжазба газеттер шығарылды” [22, 26-28 бб.].

Ерте замандарда жазу тексін көшіру үшін түрлі мате-риалдар қолданылды. Мәселен қыштан құйылған немесе ағаш-тан кесілген тақталар, папирус бумалары пайдаланылды. Бірте-бірте оларды қағаз (“bambagіa” – итальян тілінен аударғанда “мақта” деген мағынаны білдіреді) алмастырды. Қағаз алғаш рет б.д. І ғасырында Қытайда пайда болып, ІV ғасырда Жапо-нияға жеткізілген, арабтар арқылы Х-ғасырда Еуропаға таралды. 

Ал жазу құралы ретінде тростниковой палочкой-пером (қалам), жүнді кист, ағаш таяқшалар (Римде-стило, Ресейде – писало), қаздың және басқа да құстардың қауырсындары пайдаланылды.

Журналистік қызметтің дамуымен бірге ақпарат тарататын мамандарға қажеттілік пайда бола бастады. Ортағасырлық Еуропада жазба ақпаратты жинақтау мен тарату жөніндегі өзгеше бюролар құрыла бастады. Олардың алғашқылары Римдегі Novellantі, Венециядағы Scrіttorі d`avvіso атты жаңалықтар жазушылардың цехтары еді.

Бірақ мұның барлығы толыққанды журналистиканың пай-да болуына жасалған алғашқы қадамдар болатын. Өйткені жа-ңалықтар жиынтығы шектеулі және тұрақсыз таратылатын, әрі аз ғана аудиторияны қамтитын. Бұл қиыншылықтардың бәрі газеттер мен журналдарды тез әрі көп данамен басып, таратуға мүмкіндік беретін баспа техникасының жоқтығынан еді.

Нағыз журналистика – баспалық мерзімді басылымдар – тек кітап басу ісі ойлап табылғаннан кейін ғана пайда болды. Ал публицистика да жеке шығармашылық түрі ретінде баспасөз пайда болғаннан кейін қалыптасты. Алғаш кітап басу ісі Қытайда дүниеге келген. Қытай империясында ХІІ ғасырда ксиолография, ХІ ғасырда терімдік баспа жүзеге аса бастады. Ал Еуропада кітап шығарудың техникалық алғышарттары ХV-ғасырдың 30-40 жылдарында пайда болды. Неміс баспагері И.Гутенберг жекелеген қорғасын құймалардан терімнің көме-гімен кітап басуды ойлап тапты. Осыдан кейін Еуропа елдерінде кітап шығару ісі күрт қолға алынды. 1510 жылы бір ғана Париж қаласында оннан астам типографиялар ашылды. Еуропада түрлі күнтізбелер, ақпараттар жинақтары, парақ-шалар басылып шығарыла бастады. Дәл осы аталған баспа өнімдері газет, журнал, альманахтардың бастапқы формалары болатын. Еуропадағы алғашқы кітап “Інжіл” болса, Ресейдегі алғашқы кітап “Апостол” деген атпен 1564 жылы шығарылды. Қазақстандағы тұңғыш кітап туралы профессор Ш.Р.Елеукенов тұжырымына жүгінуге тура келеді: “Ана тіліміздегі тұңғыш кітап мынау еді деп дөп басып айту үшін әлі де зерттеу жұмыстарын жүргізуіміз керек. Қазір бізге мәлім алғашқы қазақ баспа кітаптары “Сейфіл-мүлік” қиссасы (1807), тағы да басқа фольклорлық шығармалар. Революцияға дейінгі кезеңде “Ер Тарғын”, “Алпамыс”, “Хикаят Көрұғлы Сұлтан”, “Қисса и Құламерген” секілді төрт жүз аталым қарасында тасқа басылған кітап шыққан” [20, 33 б.].

Кітап басып шығаратын типографиялық техниканың көме-гімен журналистік басылымдарды көбейту мүмкіндігі туды. Соның нәтижесінде бір шыққанда бірнеше данамен тарайтын, көп оқырманды қамтитын, күнделікті негізгі жаңалықтарды тез арада хабарлайтын алғашқы газеттер шығарыла бастады. 

XVІІ ғасырдың бас кезінде пайда болған алғашқы баспа газеттері қатарында Германиядағы “Avvіzo Relаtіon, oder Zeіtung” (1609), Англиядағы “Weekly News” (1622), Франция-дағы “Casette” (1631) сияқты басылымдарды атауға болады. Ресейдегі тасқа басылған алғашқы газет “Ведомости” деген атпен 1702 жылдан бастап шықты. Қазақ тіліндегі алғашқы газет “Түркістан уалаятының газеті” деген атпен 1870 жылғы 10 мамырдан бастап жарық көрді. Бұл Ресей империясындағы түркі тілдес халықтар арасындағы алғаш шыққан газет еді. 1875 жылы әзірбайжан тілінде, 1885 жылы Қырым татарлары-ның тілінде, ал 1905 жылы татар тілінде газеттер шығарылды.

XVІІІ-XІX ғғ. тағы бір ақпарат құралының түрі – журнал-дар көптеп шығарыла бастады. Журналистиканың мән-маңы-зының қоғам өмірінде арта түсуімен бірге ақпаратты шығару мен жеткізудің, таратудың жаңа техникалық құралдары ойлап табылып, қолданысқа енді. Иллюстрациялау үшін гравирлау техникасының, хабар беру үшін телеграфтың, газет-журнал, кітап сияқты баспа өнімдерін алыс аймақтарға таратуға темір жолдың қолданылуы – соның дәлелі.

ХІХ ғасырдың екінші жартысында клишеден көшіріп басу арқылы фотографиялық суреттерді шығарудың түрлі тәсілде-рінің, ротациялық машинаның, линотиптің қолданысқа енуі бүгінгі журналистиканың пайда болуының техникалық алғы шарттары еді. Газет-журналдар қалың оқырманын тапты, редакциялық үйірмелер, тұтас кәсіби журналистер ұйымдары құрыла бастады. 

ХІХ ғасырдың аяқ шенінде журналистиканың екі түрі бол-ды: 1) бұқаралық журналистика (қоғамның төменгі сатысын-дағы қалың оқырманға арналған); 2) сапалық журналистика (басқарушы топтағы, зиялы қауым мен ауқатты адамдар үшін).

ХІХ ғасыр мен ХХ ғасырдың тоғысқан тұстарында радио мен теледидар ойлап табылды. ХХ ғасырдың 20-шы жылда-рында радио, ал 40-шы жылдарында теледидар маңызды бұқа-ралық ақпарат құралдарына айналды.

Бұдан кейін ХХ ғасырдың аяқ тұсында цифрлық жазбалар мен кабелдік және космостық байланыс арқылы хабар тарата-тын электронды-компьютерлік құралдардың түрлі формалары жаппай қолданысқа енді.

Сонымен қазіргі заманғы журналистика, қоғамдық маңыз-ды мәселелерді қозғайтын публицистика, бүгінгі бұқаралық ақпарат құралдары жүйесі-бірнеше ғасырлардағы адамзат ақыл-ойының жемісі. Шартты түрде жалпы журналистиканың пайда болуы мен дамуын төрт кезеңге бөлуге болады:

Журналистиканың ауызша сөйлеу түрлері кезеңі.

Журналистиканың алғашқы жазба түрлері кезеңі. 

Тексті көшірудің техникалық құралдары және суреттік, дыбыс, бейнематериалдар кезеңі.

Электронды-компьютерлік құралдар кезеңі.

Журналистика, көркем әдебиет 
және публицистика
Әр түрлі ғылым салаларының өзіне тән негізгі ұғымдары болады. Мәселен әдебиет теориясында – “образ”, эконо-микалық теорияда – “тауар”, психологияда – “жан”, зоологияда - “жануар”, ботаникада – “өсімдік”, астрономияда – “жұлдыз”, т.б. негізгі ұғымдардың алатын орны орасан зор. Журна-листика теориясындағы сондай негізгі ұғым “бұқаралық ақпарат” ұғымы. “Іnformatіo” – латын сөзі, қазақша мағынасы – “мағлұмат беру, мазмұндау, хабарлау” болып келеді.

Шын мәнінде журналистиканың әлеуметтік қызметтің ерекше саласы ретіндегі мәні бұқаралық ақпарат жинақтауы-мен, өңдеуімен, дайындауымен және таратуымен айқында-лады. Журналистиканың негізгі күші – оның ақпаратты иемде-нетінгінде. Ақпарат журналистика мен аудитория арасындағы дәнекерлік рөлді де атқарады. Сондай-ақ журналистика жүйе-сінің алдындағы сан-салалы міндеттерді шешуге қолданы-латын қуатты құрал да – осы ақпарат. Ал оның қоғамдық пікір қалыптастырудағы маңызы өз алдына бөлек әңгіме. Радио мен теледидардың, газет-журналдардың тарататын ақпарат, мағлұ-маттары бұқараға, қалың көпшілікке арналады. Журналис-тиканың “Бұқаралық ақпарат құралдары” деп аталуының себебі де содан шығады. Бұқаралық ақпарат журналистер мен оқырманды, көрерменді, тыңдаушыны байланыстыратын алтын көпір іспеттес.

Ақпаратқа деген қажеттілік адамзатпен бірге туып, бірге жасасып келеді. Қоғамдық дамудың әр түрлі сатысында хабар таратудың әдісі мен тәсілдері, құралы әр түрлі болды. Алаңға немесе биік мінберге шығып халықтың алдында патшаның әмірін оқыған жаршылар, көрші мемлекеттерге көш түзеген елшілер мен жорық жайлы, қорғаныс, біріккен шабуыл жоспарының мән-жайын жеткізген жаушылар, жартастарға қашалып жазылған жазулар, үңгірлер қабырғасындағы суреттер мен белгілер, қазақ ішіндегі “ұзынқұлақ”, т.б. бәрі-бәрі ақпаратты жаһанға жария етудің қарапайым жолдары, өмірдің өзі тудырған көріністері еді. Көне түркілерден қалған “Қашық жердің хабарын керуен келтірер” деген мәтелдің өзегінде де ақпарат таратудың қарабайыр түрі көрініс береді.

Уақыт өте келе, қоғам өмірінде тың өзгерістер бола бастады. Ақпарат таратудың жаңа түрлері дүние есігін қақты. Адамзат өркениеті түрлі техникалық жетістіктер жемісін пайдалана отырып, хабар жеткізудің озық тәсілдеріне қол жеткізді. Дамыған, алдыңғы елдердің тәжірибесіне енген жаңалықтар ХІХ ғасырдың аяғы ХХ ғасырдың бас кезінде қазақ сахарасына да жетті.

Қазақ журналистикасының қалыптасып, дамуына іс жүзінде де, сөз жүйесімен де үлкен үлес қосқан тұлға Ахмет Байтұрсынұлы “Қазақ” газетінің 1913 жылғы шыққан алғашқы нөмірінде: “Әуелі газета – халықтың көзі, құлағы, һәм тілі. Адамға көз, құлақ, тіл қандай керек болса, газета сондай керек. Газетасы жоқ жұрт, басқа жұрттың қасында, көзі жоқ соқыр, құлағы жоқ керең, тілі жоқ мылқау секілді. Дүниеде не болып жатқанын көру, есту жоқ, өз пікірін айту жоқ” (Қ. 1913, №1) – деп ашып жазыпты. Сондағы Ахаң айтқан ой – ақпаратты иемденген жұртшылық қана білімді, парасатты, көзі ашық, білікті бола алмақ.

Кезінде теріс бағаланған, елі үшін еркіндікті аңсаған, ұлтжанды ойшыл қаламгер Ғұмар Қараш болса, ақпараттың бұқараға қажеттігін былайша түсіндіреді: “Мәдениеті, салты озық елдерге ақыл иесі адамдардың бір ауыз сөзі газет арқылы екі - үш күнде елінің басынан-аяғына оқылып, тыңдалып қалады. Пайдалы істі ынтымақпен істей қойысады… Залалды істің зардабын күнілгері біліп, сақтанысады. Бізде олай емес, елдің бір шетінде бүліншілік болып жау орнап жатса, екінші шетінің одан хабары жоқ, ойын-күлкімен болады. Қайғыны, шаттықты бірге көрмеген соң бізде ынтымақ та жоқ, ынтымақ болмаған соң күш-қуат та жоқ” (Қ-н. 1911, 16 наурыз. №1) Мұның өзі қазақ зиялыларының халық ішіне ақпаратты жедел, дер кезінде жеткізудің маңыздылығына мән бергендігінің айғағы. Сондай-ақ, Ғ.Қараштың осы сөздерінің өзінде публи-цистикаға деген зор қажеттілік көрініс тапқан.

Қазақстан Республикасының “Бұқаралық ақпарат құрал-дары туралы Заңындағы” “Жалпы ережелер” деп аталатын І-тарауда біз сөз етіп отырған мәселе жайлы мынадай түсінік бар: “бұқаралық ақпарат-тұлғалардың шектеусіз аумағына арналған баспа, аудиовизуальды және басқадай хабарламалар мен материалдар” [23]. Яғни “бұқаралық ақпарат” ұғымын – журналистік қызметтің негізгі жемісі деп қарауға болады. “Бұқаралық ақпарат” ұғымының мағынасын былайша таратып айтқанымыз жөн:

1. Ақпарат бұқараға бағытталады (яғни қоғамға, халыққа, аймаққа, кәсіп иелеріне т.б.)

2. Қоғамдық өмірдің әр түрлі саласындағы көпшілікке қажетті, олардың ойларындағы көкейкесті мәселелерге сәйкес келетін ақпарат болуы керек.

3. Жалпыадамзаттық биік мұраттарға ұмтылдыратын мәселелер бойынша жұртшылықтың біртұтас көзқарасын қалыптастыру қажет.

4. Бұқараның ақпаратқа қол жеткізуіне тиімді жағдай жасалуы (яғни тегін немесе аз ғана төлемақыға ақпарат тарату, жаңалықтарды жеткізудің қарапайым түрлерін пайдалану).

5. Аудиторияның бір мезгілде ақпарат алуын қамтамасыз ету мүмкіндігі. Яғни ақпаратты үздіксіз, тұрақты және мер-зімді түрде жеткізу. Теледидар мен радиода тұрақты уақытта хабарлар беріп отыру, ал газетте айдарлар мен циклдардың, беттердің реттілігін қадағалау.

6. Бұқаралық ақпарат құралдарына барлық қатысқысы келген азаматтарға ашық мүмкіндік беру.

Журналистік ақпарат – адамзат қалыптастырған жалпы ақпараттың құрамдас бір бөлігі болып саналады. Журналисти-кадағы ақпарат ұғымының басты екі мағынасы бар. Ақпараттың кең мағынасы – журналистика аудиторияға жеткі-зетін барлық мәліметтердің жиынтығы. Яғни көпшіліктің дү-ниетаным шеңберін ұлғайтатын хабарлар мен жарияланым-дардың бәрі де журналистік ақпарат болып табылады. Мақалалар мен очерктер, телефильмдер мен сазды хабарлар, радиоспектакльдер мен бейнеклиптер, жарнамалар мен теле-көпірлер, баспасөз конференциялары мен брифингтер, сөзжұмбақтар мен хабарландырулар, т.б. – БАҚ жүйесінде қолданылатын материалдардың кең спектрі түгел қамтылады.

Журналистикадағы ақпарат тар мағынасында үш түрлі ұғымды білдіреді: а) бұл – ішкі және сыртқы, халықаралық жаңалықтардың жиынтығы: ә) публицистиканың ақпараттық жанрлары: заметка, есеп, репортаж, сұхбат; б) ең шағын жанр заметканы кейде хабар, ақпар деп атаймыз.
Жалпы журналистикадағы ақпаратты мән-маңызына қарай бірнеше түрге бөліп қарастыруға болады. Олар: а) оқиғалы ақпарат; ә) көркем ақпарат; б) публицистикалық ақпарат; 
в) анықтамалық ақпарат; г) жарнамалық ақпарат; ғ) көңіл көтеретін ақпарат; д) түсініктемелі ақпарат; е) түсініктемесіз ақпарат.

Журналистиканың ақпараттық қызметі “Журналист – Текст – Аудитория” тізбегімен айқындалады. Журналист өміріндегі көрініс, құбылыс, оқиғаларды ой елегінен өткізе отырып материал жазады. Сол материал қағаз бетіне түсіп немесе эфир арқылы аудиторияға жетеді. Аудитория – тың-даушы, көрермен, оқырман. Бұл қарапайым формула (Ж – Т – А) ақпарат теориясындағы тіке байланыс және кері байланыс ұғымдарынан туындап отыр. Оны кез-келген газет, радио, теледидар тәжірибесінен мысалға келтіріп, көрсетуге болады.

1848 жылы Шеннон Ақпараттың материалдық теориясын жасады. Оны Виннер басқару теориясымен ұштастырған. Кейбір теоретиктердің айтуынша: “Ақпарат дегеніміз хабар-дың ғана сипаты емес, хабар мен оны тұтынушының арасын-дағы қарым-қатынас сипаты. Өйткені тұтынушыға жеткен соң ғана хабар ақпаратты бөліп шығарады” [22,33]. Шындығында да текстің өзі тауар дейтін болсақ, журналист ақыл-ойының жемісі тұтынушыға жеткенде ғана оның ақпараттық сипаты айқындалады. 

Журналистикадағы бұқаралық-ақпараттық процесс негізгі үш сатыдан тұрады: 

1. Болмыстың бейнеленуі, өмірдегі оқиға, құбылыстың кескінделуі;

2. Шығарма тексінің жазылуы;

3. Аудиторияның тексті игеруі. 

Осыдан келіп шығатын журналистік текстің үш қырын сипаттауға болады:

1. Текстің семантикасы (Семантика – грек сөзі – “Semantі-kоs” – “маңызды”, “көрсететін” деген мағынаны білдіреді”. Бұл оның болмыспен қарым-қатынасының сипатын білдіреді.

2. Текстің синтактикасы. (Синтактика – грек сөзі “Sіntaktіkos” – “құрылған” деген ұғымды білдіреді). Бұл текстің ішкі құрылымының сипаты.

3. Текстің прагматикасы. (Прагматика – грек сөзі “pragma” – “пайда, іс” деген ұғымды білдіреді). Бұл текстің аудиториямен қатынасының сипаты. 

Әрбір журналист тексті дайындағанда мынадай шарттарды ескергені абзал: 

а) Ақпаратта хабарланатын жайттар тың да, тосын болуы қажет.

ә) Хабардың аудиторияға түсініктілігі, көпшілікке жетімді болуы.

б) Ақпараттың құндылығы, маңыздылығы ескерілуі керек.

Бұқаралық ақпарат құралдары болмысты неғұрлым тұтас күйінде көрсетуге және дәл, әр қырынан бейнелеуге тырысады. Сондықтан да журналист шығармаларындағы ақпарат та мән-маңызына, қамтыған тақырыбына қарай төрт топқа бөледі.

Бірінші – дескриптивті (descrіptіo – лат. сөзі “баяндау, бейнелеу”) баяндаушы ақпарат. Мұнда негізінен нақты деректерге сүйене отырып баяндау тәсілі қолданылады.

Екінші – прескриптивті (preskrіptіo – лат. сөзі “алдын-ала көре білу”) көзқарастық ақпарат. Мұнда белгілі бір жайт туралы журналист көзқарасы, болжамы қоса беріледі.

Үшінші – валюативті (лат. valeo. итальян valuta – “баға, құн”) бағалаушы ақпарат. Мұндай тексте журналистің белгілі бір жайтқа берген бағасы байқалады немесе деректерді беру әдісінен-ақ бағалаушылық білдіріледі.

Төртінші – нормативті (лат. norma) іскерлік ақпарат. Яғни тексте “Не істеу керек?” деген сұраққа жауап беріледі.

Жалған ақпарат таратушылық та кейбір газет-журнал, беттерінде радио, телехабарларда кездеседі. Оны “дезинфор-мация” деп те атап жүр. Дезинформация – информация жоқ деген сөз емес. Дезинформация жалған ақпарат тарату – ақпа-раттың ерекше бір түрі болып табылады. Мұндай жалған ақпар тарату – аудиторияны шатастыруды, өмірде болмаған жайт-тарды, бұрмаланған мақсаттар мен құндылықтарды көрсетуге бастайды. 

Қазақстан Республикасының “Бұқаралық ақпарат құрал-дары туралы” Заңының 26-бабында көрсетілгендей шындыққа сәйкеспейтін мәліметтерді таратқаны (дезинформация) үшін еліміздің заң актілерімен жауапқа тартылады [23].
“Не нәрсенің болса да теориясын пайымдамас бұрын, алдымен, оның өзін анық танып, біліп алған жөн” [24, 8 б.].

Шын мәнінде публицистика деген сөздің шығу төркіні жайлы айтсақ, бұл латынның publіcus – қоғамдық деген сөзінен шыққан. Бұдан аңғаратынымыз публицистика сөзінің этимо-логиясы “қоғамдық” деген сөзге тікелей қатысты.

Осы ойымызды нықтап,шегелей түсу үшін арғы-бергі сөздіктер мен зерттеушілер тұжырымына жүгінейік. Мәселен, Владимир Дальдің түсіндірме сөздігінде публицист сөзіне былайша анықтама берілген: “Публицист”, писатель более газетный, журнальный, по современным общим вопросам, по народному праву” [25, 535 б.].

Қазақ зерттеушілерінің ішінде публицистикаға тұңғыш анықтаманы Ахмет Байтұрсынов өзінің “Әдебиет танытқыш” атты еңбегінде берді. А. Байтұрсынов публицистиканы көсем сөз деген қазақ сөзімен төркіндестіреді.

“Көсем сөз шешен сөз сияқты әлеуметке айтқанын істету мақсатпен шығарылатын сөз. Шешен сөзден мұның айыры-латын жері – шешен сөз ауызша айтылады, көсем сөз жазумен айтылады. Көсем сөз әлеумет ісіне басшылық пікір жүргізетін сөз болғандықтан да көсем сөз деп аталады. Көсем сөз кезін-дегі әлеуметке керек іске мұрындық болып істеу ыждағатымен айтылады” [1, 223-224 бб.]. Шын мәнінде публицистика әлеуметтік, қоғамдық, саяси мәні бар бүгінгі күннің көкейкесті мәселелерін көтеретін, көпшілікке сол кезеңдегі басты міндет-терді аңғартып, саяси-әлеуметтік оқиғалардың сыр-сипатын ашып береді. Публицистика белгілі бір күннің, белгілі бір дәуірдің тарихын сол күннің, сол дәуірдің саясатымен, филосо-фиялық көзқарасымен байланыстыра отырып жасайды. Ол қоғамдық мәселелерді сырттай емес, өмірмен, тәжірибемен ұштастыра отырып баяндайды. Публицистика дегеніміз – заман тарихы, дәуір тынысы, өмір шежіресі. Шежіре болғанда да күнделікті тіршіліктің рухани бейнесі, жанды көрінісі. “Әдебиеттану терминдерінің сөздігінде” публицистикаға біршама жинақы айқындама берілген: “Көсем сөз (публи-цистика, лат. publіcus – қоғамдық) – әдебиет пен журналис-тиканың қоғамдағы көкейкесті, өткір мәселелерді қозғайтын саласы. Көсем сөздің мақсаты – нақтылы саяси, экономикалық, әлеуметтік, философиялық мәселелерді көтере отырып, өз кезеңіндегі қоғамдық ойға ықпал ету. Көсем сөздің осы мақ-сатқа орай қалыптасқан өзгеше стилі болады, оған айтыс рухы, сендіру, иландыру, ұйытуға бағытталған тәсілдер тән, көсем сөздің озық үлгілерінен шешендік сөздердің ізі аңдалатыны да содан.

Көсем сөз – мерзімді баспасөз бетіндегі көптеген жанрларға бірдей қатысты ұғым. Сондықтан көсемсөзшілер (публицистер) айтпақ ойы, оны жеткізу ыңғайына қарай кейде памфлет, кейде эссе, мақала, ашық хат, кейде фельетон жазып, жариялайды” [26, 122 б.].

Нағыз публицистикада әлеуметтік-тәрбиелік ықпал жасау-дың орасан зор күші бар, өйткені ол оқырманға, көрерменге, тыңдаушыға дұрыс бағыт сілтейді. Адамдардың ақыл-ойы мен сөздеріне әсер етудегі маңызды рөлді де атқарады. Публицис-тикалық құбылыстарға ғылыми тұрғыдан баға беру, дәлелдеу-дің айқындығы, өткірлік, барынша ықпал етуге ұмтылушылық тән.

Белгілі зерттеушілердің публицистика туралы, оның маз-мұны, пішіні, әдісі хақында айтқан тұжырымдары сан алуан. Олардың негізгі айтар ойы – қаламгердің қолынан шыққан кез-келген туынды немесе радио, теледидардан берілген кез-келген хабар публицистикалық шығарма емес.

Публицистика сипаттамасы туралы айтылған пікірлер де әр түрлі. Баспасөз теориясын зерттеушілер еңбектеріне көз жүгіртсек, бірсыпыра ғалымдар “публицистика – бұл ең алдымен кәсіпқой еместердің, бұқараның творчествосы” [27, 18 б.] деген пікір айтады. Сөз жоқ, публицистика творчест-воның басқа түрлерімен (көркем, ғылыми) салыстырғанда, көпшілік игеретін творчествоның бір түрі. Е.Прохоров, В.Ученова сияқты орыс ғалымдары осы пікірге жақын ой айтқан. Олар тіпті “қарапайым хабардың” өзі публицисти-калық үнмен естіледі, оқиғалық информация да қоғамдық пікірді қалыптастырады, информациялық заметкада публицис-тика басқаша көрініспен танылады” [28, 137 б.],– деген пікірді білдіреді. Ал енді бір зерттеушілер керісінше, “публицистика мен әдеби-көркем жанрлардың арасында айырмашылық жоқ” [29, 94 б.], – деп санайды. 
Қоғамдық пікірге ықпал жасағанның бәрін де публицис-тика деп қарастыру тағы дұрыс емес. Өйткені, қоғамдық пікір көптеген факторлардың ықпалымен қалыптасады. Ізденістер барысында зерттеушілер негізінен публицистиканы қарастыра отырып, оның міндетін, функциясын, бейнелеу объектісін, мазмұнын, өмір шындығын бейнелеу әдістерін ескеру қажетті-лігімен келіседі. Бұл проблемаға айырықша көңіл бөлген ғалым – Е.П.Прохоров [28, 51 б.].

Публицистік творчествоның мәні туралы кейбір публицистердің ойлары да көңілге қонады. Орыстың белгілі журналисі Анатолий Аграновскийдің айтуынша, қай жерде ой болса, сол жерде публицистика белең алады. “Публицистика ойға құрылуға тиіс. Әдебиетші жазуға отырып, тақырыптың тамаша бұрылысын, жаңа сюжетті, жаңа сөздерді іздеген кезде, бұл ең алдымен, оқырманды ойдың жетегімен алып кету үшін жасалады… Жақсы жазатын адам жақсы жазбайды, жақсы ойлайтын адам жақсы жазады” [30, 5 б.]. Біздің пікірімізше ол ой – қоғамдық маңызы бар ой болуы керек. Өткендегі және бүгінгі публицистердің қайсыбірін алсақ та, ең алдымен, толғана білу қабілетін, оқырманмен ойын бөлісе білудің үлгілерін көреміз.

Публицист өз шығармасын қоғамдағы адамдардың қалың тобына арнап жазады. Ал мұның өзі шығарманың өзіне тән мазмұнын, пішінін, әдіс-тәсілін талап етеді. Бұл ерекшеліктер публицистиканың функциясымен, оның қоғам өміріндегі жалпы атқаратын рөлімен тығыз байланысты. Публицисти-каның мазмұны, пішіні мен әдіс-тәсілдері творчествоның аталмыш түрінің қоғамға ықпал етуінен әлеуметтік тәжірибеде бірте-бірте қалыптасты.

Дәл осы ретте қазақ оқығандарының публицистика туралы ой-толғамдарына жүгінуге тура келеді. Көсемсөздің алғаш анықтамасын берген А.Байтұрсынов: “Әлеумет, шаруалық, қазыналық, мектептік, соттық, саясаттық тағысын тағы сондай қоғамшылық істерін түзету, жаңалау, өзгерту керек болған кезінде халықты соған көсем сөз арқылы ұйытып, көбінің миына қондырып, көңіліне сіңіреді. Көсем сөз күндегі мәселе жайын сөйлейтін сөз болған соң, кезіндегі шығып тұрған газет-журнал жүзінде шығады. Көсем сөз әлеуметке басшылық есебінде айтылатын сөз болғандықтан жұрт ісіне мәні зор болады. Басшылығы дұрыс болса, әлеуметті түзейді, теріс басшылық қылса әлеуметті адастырады. Солай болған соң көсем сөз жазып, әлеуметке басшылық қылатын адам көпті көрген көсем, білімді адам боларға керек…” [1, 224 б.] – деп публицистің қандай болу қажеттігін айқындап берген. Бұл сөзге илансақ, газет-журналға басылғанның бәрі публицистика, ал оны жазғандардың бәрі публицист емес екендігіне тағы да көз жеткізгендей боламыз.

Қазақ зерттеушілерінің ой-тұжырымдары да публицистика туралы білім көкжиегін кеңейте түседі. Профессор Т.Амандо-сов: “Публицистика – өмірдің сырлы суреті. Публицистика арқауы-шындық… Публицистика – адамдар арасындағы әлеуметтік қарым-қатынастардың көрінісі деген сөз, яғни өмірдің әлеуметтік, саяси-экономикалық, өндірістік, ғылыми және рухани, тағы басқа құбылыстарын, өмір фактілерін байыптап – түсіндіріп береді” [31, 128 б.], – деген ой түйеді.

“Публицистика белгілі бір болмыс – құбылысты тек әлеуметтік, саяси жағынан ғана алып бағаламайды, оны практикалық, рухани, моралдік, парасаттық жағынан да талдайды. Демек, ол өмірді, адам әрекетін бір-бірімен байланыста, өз ара бірлікте алып қарайды. 

Публицистика нақтылы өмірден орын алып отырған мәнді оқиға-фактілер төңірегіндегі пікірді қозғап, сол туралы дұрыс ұғым қалыптастыруға ықпал жасайды. Яғни, публицистика-фактінің, нақты оқиғаның жанры” [32, 127 б.], – дейді белгілі ғалым Т. Қожакеев.

Ал зерттеуші Т. Ыдырысов публицистика жайлы мынадай пікір білдіреді: “Публицистика – жазушы мен журналистің әлеуметтік пікір айтуы, күнделікті өмірге, әр қилы қоғамдық шабытпен терең ой топтап, жұртшылықты белгілі бір оқиғаға құбылысқа ерте, еліктіре білуі. Екінші сөзбен айтқанда, публицистика дегеніміз – саяси-көркем проза, қаламгердің әлеуметтік мәселелерді толғауы” [33, 71 б.].
Осы айтылған теориялық ұстанымдарды дамыту үшін, ең алдымен, публицистиканың пән ретіндегі сипатына аз-кем тоқталайық. Пән ретінде публицистиканың ерекшелігі, көп жағдайда, публицистің көтерген мәселесіне, тақырыбына, оқырман, тыңдаушы, көрермен қауымның назар аударуына байланысты. Публицист көтеріп отырған мәселесі төңірегінде ойын түйіндей келе негіздеп алып, содан әлеуметтік ой тудырады-ау деген пікірді байсалдылықпен түсіндіруге тырысады. Орынсыз нұсқаушылық пен артық дидактикалық сарын шығарманы құлпырта алмайды. Қайта оның ықпал етушілік күшін төмендетіп алады. Публицистиканың пән ретіндегі басты ерекшелігін түсіне білген публицист қана замана талабына жауап беретін шығарма ұсына алады. Сөйтіп публицистке саяси, өндірістік, техникалық немесе экономи-калық, рухани, әлеуметтік проблемаларды байқау аз, оның түп-тамырына, себеп-салдарына үңілу керек.

Публицистика туралы сөз еткенде, оның басқа салалармен ара-қатынасына назар аударып, олармен байланысына да көңіл бөлуіміз керек. Сонымен публицистика бір жағынан көркем әдебиетпен, поэзиямен, екінші жағынан жаратылыстану ғы-лымдарымен де байланысты. Сондай-ақ қоғамдық ғылым-дардың экономика, философия, саясаттану сияқты тармақ-тарымен де, бейнелеу өнері, сәулет өнері, музыка секілді өнер салаларымен де қабысады, тіпті, өнеркәсіп, ауылшаруа-шылығы, техникаға да қатысы бар. Жоғарыда аталған салалардың қай-қайсысының да өзіндік бет-бейнесі, өзіне ғана тән көріністері бар. Мәселен, көркем әдебиетте – роман, повесть, әңгіме, поэма, баллада, лирикалық өлеңдер, ғылымда – трактат, диссертация, реферат, техникада – жобалар, конструкциялар осы салаларды өзгешелеп тұратын болса, публицистикада – мақала, корреспонденция, репортаж, фельетон, очерктер творчествоның публицистикалық түрін ерекше айқындап бере алады.

Журналистика териясын зерттеуші ғалымдар “журналис-тика” мен “публицистиканың” арақатынасы, жақындығы, айырмашылықтары туралы көптеген тұжырымдар айтты. Олардың кейбіреулері бүгінгі көзқарас тұрғысынан қарағанда, кемшіліктерге де бой алдырды. Нәрлі, өміршең ойлар да жоқ емес. Енді осы мәселелерге қазіргі ұғым, түсініктер тұрғысынан қайырыла қарағанда, кейбір нақты тұжырымдарды санамалап көрсетуге болар еді. Ең алдымен, “журналистика” мен “публицистиканы” жақындастыратын жайттар:

· Журналистика да, публицистика да қоғамдық-саяси басқару қызметінің құрамдас бөліктері.

· Журналистика да, публицистика да көпшілікті тәрбие-леудің құралы.

· Журналистика мен публицистика қазіргі заманның тарихын, белгілі бір кезеңнің шежіресін жасауға қатысады.

· Журналистика мен публицистиканың барлық қызметі мен міндеті творчестволық қайнардан бастау алады;

· Журналистика мен публицистика қай кезде де саясат-пен, әлеуметтік-экономикалық қатынастармен, мемлекеттік аппаратпен, қалың көпшілікпен үнемі байланыста дамиды.

· Журналистика да, публицистика да аудиторияның қабылдауына бағытталады. 

Сонымен бірге журналистика мен публицистиканың осындай ұқсастықтары, олардың бір-бірінен айырмашылық-тары жоқ деген сөз емес.

Алдымен журналистика туралы түсінігімізді бір жүйеге түсірейік.

Біріншіден, журналистика – әр алуан мекемелердің басын құрайтын ерекше әлеуметтік институт болып табылады. Бұл – газет, журнал редакциялары, кітап баспалары, теле-радио арналар, агенттіктер, баспасөз қызметтері мен баспасөз орталықтарынан, т.б. құралады. Жеке журналистік институттар олардың жұмыс процесін қамтамасыз ететін басқа да мекеме-лермен (ҚР мәдениет және ақпарат министрлігі, облыстық, қалалық ақпарат департаменттері, ақпаратты таратумен, жеткізумен айналысатын ҚР Транспорт және коммуникация министрлігі, “Қазпочта”, “Қазбаспасөз”, “Қазақтелеком”, спутниктік байланысты жолға қоятын, телерадиохабарларды тарату қызметімен айналысатын бірлестіктер, полиграфиялық кәсіпорындар, т.б.) тығыз байланыста ғана айтарлықтай нәтижеге қол жеткізе алады. Журналистиканың оқу және ғылыми тұрғыдан қамтамасыз етілуі университеттер мен ғылыми-зерттеу орталықтарының жұмысы негізінде жүзеге асады. Осының бәрі журналистиканың қоғам өмірінде өзгеше орны бар әлеуметтік институт екендігін айғақтайды.

Екіншіден, журналистика қызмет түрлерінің жүйесі болып табылады. Яғни, газет, журнал, кітап шығаруға, радио-хабарлар мен телебағдарламалар даярлауға, ақпарат агенттік-тері мен басқа да журналистика мекемелерінің жұмысын ұйымдастыруға, ақпараттық саясатты қалыптастыруға бағыт-талған қызметтер жиынтығы. Творчестволық ұжымдар құруға, қоғамдағы басқа да салалармен қарым-қатынасты, байланысты жандандыруға, журналистика саласында ғылыми зерттеулер жүргізуге, маман кадрлар даярлауға арналған қызмет. Сондай-ақ бұл – ақпаратты жинақтау мен өңдеуді, газет, журнал, телевизия мен радиоға шығармалар әзірлеуді жүзеге асыратын творчестволық қызмет.

Үшіншіден, журналистика – мамандықтар жиынтығы. Газет тілшісі, журнал, баспа редакторы, фотожурналист, теле-журналист, радиожурналист, халықаралық журналист, қоғам-мен байланыс маманы сияқты негізгі мамандықтармен бірге журналистік қызметтің жүзеге асуына өз үлестерін қосатын басқа да мамандық иелері қазіргі заманғы журналистикада маңызды істер атқарады. Мәселен, байланыс инженерлері, видеодизайнерлер, менеджерлер, продюссерлер, режиссерлер, операторлар, полиграфия мамандары кәсіби журналистік істің өз деңгейінде болуына үлес қосатындығы сөзсіз.

Төртіншіден, журналистика – шығармалар жүйесі. Шығармалар жүйесіне – газет-журнал жарияланымдары, Ра-дио-телехабарлар, деректі-публицистикалық фильмдер, кітап-тар, ақпараттық текстер жатады. Сонымен бірге жариялан-байтын журналистік шығармаларды да ескеруіміз керек. Мәсе-лен, сценарлық жобалар, режиссерлік жоспарлар, бағдарлама сеткалары, сондай-ақ бөлім жоспарлары, нөмір жоспары, хаттарға шолу сияқты ішкі редакциялық материалдар да осы шығармашылық жүйесінің құрамдас бөлігі болып табылады.

Бесіншіден, журналистика – бұқаралық ақпарат құралдары пайдаланатын ақпаратты тарататын және басылымдар мен бағдарламалардың түрлерін қалыптастыратын арналардың біртұтас жиынтығы.
Алтыншыдан, журналистика – БАҚ проблемаларын зерттейтін өзгеше ғылым саласы және оқу пәндерінің жиынтығы.

Ал енді публицистиканың да өзіндік ерекшеліктері бар. Оның журналистиканың ең басты саласы екендігінің өзінен көп мәселені аңғаруға болады. Бұрын – соңғы зерттеушілердің тұжырымдарында публицистика – бірде шығармашылық түрі ретінде, бірде жанр ретінде, енді бірде өзіндік өзгешелігі бар өнер ретінде, саяси қызметтің көрінісі түрінде, газет жанрларының жиынтық атауы түрінде, проблема көтеру құралы ретінде, әдебиеттің бір саласы ретінде, қоғамдық пікірді қалыптастыру тетігі түрінде көрініс табады. Бұл айтылғандардың бәрі де публицистиканың жан-жақты, әр алуан қасиеттерін білдіреді.

Өткен ғасырдың 20-шы жылдары орыс зерттеушісі М. Гус “публицистика” термині публицистика ұғымы туралы түйінді ойлар айтқан болатын [35, 1 б.]. Теоретиктің түсінігінше “публицистика” ұғымы “журналистикаға қарағанда кеңірек ауқымды қамтиды – Публицистика – мамандық, кәсіп ретінде адамзат қызметінің бір түрі. Өйткені өздерін публицис-тикалық іске арнаған адамдар, өз қызметін публицистика деп атайды. Сонымен бірге публицистика ғалымның, саясаткердің, суреткердің, қоғам қайраткерінің, экономистің, заңгердің, тарихшының қосымша кәсіп саласы болуы да мүмкін. Яғни санаткерлігі жоғары, ой-өрісі кең, қоғамның тыныс-тіршілігін тамыршыдай тап басатын кез-келген қызмет иесі публицист бола алады. Мысалы: мамандығы орманшы Әлихан Бөкейханұлы – өз заманының ғажап публицисі, сондай-ақ мамандығы заңгер Жақып Ақбаевты, ғалым-лингвист Ахмет Байтұрсынұлын, ақын Сәбит Дөнентаевты, шығыстанушы Барлыбек Сыртановты, теміржолшы Мұхаметжан Тыныш-баевты, дәрігер Санжар Асфендияровты, педагог Мәннан Тұрғанбаевты өз заманының өткір ойлы публицистері ретінде айтып та, жазып та жүрміз.

Публицистика деп – публицистикалық шығармалардың жиынтығын да түсінуге болады. Яғни, очерктер мен фельетондар, мақалалар мен ашық хаттар, эсселер мен репортаждар, т.б. жиынтығы. 

Публицистика деп жекелеген авторлардың немесе бірнеше қаламгерлердің публицистикалық шығармаларын да атау-ға болады. Мәселен, Халел Досмұхамедұлының публицисти-касы, Мұхтар Әуезов пен Жүсіпбек Аймауытұлының (Екеудің) публицистикасы, Шоқан, Абай, Ыбырай публицистикасы, т.б.

Белгілі бір тарихи кезеңдердің публицистикалық шығар-малар шоғырын да публицистика ретінде танимыз. Мәселен, Алаш қозғалысының публицистикасы, Ұлы Отан Соғысы жылдарындағы публицистика, 50-ші жылдардағы публицистика, тәуелсіз Қазақстан публицистикасы.

Зерттеуші М.Густің пікірінше, әрбір жеке публицистика-лық шығарма өз алдына және публицистикалық шығармалар жинақталған күйінде, олардың мазмұны мен пішінінің өзгеруі процесінде, дамуы мен жаңғыруы түрінде ғылыми зерттеудің нысаны бола алады. Ол өз еңбегінде публицистикалық шығарманың ерекшеліктері мен пішіндері туралы, публицис-тикалық туындылардың қоғам өмірінде алатын орны мен дамуы туралы ғылымды – публицистика теориясы деп атауды ұсынды [35, 1 б.].

Сонымен публицистика терминін нақты өмір құбылыс-тарымен қатысты қарастырғанда, шығысславян, поляк, неміс және басқа тілдерде кең қолданылатын мағынасына үңілгенде, оны кең және тар ұғымда түсінуге болады. Бұл осы сөздің мән-маңызының өзгеріп отыруына да байланысты. Публицистика кең мағынасында журналистік шығарма түсінігін ғана білдірмейді, сонымен қатар бұл ұғым аясынан шығып, өзекті қоғамдық-саяси тақырыпқа көпшілік алдында сөйленген сөздерді де қамтиды. Публицистика тар мағынасында – ішкі заңдылықтары мен өзіне ғана тән ерекшеліктері бар шығармашылықтың өзгеше түрі.

Ойларымызды жинақтайтын болсақ, журналистика – белгілі бір қызмет саласы және әсер ету сферасы, түрлі бұқаралық ақпарат құралдарын, ұйымдар мен мекемелердің басын құрайтын белгілі бір аппарат, әлеуметтік институт. Ал публицистика – белгілі бір нысаны, орны, функциясы, мазмұны, құрылымы мен пішіні бар, белгілі бір жанрлар жүйесі бар және қоғам мүшелеріне әсер ету тәсілдері бар тұтас шығармашылық түрі.

Журналистер – ақпараттар мен жарияланымдар, хабарлар даярлап, олардың бұқаралық ақпарат құралдарында көрініс табуына дейінгі творчестволық процесті жүзеге асыратын адамдар. Публицистер – осы бұқаралық ақпарат құралда-рының негізгі мазмұндық жағынан байытылып, толығуын, басты, қоғамдық маңызы зор ой, идеяларды күн тәртібіне қоюды жүзеге асыратын адамдар. Бірақ нағыз кәсіби публицист – сонымен бір мезетте танымал журналист болып та қызмет атқара береді.

Публицистиканың көркем әдебиеттен де өзіндік өзге-шеліктері бар. Ең алдымен, публицистика шығармашылықтың публицистикалық түріне, ал көркем әдебиет – шығармашы-лықтың көркем түріне жатады.

Екіншіден, “көркем әдеби шығармалар (әңгіме, хикая, роман) міндетті түрде сюжетке құрылады, портреттер ойдан шығарылады. Типтендіру, образ жасау, публицистиканың көркем жанрларына ғана тән келеді. Оның өзінде де очерк пен фельетон авторлары өздерінің кейіпкерлерімен міндетті түрде кездесіп, олардың портреті, мінез-құлықтары туралы біраз мағлұмат алады. Сөйтіп, әдеби шығарма көркем шындыққа негізделіп жазылса, публицистік шығармалар өмірдің нақтылы шындығына сүйеніліп жазылады” [31, 148 б.]. Яғни, көркем әдебиетте шарттылық басым болса, публицистика нақтылыққа негізделеді.

Үшіншіден, көркем әдебиеттің өзіне ғана тән жанрлар жүйесі болатыны сияқты, публицистиканың өзіне ғана тиесілі бай жанрлар палитрасы бар.

Төртіншіден, көркем шығармада жазушы өзінің негізгі идеясын, ойларын, идеалын оқиға желісі, адам образы, характерлер қақтығысы, картиналар, эпизодтар арқылы береді. Автордың оқырманға ұсынар идеясы оқиға дамуы, образдың өсу жолдары арқылы ашылып отырады. Ал публицист өз ойын оқырманға тікелей ұсынады. “Публицистика – автор мен оқырманның ашық әңгімесі айтылып отырған оқиғаға байланысты автордың көзқарасы мен сезімі – ашуы, таңырқауы, қуанышы, реніші айқын білініп отыруы керек” [36, 14 б.]. Публицистика автордан терең ой мен білімділікті, тіл шеберлігін, өршіл пафосты, логика тереңдігін талап етеді. Ол оқырманмен ашық сөйлеседі, қоғамдық маңызы бар оймен сөйлейді.

Бесіншіден, көркем әдебиетте жазушы көлемді шығар-малар жазу үшін бүкіл ғұмырын сарп етуі мүмкін. Мәселен, М.Әуезовтің “Абай жолы” роман-эпопеясы, Ә.Нұрпейісовтің “Қан мен тер” романы, І.Есенберлиннің, Ә.Кекілбаевтың, М.Мағауиннің, С.Сматаевтың тарихи романдары, осы жазушы-лардың көп жылдық еңбегінің жемісі. Ал публицистикада белгілі бір тар уақыт шеңберінде айтылмаған ой көнеруі мүмкін. Сондықтан да көркем әдебиет бірнеше жылдар оқиғасын, тұтас бір дәуірді қамтыса, публицистика күнделікті өмір ағысына ілесіп отыруы керек. Профессор Э.Г.Багиров “Природу телевидения составляет не только то, что отличает его от кино, радио и печати, но и то, что их объединяет, что отличает их от традиционных средств информации” [37, 43 б.] – дегендей, публицистика табиғатын да оның журналис-тикадан, көркем әдебиеттен айырмашылықтары ғана емес, ұқсастықтары мен жақындықтары да құрайды.

Публицистика мен көркем әдебиеттің екеуі де сөз өнерінің салалары. Екеуінің де құралы – сөз. Осы тұрғыдан келгенде, публицистика мен көркем әдебиеттің ұқсастық жағы болады, олар бір-бірімен органикалық тығыз байланысады деген тұжырым да жасау артық емес.

Шындыққа жүгінсек, Аристофанның өткір сықақтарында, Т.Кампанелланың (“Күн қаласы”) асқақ үнді қоғамдық ойларында, Вольтер мен Руссоның, Дидро мен Сен-Жюстің, Ромен Роллан мен Анри Барбюстің шығармаларында, одан әрі Иван Грозный мен Курбскийлердің өзара жазысқан қатынас қағаздарында, Белинскийдің Гогольге хатында, Герцен мен Чернышевскийдің, Щедриннің туындыларында публицистика-лық сарынның кең орын алғандығын дәлелдеген А.Бочаревтің “Публицистика – әлеуметтік шындықтың жаңа құбылыстарын ашушы және талқылаушы ретінде тек әдебиеттің барлаушысы болып қана қоймайды, сонымен бірге роман мен повестердің көркемдік бояуына публицистикалық пафос деп аталатын дүние боп сіңісіп кетеді” [38], – деген сөзінің жаны бар. Ұлы орыс сыншысы В.Г.Белинский көркем әдебиет пен публи-цистиканы өнер ретінде қарап, олардың бір-біріне тым жақын екендігін айта келіп: “… что здесь нет, четко определенной пограничной линии, так она является скорее воображаемой, чем действительной, и на нее не покажешь пальцем, как на государство на карте…” [39, 318 б.] – деп жазған. Шын мәнінде көркем әдебиет пен публицистика үшін поэтикалық стилистика арсеналдары – эпитеттер, метафоралар, теңеулер, гиперболалар, литоталар және троптар мен фигуралардың палитралық барлық түрлері, сатира мен юморлық, пафостық құралдар өте қажет. Бұл көркемдік бейнелеу құралдарынсыз сөз өнерінің эмоциональдық нәрі әлсіреп, атқаратын функциялық дәрежесі төмендеген болар еді.

Егер публицистика тарихына қысқаша шолу жасасақ, тағы да әдебиет пен публицистиканың тоғысатын тұстарының көп екендігін аңғару қиын емес. Мәселен, Ресейде публицисти-каның жарқын көріністері ХVІ ғасырда пайда болды. Иван ІV мен князь Андрей Курбскийдің әдеби айтыстары, Иван Пересветовтің жазбалары, “Беседа преподобного Сергия и Германа валаамских чудотворцев” атты шіркеулер мен монастрлерге қарсы бағытталған өткір памфлет – соның үлгілері, XVІІІ ғасырда сатиралық журналдардың тарих аренасына шығуына байланысты Кантемирдің, Ломоносовтың, Новиковтың, Крыловтың публицистикасы туды. Кейінірек Радищевтің “Петербургтен Москваға саяхат” атты тамаша публицистикалық жолжазбасы шықты. Пушкиннің “Арзрумға саяхатын” да – публицистиканың жарқын үлгісі ретінде атауымыз керек. ХІХ ғасырда орыс публицистикасы жаңа түр, жаңа сипат саяси маңыз алды. Белинскийдің “Гогольге хаты”, Герценнің “Табиғат туралы хаттары”, Чернышевскийдің “Көр-кемөнердің өмірге эстетикалық қатынастары”, Добролюбовтың “Нағыз күн қашан туады” атты еңбектері ХІХ ғасырдағы публицистиканың шыңы, тамаша туындылары болып табы-лады. Бұл шығармалар феодалдық қоғамдық құрылысты және оның саясатын әшкерелеп, оның іргетасын шайқалтты.

Әлемдік энциклопедияда Ульрих Фон Гуттен, Эразм Роттердамский, Вольтер, Дидро, Марат, Робеспьер, т.б. шетел публицистерінің есімі ерекше аталады. Публицистиканың жазылу пішіндері де әр түрлі. Газеттердегі публицистикалық мақалалардан бастап, саяси өткір памфлеттер, тіпті публи-цистикалық романдар да бар. Бұған Горькийдің “Сары сайтанның қаласы” атты памфлеті, Чернышевскийдің “Не істеу керек” деген публицистикалық романы мысал бола алады.

ҚАЗАҚ ПУБЛИЦИСТИКАСЫНЫҢ
ТАРИХИ НЕГІЗДЕРІ

Көне жазба ескерткіштері – публицистика 
бастаулары
Kөне түркі руникалық жазбаларын көптеген зерттеушілер VІІ-ІX ғғ. жатқызып келді. Бұл турасында әр түрлі даулы пікірлер айтылды. Дегенмен, 80-ші жылдары Монғолиядан табылған тас ескерткіштер руна жазуларының бастапқы кезе-ңінің әріде жатқандығын дәлелдеп берді. Көне түркі жазба ескерткіштерінің ішіндегі неғұрлым ежелгілерінің бірі ретінде Бұғыты жазбасы (Бугутская надпись) аталып жүр. Бұл жәді-герлік VІ ғасырдың соңғы ширегіне жатқызылады [46, 53 б.].

Жалпы көнетүркі жазбаларының алғаш ашылуы XVІІІ ғасырдың 20-шы жылдарына дәл келеді [47, 308-312 бб.]. Тасқа қашалған мұралардың тұңғыш үлгілері Ф.И.Страленбергтің “Северная и восточная части Европы и Азии” [48] атты еңбегінде жарыққа шықты. Ал 1721 жылы зерттеуші ғалым Д.Г.Мессершмидт Енисей өзенінің жағалауынан тасқа ойылып жазылған ескерткіш тапты. Біршама уақыттан кейін, нақтырақ айтсақ XVІІІ ғасырдың аяқ шенінде, ғалым Р.Паллас енисей руна жазбаларының бесеуін жария етті. 1889 жылы Көкшін-Орхон өзенінің жағасындағы Коше-Цайдам аңғарынан қытай әліпбиімен және руна жазуымен жазылған екі үлкен тас ескерткіш табылды.

1893 жылдың 15-желтоқсанында дат профессоры Виль-гельм Томсен Орхон-Енисей ескерткіштерінің құпиясын шеш-ті. Ол тастағы белгілерді салыстыра отырып, дыбыстардың ыңғайына қарай белгілер алдыңғы және артқы қатардағы болып екі топқа бөлінетіндігін айқындады. Бұл түркі тілінің құрылысына тән еді. Академиктер В.В.Бартольд пен А.Н.Са-мойлович бұл оқиғаны – ХІХ ғасырдың ең ұлы жаңалық-тарының қатарына жатқызды [49, 48 б.]. 

1896-1897 жылдары Қазақстандағы Тараз қаласына жақын жерде көнетүркі жазулары түріндегі бес тас ескерткіш табы-лып, олардың ең ежелгі жазбаларға жататындығы дәлелденді.

Көне түркі жазуының түйіні шешілгеннен кейін баба-ларымыз қалдырған көптеген асыл мұралар табылды. Монғолиядан – 33, Енисейдің Орхон аймағынан – 85, Шығыс Түркістанда, Талас бойында – 12, Ферғана мен Шығыс Еуропада да бірнеше көне түркі ескерткіштері табылып, ежелгі дәуір шежіресін бүгінгі ұрпаққа жеткізді. Көрнекті түрколог ғалымдар С.Т.Кляшторный мен А.Н.Кононовтар көне түркі жазу ескерткіштерін 7 топқа бөліп қарайды [50, 22 б.].

1. Батыс Түрк қағанатына тиісті болған ескерткіштер. Бұлар негізінен Орхон ескерткіштері деп аталынады да, оған: 1) Орхон өзенінің бойынан табылған ескерткіштер, 2) Алтай тауының айналасынан табылған ескерткіштер енеді. Ғалым-дарымыз бұл ескерткіштерді VІІ-VІІІ ғасырларда жазылған деп шамалайды. Тасқа жазылған сына жазулардың ішіндегі ең үлкені де, тілдік материалдары жағынан құндысы да осы дәуірге сай келеді.

2. Қырғыз қағанатына тән енисей жазу ескерткіштері. Енисей жазу ескерткіштерінің қай кездерде жазылғандығы туралы түрлі пікір бар. Мысалы, бұл ескерткіш тілін С.Е.Малов V-VІ ғасырдағы түркілер тіліне, В.Томсен мен П.М.Мелориан-скийлер VІ-VІІ ғасыр түркілер тіліне, В.В.Радлов VІ-VІІІ ғасыр түркілер тіліне тән деп көрсетеді. Ал, А.Р.Қызласов бұл ескерт-кіштерді ІХ-Х ғасырда жазылған деген пікір айтады. Енисей жазу ескерткіштері Орхон жазу ескерткіштеріндей көлемі өте үлкен емес. Олардың ең үлкені Уйбат өзенінің бойынан табылған. Уйбат ІІІ деп аталатын ескерткіш 478 таңбадан тұрады [51, 26 б.]. 

3. VІІІ-Х ғасырларда жазылып, Лена-Байкал өңірінен табылған ескерткіштер. Бұл ескерткіш Құрыхан тайпалар одағына тиісті.

4. Талас және Ферғанадан табылған руникалық ескерт-кіштер. Бұл оғыз ескерткіштері Батыс Түрк тайпаларының ұрпақтарына тән, VІ-VІІІ ғасыр араларында жазылған.

5. VІІІ ғасырдың екінші жартысы мен ІХ ғасырларда жазылған Монғолиядағы ұйғыр қағанатына тиісті болған Семиги және Қараболғасун ескерткіші.

6. Шығыс Түркістандағы ұйғыр мемлекетіне (ІХ-Х) тән ескерткіштер мен турфан жазулары.

7. Хазар қағанаты мен Печенек тайпаларына тиісті Шығыс Европадан табылған ескерткіштер [16, 92-93 бб.]. 

Тағы бір ерекше назар аударарлық түйінді мәселе – барлық табылған руна жазуларын жанрлық тұрғыдан алты топқа бөліп қарастыруға болады:

1. Тарихи – өмірбаяндық жазулар: Мысалы: Білге-қаған, Күлтегін, Күллі-Шор, Тоныкөк, Өнгін, Селегін, Суджин, Қараболғасун, т.б. тас жазулары.

2. Эпитафиялық, яғни қабірнама жазулар – Енисей бойы-нан табылған молалардағы тас жазулар, Талас, Тува, Хака-сиядан табылған ескерткіштер.

3. Жартастардағы, тастардағы, тас құрылыстарыдағы жаз-балар (Хойто-Темір және т.б. ескерткіштер).

4. Магикалық және діни текстер: “Гадательная книга” – тастардың магикалық қасиеттері туралы трактаттар жазылған – “Сәуегейлік таскітабы” немесе “Болжал кітабы”.

5. Дуньхуан мен Турфаннан табылған қағаздардағы заңдық құжаттар.

6. Тұрмыстық заттардағы белгілер [50, 21-22 бб.]. 

Қазақ жазуы мен кітабының тарихын зерттей келе, білікті зерттеушілердің бірі, профессор М.К.Барманқұлов түріктердің алғашқы кітабы Х ғасырда пайда болған деген тоқтамға келеді [52, 172 б.]. А.Стейннің Шығыс Түркістанға жасаған экспеди-циясының ірі табысы туралы сөз қозғайды. Диньхуанға жақын жердегі үңгірдегі кітапханадан А.Стейн экспедициясы 1906-1908 жылдары 13,2х8 см көлемдегі 29 бүктелген парақтан тұратын кітап тапқан. Оның ішіндегі текст 104 жолдан тұрады. Текст 65 шағын тәмсілден құралған. Кітаптың тақырыбы жоқ. Бірақ онда қызыл сиямен жазылған: “Бұл кітап жақсылық белгісі!” (Эта книга знамений хороша!)” [52, 172 б.] – деген сөздер бар. Сондықтан да бұл қағаз кітапты – “Ырқ бітік” деген атпен белгілі көне түркі ескерткіштеріне жатқызады. Өйткені ондағы белгілер Орхон – Енисей жазбаларындағы руна жазуларымен сәйкес келеді. “Восточный туркестан в древности и раннем средневековье. Этнос, языки, религии” деген еңбекте бұл кітапқа – “ең көне руна жазуларындағы қағазға жазылған қолжазба” – деген баға беріледі [53, 343 б.]. Бұл көне түркі кітабы Британ музейінің Шығармаларында сақтаулы. 

Ал оның қай жылдары жазылғандығы туралы екі түрлі пікір бар. Ол зерттеуші Дж.Гамильтонның анықтауынша 930-жылдың 17 наурызы. Ал Л.Базек деген ғалымның ойынша 942 жылдың 4 наурызы [53, 343 б.].

Қалай болғанда да, сонау Х ғасырда жазылған бұл құжат қазақ жазуының тарихында өз орнын алуы керек.

Орхон ескерткіштерінің ішіндегі мазмұны мен көлемі жағынан өзгеше саналатын жазба – Күлтегінге арналған ескерткіш. Жазбада өмірде болған тарихи оқиға баяндалады. Құтлығ қаған (Ілтеріс) тұсында түркі мемлекетінің күш-қуаты артып, ерекше қарқынмен дамыған. Ол 682 жылы қайтыс болғаннан кейін, балалары Могилян мен Күлтегін жас болып, таққа туысы Мочжо (Қапаған) отырады. 716 жылы Қапаған дүниеден қайтқан соң, таққа Білге қаған отырады. Дәл осы кезде Білге түркі мемлекетінің күш - қуатын арттыруға көп еңбек сіңіреді. 731 жылы түркінің атақты қолбасшысы Күл-тегін дүниеден өтеді. Інісін өмірлік есте қалдыру мақсатында Білге қаған Кошо-Цайдам ойпатындағы Қараболғасун деген ескі қорғанның солтүстігіндегі Эрдени-Цзу пұтханасы маңын-да Күлтегін тас жазуын орнатқызады. Оны жазған Иоллығ тегін атты жазбагер.

Бұл ескерткішті тұңғыш тапқан орыс ғалымы Н.М.Яд-ринцев. 1890 жылы Г.Гейкель бастаған фин-угор қоғамының, 1901 жылы В.В.Радлов бастаған Орыс Ғылым академиясының экспедициялары ескерткіш орнатылған жерге барып, жазуды тексеріп қайтқан.

1902 жылы Учжоудағы ағылшын консулы К.Кэмпбелл Күлтегін жазбасына қатысты бірсыпыра зерттеу жүргізген. 1909 жылы француз саяхатшысы Ля Кост, 1912 жылы В.Л.Котвич, 1958 жылы чех археологы Л.Иисль қарастырады. Жалпы бұл жазуды дат оқымыстысы Вильгельм Томсен, әйгілі ғалым В.В.Радлов, кейін С.Е.Малов өз тілдеріне аударды. Түпнұсқаны зерттеуде В.Бартольд, П.М.Мелорианский, В.Томсен, А.Н.Бернштам, Л.Н.Гумилев, С.Г.Кляшторный, т.б. ғалымдар зор еңбек сіңірді. Көне түркі жазбаларын қазақшаға аударуда зерттеу ісінде Ғұбайдолла Айдаров, Құлмат Өмір-әлиев, Мырзатай Жолдасбеков еңбектері зор. Кейінгі жылдары ақындар Қадыр Мырза Әли, Темірхан Медетбек “Күлтегін” жазбасының еркін поэтикалық аудармасын жасады.

“Күлтегін ескерткішінің биіктігі – 3,15 м, ені – 1,24 м, қалыңдығы – 0,41 м. Ескерткіштің жоғары жағы бес бұрышты. Оның қырларында айдаһардың суреттері мен қаған таңбалары бейнеленген. Екінші жағында ескерткіштің орнатылған күні – 1 тамыз, 732 жыл деп жазылған” [54, 8 б.].

Күлтегін ескерткішіндегі жазу екі бөліктен тұрады. Ол негізгі беттегі 40 жол жазу – үлкен жазу (КТҮ) деп, ал сол жақ бетіндегі 13 жол жазу-кіші жазу (КТК) деп аталады.

Енді тарихи – өмірбаяндық жазулардың ең әйгілісі болып саналатын Күлтегін ескерткішінің публицистикалық сипаты туралы ойларымызды ортаға салайық. Бұл үшін ең алдымен ойшыл ғалымдарымыздың осы ескерткіш туралы тұжырымды пікірлеріне сүйенуіміз керек. Ғұлама М.О.Әуезов: “Мұнда батырдың жас шағынан бастап өмірінің ақырына дейінгі ерліктерін жырлайтын батырлық дастандардың сюжеттік құрылысына ұқсастық бар” [55, 136 б.], – деген ой білдірген.

Ал академик Ә.Х.Марғұлан болса: “Өткен дәуірдің жыршылары қандай ерлік жырын жырласа да, оның бәрі материалистік негізге тіреліп, болған тарихи уақиғаны, тарихи фактілерді жырлаған” [56, 367 б.],– деп жазады.

Көне жазба ескерткіштерінің ішінде осындай нақтылы фактілерге негізделген “Күлтегін” тарихи жәдігерінің үлкен жазуы 428 өлең жолынан тұрады. “Бұл жырдың ерекшелігі – осы жыр бір-біріне толық дербес тұрған алты хикаядан, яғни алты оқиғадан құралған деуге болады. Бірінші хикая – түрік халқының ұлы ата-бабалары туралы, екінші хикая – түріктерді табғаштардың бағындырып алғаны жөнінде, үшінші хикая – Елтеріс қағанды сипаттауға арналған, төртінші хикая – Қапаған қаған туралы, бесінші хикая – Білге қағанды жыр еткен, алтыншы хикая – Күлтегін туралы жыр” [57, 86].

Профессор Б.Кенжебаевтың: “Қай халықтың болсын ерте замандардағы алғашқы әдебиеті, жазба әдебиет нұсқалары сол халықтың бүгінгі тілінде болуы шарт емес, кейбір халық-тардың ондай әдебиетінің басқа тілде, сол халыққа осы күнде түсініксіз тілде болуы, бірақ сол халық жерінде, сол халық өкілдері тарапынан жасалған, сол халықтың бір кездегі өмірін көрсететін әдебиет нұсқалары болуы ықтимал” [58, 10 б.], – деген тұжырымдары ежелгі түркі дәуірінде туған ғажайып ескерткіштерге де қатысты айтылса керек.

Көне түркі жазбаларын зерттеп, зерделеу ісіне зор үлес қосқан, профессор М.Жолдасбеков: “Қазақ әдебиетінің басы, нәр алар қайнар көзі қайсы, қайдан басталады дейтін сұрақ қазақ филологтарын көптен толғантып келе жатқаны мәлім. Бұл сұрақ замандар бойы жасалған халықтық мәдениетіміздің бастауын танып, оның кейінгі қалыптасу жолдары мен заңдылықтарын анық та айқын байқау, сөйтіп, оларды бүгінгі әдебиетіміз бен мәдениетіміздің өзіндік, ұлттық белгілерін айқындауға жұмсау талабынан туып отыр” [59], – деген пікір білдірген.

Күлтегін жазбасы тарихи тұрғыдан да, әдеби шығарма ретінде де зерттеліп жүр. Біз жәдігердегі публицистикалық белгілерге назар аудармақ ниеттеміз. Ең алдымен ескерткішті публицистикаға жақындататын – жазбада көне түріктердің қоғамдық-саяси өмірі туралы нақты дерек, дәйектердің келтірілуі дер едік. Жырдың бастауындағы жолдарға назар аударайық: “Биікте көк тәңірі,// Төменде қара жер жаралғанда,// Екеуінің арасында адам баласы жаралған.// Адам баласы үстіне ата-тегім// Бумын қаған, Істемі қаған отырған.// Отырып, түркі халқының ел-жұртын// Қалыптастырған, иелік еткен” [60, 110 б.] (Мырзатай Жолдасбековтің нұсқасы).
Шын мәнінде де Бумын қаған да, Істемі қаған да өмірде болған адамдар. Олар – түрік мемлекетін алғаш құрған елбасылар. Сөзіміз дәлелді болу үшін көне қытай шежіресіндегі “Түріктер” туралы жазбаға жүгіне кетейік: “Илиқаған Тумын (Ел қағаны Бумын). Оның (түріктің) кейінгі ұрпағы – Тумынның кезінде тайпалары біраз күшейе бастап, шегараға келіп, мақта және жібек маталарын сатып алып, Орталық мемлекетпен қарым-қатынас жасай бастайды. (Ол 553 жылы өлді)” [61, 32-33 бб.]. Ал Истеми қаған болса, сол Бумын қағанның інісі. Бұл туралы ғылыми тұжырымдар да жоқ емес. Түрік тарихын зерттеуші С.Г.Кляшторный: “Түркі мемлекеті-нің негізін қалаған адам 551 жылы қаған атағын алған Бумын деп есептеледі” [62, 25 б.], – десе, филология ғылымдарының докторы Т.Жұртбай: “Барша түркі жұртын бостандыққа бастаған Бумын қағанды ақ киізге орап, арбаның үстіне көтеріп отырғызып, хан сайлады. Сол күннен бастап исі түркінің қамын ойлап, намысын қорғаған Бумын қағанды Елхан – бүкіл елдің ханы деп жариялады. Бас-басына бытырап жүрген түркі тайпаларының басы бір тудың астына бірігіп, тарихқа әйгілі болған түркі қағанатын құрды” [63, 67 б.]. Сонымен Күлтегін жазбасы түрік қағанаты мемлекетінің болғандығы, оның алғашқы ханы Бумын болғандығы туралы нақты деректі жеткізіп отыр. Ғасырларды аттап өтіп бізге жеткен тағы бір есім-Істемі. Естеми қаған кезінде түркі мемлекеті күшейіп, бұрынғыдан да қанатын кеңге жайған. “Олардың (Естемидің – Б.Ж.) әскері 555 жылы Батыс теңізіне жетті, мұны Каспий емес, Арал теңізі деп түсінген дұрыс, өйткені Фирдоуси Есте-ми билеген елдің шекарасын Шыңнан (Қытайдан) Жайхұнның (Әмударияның) жағасына дейін және Гүлзарұнның (Сырдария) арғы бетіндегі Шаш (Ташкент) қаласына дейін деп анық көрсеткен” [64, 34 б.]. Қарап отырсақ, сонау ерте замандардың өзінде қазіргі Қазақстан мемлекетінің батыл да күшті болып қалыптаса бастағандығын аңғарар едік. “Сөйтіп, түркілер бір жарым жылдың ішінде қазіргі Орталық Қазақстанды, Жетісу мен Хорезмді өзіне бағындырып алды” [64, 34-35 бб.].

Күлтегін жазбасындағы назар аударатын жайт – сол уақытта жаугершілік заман болғандығын, “Төрт бұрыштағы халықты көп алған, бәрін бейбіт еткендігін”, “Ілгері – Қадыр-қан қойнауына дейін, кері – Темір қақпаға дейін жайлаған-дығын” аңғарамыз. Осындағы Қадырқан қойнауы, Темір қақпа сол кездегі жер аттары.

Тағы бір публицистикалық сарын “Бектерінің, халқының ымырасыздығынан табғаш халқының алдауына сенгендігінен, – Арбауына көнгендігінен…” [60, 111 б.] түркі мемлекетінің ыдырағандығы туралы тұтас көрініс. Бұл да тарихи шындық. Көршілес Қытай мемлекетіне бек ұлдары құл болды, пәк қыздары күң болды. Ол заман да өтті. Осы тасқа қашалған рух пен пафосқа толы өршіл сөздер – бүгінгі ұрпақты бабалар қателіктерімен тәрбиелеп тұр, сабақ болатындай саяси ахуалды баян етіп тұр.

Жазбадағы келесі бір бетбұрысты кезең Елтеріс қағанның ел басына келуімен байланысты сипатталады. “Көкте түрік тәңірісі,// Түркінің қасиетті жері суы.// Былай депті: “Түркі халқы жойылмасын,– дейді,–// Ел болсын, - дейді.// Әкем Елтеріс қағанды,// Шешем Елбілге қатынды// Тәңірі төбесіне ұстап// Жоғары көтерген екен” (Мырзатай Жолдасбековтің нұсқасы) [60, 112 б.],– деген жолдар түркі тарихындағы жаңа кезеңнің, құлдықтан құтылу үшін күрес кезеңінің бастал-ғандығын айғақтайды. “Елді халық едім,// Елім қазір қайда?// Кімге ел – жұрт іздермін? – десті.// Қағанды халық едім,// Қағаным қайда,// Қандай қағанға күш-қуатым// берермін?” – десті (Мырзатай Жолдасбековтің нұсқасы) [60, 114 б.], – осылайша серпінді де сергек ойлар күллі түркілердің көкіре-гінде бір мезетте оянған сияқты. Табғаш халқына қарсы қан майданды бастайды. Елтеріс қаған бастаған қол жауға қарсы “қырық жеті рет аттанды, жиырма айқас жасады” [60, 114 б.] деген нақты деректер де келтіріледі. 

Публицистикадағы “факт” терминінің баламасы “оқиға” деген түйіндер айтылып жүр. Күлтегін жазбасындағы публи-цистикалық белгілердің бірі – “осы оқиғалар” дер едік. Жаз-бада бірнеше оқиға бірінен кейін бірі хронологиялық нақты-лықпен жалғасын тауып отырады. Онда Бумын қаған, Естеми қаған, Елтеріс қаған, Білге қаған, Күлтегін ерліктері уақыттық жағынан кезек-кезегімен, өмірдегі билік құру уақытымен кезеңдестіріліп баяндалады.

Жазба ескерткіштегі тағы бір назар аударарлық тұс – өмірде болған Күлтегін батырдың ерлігінің дәріптелуі. 

“Түркі халқы үшін// Түн ұйықтамадым,// Күндіз отырмадым.// Інім Күлтегінмен бірге,// Екі шадпен бірге// Өліп-тіріліп ұлғайттым…// …Терістікте оғуз халқына қарсы,// Шығыста – қытай, татабы халқына қарсы// Түстікте – табғашқа қарсы// Көп қолмен он екі жорық жасадым (Мырзатай Жолдасбековтің нұсқасы) [60, 119 б.], – деген жолдарда түркі халқының басына күн туғанда, Күлтегін сияқты ердің жауға қарсы аттанғандығы, кімдермен, қанша жасында, қандай ат мініп айқасқанына дейін дәлме-дәл көрсетіледі. Мәселен, 

Жеті жасында әкесінен жетім қалған Күлтегін,

Он жасында ер атанады,

Он алты жасқа келгенде Алты чуб, соғдаларға қарсы аттанады, табғаш, оңтұтықтың бес мың әскерімен соғысады,

Жиырма бір жасқа келгенде Чача Сеңүнмен айқасады, 

Жиырма алты жасқа келгенде, қырғыздарға қарсы аттанып, қағанымен Сұға қойнауында айқасады, Ертіс өзенін кешіп, Түргеш халқымен соғысады, 

Ақыр аяғы жиырма жеті жасында Күлтегін қарлық халқына қарсы Тамағ шыңында соғысты,

Отыз жаста қарлықтарды жеңді,

Отыз бір жаста Аз халқымен Қара көлде соғысты… – Күл-тегін шайқастары оның жасы өскен сайын, шын мәнінде күшейіп, әрі қарай жалғаса береді. Бұл баяндардан байқайты-нымыз – Күлтегін батырдың өмірде болған адам екендігі, сол кезде өмір сүрген халықтардың нақты аттары, жер-су аттары жиі кездеседі. Күлтегін шайқастары бейлеленетін тұстар – нағыз публицистикалық сарынды байқатады. Тарихи деректер-ге қарағанда, Күлтегін 684 жылы туып, 731 жылы өлген. Бауырының қазасына қабырғасы сөгілген Білге қаған табғаш (қытай) қағанының зергер бәдізшісі Шоң Сеңүнді алдыртып, мәңгі есте қалдыру үшін құлыптасқа түркі елінің тарихын, Күлтегіннің ерлігін ойып жаздырды. Негізгі тексті баяндаушы – баба жырау Иоллығ тегін. Ал жерлеу рәсіміне түргіс қағанынан Мақраш таңбашы, Оғуз Білге таңбашы, Қырғыз қағанынан Тардуш ынаншы Чур, т.б. қатысқандығы жырда көрсетілген. Күлтегін қазіргі Моңғолиядағы Орхон өзенінен 40 шақырымдай жердегі Қараболғасун қаласы қасындағы төбеге жерленді, сол жерде бабалар тарихынан сыр шертетін тас ескерткіш бой көтерді.

Публицистикада – ой, идея басты рөл атқаратындығы белгілі. Күлтегін ескерткішінде ғасырлар бойы нұр шашып тұрған негізгі жәуһар ой, асыл идея – түркі халқын ауыз бірлікке, ынтымаққа шақыру, ата-баба дәстүрін берік ұстау болса керек.

Түйіндей келгенде, Күлтегін жазбасы – VІ-VІІ ғасырлар-дағы түркі қағанатының қоғамдық-саяси өмірін, жаугершілік замандағы ел басқарған хандар мен қол бастаған батырлар хақындағы, шындық деректерге сүйенген, елдің тұрмыс-тіршілігін, әдет-ғұрпын дәл бейнелеп берген өлмес ескерткіш. Шындық өмірді, ақиқат болмысты көрсеткен жазба – көркем шығарма, тарихи жәдігер болумен қатар, қазақ публицис-тикасының да қайнар бастауының бірі деп батыл тұжырым жасауға болады.

Орхон жазба ескерткішінің ішіндегі бізге жеткен үлкен қазынаның бірі – “Тоныкөк жыры”. Күлтегін жырының авторы Иоллығ тегін болса, Тоныкөк жырының авторы – Білге Тонык-өктің өзі деген жорамал бар. “Тоныкөк – Білгі қағанның қайын атасы және әйгілі әскери маман. Ол жас кезінде 13 жыл Жүнгоның (Қытайдың) астанасында тұрып тәрбие алған. Ол осы ескерткішті 716 жылы өз қолымен жазған. Тоныкөк қайтыс болған соң бұл ескерткіш оның моласының басына қойылды…” [63, 118 б.].

Тоныкөктың Қытай елінде өскендігі жырдың алғашқы жолдарында-ақ көзге ұрып тұр: “Білге Тоңықұқ – мен өзім табғач елінде тәрбиелендім, өстім” [60, 99], (Құлмат Өмірәлиевтің нұсқасы) “Тарихшы Ма-Шаңшудың айтуынша, осы Тоныкөк Алтайдағы Қара Ертісті мекен еткен қарлақ елінің Сабек тайпасынан шыққан адам” [63, 117 б.]. Тоныкөк Елтеріс, Қапаған, Білге қағандардың ақылшысы, Күлтегін батырдың батагөйі болған, көп жасаған дана қарт. “Тоныкөк білге 716 жылы Күлтегінге қолбасшылықты аманатқа тапсыр-ғанда 70 жаста болатын. Ал 727 жылы қытай императоры елші жіберіп, жылына 100 мыңдай тай жібек беруді ұсынған келісімнің тұсында ғұлама Білге билікке қатысқан. Демек, дала абызы 646 жылы туып, тоқсан жас жасаған. Сонда, “жеті жүз жігітті ерткен ұлығ шад” Құтлықтың сарбаздарына қосылып, “ақыл иесі, сөз иесі” өзі болып, Елтерісті қаған сайлаған кезде отыз алты жаста екен” [63, 119 б.].

Күш-қайраты бойындағы сол шағын Тоныкөк жыршы былайша көрсетеді: “Елтеріс қаған [өзінің] ақылды, [үзеңгілес] жолдасы [бар] үшін (49) [өзі] алып болғаны үшін, - Табғачқа [қарсы] он жеті [жолы] соғысты, Қытаңға [қарсы] бес [жолы] соғысты, Оғузға [қарсы] бес [жолы] соғысты. Сондағы ақылшысы (50) тағы мен-ау едім, қолбасшысы тағы мен едім.

Елтеріс қағанға, Түрк Бөгү қағанға, түрк [Білге қағанға, түрк] (51) Қапаған қаған [+ға мен Білге Тоңуқуқ ақылшы серігі мен болдым…

…Теңрі жарылқасын! (54) Бұл Түрк елінің үстіне жарақты жау келтірмедім, [жал-құйрығы] түйілген атты шапқыздым (жауға ел үстіне ат ойнақтатқызбадым” [60, 108 б.], (Құлмат Өмірәлиевтің нұсқасы) – жазбаның дәл осы жолдарында ескерткіш авторы Тоныкөктің қандай адам болғандығы нақты тарихи деректермен баяндалады. 

Жырдың басты қаһарманы Тоныкөк – хандардың ақылшысы, дана адам ғана емес, бүкіл түркі елінің тағдырын ойлайтын абыз қарт, жасында қолына қару алып жауға шапқан батыр да, қалың түркі еліне жол көрсеткен жолбасшы, қол бастаған қолбасшы.

Тоныкөк ескерткіші Күлтегін жырымен бір мезгілде жазылғаннан кейін болу керек, жазылу стилі, композициялық құрылымы, баяндау тәсілі, сөз қолдану ерекшеліктері, түрік тіліне тән екпінді пафосы жағынан ұқсас. Көлемі – 313 өлең жолынан тұрады. Құлыптаста 62 руналық жазу жолына сыйып тұр. Филология ғылымдарының докторы, профессор Н.Келім-бетовтің пікірінше жырдың жалпы оқиға желісін он төрт топтамаға бөлуге болады. Әр топтама: оқиғаның басталуы, оқиға желісінің өрістеуі және қорытындыдан тұрады.

“Бірінші топтамада түркі халқының табғаштарға бағы-нышты болып қалу тарихы, екіншіде – аман қалған түріктердің бас қосып, бірігуі; үшіншіде – сол біріккен халықты басқара-тын қаған сайлаудың қиын болғандығы, қаған сайлаудағы Тоныкөктің зор рөл атқарғаны, төртіншіде – Елтерісті қаған етіп жариялағаны, ел ішіндегі тыныштыққа сырттан қатер төне бастағаны; бесіншіде – оғыздардан тыңшы келіп, олар елін шаппақ болып жатқаны; алтыншыда – түркі халқының жауларымен күрестің қиындығы және осы қиындықты жеңудегі Тоныкөктің рөлі; жетіншіде – оғыздармен болған соғыс туралы; сегізінші топтамадан бастап, он үшіншісіне дейін түркілердің түрлі тайпалармен жүргізген қиян-кескі соғыстары жыр етіп баяндалады. 

“Тоныкөк” жырының ең соңғы – он төртінші топтамасы бүкіл жырдың қорытындысы сияқты. Мұнда түркілердің өз елі, жері үшін жүргізген соғыстарын атап-атап айтады да, соның бәрінде түркілердің жеңіске жеткенін, сол жеңістердің өзінен-өзі келмегені, оған Тоныкөк өзінің ақыл-кеңесімен, ерлік істерімен қыруар үлес қосқаны сөз зергерлеріне ғана тән зор шеберлікпен суреттеледі” [65, 89 б.].

Тоныкөк жазбасының өзіндік ерекшелігі ретінде мына жайтты айтпай кету мүмкін емес. Оқиғалар тізбесі, жойқын шабуылдар мен түркі мемлекеттігін сақтап қалу жолындағы жанталас ұрыстар басты кейіпкер Тоныкөктің атынан баяндалғанмен, мұнда – түркі халқы бастан кешірген қанкешті күндер мен жанкешті жылдар көрініс табады. “Түрк Білге қаған еліңе [арнап] жаздырдым. Мен Білге Тоңықук” [60, 109 б.],– (Құлмат Өмірәлиев нұсқасы) деген жолдар да Білге Тоныкөк өз атын тарихта қалдыруды емес, түркі халқының тарихын келешек ұрпаққа жазып қалдыруды мансұқ тұтқан. Елтеріс қаған таққа отырғаннан кейінгі әлсіздеу түркі мемлекетінің ахуалы мына жолдарда сайрап тұр: “Ақылшы серігі, атақты серігі мен болдым. (Елтеріс қағанның – Б.Ж.) Шұғай Құз бен Қарақұмды жерлеп (қоныстап) отырар едік. Халықтың тамағы тоқ еді. [Бірақ] жауымыз төңірегімізде айналып ұшқан жыртқыш құс сияқты еді [де], біз жемтік сияқты едік. Осылайша [қысыл-таяң жағдайда] отырып, тірші-лік жасадық” [60, 100 б.] (Құлмат Өмірәлиевтің нұсқасы.)

Әскері аз, бытыраңқы түркі елі тізе қосып жауға бірігіп аттануы керек болды. Әйтпесе, төрт бұрышты жайлаған басқа халықтар түркі халқын мүлдем жойып жіберу қаупін туғызды. Яғни сол көне дәуірлердегі ең басты мақсат – түркі мемлекеттігін қалай да сақтап қалу еді. Тоныкөк жазбасының да – негізгі көтерген қоғамдық-әлеуметтік мәселесі де, түпқазық, алтын арқау жемісі де осы.

Күлтегін жырындағы “Білге қағанның таққа отыру баяны. Білге қаған мен Күлтегін батырдың Көк Түрк мемлекетін күшейту жолында жүргізген жорықтары баянындағы”, “Түрк халқы үшін түнде ұйықтамадым, күндіз отырмадым”, – деген жолдар Тоныкөк жазбасында да кездеседі: “Сонда түн ұйықтамады [+м] 52, күндіз отырмады [+м ” [60, 101 б.]. Елін, жерін сүюдің ең айқын көрінісі осы болар. Ал “түнде ұйықтамадым, күндіз отырмадым” деген үндеу сөзде қуатты публицистикалық үн бар. Ол сонау терең ғасырлар қойнауынан ұрпаққа жеткен жігерлі, намысты, жалынды сөз. Сол сөздің күшімен, айбынымен түркі тектес халықтар бүгінгі террито-риялық тұтастығын, мемлекеттігін сақтап келе жатқандығы – түрік рухының өшпес бейнесі бола алады.

Тағы бір жерде сол кездегі бабалардың елін, жерін қорғау үшін талай-талай белден асып, әскері аз болса да, жаудан ақыл-айласын асырып, қапыда қалдырып, күшпен емес ақыл-парасатпен жеңіске жеткендіктері баяндалады:

“Ол сөзін естіп қол (әскер) жүргіздім. Алтынжысты жолсыз (жермен) астым. Ертіс суын өткелсіз жерден өттік.Түн қаттық. Болчыға таң ата жеттік. (36) Тіл келтірді (әкелді). Сөзі мынау: “Жарыс жазығында он түмен әскер жиылды”, – дер. Ол сөзін естіп бектер: (37) “Көтерілейік, қайталы. Ару ұят жақсы (босқа қырылғаннан таза ұят көп артық)” – деді. Мен былай дедім: “мен Білге Тоңуқуқ, Алтынжысты аса келдік, Ертіс суын (38) кеше келдік. Келген [кісі] алып!” – деді [+м]. Түймеді (түсінбеді, өкіліме түспеді).

“Теңрі, Умай, Ұйық жер-су жар берді емес пе, неге қашамыз? (39) көп [екен] деп неге қорқамыз, аз дейік. Неге басыналы? (неге басылып қаламыз?) тиелік!” – дедім. Тидік (тиіп бердік). Бытыраттық (быт-шыт қылып қуып жібердік) [60, 106-107 бб.] (Құлмат Өмірәлиевтің нұсқасы). Осы үзіндіде де түрк жауынгерлерінің көп қиындықты бастан кешіп, өз рухтарын “Ару ұят жақсы”, “көп деп қорықпа, аз деп басынба” деген сияқты қанатты сөздермен көтеріп, қалың жауды қақырата жеңгендігін қазір де көріп отырғандай елестейді. Бұл – көне жазбаның сенімді де сергек тілге суарылып, шын өмірде болған оқиғалардан бастау алғандығының дәлелі.

Қазақ публицистикасының туу арналары – осы жалынды леппен тасқа қашалып жазылған “Күлтегін”, “Тоныкөк” ескерткіштерінде жатыр деуге толық құқымыз бар. Кеңес дәуірінде бұндай ғылыми байламдарды айту – басын қатерге тігумен бірдей еді. Қазақ публицистикасының зерттелуіне бүкіл ғұмырын арнаған, профессор Т.С.Амандосов та өз еңбектерінде бұл мәселеге жанамалап болса да соқпай кеткен жоқ. Ертеректе жазған “Қазақ публицистикасын зерттеу туралы” атты мақаласында: “Арғы тамырын көне дәуірден бастаған қазақ публицистикасы (ХІХ ғасырдың екінші жартысында демократиялық бағытта қалыптаса бастады” [66, 138 б.], – деп жазыпты. Арғы тамырын көне дәуірден бастаған, – дегенде профессор Амандосовтың ойы да осы жазбаларға бағытталған болса керек. Сол мақаланың соңына таман “Баяндалған пікірімізді қорыта келгенде қазақ публицисти-касын зерттеу жан-жақты қолға алынуға тиісті. Мұны қолға алғанда бұл зерттеулер мынадай бағытта жүргізілуі керек:

Қазақ публицистикасының пайда болу, қалыптасу және даму тарихы; т.б.” [66, 142 б.], – деп ең алдымен, біз қозғап отырған ғылыми тақырыпты ұсынады. Мұның өзі сол кездегі кеңестік саясат біртуар ғалымдарымыздың еркін зерттеу жұмысын жүргізуіне көп кедергі келтіргендігін айғақтайды. Міне қазақ публицистикасының гносеологиялық негіздерін ашып-ақтарып зерттеудің күні бүгін туды.

Түркологиялық әдебиеттерде негізгі үш топқа бөлінетін көне түркі ескерткіштерінің қай-қайсысы да өз дәуірінен, сол дәуірдегі қоғамдық мәселелерден хабардар етеді. Енисей өзенінің жоғарғы сағасы мен Тува, Якутия, Монғолия жерлерінен табылған Енисей ескерткіштері, жалпы саны 10-нан асып кеткен Талас ескерткіштері, VІІ ғасырдың соңы мен VІІІ ғасырдың бас кезіндегі Құтлығ Қаған, Білге қаған, Күлтегін, Тоныкөк, Күлі-Чор т.б. тасқа қашалған тарихи мұралардың басын біріктіретін Орхон ескерткіштерінің әрқайсысы ерте ғасырларда өмір сүрген түркі тайпаларының сол кездегі қоғамдық құрылысы, мәдениеті мен тілі, әдет-ғұрпы мен тұрмысы, әскери жорықтары мен елбасылары хақынан нақтылы деректер беретіндігімен де құнды. Нақты деректерге құрылған, өмір шындығынан хабардар ететін, дәуір тынысын, заман ағысын сездіретін болғандықтан да бұл тарихи ескерткіштерді – алғашқы публицистикалық жазбалар ретінде атауымызға толық негіз бар.

Мысалы Күлтегіннің кіші жазуындағы: “Көкте тәңірі, төменде қара жер пайда болған кезде, екеуінің арасында адам баласы жаралады. Кісі баласын басқаруға менің ата бабам Бұмын қаған мен Істемі қаған жаралды. Олар түркі қағанатын басқарды (1-2 жолдар)” [67, 22-23 бб.], немесе Құтлығ қаған ескерткішіндегі:

“Біздің ата-бабамыз дүниенің төрт бұрышын қалпына келтірді. Ол хан өлгеннен соң, ел ыдырады, жоқ болды” [67, 56-57 бб.], – деп Бұмын қаған өмірден өткеннен кейін Түркі мемлекеті ыдырағандығы айтылатын тұстар, сондай-ақ Тоныкөк ескерткішінің 2-3 жолдарындағы: “Түркі халқы қайта табғашқа (қытайға) бағынды… Түркі халқы қырылды, әлсіреді, жоқ болды. Түркі жерінде ешқандай мемлекеттік құрылыс қалмады” [67, 100-101 бб.], – деген жайттар сол дәуірлердегі тарихи шындық оқиғалардан сыр береді. Мәселен, Құтлығ Қаған ескерткішіндегі мынадай сөздер бар: “Алып ерлеріне (батырларына) сынтас орнатты. Түркі халқының аты жоқ бола бастаған еді. Түркі халқы жойылмасын дейін, шағын болмасын дейін. Көкте тәңірі де солай ұйғарған еді…” [67, 56-57 бб.]. Бұл жолдардан сол кездегі бабаларымыз өз заманындағы батырла-рына тастан қашаған ескерткіштер арнап, сол сынтастарда ел өміріндегі елеулі қоғамдық маңызы бар оқиғаларды жазып қалдырғандығына куә боламыз.

Көне түркі ескерткіштеріндегі жер су аттары, ру-тайпа аттары мен өмірде болған тарихи тұлғалы адамдардың аттары аталуының өзі – бұл мұраларды публицистикалық жазбаларға жақындата түседі. Ескерткіштердегі аталатын Алтын йыш – Алтай тауы, Ертіс угуз – Ертіс өзені, Кем-Енисей өзені, Інчу угуз – Сырдария, Селеңе – Селенгі өзені, Бұқара, Қадырқан, Қара көл, Өркен, Өтукен т.б. жер-су аттары, оғуз, түргеш, апар-аварлар, арғу, уйғыр, усын, түрк, қырғыз, қарлуқ, ізгіл, қыпчақ тағы басқа ру тайпалары мен унут-тибет, қытай, тоқар халықтарының аттары кездесуі көне замандарда тасқа қашал-ған мұралардағы публицистикалық элементтерді молайта түседі. Бумын Қаған, Ілтеріс қаған, Білге қаған, Бүгі қаған, Ечим қаған, Озмыс тегін сияқты түркі мемлекеті қағанда-рының, үш түркі қағанының кеңесшісі Тоныкөктің, әскер қолбасшысы Күлтегіннің, Түргес тайпасының бегі Күлі-Чор-дың, Түркі бегі Есбараның, сондай-ақ, Тінесі, Тоқра-Сүміг, Иамтар, Күлбілге, Оғузбілге, Ынанчы-Чор, т.б. өмірде болған кісі аттарының аталуы да көне түркі ескерткіштерінің бүгінгі қазақ публицистикасына бастау болғандығын айғақтайтын бұлтартпас дәлелдер болса керек.

Монғолиядағы Кошо-Цайдам аңғарынан табылған Күлте-гін ескерткіші туралы бірнеше зерттеулер бар. “Өлке” баспасынан қазақ тілінде жарық көрген жинақта тек Үлкен Күлтегін жазуы ғана қамтылған. 

Біз өз зерттеуімізде Күлтегіннің кіші жазуындағы публи-цистикалық белгілер туралы қарастыруды да мақсат тұттық. Жалпы көлемі – 13 руналық жазу жолына сыйып тұрған ескерткіште көне түркі мемлекетінің саясаты, экономикасы, мемлекет басқару құрылымы, басқа халықтармен қарым-қатынасы, геосаяси бағдарлары қамтылған.

Күлтегіннің кіші жазуы үлкен жазбаға кіріспе іспеттес. Мұнда жазбагер Иоллығ тегін бүкіл түркі халқын түгел өзіне қаратып, сөз бастайды.

“…Сөзімді түгел есіткін: соңымдағы іні-жиенім, ұлым, бір-екі жақын руым, халқым, оңымдағы уәзір, ұлық бектер, солымдағы тарқан бұйрық бектер, отыз…

Тоғыз оғыз бектері, халқы бұ сөзімді жақсы есіт, қатты тыңда! Ілгері күн шығыста оң жақта күн ортасында, сол жақта түн ортасында – соның ішіндегі халықтың көбі маған бағынды, халықты осынша көп еттім” (Ғұбайдолла Айдаров нұсқасынан) [60, 168 б.] – міне жазбаның басында осынау қаратпа сөздердің өзінде мол мән жатыр. Қарап отырсақ, күн шығыстан күнба-тысқа дейінгі орасан зор аймақты мекен еткен халықтардың басын біріктірген алып мемлекет болған екен. Ал сол ұланғайыр жер өзінен өзі келмеген. Ертедегі бабаларымыз үнемі шайқасқа қатысып, жаугершілік заман болғандығын да аңғарамыз. Оны келесі үзінді дәлелдейді.:

“…Түркі қағаны Өтүкен қойнауында отырса, елде мұң жоқ. Ілгері Шантұң жазыққа дейін соғыстым, теңізге кішкене жетпедім. Бергеріде Тоғыз Ерсенге дейін соғыстым. Тибетке кішкене жетпедім. Керіқарай Сырдария өзенін кешіп өтіп.

Темір қақпаға дейін соғыстым. Терістікте Байырға жеріне дейін соғыстым. Сонша жерге жүргіздім. Өтүкен қойнауында игі ие жоқ еді, елді ұстайтын жер Өтүкен қойнауы еді. Бұл жерде отырып, табғаш халқымен дұрысталдым” [60, 168 б.]. Осы жолдардағы лепті сөйлемдер, қайталанып келіп отыратын қан қыздырар рухты сөздер, қарапайым тілмен-ақ, аз сөзбен көп мағынаны білдіретін поэтикалық тұтастық – әсіресе Күлтегін, Тоныкөк жазбаларына тән ерекше қасиеттер. 

Көршілес алып Қытай елімен сол кезде де алыс-беріс, зат алмасу, сый алмасу болғандығы Түркі мемлекетінің сыртқы экономикалық қатынастарын көрсетеді. Мәселен, жазбадағы:

“Алтын, күміс, өнім, жібекті сонша шексіз беріп жатқан табғаш халқы сөзі тәтті, қазынасы асыл еді. Тәтті сөзін, жұмсақ қазынасын беріп, алыс халықты өзіне жақындатқан еді. Жақын қонған соң олардан жаман қылықты енді үйренген едік” [60, 169 б.], – деген жолдар көрші Қытайдың тәтті сөзбен, жұмсақ қазынамен алдайтын мемлекеттік саясатын айқын көрсеткен.

Бұдан әрі көрші мемлекеттің алдамшы саясатына сеніп, түркі халқының ыдырап, жойыла бастағандығы, жат жерге бармай құтты мекен, жерұйық – Өтукен қойнауында отырып керуен жіберсе ғана мәңгі ел ұстап отыруға болатындығы, болашақта жаңылмай тура жолға түсуді өсиет етіп қалдырады. Болашақ түркі елінің тұғырына қонатын бектеріне де бұл сабақ ретінде жазылды.

Күлтегіннің кіші жазуының басынан аяғына дейін басты қаһарман – көңілдегі сөзін айтқан, табғаш бәдізшісіне (шебе-ріне) тас тоқытқан Иоллығ тегін баба. “Бү жазуды жаздырған – туысы Иоллығ тегін” [60, 171 б.],– деп қол қояды. Кәдімгі газет-журнал материалының төменгі жағында автор ныспысы тұратыны сияқты, жазбаның соңында жазған адамның есімі тайға таңба басқандай жазылып тұр. Сол жазу-бүкіл мазмұн, мағынасымен ғасырларды көктеп өтіп бүгінгі ұрпақ біздің асыл қазынамызға айналып отыр.

Күлтегін ескерткішінде нақты өмірде болған оқиғалар, тұтас шайқастар көріністері, жеңіс пен жеңілістен, құлдырау мен өрлеуден тұратын ерте заманғы саяси ахуал бейнеленеді. Осы көне жазбаның публицистикалық белгілері ретінде, ескерткіште өмірде болған кісі аттарының кездесуін атар едік. Олар мыналар:

Бумын – туған жылы белгісіз, 552 жылы өлген. Түркі мемлекетінің негізін қалаған. VІ ғасырдың орта шенінде быты-раңқы түркі тайпаларының басын қосып, қазіргі Солтүстік Монғолия аумағында алғаш Түрік қағанаты атты жаңа мемлекет орнатқан. Тарихта аты белгілі Құтлығ (Ілтеріс), Білге қаған (Могилян), Күлтегін, Қапаған (Мочжо) сияқты елбас-қарған адамдардың ұлы бабасы.

Баз – түркі қағаны. Күлтегін үлкен жазуында аты аталғанымен ол туралы деректер жоқ.

Барыс Бег – түркі қағаны. 

Бөлек – тибет қағаны атынан Күлтегінді жерлеуге қатысқан кісі. “Тибет қағанынан Бөлек келді”, – делінген жазбада.

Білге қаған – Құтлығ қағанның баласы, аты әйгілі Күлтегіннің ағасы. 689 жылдан уәзір, 716 жылдан бастап қаған болған. 684 жылы туып, 734 жылы қайтыс болды. Оны Қытай императоры түркіден шыққан сатқын бекзаданы азғырып, у беріп өлтірткізді деген де жорамал бар. (Л. Гумилев).

Ілбілге қатын – Құтлығ қағанның жұбайы. Білге қаған мен Күлтегіннің шешесі.

Ілтеріс (Құтлұғ) – шамамен 650 жылдары туған, 693 жылы дүниеден өткен. Табғаш шежірешілері оған “бүлікті” деп баға берді. Өйткені Ілтеріс төрт құбыласымен бірдей шайқасып өтті. Түркінің алғашқы қағаны Бумыннан кейін Коло, Буқан, Тобо, Хели, Шиби сияқты бірқатар қағандар түркі тайпаларын басқарды. Ол кездері түркі тайпалары ыдырап, жан-жаққа бөлінді. Осындай өте қиын жағдайда түрік мемлекетін қайта қалпына келтіру тарихи миссиясын – Құтлұғ қаған орындаған.

Істемі – түрік қағаны, туған жылы белгісіз, 576 жылы өлді. 

Ісйі Лікен – табғаш халқы атынан Күлтегінді жерлеуге қатысқан өкіл.

Иоллығ тегін – Білге қаған мен Күлтегіннің жақын туысы. Күлтегін жазбасының түркі тіліндегі тексінің авторы.

Күлтегін – түркінің жаужүрек қолбасшысы, батыры. 684 жылы туған, 731 жылы 27 ақпан күні 47 жасында қайтыс болады. Ағасы Білге қаған оның қабірінің басына жазба ескерткіш орнатқызды.

Мақрач – он оқ пен түргеш тайпалары атынан Күлтегінді жерлеуге қатысқан адам.

Нең сеңен – Күн батыстағы Соғды, Бершеркер, Бұхара ұлыстарының халықтары атынан Күлтегінді жерлеуге келген өкіл.

Тадықын Чор – түркі әскери қолбасшысы.

Чача сеңұн – табғаш әскерінің қолбасшысы.

Чаң сеңұн – (Сеңұн – қытайша – әскербасы, қолбасы) деген сөз. Қытайдың тас қашап жазатын өрнекшісі.

Удар Сеңұн – татабы халқы атынан Күлтегінді жерлеуге қатысқан адам.

Ынанчы Чор – қырық аз тайпасы атынан Күлтегінді жерлеуге қатысқан адам.

Оғыз білге – Күлтегінді жерлеуге қатысқан таңбашы.

Күлтегін жазбасын нақты тарихи шындыққа жанасты-ратын тағы бір публицистикалық белгілері ретінде тексте қолданылған жер-су атауларын көрсетуге болады:

Ағу Алтун йыш – Алтай тауы.

Ертіс – Ертіс өзені

Бөклі – жер аты, шөлдік ел.

Бұқар – Бұхара

Қадырқан йыш – жер аты. Қадырқан қойнауы.

Болчу – жер аты.

Йашыл үзүз – Жасыл өзен.

Йынчү – Сырдария өзені.

Қара көл – Қара көл, жер аты.

Көгмен – Саян тауы.

Өтүкен – Хантай тауы қойнауы.

Тоғу балық – Тоғу қаласы.

Темір қапығ –Темір қақпа.

Шантун – Шантүн провинциясы

Чуғай Йыш – жер аты, Шығай қойнауы.

Күлтегін жазбасында бірнеше ру-тайпалардың аттары да анық жазылады. Бұл да публицистикалық белгілер ретінде бөле-жара айтуға тұрарлық мәселе. Олар: 

Апар-аварлар, 

Қарлук-қарлұқтар, 

Қытан-қытандар, Тұнғүс тайпаларына жатады, қазіргі Манчжурия жерін мекендеген.

Құрықан – қазіргі якут (сахалардың) ата-бабалары.

Оғуз – Оғыз, “Тоғыз оғыз халқы өз халқым еді” деген сөздер бар.

Он оқ – он оқ халқы.

Отуз татар – халық аты, отыз татар.

Табғач – табғаш (қытай халқы).

Тардуш – тардүш атты түрік тайпасы.

Тат – шеттен келген халық.

Татабы – татабы халқы.

Түпүт – тибет.

Түргіс – Түргеш тайпасы

Түрк – түрік халқы.

Көне жазбаларда сол секілді қызмет, билеушілерге берілген аттар қалай аталса солай көрсетілген. Мәселен, қаған, бек, уәзір, нөкер, қолбасы, жабғы, елтебер, шад, елші, хабаршы, таңбашы, өрнекші деген сөздер әлденеше қайталанып жиі көрініс табады. Мұның өзі көне замандағы жаугершілік кезеңге байланысты екендігі дәлел тілемейді.

Көне жазбалардың бір шоғыры қазіргі қазақ жерінен де табылды. 1896-1897 жылдары Қазақ елінің Жамбыл қаласына жақын жердегі Талас өзенінің бойынан В.А. Каллаур және фин археологы Гейкел (Мунк және Доннермен бірге) 5 тасқа қашалған жазба ескерткіштер тапты. Сол кезде Әулиеата уезінің Айыртам ой сайынан табылған бұл ескерткіштер шамамен V-VІ ғасырларда қашалып қалдырылған деген тұжырымдар айтылды. Бұл 5 жазбаны В.В.Радлов, П.М.Ме-лиоранский, А.Гейкель, Ю.Немет және С.Е.Малов аударып, басып шығарды. Бұл жазбалар типографиялық шарттары жағынан “Орхон алфавитімен” жазылған, бірақ әріптік белгілеріне және мазмұнына қарай Енисей өзені бойынан табылған жазбаларды еске түсіреді. 

Енді Талас жазбаларының бірінің тексіне назар аударып көрейік:

“Оның аты – Чур (Шор). Отыз оғлан, сендерден, (әлемнің) жақсылығы мен шарапатынан айырылды (яғни өлді). Сендерге, сенімді жігіттер, Оғлан-Чур (Шор), өмірді қалдырды. Қатыны (оның) тұл (жесір) қалды” [68, 74-75 бб.]. (Аудармасы біздікі. – Б.Ж.)

Ескерткіштен түсінетініміз – бұл кесек тас Оғлан – Шор атты танымал адамның қабірінің басына қойылған белгі. Ғасырлар бойы қазақ халқы дүниеден өткен адамның басына, тастан, қыштан белгі қоятын дәстүр – сол көне дәуірлерден бастау алатын сияқты. Талас ескерткішіндегі бар болғаны екі-үш сөйлемнен бағамдайтынымыз – дүниеде Оғлан Шор деген адамның болғаны, оның соңында отыз ұлы қалғандығы және әйелінің жесір қалғандығы. Талас ескерткіші – Күлтегін мен Тоныкөк жазбалары сияқты кең ауқымды болмағанымен, талай ғасырлардан аттап бүгінгі күнге дейін жеткендігімен де асыл қазына. Мұның өзі қазақ даласындағы жазу тарихының терең ғасырлар қойнауында жатқандығының айқын дәлелі.

Монғолиядан, Шығыс Түркістаннан, Талас бойынан, Енисей аңғарынан табылған жазба ескерткіштер – бүкіл адамзаттық тарихтың құрамдас бөлігі болып қалды. Ол жазбалардың әрқайсысында өздеріне тән өзгешеліктер, тілдік ұқсастықтар да кездеседі. Бұл құндылықтардың бүгінгі өркениетке жетіп, аударылып, зерттелуіне көптеген ғалымдар бүкіл ғұмырын арнады [69]. 

Жоғарыда Талас бойынан табылған ескерткіштегі жазбаға текстік жағынан өте ұқсас қабірнама жазулары Енисей ескерт-кіштерінен көптеп кездеседі. Мәселен, Барлықтағы үшінші жазбаға назар аударалық. 

Қазақша аудармасы:

“(1) Байна Сангунның ұлы,

Күлік Чур (Күлік Шор).

(2) Мен қайғысыз өстім. Қайғы (тек) міне болды:

(3) Көктегі күнге жердегі еліме бөкпедім [таймадым],

(4) Күншуақта әйелдерімнен және өз ұлдарымнан айырыл-дым (яғни өлді)”. (Аудармасы біздікі. – Б.Ж.) [70, 22 б.].

Осындағы қайтыс болған адамның аты да – Чур (Шор). Бұл Енисей бойындағы Барлықтан табылған. Ал біздің қазақ даласындағы Талас ескерткішіндегі қабырнамада жазылған адамның аты да Чур (Шор).

Тағы бір назар аударарлық жайт Енисей бойындағы жазбалардың тексі бір-біріне ұқсас келеді. Алдымен өлген адамның кім екендігі, оның туыстары туралы дерек, мемле-кетке сіңірген еңбегі, сосын дүниеден өткендігі жазылады.

Барлықтағы бірінші жазбада:

қазақша аудармасы:

Ерлігім үшін өз ер атымды таптым:

Өз Иигін – Алып-Туран 

“алты бау халқымнан

Үш жиырма жасымда [алпыс]

 айырылдым (өлдім).

Бек еркімнен, сіздерден айырылдым (өлдім). (Аудармасы біздікі. – Б.Ж.) [70, 20-21 бб.].

Чакулдегі екінші ескерткіште:

қазақша аудармасы

Елші Чур күшті Барс.

Менің әйелдерімнен, менің туғандарымнан, менің ұлда-рымнан, мен қанағаттанбадым (өліміме байланысты)

Өзімнің тәңірі елімнен, өзімнің Улунг – Шад батырлығым-нан айырылдым (өлдім). (Аудармасы біздікі. – Б.Ж.) [70, 37 б.].

Чакулдегі бесінші ескерткіште:

қазақша аудармасы:

Түз бай, Күшті Барс, атақты

Белгілі қайынатамның (қатынымның әкесінің) арқасында байыдым мен. 

Қайғымен аға туыстарымнан және қайынағаларымнан (әйелімнің ағаларынан)

Және танымал бектерімнен айырылдым (өлдім) белгілі достарымнан айырылдым [70, 39 б.]. (Аударма біздікі. – Б.Ж.) 

Чакульдегі үшінші жазбада 

қазақша аудармасы:

Ер атым – Иарук тегін 

Мен отыз бір жасымда сіздерден 

Кеттім. Беле-Туғма ердің ұлымын. (әр түрлі) рахатқа бөкпедім [қанбадым]

Сіздерден

бөтен халықтың ішінде болғаным үшін, өзімнің елу туысымнан айырылдым (өлдім)” [70, 37-38 бб.]. (Аудармасы біздікі. – Б.Ж.)

Осы келтірілген жазба текстерінен аңғарарымыз – Енисей түрк ескерткіштері қабір басына қойылған эпитафиялық сөздерден құралған. Бұл мұраларды бізге жақындататын – 1) Енисей бойынан табылған ескерткіштердің көне түркі руна алфавитімен жазылғандығы. 2) Бұл – жалпы саны 85 жазба-ұланғайыр даланы мекен еткен көне түркі тайпаларының тарихы. 3) Әр ескерткіште нақты өмірде болған түрк көсемдерінің, батырларының, қолбасшыларының аттары мәңгі өшпестей ойылып жазылған.

Енисей жазбаларын көп зерттеген профессор С.Е.Малов бұл ескерткіштерді – “Это кладбищенская поэзия века V нашей эры” (бұл біздің дәуіріміздің V ғасырындағы қабірнама поэзиясы) [70, 8 б.], – деген баға берді.

Бір айта кетерлік жайт – Енисей аңғарынан табылған ескерткіштер болсын, Монғолиядан табылған жазбалар болсын бізге жат емес. Қайта бір замандарда ұланғайыр территорияны мекен еткен бабаларымыздан қалған қалған мұра ретінде ол жәдігерлердің қазақ халқына да еш жаттығы жоқ. Бұл ескерткіштер бүкіладамзаттық ғажайып асыл қазынаға айналып кеткен, түрік тектес халықтардың ортақ рухани байлығы. Сондықтан да ол жазбаларға бүгінгі көзқарас тұрғысынан қайта қарап, қайта тәржімалап, дұрыс, түпнұсқаға жақын нұсқаларын қайта жасаудың күні туды. Орыс ғалымдары В.В.Радловтың, С.Е.Маловтың аудармаларында асыл түпнұсқа мен тәржіма текст арасында көптеген алшақтықтар, бұрмалаушылықтар бар екенін аңғардық. Өз жасаған аудармамызда түпнұсқаға неғұрлым жақын сөздерді қолданып, тарихи жазба мағынасын неғұрлым дәл беруге талпыныс жасадық. Көне жазба ескерткіштерді тек қабірдегі қысқа сөздер ретінде қарасақ, қателесеміз. Бірнеше ғасырлар бұрын тасқа қашалып жазылған әр сөздің, әр әріптің астарында ерекше дамыған далалық философияның мол-мол ұшқындары жатыр. Енді сол қатпарлардың бай қазынасын ашуға күш салуымыз керек. Мысалы Чакульдегі үшінші ескерткіштегі “бан” бір отуз jашымда сізіма (2) кіт(т)ім…” деген сөйлем Малов нұсқасында “Я в двадцать один год от вас моих (2) я ушел…” [70, 38 б.] болып қате тәржімаланған. Біз “Мен отыз бір жасымда сіздерден (2) кеттім…” деп аудардық. Немесе Барлықтағы бірінші ескерткіштегі (2) Өз Jігін Алп Туран алты баг будунда уч jагірмі (jашымка) адырылдым”, – деген түпнұсқадағы сөздер Малов нұсқасында: “(2) Я отделился (умер) – я сам Йнгин – Алп– Туран в тринадцать лет от шести родов народа” [70, 21 б.] болып аударылған. Біздіңше “уч jагірмі (jашымка)” деген – “үш жиырма жасымда” яғни “алпыс жасымда” болуы керек. Әрі батырдың аты да “Өз Иігін – Алып-Туран” болса керек. Сондықтан да бұл жол біздің аудар-мада: “Өз Иігін – Алып-Туран алты бау халқымнан үш жиырма (алпыс) жасымда айырылдым (өлдім)” болып тәржімаланды. Әрине мұндай мысалдарды көптеп келтіруге болады. Сонау терең ғасырлар қойнауында жазылып бізге жеткен бабалар жазбаларында біз ашпаған әлі талай құпия жатыр, әрі өзіне қарай ерекше жылылықпен тартатын бір қасиетті күш те бар. Солай болған соң келер күндер бедерінде бұл ескерткіштерге үлкен дайындықпен, мол ыждаһатпен қайта оралу ынта-ықыласы менің де көкейіме ұя салды.

Қазақ публицистикасы тарихында аса құнды қолжазба кітаптардың алатын орны зор.

Бүкіл түркі елдерінің асыл жәдігері саналатын “Қорқыт ата кітабының”, Әбунасыр әл-Фарабидің дүние жүзіне белгілі “Ғылымды жүйелеу”, “Қайырымды істер қаласының тұрғын-дары туралы трактаттары”, “Мемлекет қайраткерінің мақал-мәтелдері”, “Даналық жауһарлары” еңбектерінің, Жүсіп Баласағұнның “Құтты білік” кітабының, Махмұт Қашқаридің “Түрік сөздерінің жинағы” еңбегінің, Қожа Ахмет Иассауидің “Ақыл кітабының”, Мұхаммед Хайдар Дулатидің “Тарих-и-Рашиди”, Қадырғали Қосымұлы Жалаиридің “Жылнамалар жинағы”, Бабырдың “Бабырнама” кітабының көне замандар-дағы халық өмірінің шындық көріністерін жеткізетін, баба-ларымыздың тұрмыс-тіршілігі, саяси және экономикалық ахуалы, әдет-ғұрып, салт-санасы туралы көптеген деректерді жинақтағандығы дәлел тілемейді. Осы қолжазба кітаптардағы публицистикалық сарындарды зерттеп, арнайы тоқталып, талдап, таразылау ісіне қайырыла оралуымыз керек-ақ. Бұл аталған асыл қазыналарымызбен қоса, әлі де зерттеушісін күтіп жатқан араб тіліндегі жазылып қалдырылған көптеген басқа да бабалар мұрасы – сөз жоқ бүгінгі қазақ публицисти-касының қайнар көздері екендігіне кәміл сенеміз.

Жалпы Орхон, Енисей, Талас, Суджа, т.б. көне түрк ескерткіштерінің бәрі әлі талай зерттеуді қажет етеді. Біз өз тақырып ауқымымызға қарай, кейбір жазба ескерткіштерден мысалдар келтіре отырып, сол жәдігерлеріміздегі нақты қоғамдық-саяси ахуалға, нақты адамдарға белгілі, бір жер-су аттарына қатысты дерек – дәйектерді ғана қарастырдық. Мұның өзі қазақ публицистикасының түп-төркінін терең ғасырлардан іздестіруден туған ізденістер еді.

Батырлар жыры – ауызекі публицистика үлгісі

Публицистика түрлі пішінде ерте заманнан пайда болды. Бір ескеретін жайт – публицистика өмірдің өзінен, қоғамдық пікірге, қоғамдық санаға, оны басқаруға ықпал етуге қажет-тіліктен туды. Бұл тұрғыдан қарағанда, публицистика ғылым-мен, өнермен бірге дамып келеді деуге де болады.

Қазіргі публицистиканың қайнар көзі жазба әдебиетінен де бұрын пайда болған. Белгілі бір тайпаның көсемі өз сарбаз-дарының алдында сөйлеп тұрып, оларды ерлік көрсетуге шақырды, батырлық пен батылдықтың нұрын септі, яғни жауынгерлерінің жеңіске деген пікірін қалыптастырды. Елді, жерді қорғауға публицистикалық тұрғыдан әсер етті. Бұл әрине әлдеқайда кешірек пайда болған, кәсіби публицистика емес. Бірақ бүгінгі публицистиканың бастау алған тұстары – сол кездер деп айта аламыз. Дәлірек айтқанда публицисти-каның бастауы – фольклорда жатыр. Фольк – Folk – (халық), Lore – білім, даналық деген мағынаны білдіреді. “1846 жылы ағылшын Вильям Томс ұсынған “Фольклор” (ағылшын Folk –- халық, Lore – білім, даналық) сөзі ауыз әдебиеті атауы үшін халықаралық ғылыми атау ретінде орныққан” [71, 547 б.].

Ауыз әдебиетін теориялық, тарихи тұрғыдан зерттеуде А.Байтұрсынов, Ә.Бөкейханов, М.Әуезов, Ә.Марғұлан, Е.Ысмайылов, Қ.Жұмалиев, М.Ғабдуллин, Ә.Қоңыратбаев, Ә.Марғұлан, Б.Кенжебаев, Х.Сүйіншәлиев, М.Дүйсенов, Н.Төреқұл, С.Садырбаев, Р.Бердібаев, С.Қасқабасов, М.Мағауин, Ш.Ыбыраев, т.б. ғалымдардың іргелі еңбектері жарық көрді.

М.Әуезов өзінің 1927 жылы Қызылордада жарық көрген “Әдебиет тарихы” кітабында қазақ ауыз әдебиетінің мән-маңызын ашып берді. “Қазақ әдебиеті барлық жұрттың әдебиеті сияқты, екіге бөлінеді: біріншісі – ауызша әдебиет, ел ақындығы. Екіншісі – жазба әдебиеті. Ел ақындығы не ауызша әдебиет: елдің жазу өнерін білмей жүрген кезінде шыққан сөздер… Ондай елдің өнер, білімі бір ауыздан екінші ауызға көшіп, сонымен сақталады” [72, 20 б.], – дейді ол.

Қазақ халқының ауыз әдебиеті әлемдегі аса бай, мазмұн-дылығы мен көркемдігі жағынан жоғары деңгейдегі асыл мұра болып саналады.

Ауыз әдебиетінің бір үлкен саласы – батырлық жырлар. Эпос немесе батырлар жыры ерлікті, батырлықты аңыздап жырлайды [73, 294 б.]. Оны әдетте жыраулар қобызға, домбыраға қосып, белгілі бір мақаммен немесе күй сарынымен орындайды. Эпикалық жырларда бірнеше ерлік ісімен көзге түскен және жауын жеңіп шыққан батырлар жайы әңгімеле-неді. Бұл жеңістер арқылы батыр өз руын және көршілес рулар мен тайпаларды басқыншылардың зорлығынан босатып, халықты ауыр халден құтқарады. Эпоста халықтағы ең жақсы қасиеттер жырға қосылады.

Эпоста халықтың өмірдегі арманы, күткен мақсаты өте көтеріңкі рухта жырланады, ондағы суреттелінетін батыр өз руының мүддесін жүзеге асыру жолында қандай бөгеттер болса да жеңіп шығады. Өз жерін қорғау, халыққа зорлық көрсетушілерді жазалау, бейбітшілік орнату – эпикалық жырлардағы батырдың ең басты міндеті болып табылады. Халық өміріндегі батырлықты көрсету-эпикалық жанрдың ерекшелігі. Онда халық тарихы еске алынып жырланады. Алайда, эпостың тарихқа байланысы өзінше болып келеді. Эпос тарихи фактіні дәлме-дәл етіп айтып беретін мұрағат құжаттары емес. Эпикалық жырларда жыршылар көркем тілмен халықтың өткен өмірін баяндайды. Тарих “эпостағы әр дәуірден құралған кезең” деп аталатын шеңберде ғана сурет-теледі. Басқаша айтқанда, жырларда әр ғасырлардағы тарихи оқиғалар (фактілер) араласып келеді.

Мәселен, Қалмақ-монғол шапқыншылығы қазақ эпосында ерекше із қалдырған. Сол күреске дейін айтылып келген аңыз-өлеңдерге қалмақ жаугершілігі тың тақырып болып қосылады да, ол күрестегі қазақ батырларының ерлігі жырланады.

Ертедегі қазақ рулары мен тайпаларына қарайтын елдерге жәбір көрсетушілерге қарсы тұрғанда, өз ара таласы, елді “найзаның ұшымен, қылыштың күшімен” билемек болған хандарға қарсылық көрсеткендер және қалмақ басқыншыла-рымен күресіп, тамаша ерлік жасағандардың батырлық істе-рінен есте қалғандары жиналып біртұтас образ жасалынады. Сөйтіп, эпоста “әр дәуірден құралған кезеңнен” алынған батырлар бейнесі туады.

Ш.Уәлиханов, В.Радлов, Г.Потанин және Ә.Диваев пікір-леріне қарағанда, қазақ эпосы ертеде Қазақстан жерінде болған тайпалардың өзара таласы кезеңіне байланысты шыққан [74, 289 б.].

Мәселен, Ш.Уәлиханов эпос жырының шығу тарихын XІV-XVІ ғасыр, Алтынорда дәуірімен байланыстырады: “Қазақ, қырғыз, өзбек, ноғайдың ауыз әдебиеттерінің бір түрі батырлар туралы жырлар. Бұлардың көбі Алтынорда дәуірінде болған тарихи адамдар туралы. Соған қарағанда бұл жырлар XІV ғасырдың ақырында, XV-XVІ ғасырларда жасалған сияқты” [75, 30 б.], – деген тұжырым айтады.

Эпос туралы салмақты ой айтқан академик М.Әуезов. Мұхтар Омарханұлы қазақ халқында батырлар жайындағы поэмалардың мол екендігін аңғартады. Бұл поэмалар көбіне, нақты, тарихи оқиғамен байланысып, қатарласып келетінін, мәселен, қазақ пен ноғайлының аралас рулары XVІ ғасырда тізе қосып, жау шапқыншылығына қарсы біріге күресуінің нәтижесінде, “Алпамыс” жыры туғандығын атап көрсетеді. 

М.Әуезов батырлар жырын екі үлкен топқа бөліп қарастырған: “Қазақтағы батырлар әңгімесінің осы кездерде шыққаны бір жік болып, кейінгі замандағы шыққандары екінші жік болды. Алғашқы жіктегі ұлы батырлар. Бұлар көшпелі елдің шабынгерлік, жауынгершілік, құба қалмақ заманында жүргендегі батырлары. Ол кездегі тыныштық, амандық, түгелдік ылғи найзаның ұшы, білектің күшімен алынатын, қара күштің ғана дәуірі жүрген заман…

Бұдан кейінгі жікке кіретін – кіші батырлар. Бұлар қазақтың тіршілігі тыныштық дәуіріне қарай ауысып, асау ханның жуасыған кезінде шыққан батырлары” [72, 56-57 бб.].

Эпостың тарихи тамыры жайлы мәселелерді академик Ә.Марғұлан [76] одан әрі дамытып, тереңдете түседі. Ол қазақ эпосының шығу төркіні жөнінде және оның тарихпен байланысы жайында себепші болған мәселелерге көңіл аударады. Ел арасында туған эпоста бір кезде жұрт басынан өткен тарихи шындық оқиғалар жырланып, семьялық салт, рулық қарым-қатынас көрсетілетінін аңғартады. Әлкей Марғұланның тұжырымынша, қазақ эпосы нақты тарихи шындықты ақындық тілмен – өлеңмен жырлап беретін әңгіме іспеттес. Ел есінде қалған, ертедегі халықтың хал-ахуалын көне тұрмысын ұрпақтан-ұрпаққа ауыздан-ауызға ауыстырып келе жатқан шежіре сияқты. Ә.Марғұлан эпоста тарихи шындықтың елесі бар деп есептейді. “Шынында да, қазақтың қандай батырлар жырын алсаңыз да, одан белгілі бір шынайы тарихи оқиғалардың үні айқын сезіледі. Ал бұл оқиғаларды қазақ халқы немесе ертедегі тайпалар бір кездері бастан кешірген. Мәселен жырларды халық өздері жылап қоштасқан туған жер туралы қайғылы әуенмен әңгімелесе (“Ноғайлының босқаны”), ертедегі батырлардың шет жердің басқыншыларына қарсы қиян-кескі күресі туралы үлкен толғаныс үстінде сыр шертеді. (“Алпамыс”, “Көруғлы”, “Қобланды”, “Ер тарғын” және басқалар) [76].

Эпос халықтың тарихи естелігі екенін көрсете отырып, Ә.Марғұлан қазақ эпосы (“Алпамыс”, “Ерсайын”, “Қобылан-ды”) оғыздар мен қыпшақтардың тұсында, яғни бұл тайпалар Орталық Қазақстан даласы мен Сырдария арасында көшіп жүрген кезде (VІІІ-ІX ғасырларда) негізінен алғанда қазақ жерінде шығарыла бастады деген тоқтамға келеді.

А. Байтұрсынов батырлар жырын – ертегі жыр деп атаған. “Ертегі жыр деп бұрынғы өткен батырлар турасында шығарған өлеңдерді, әңгімелерді айтады. Батырлар әңгімесі өтірік – шыны аралас қойыртпақ әңгіме болады. Шын жағы (астын сызған біз – Б.Ж.) бұрын батырлар болуы. Батырлар заманында соғыс болуы, батырлар халық үшін қайрат қылуы, жұртын қоруы…

Батырлар әңгімесінің құны қандай деген мәселеге келсек, мұнда айту тиіс. Бұрынғы жаугершілік заманда халық тән есебінде болған да, батырлар жан есебінде болған. Сондықтан батырлар турасындағы әңгіме – халықтың жаны, рухы турасындағы әңгіме. Батырлары қандай болса, халықтың рух жағы да сондай болған” [1, 236 б.].

Батырлар жырында ой орамдарының поэзиялық шұрайлы тіл кестесінің үзілген жерлері әдетте қара сөзбен жалғас-тырылады. Осы қара сөздер бір оқиға мен екінші оқиғаны, бір кезең мен екінші кезеңді, бір шайқас пен екінші шайқасты жалған ыдырататын дәнекерлік рөлін атқарады. Батырлар жырындағы публицистикалық белгінің біріншісі – Батырлар-дың өмірде болған адам екендігі, екіншісі – тарихи шындық оқиғалардың баяндалуы; үшінші – қазақ ру-тайпаларының, жер аттарының айқын көрінуі. Осымен қоса, біз публицистикалық сарынды батырлар жырындағы қара сөздерден іздестердік. 

Ал публицистикалық сарын дегеніміз – екінші сөзбен айтқанда көне замандарда жазылған шығармалардағы публи-цистикалық белгілер жиынтығы екенін айта кетуіміз керек.

“Қобыланды батыр” жырының бастауында-ақ Қобыланды-ның өмірде болған адам екендігін, Тоқтарбай атты бай әкесінің болғандығын, қалың қыпшақ елінің жаз жайлауы – Көзді көл, қыс қыстауы – Қараспан тауының баурайы екендігін көрсе-тетін жолдар бар. Айқаста жеңіп шыққан Қобыланды ер әкесі Тоқтарбайдың қасына келіп отау тігеді. Сонда:

“Әлқисса, Қобыланды батыр әкесі Тоқтарбайдың жанына отауын тігіп жатып әкесіне келіп:

Мен кеткелі жылқыдан біраз айлар болды.

Сонан бері тоқсан құл мен малдан хабар бар ма? – деп сұрады.

– Жоқ, шырағым, құлдан да, малдан да хабар жоқ, – деді. Құйған шайдан ішпей, ашытқан балдан ішіп, “мен малдың хабарын біліп келейін”, – деп жүріп кетті [77, 27 б.]. Осы үзіндінің өзінен бірнеше публицистикалық белгілерді аңғару қиын емес. Қобыланды өмір сүрген уақыт – жаугершілік заман болғандығы, көшпелі қазақ тіршілігі, малға қараған қазақ тұр-мысы – жырдағы әлеуметтік ойды, публицистикалық сарынды байқатады. Ал Қобыландының сауал қоюы, оған әкесінің жауап беруі, яғни сұрақ-жауап, диалог пішіні де публицисти-калық сұхбаттың шағын көрінісі іспеттес. Жырдағы публи-цистикалық пафос бәсеңсімей, айтушының атынан келесі қо-ғамдық маңызы зор оқиғаны жеткізеді: “Әлқисса, ол кезде Қызылбастың елінен Қазан деген ер шығып, Ноғайлының жерін, Қырлы қала, Сырлы қала деген екі қаласын тартып алды. Қырлы қалаға бектерін, Сырлы қалаға жендеттерін жатқызып жатып алды дейді” [77, 29 б.]. “Қызылбастың елінен, Қазан деген ер шықты” – деген Қазанның өмірде болған адам екендігіне Әлихан Бөкейханов мынадай дәлелдер ұсынады: “Қобыланды жырындағы қалмақ ханы Қазан Жошыдан төрт-ақ ата төмен. (Шәкәрім шежіресінен алған – Б.Ж.) Бұл Қобылан-дыдан бұрын болған. Хазіргі Түркияның ескі патшасы Ғұсман-мен замандас. Ғұсман 1299-ыншы жылы патша болған. Шың-ғыс ұлы Толыға алты ата, орысты алған тағы екінші Қазан хан бар. (Шәкәрім шежіресінен алған – Б.Ж.) Бұ да Қобыландыға замандас болатын көрінбейді. Қобыландыны Қазанмен ақын соғыстырып қойса керек. Шағатай ұлысында Шағатайға алты ата бір Қазан хан болған. Бұл 1332-інші жылы таққа отырды. Бұл мықты, қатты, жұртқа зәбірлі болған. Шағатай ұлысын жалғыз қаратып алам деп, көп жаһид қылған. Шағатай, Жошы, ұлысы жанжалсыз болған емес. Қыпшақ Жошы ұлысында, Қобыландымен соғысқан Қазан хан осы болуы ықтимал. Бұл Қазан офат болған 1347-ші жылы” [78]. Ә.Бөкейхановтың бұл дерек, болжамдары Қазан ханның ғана емес, Қобыланды ба-тырдың да өмірде болған жан екендігі туралы ойға жақындата түседі. Ал шындық ауылына жақындаған сайын, батырлар жырындағы публицистикалық белгілер де молая түседі.

Қобыланды жырындағы тағы бір назар аударарлық мәселе – сол замандағы жер-су атауларының келтірілуі.

“Қызғыштының Қызды көл,// Құмра, Қотан қос көлден…// …Күдерінің белінен// –Бесінде өтті дөңінен…// …Барлы – барлы, барлы тау.// Басы биік қарлы тау,// Хан жайлаған Қаратау,// Би жайлаған Алатау.// …Атасу мен Манашы// Мал оттауға оты ащы…// …Емпей-Күмпей қасынан,// Жем, Темірдің басынан…// …Тобылғылы Нұрадан,// Сексеуілді жырадан,// Баялышты құмайттан,// Бүлдіргенді шыңайттан,// Жалғыз шауып жол шекті” [77, 58-59 бб.].

Жырдың басынан аяғына дейін қазақ даласындағы жер, су, тау аттары кездесіп қалып отырады. Бұл жырдағы оқиғаның қазіргі қазақ даласының ауқымында өткенін дәлелдейтін-бұлтартпайтын айғақтар. Дәл осы мәселеге Ә.Бөкейханов та ерекше көңіл бөлген: “Қара қыпшақ Қобыландыда” мынау жер-су аттары бар: Қараспан тау, Ындулы тау, Алалай һәм Сың-Сылам өзендері, Жүнтөбе, Арыс, Азулы, Елек өзендері, Есенбай, Борсықбай, Аманбай (Тікен), Күдері, Қара дөң, Ембе, Жем, Темір өзендері, Тобылғылы Нұра, Барлы-барлы, Барлы тау, Қарлы тау, Алатау, Атасу, Манасшы, Күнгилі, Азулы көл, Сары өзен, Есіл, Ақсай, Мұштан (қала), Балалы тау, Жайық…

“Қобыланды” қайта басқанда мұндағы жер, су һәм кісі аттары әліпби тәртібімен кітаптың аяғына басса һәм олар шыққанда кітаптың қайсы бетінде сөз бар екені көрсетілсе, бірінші – кітап тәрбиелі болар еді, екінші – бұл жырдан қазақ тарихына жем іздеген адамдарға оңай болар еді” [78],– деп көрсетеді. Шын мәнінде осынша географиялық атаулардың кездесуі де – “Қобыланды” жырындағы публицистикалық сарын деуге негіз бар.

“Қалмақтың ханы Алшағыр// Аламын деп тұр екен.// Қалмақтың ханы Алшағыр// Алтынды таудың алдында,// Тастан соққан қорғанды,// Бүгін үш күн болады.// Шауып кетті еліңді,// Сындырып кетті беліңді…” [77, 101 б.] – деген жолдарда да қазақтың қалмақпен соғысқан дәуірінен, Алша-ғыр атты ханмен Қобыландының ұрысқандығынан белгі бере-ді. Ал Алтынды тау – Алтай тауы екендігі тарихтан белгілі.

“Әлқисса, Қазанның бұл хабарын төменгі қырық мың үйлі Қиятта Сейілдің ұлы Қараман батыр естіп, аттың жалын тартып, атадан ер болып туғасын, қондырып қоюымыз сүйекке таңба емес пе деп, елінен аттанып шықты” [77, 30 б.],– деген қарасөзде де сол дәуірдің шындығы жатыр. Атадан ер болып туғасын, жауды туған жер төсінде сайрандатып қою – шынын-да да сүйекке таңба. Бұл аксиома – ғасырдан-ғасырға жалғасын тауып келе жатқан тарихи шындық. Оның әлеуметтік түйіні – ер болып туған соң елді, жерді қорғау. Батыр үшін, ел үшін туған ер үшін одан асқан мәртебе жоқ.

“Әлқисса, Қобыланды, Орақ, Қарлыға, Қараман төртеуі басын қосып көңілдері шат болып, бүгін шәһәрға тимей, жатып тынығалық деп, ертең ерте тиемін деп жатты…” [77, 129 б.] немесе “Әлқисса, енді бұлар бұл жерде тұра тұрсын, ендігі сөзді Көбіктінің жиені Шошай ханнан естіңіз. Шошай дейтін батыр қырық мың әскер алып Қыпшақты шабамын, нағашымның кегін аламын деп іздеп келген жері”[77, 152 б.] – деген сияқты қара сөздер арқылы “Қобыланды” жырының эстетикалық қуаты, рухани қарымы арта түседі. Мәселе, қара сөздің жырдағы дәнекерлік рөлінде емес, оның бүгінгі публицистиканың қайнар көздерінің бір саласы екендігінде. “Қобыланды батыр” жыры ғасырлар бойы қазақ даласының территориялық тұтастығын сақтауда, елді қорғауда, қазақ рухын күшейтуде зор әлеуметтік ой қалыптастырды. 

Қобыландының өмірде болған батыр екендігі туралы жорамал, болжамдар аз емес. Әсіресе Ә. Бөкейхановтың мына пікірінің мәні зор: “Едіге би Тоқтамыс ханға өкпелеп, Еділдің күншығыс жағына өткен… Сондағы Тоқтамыс ханның тоғыз батырының біреуі қара қыпшақ Қобыланды.

Тоқтамыс хан Шыңғыс ханның үлкен ұлы Жошы нәсілінен. Бұл Ақсақ Темірмен соғысып, жеңіліп қашқан. Бұл Қобыландының ісі XІV ғасыр ортасы болуға лайық (Шәкәрім шежіресінен – Б.Ж.) Тоқтамысқа болысқан Литва князь Витовты Воркесла өзені бойында Ақсақ Темірдің қолбасшысы Едіге алған. Бұл соғыс 1399-ыншы жылы болған. Бұған қарағанда Едіге Тоқтамыстан кеткен соң Ақсақ Темірге қолбасшы болған болса керек. Мұнан көрінеді: Қобыландының Тоқтамыс, Едігелермен замандас екендігі” [78].

Қобыландының өмірде болғандығы туралы деректерді Мұхтар Әуезов те келтіреді: “Орынбор архив комиссиясының мағлұматы бойынша, Елек қорғанынан Ойылға қарай жүретін қара жолдың үстінде, Қобыланды деген бекет бар. Соның жанында Қобыландының бейіті деген бейіт бар дейді. Сол маңайдың қазағы Қобыланды жайынан ескілікті әңгіме айтады. Бұл Қобыландының болған адам екеніне бір дәлел. Екінші, Шәкәрім ақсақалдың шежіресінде, ескіліктен қалған әңгіменің ретінде Қобыланды батыр Жәнібек пен Әбілқайыр ханның тұстасы делінеді. …Әбілқайырға Қобыландымен қадірі тең түсіп жүретін арғын Дайырқожа деген ел жақсысы болады. Қобыланды мен Дайырқожа кектесіп жүргенде далада кездесіп, батыр Дайырқожаны өлтіріп кетеді… Қобыланды өлтірген Дайырқожаның әкесі-Қыдан тайшы (ақын) өлеңі деп мына өлең айтылады:

“Қара қыпшақ Қобыландыда

Нең бар еді, құлыным?”. Бұл сияқты ескілікті сөздер Қара қыпшақ Қобыландының болған адам екенін анық, айқын білдіргендей болады” [72, 64-65 бб.].

Сонымен Қобыланды батыр жырындағы оқиғалардың тарихи шындықпен қабыса өрілуінің өзі – жырдың тұтас публицистикалық сарынға құрылғандығын, ақиқат өмір құбылыстарынан бастау алғандығын айғақтайды.

“Қара сөз үлгісі мол кездесетін – “Алпамыс батыр” жыры. Алпамыс жайлы эпикалық шығарма түркі тілдес өзбек, қарақалпақ, татар, башқұрт, алтай халықтары арасында да көп кездеседі. “Алпамыс батыр” қазақ елінде де кең тараған. Оған жырдың бірнеше нұсқаларының бар екендігі дәлел. Ә.Диваев, С.Сейфуллин, С.Мұқанов жинақтап баспаға әзірлеген нұсқаларынан басқа Майкөт Сандыбаев, Сұлтанқұл Аққожаев, Келімбет Серғазиев, Рахат жырау, Айнабек Нысанов, Әбдірайым Байтұрсынов, Сүйіншәлі Жаңбыршин нұсқалары белгілі. Соның ішіндегі ең көлемді деп танылған жыр – Майкөт – Сұлтанқұл нұсқасы [79, 284-285 бб.].

Профессор Р.Бердібай: “Мұнда түркі қағандығы дәуірін-дегі (5-7 ғғ.) азаттық үшін күрестің сарындарынан бастап, 17-18 ғасырдағы қалмақ шапқыншылығына қарсы қаһармандық ұрыстардың нақтылы елестері де сезіліп отырады… Жырда көрсетілген жер, мекен, адам аттары, елдің шаруашылық кәсіп-тері, салт-ғұрыптары эпостың қазақ халқының төл туындысы екендігін дәлелдейді” [71, 296-297 бб.], – деп атап көрсеткен.

Жырдың бастауындағы: Жиделі Байсын жерінде,

Байбөрі деген бай шықты [79, 88 б.] – деген жолдарда оқиғаның қай жерде, қай елде өрбитіні айқын көрініп тұр. “Қаһармандардың туып-өскен, өмір кешкен елі – жиделі-байсын тайпасының нақты аты – қоңырат болып көрсетілгені көптеген ғалымдардың, соның ішінде Жирмунскийдің дастанды қоңыраттардың тайпалық эпосы деп айтуына мүмкіндік берді. Дегенмен, эпоста сипатталатын оқиғалар, адамдардың іс-әрекетінің молдығы, сан дәуірдің наным-сенім ерекшелігін танытатын тұстары эпостың шеңберін бүкілқазақтық көлемге көтереді” [71, 297 б.].

Жырдағы қара сөз үлгілеріне назар аударсақ та ақиқат қа-зақ өміріне жанасатын тұтас көріністер көз алдымызға келеді.

“Әлқисса, Шекті деген елінде Сарыбай деген бай бар еді, онда да перзент жоқ еді, Байбөрімен екеуі сөйлескенде арман қылар еді. “Біреуімізден ұл, біреуімізден қыз туса, екеуміз құда болсақ, қыз бен баланы кемеліне келтіріп, екеуін қосып бұл дүниеден өтсек, арманымыз қалмас еді-ау” [79, 99-100 бб.], – деп, жылайтын еді.

Сол уақытта Сарыбайдың қатыны бір қыз туып, оның атын Гүлбаршын қойды. Екі бай бірінен-бірі сүйінші сұратып, құда болды. Құйрық жеп, бетке ұн жағу солардан қалды. Және ірге басып, қалыңдық ойнау осылардан қалды. Сонымен Алпамыс бір жыл қалыңдық ойнады.

Сол кезде күндерде бір күн Сарыбай: “Менің күйеуім Алпамыс жалғыз болды, егер жазатайым өліп кетсе, қызым Ұлтан құлға қор болар, қызымды бермей, жер ауып көшейік”, – деп ойланып, Шекті елімен көшіп кетті” [79, 100 б.] – осы үзіндідегі баяндаудан қазақ халықының әдет-ғұрпының, салт-санасының өмірде болған кейпін көреміз. Бұл туралы М.Әуезов: “…Алпамыстың жайынан айтылатын сөз: бұл бұрынғы батырлар әңгімесінің ішінде қазақ иісін көбірек сездіретін әңгіме болады… Алпамыс әңгімесіне келгенде ғана біз елдің салт-санасын көргендей боламыз. Бүгінгі қазаққа таныс, жақын әдет-ғұрыпты көреміз” [72, 105 б.], – деп жазыпты. Профессор Р.Бердібай да осы пікірді қуаттап: “Алпамыс батыр” жырының халықтың есінен мәңгілік ұмы-тылмастай орын алу себебі – тарихи әлеуметтік шындықтың биік көркемдікпен жырлануында. Мұндағы бейнеленетін көріністердің бәрі де – қазақтың көшпелі өміріне тән мейлінше етене жайттар. Байбөрі мен Байсарының бір-бірімен уәде байласып құдандалы болуы – қадым замандағы нағыз қазақтың шындығы” [71, 297 б.], – деп көрсетеді. Расында да Алпамыс жырындағы екі байдың құдаласуы, құйрық жеп, бетке ұн жағуы, қалыңдық ойнау рәсімі – қазақтың ата дәстүріндегі ақиқат болмыстың нышандары.

Алпамыс қалың қалмаққа ұрыс салуға жалғыз өзі келіп, аруақ шақырады:

“Жүз жиырма төрт пайғамбар,// Бәріңе жылап қылам зар…// Тақсырлар көрсет панаңды.// Ғайып-ерен, қырық шілтен// Қауыс-қияс жанабы!”// Бұларды тегіс санады,// Әрқайсысын бір айтып// Көзінің жасын тарады.// “Түркістанда Қожахмет,// Самарқанда палуан Ахмет,// Бабай түкті шашты Әзиз,// Қолыңа ал берген балаңды!” [79, 106 б.] – деп қиналған шақта, қиын-қыстау сәттерде, басына іс түскенде аруақтарға сыйыну-дүйім қазақ ішінде бүгінге дейін тамыр тартып келе жатқан қасиетті ақиқи рәсім. Алпамыс пен Гүлбаршынның кездесер сәтіндегі:

“Самаурынды қайнатып,// Дастарханды жайнатып,// Қыздарменен шай келді,// Шырын, шекер, бал келді,// Алтын леген үстінде// Әртүрлі тағам ішінде// Қазы-қарта, жал келді” [79, 116 б.], – деген жолдарда бейнеленетін дастархан мәзірі той, қуаныш кезіндегі қазақ тұрмысын шынайы көрсетеді. Келесі бір қара сөздегі:

“…Алпамыс батыр аман-есен еліне келсе, әкесі Байбөрінің жылқысын Тайшық хан деген қалмақ шауып әкетіпті. Онда Байбөрі: “мал ашуы мен жан ашуы бір дегендей тағат тұтып тұра алмай, баласы мен келініне қуанбай, келген дүниеге көңілі алданбай, ашуға шыдап тұра алмай, Алпамыстың алдынан шығып Байбөрінің айтып тұрған сөзі еді…” [79, 117 б.] – деген үзіндіден Байбөрінің қалың жылқысынан айырылып қалған-дығы, сол кездегі өмір шындығының суреті екендігі айқын. Өйткені қазақтың малжандылығы Байбөрі бейнесінен көрініс тауып тұр.

Оқиға әрі қарай өрбиді. Алпамыс кек алуға аттанардағы қара сөз үлгісі де публицистикалық сарынға құрылғандығын аңғару қиын емес.

“Онда халық жиналып келіп, Алпамыстың кететінін біліп: “Ей, шырағым Алпамыс, жалғыздық құдайға жарасқан, жалғыз өзің барма, еліңді жинап көппен бар”, – деді. Онда Алпамыс айтты: “Жұртым, жалғыздың жары бір құдай болсын, сіздер маған жандарың ашыса, көрсеткен көмектерің болсын, атам менен анамның қабағына қараңыздар”, – деді. “Әйелімнің ішінде жеті айлық бала қалып барады, ұл туса атын Жәдігер қойыңыздар”, – деді. 

Осыны айтып Алпамыс батыр Тайшыққа қосын шығарған күні, түнде жатып қалмақтың ханы Тайшық түс көріп, түсінен шошынып, ел-жұртын жинап алып, өзі мұнараға шығып: “Түсімді жорыңдар!” – деп, халқына айтып тұрған сөзі еді” [79, 118 б.]. Бұл қара сөздің ерекшелігі мұнда Алпамыс пен Тайшық, әділдік пен жауыздық арасындағы параллелизм бар. Әділетті ұрысқа аттанған Алпамыстың тас-түйін, болаттай беріктігі мен оңай жолмен олжа тауып, кемпір-шалды зарлатып мал тауып, мол жылқыны қуып кеткен Тайшықтың түсінен шошып оянуы арасында да психологиялық байланыс, үзілмес желі көрініс табады. Ең бастысы – қашан да әділеттің жеңіске жететінін меңзейтін публицистикалық сарынның бой көрсетуі. Алпамыстың ата-анаға, туған жерге деген махаббаты, болашақ ұрпағына деген ынтызар көңілі – жырдағы оптимистік әлеуметтік ойды аңғартады.

Мұнан кейін жырда қалмаққа барып, тұтқынға түсетіні баяндалады. Терең ордың ішінде жатқанда: “…Онда Кейқуат ашуланып: Жеті қабат жердің астында жатып, мақсатқа жеткіземін дейсің, сенің бұл күніңді өзіңе көп қылайын”, - деп, бір диірмен тасты дөңгелетіп әкеліп үстіне тастап жібереді. Алпамыс тасты қағып алып салмақтап тұрып қайта лақтырып жібереді. Тас басынан асып кетті, Кейқуаттың зәресі қашып кетті…” [79, 137 б.]. Алпамыстың мұндағы “егерде, ордан аман шықсам, өзімнен бұрын сені мұратқа жеткіземін”, – деген сөзінде сол кездегі батырдың қара басының қамынан, халықтың арман – мүддесін биік қоятындығы көрініс береді. Ер тілегі – ел тілегін орындау, қарапайым халықты мұратына жеткізу екендігі де жырдың публицистикалық бір белгісі.

Ал Қаракөзайым мен Тайшық бейнелері арқылы өмірде бар қайырымдылық пен зұлымдықтың әлеуметтік қайшылығы көрініс табады.

Жыр ішіндегі сүйінші сұрау, көкпар, той, Алпамыс пен Бадамша сақаудың айтысы, Алпамыс пен Гүлбаршынның айтысы,,, жаз-жайлау, қыс-қыстауда қой баққан қоңыр тіршілік, Алпамыстың алдымен елдің жайын сұрауы, ата-ана мен бала, немере арасындағы ғұмырлық жалғастық – қазақ халқының тұрмыс-тіршілігінен, салт-дәстүрінен хабар беретін шынайы көріністер. Бұл туралы М.Әуезов те: “Екі байдың достығы, достың үстіндегі ежеқабыл, той, көкпары, жылқышы суреті, бәйгеге ат қосу. Қайын ата мен қайын енені қадірлеу, барлығы да қазақ иісін білдіреді. Алпамыс әңгімесінің бұрын-ғы әңгімелерден бөлек бағасы осы жерінде” [72, 105 б.], – деп жырдың нағыз қазақ тіршілігін, өмірде бар құбылыстарды қамтитындығын, тарихи шындыққа негізделгенін дөп басып көрсетеді.

Жырдағы Қоңырат - қазақ руының аты екендігін жоғарыда айтып өттік. Осы туралы В.Жирмунский мен Х.Зарипов былай дейді: “Қазіргі ауыз екі дәстүрде негізгі ерекшеліктері сақталған “Алпамыстың” Қоңырат версиясының өзі де рулық-тайпалық қатынастар мен көшпенділік тіршілік жағдайында, қалмақтар мен Орта Азиядағы түрік тайпаларының жалпы тарихи жауласу қақтығыстары кезінде (XV-XVІІІ ғасырларда), Шейбанихан жаулап алғаннан кейін (XVІ ғасырда) Қоңыраттар Терме және Байсын көлі төңірегіне қоныстанған дәуірде Қоңырат тайпасының ішінде пайда болған…” [80, 72 б.].  Мұның өзі Алпамыс жыры – белгілі бір тарихи кезең оқиғаларын жинақтаған, көтеріңкі публицистикалық пафоста жазылған шығарма екендігін дәлелдейді. Алпамыс жырындағы кейіпкерлер аттары – Алпамыс, Гүлбаршын, Байбөрі, Аналық, Сарыбай, Ұлтан, Құлтай, Қарлығаш, Жәдігер, Кейқуат, Тортай, Домбай, Бадамша, Мапия – кейбірі қазақта қазір де бар есімдер. Қараман, Тайшық, Қаракөзайым, Таймас, Жүрметүз – қалмақ аттары. Жырда жер-су аттары аз көрсетіледі: Жиделі Байсын, Қаратау, Қарахантау. Қазақ, қалмақ халықтарының, Қоңырат, Шекті, Арғын руларының да аты аталады. 

Эпоста қазақ жұрты қазір де бек сыйынатын әулиелер аттары көп аталады: Самарқанда Сансыз бап, Отырарда Арыстан бап, Сайрамда бар сансыз бап, “Әзіреті Қаратау, Әулиенің кені еді”, Әзіреті Сұлтан, Әзіреті Ысқақ бап, Бабата, Баба түкті Шашты Әзіз, Ғайып ерен Қырық шілтен, “Мәдинада Мұхаммет, Түркістанда Қожахмет, Самарқанда палуан Ахмет…” [79, 288 б.]. Осы келтірілген мысалдардың өзі “Алпамыс жырының” өмір болмысына жақындығын, публицистикалық сарынның молдығын көрсетсе керек.

Қара сөз үлгілері көп ұшырасатын батырлар жырының бірі – “Ер Тарғын”. Бұл эпостың үш версиясы бар. Соның көп тараған нұсқасы – Марабай жыраудың айтуынан 1859 жылы жазып алған Н.И. Ильминский версиясы [81, 297 б.]. “Соңғы жыршының бірі Марабай. Тарғынның Марабай айтқан жырлары ескіліктегі ең ірі жырдың бірі. Бұнда ескінің желдіртпелі, аққан өзендей алып ұшқан өлеңі өзінің толқындатып, тасқындатқан қуатын айқын көрсетеді. Жыр араласқан жердің бәрінде Қобландыдағы Тайбурылдың шабысын айтқандай, тасты боратқан екпін бар. Кәрі қазақтың қиялы мен ескі ақынның еркін сұлу тілі найзағайдың отындай жалтылдап, ойнап шыққандай болады. Тарғындағы Марабай жыры өзгеден бөлек үлгімен, өзгеден жат құралғандай…” [72, 82 б.] – деп М.Әуезов те бұл нұсқаға ерекше тәнті болған, ондағы сұлу жыр кестесіне сүйсініс білдірген.

Жырдың басындағы қара сөз үлгісінде сол кезеңдегі саяси ахуал баяндалады.

“Ол уақытта Қырымда қырық мың мешіт бар еді, қырық ханы бар еді… Ол уақытта Қырым жұртының арғы жағында бір жауы бар еді, он сан оймауыт, тоғыз сан торғауыт деген. Олалай, Бұлалай деген екі ханның елі…” [81, 109 б.] – деген сөздерде Тарғын заманындағы тарихи шындық баяндалады. Жылдар бойы ауыздан-ауызға көшіп, халық қиялы қосылып жыр өзгеріп отырғанымен эпос түбінде бір ел басынан өткерген шындық оқиғаға негізделгенін арғы – бергі әдебиет зерттеушілері де қуаттайды. М. Әуезов: “Түрік жұртының ескілігінде осы айтылғандай батырлар жорығын көп әңгіме қылған, көп көтеріп, қызықтаған кез Алтын орданың кезі сияқты деп едік. Сол кездегі ұсақ руларды құрастырып бір тілеу, бір ниетке жалғастырған үлкен ұйым, ұлы шеңбер сол Алтын орданың бірлігі болуға лайық” [72, 79],– деп көрсеткен. Бұлай болғанда, тарихтан мағлұм, “Алтын орда (1243-1503) – орта ғасырларда Шыңғыс хан империясының құрамында Дешті Қыпшақта құрылған түрік мемлекеті. Экономикалық және әскери күш-қуаты толысып, мәдениеті өркендеген кезеңде (13-14 ғ.) мемлекет жерінің көлемі 10 млн км2 – ден асты…” [71, 114 б.] “Тәрбие, білім, әдебиет жайындағы мақа-лалардан терме” (Ташкент, 1925) жинағындағы Мұхамбетжан деп қол қойған автор (М.Тынышбаев болуы мүмкін) “Едіге бидің тұқымы” деген кестеде Дінахметтің ұлдары Естерек, Дінмұқамбет, Ормамбет би деп көрсетеді. Ол: “Ормамбет өлген соң ноғайдың көбі қазаққа қосылды. Қалған ноғайды Естерек биледі. Еңсегей бойлы Есім ханның замандасы Естеректің баласы – Тарғын батыр. Тарғын қазақ пен ноғай айырылған заманда болды. Сондықтан Тарғынды ноғайлының батыры деп атауға болады” деп білген. С.Сейфуллиннің 1932 жылғы “Қазақ әдебиеті” кітабында да Тарғын тарихи тұлға ретінде аталған [82, 403 б.].

“Осы мәліметтер жырдың туған дәуіріне де анықтық енгізеді. Оймауыт, Торғауыт, хойт, хошоут, дөрбет – ойрат-тардың іргелі одағына кірген тайпалардың атауы. Олар қыпшақ даласына 1452-55 ж. еніп, Сырдарияның бойымен Ташкентке дейін барған… Тарғынның ноғайлы дәуірінің батыры екені шындыққа сай келеді” [82, 404 б.]. Тарғынның өзі өмірде болған-болмағандығы жөнінде әр қилы пікірлер бар. Бірақ болған адам екендігіне жоғарыдағы айтылғаннан басқа, қазірге дейін сақталып келе жатқан мекен аттары да қосымша дәлел бола алады. Халықтың жадында Тарғын батыр есімімен сақталған жер-су атаулары бар. Батыс Қазақстан облысының Орда ауданында Үш Тарғын деген жер, Самара (Ресей) мен Батыс Қазақстан облысының шегінде Тарғын деген өзен бар. Орталық ғылыми кітапхананың қолжазбалар қорында “Ер Тарғын” жырын жырлаған Малтақан Биқитұлы нұсқасының қолжазбасы сақталған. Ол өзін батырдың туған елінде туып-өстім деп есептеген. Тарғын мекен еткен жер – Батыс Қазақстан облысы Орда ауданының батыс жағындағы Савинка ауылының маңы 1918 жылға дейін “Тарғын қысымы” деп аталған” [82, 403-404 бб.].

Жырдағы публицистикалық сарынды көрсететін қарасөз үлгілеріне назар аударайық: “…Хан онымен көрісіп, жөнін сұрайды. Тарғын: – Мен қырғызбын, – дейді. Хан айтты: – Сен қырғыз болсаң біздің жұртқа неге келдің, не жұмысқа келдің? – Тарғын айтты: – Мен ханымыздың бір жақсы бегін шейіт еттім, онан соң жұрт мені тынымсыздады, сол себепті сіздің қол астыңызға қашып келдім, – деді. Сонда хан айтты: – Сен кешегі жауды бұзған қайратыңды сені тынышсыздаған жұртыңа көрсетпедің бе? – деді. Тарғын айтты: Нахақтан өз жұртымды жылатуға шариғат қоспайды, – деді. Онан соң Ақшахан үкім жүргізіп, Тарғын батырды әскербасы қылды…” [81, 110 б.]. Бұл үзіндідегі хан мен Тарғын арасындағы диалог, сұрақ-жауап үлгісінде өрбиді. Және бұл сауал, жауаптарда үлкен әлеуметтік ой жатыр. Мәселен, батыр сөздері оның жұрт қамын, ел қамын ойлайтындығын, оған залал тигізуді шариғатқа қарсы іс деп білетінін, батыр қай рудан шықса да, сол кездегі саяси жаугершілік заманға байланысты, жалпы бірліктің қорғаны болатынын, жалпы тыныштық пен тұтас-тықтың сақтаушысы болатынын көрсетеді. 

“Қыз бұл үш күннің ішінде Тарғын батырды шақыртып алды да Тарғынға айтты: – Міне, мені бір хан баласына айтты-руға жаушы келіп жатыр екен, әкем мені сол ханның баласына бермекші болып, менен рұхсат сұрап, маған кісі жіберіпті. Мен ондай хан баласына таңсық емен, өзім де хан баласымын, сұлуға таңсық емен, өзім де сұлумын, мен сондай кісіге барамын кімнің бақыты зор болса, – депті. Егерде батыр екенің рас болса, мені осындай кісіге қор қылғанша сен мені алып қаш, мен саған тиемін, сенен басқа еш кісіге тимеймін, көңілім саған ауды, егерде маған келмесең, мен шыдап тұра алмай сенің қайғыңнан өлемін, – дейді. Онан Тарғын бұл қызды Ақшаханның Қанатты қара дейтұғын бір жорғасына мінгізді де, алды да қашты. Үш күн кетті, үш күннен соң ханның қызының қараушы құлдары Ақшаханның бір қазысына барып хабар берді: – Ханның қызы Ақжүніс сұлу сарайда жоқ, қашып кетіпті, кіммен қашқанын білмейміз, – дейді” [82, 111-112 бб.].

Бұл қара сөзден сол дәуірдегі әйел теңдігі мәселесінің көтерілгендігінің куәсі боламыз. Өз сүйгеніне қосыла алмай, ата-анасының айтқанынан аспай талай қыз тағдыры теңіне қосыла алмай бұзылған күндер де болған. Ал Ақжүністің әділетсіздік шекарасынан аттаған мына ерлігі – бүкіл қазақ әйеліне үлгі сияқты. Сол замандағы әлеуметтік теңсіздік мәселесіне Ақжүніс әрекеті арқылы тойтарыс берілуінің өзі – ауыз екі публицистиканың нағыз үлгілерінің бірі. Бұл турасында: “Тарғын әңгімесіндегі Ақжүністі алсақ, бұл түгелімен намыс, жігер иесі… Бұл сипатын сынасақ Ақжүніс, Тарғындай батырдың пірі пішінді, жігер намысы… Ерінің абырой атағын сақтауды, соның күзетшісі болуды міндеті деп біледі” [72, 84-85 бб.], – деп жазыпты ұлы М.Әуезов.

Жыр соңында Тарғынға жер беріледі, сонда өзі билік құрады. “Қара ноғайдың хан, халқымен татуласып табысты да Жанарыстан, Үш Тарғын деген тауды барып жайлады әм қыс-тады…” [82, 142 б.] Батыс Қазақстан облысы Орда ауданын-дағы қазіргі Үш Тарғын деген жер атауы содан қалса керек. Аңыз түбі – ақиқат екендігін айғақтайтын бұл да бір дәлел.

Филология ғылымдарының докторы, профессор Рабиға Сыздықова: “Жазба алдындағы әдеби тіл негізінен көркем поэзия мен ішінара әдет-ғұрып заңдары (билер сөздері, немесе шешендік сөздердің дені қазақтың әдет-ғұрпы заңының жазылмаған “статьялары” іспетті түрінде (стилінде) ғана өмір сүріп келеді, оның көркем проза, публицистика, қоғамдық-саяси, ғылыми стилдері болмады” [83], – деген тұжырым айтады. Профессор Е.Жұбанов ауыз әдебиетінің тілі “әдебиетке түсіп қалыптанған, халық тілі екендігін, яғни “әдеби” екендігін” [84, 58 б.],– дәлелдейді. “Қазақ әдеби тілінің тарихында ауыз әдебиет тілінің өз орны бар екенін мойындамасқа болмайды” [85, 148 б.] – дейді профессор С.Исаев. Біздің пікірімізше, белгілі бір дәуірдің шындығын көз алдымызға әкелетін батырлар жырындағы қара сөздер үлгісін публицистиканың ауызша сөйлеу тілі ретіндегі пішініне жатқызуға болады. Басқаша айтқанда, батырлар жырындағы дәнекерлік рөл атқаратын қарасөз стилі – публицистикалық стилдің ауызекі түрі. Олай дейтініміз біз талдап, таразылаған батырлар жырындағы қара сөздердің мазмұны халық өмірінің шындығына құрылатындығымен ерекшеленеді. Сонымен бірге батырлар жырындағы қара сөз үлгілері көпшілікке мына бағыттарда әсер етеді:

Біріншіден, қара сөздер тыңдаушылардың ақыл-ойына тікелей әсер етіп, оларды белгілі бір қимылға шақырады, іс-әрекетке үндейді. Бұл ең алдымен – ел қорғау, туған жерді сүю, ата-ананы қадірлеу, әділдік үшін күресу, әлеуметтік теңдік мәселесі, бірлікке, ынтымаққа, бейбіт өмірге үндеу;

екіншіден, тыңдаушылар үшін қара сөз анағұрлым түсінікті болады;

үшіншіден, публицистикалық баяндау тәсілі қолданылады, сөз қайталаушылық көп кездеспейді. Мұның өзі ауызша айтқандықтан болса керек;

төртіншіден, батырлар мен басқа да кейіпкерлер өмірде болған адам екендігі де жырдағы публицистикалық сарынды күшейтеді;

бесіншіден, қазірге дейін сақталған жер-су, тау аттары кездеседі;

алтыншыдан, қазақ халқының бүгінгі күнде сақталған әдет-ғұрып, салт-дәстүр, діни наным-сенімдерінің нақтылы көріністері орын алады;

жетіншіден, белгілі бір нақты тарихи кезеңде болған саяси оқиғалар тізбегі кездеседі;

сегізіншіден, тыңдаушылардың күш-жігерін негізгі айты-латын әлеуметтік ойға бағындырып, оларды белсенді іс-қимылға біріктіріп, қатаң бақылауға алып, реттеп отыру байқалады.

Барлық жырларда да өз елін терең сүю сарыны басым. Сондай-ақ жеке бастың қамынан гөрі әлеуметтік, жалпы-халықтық мүдде алдыңғы шепке шығады. Тыңдаушыға сол кездегі әлеуметтік маңызы зор мәселелерді қарапайым да түсінікті тілмен, жылдам, тез арада жеткізуге ұмтылу да – публицистиканың басты белгілерінің бірі. Сонымен бірге, ел аузына қараған батырлар сөзі, ойы арқылы батырлар жыры өз кезеңінде қоғамдық пікірді қалыптастырып отырған. Қара-пайым халық ішінде белгілі бір елдік мәселелер туралы қоғамдық пікір қалыптастырудың өзі – публицистиканың негізгі ерекшелігі екендігі белгілі. Орыстың ауыз әдебиетін зерттеуші, академик Б.А.Рыбаковтің: “…жылнама да, батырлар жыры да шындық өмір” [86, 83 б.], – деген пікірі де ойымыз-дың дұрыстығына тіреу болады. Сонымен өз заманында ауызша айтылып, ел өміріндегі көкейкесті мәселелерді сөз еткен батырлар жырындағы қара сөздерді публицистиканың ауызша пішіні деуге батыл негіз бар.

“Ауызекі публицистика”, яғни өмірдің өзекті мәселелерін арқау етіп, сол заман адамдарын белгілі бір әлеуметтік ой, идея төңірегіне топтастыра білген батырлар жыры – қазіргі публицистиканың нағыз бастау, бұлақтарының бірі деп батыл айта аламыз.

Жыраулар поэзиясындағы публицистикалық сарын

Заманның толғақты мәселелеріне ел назарын аударып, жақсысын дәріптеп, кемшілігін әшкерелеп бере алған “дала демократиясының” жарқын көрінісінің бірі – жыраулар поэзиясы. Өзінің “Ақындар” атты монографиясында профессор Е.Ысмайылов жыраулар поэзиясының өзгешелігін айқындап көрсетіп берді: “Жырау адам баласы басындағы қайғыны, зарды, ел ішіндегі ауыртпалықты толғау, әлеуметтік, елдік мәселелерді көтеру, тағы басқа әр түрлі өткен-кеткен күйлерді шерту, болашақты болжап, ақыл айтып, батагөйлік ету, шешендік түйіндер жасап, терең ой қозғайды. Бұл жыраудың дәстүрлі ерекшелігі” [87]. Осы анықтамадағы көптеген тұжырым – түйіндер жыраулар шығармаларында публицистика белгілерінің көрініс беретіндігіне айқын дәлел бола алар еді.

Көрнекті қазақ ақыны Әбу Сәрсенбаев: “Кешеге дейін өзімізді өзіміз қоршап, біздің өткеніміз болған жоқ, тарихымыз тек Кеңес өкіметінен басталады, біздің бетке ұстарымыз болма-ған, мал соңында қаңғып жүрген жабайы, меңіреу халық едік, тек ұлы орыс халқының арқасында ғана жер бетінен жойылып кетпей аман сақталдық, патша үкіметі Атамекенімізді отарлап, бізді құрып кетуден сақтады деп келдік. Қазақ хандарының бәрі жауыз, қанышерлер, қазақ жырауларының бәрі керітарт-палар, ал орыс патшаларының бәрі шетінен дана, шетінен халық қамқоршысы деп сандырақтадық. Бізді солай сандырақ-татты” [88, 6 б.], – деп ащы да болса, ашына жазғанындай, өткенімізге бүгінгі тәуелсіз ел ұланының көзқарасы тұрғысынан әділ баға беретін күн туды.

Орта Азия әдебиетінің қайта бас көтеру кезеңі XV ғасыр-лардан басталды. Қазақ хандығының дербес мемлекет ретінде қалыптасуына орай, оның өзіндік әдебиеті мен әдеби тілі де жаңа белеске көтеріледі. Жеке хандар мен қолбасшыларды мадақтаған туындылар көбейе бастады. Олардың ауыз әдебие-тіндегі қаһармандық бейнелері сомдалды. Көсіле жыр төгіп, шешіле сөз маржанын тізетін жыраулар тарих сахнасынан орын алды.

Публицистиканың түп-төркінін зерттеумен айналысып жүрген ғалымдар: “Публицистиканың тарихына тереңінен үңілу – бұл қоғамдық-саяси қызметтің тарихын қарастыруға апаратын бірден-бір жол. Бұл сөз тарихы, ең алдымен ауызша (астын сызған біз. – Б.Ж.), содан соң негізінен жазбаша сөздің саяси қызметке бағышталған тарихы” [89, 24 б.], – деген пікір-ге тоқтайды. Егер де біз кешегі өткен шешендерді, жыраулар мен айтыс ақындарын халықтың үні мен тілі болған, қоғамдық пікір қалыптастырған, қоғам кемшіліктерін сынға алған өз заманының публицистері болды десек, құлаққа тосын естілуі мүмкін. Бірақ газет-журнал жоқ кезде сол хандық дәуірдің ақиқатын елге жеткізіп, халық мұңын ханға жеткізіп отырған сол сахараның саф алтын сөзін пір тұтқан тұлғалары еді. Олардың кейбіреуі – ел билеушілерін асыра мақтап, дәріптеп, оның саясатын жұрт арасында жүргізуіне бас жәрдемші болса, енді біреулері – қарапайым халықтың жанашыры болып, солардың мақсат – мүддесін жүзеге асыру үшін бар күш-жігерін жұмсады, тіпті ұлықтардың әділетсіз, зорлықшыл, қиянатшыл әрекеттерін бетіне басып, айтып салды. Тағы бір жыраулар таразының екі басын тең ұстауға тырысып, билік өкілдері мен халық арасындағы дәнекерлік, қарым-қатынас, байланыс қызметін атқарды. Мұның өзі жыраулар сөзі айты-лып қана қоймай, халықты белгілі бір ой төңірегіне топтасты-рып, белгілі бір істі жұмыла шешуге бағыттап отыратын күшке ие болғандығын айғақтайды. “Бізге дейін жеткен ежелгі мәдениет ескерткіштерінен қазір өзіміз публицистика термині-мен анықтап жүрген дүниені бүгінгі қалыптасқан күйінде таба алмаймыз, бірақ қоғамдық өмірге публицистикалық ықпал ету түрі ерте кезеңдерде де болған, ол ауызекі сөзбен – шешендік өнермен жүзеге асырылған” [90, 13 б.], – деген тұжырымдар да біздің ойымызды бекіте түседі.

Жыраулар поэзиясы дербес мемлекеттілік, оны қорғау мен нығайтуға баса назар аударды, мемлекет пен билеушіге қызмет етті, мемлекетке қызмет ететін публицистиканың ауыз екі нормасын қалыптастырды. Жыраулар мемлекет пен билеушіге қызмет етуді басты мақсат етті. Көптеген жыраулар ханның бас кеңесшісі және идеалы болды. Олар толғауларын хан кеңесінде, бүкілхалықтық жиындарда айтқан. Бұл сөздерде елдегі әлеуметтік ахуалға баға беріп, болып жатқан ірілі-ұсақты оқиғаларға өз пікірлерін білдірген, ханға ақыл-кеңестер беріп, ұсыныстар айтқан, алдағы өмірді сәуегейлікпен болжап отырған. 

Жырау хан ордасындағы халық сөзін сөйлейтін өкіл де болған. Ел арасындағы дау-жанжал, жетімсіздік жайларын ше-шуге де ықпал еткен. “Жыраулар шығармаларында оппозиция-лық ой-пікір де көрініс тауып, өзі мақұлдамайтын әмірші-лердің кейбір іс-әрекет, шешімдерін әшкерелеп те отырған.

Жырау поэзиясының басты тақырыптары- қазақ хандығын құрған тайпалардың ынтымағы мен бірлігі, мемлекетті нығайту, сыртқы жаудан елді қорғау, әскери қуатты күшейту мәселелері болды” [91, 551 б.]. Жоқшылық атаулыдан құты-лып, молшылықта өмір сүретін қоғамды аңсады. Соған жетуге ханды да халықты да шақырды. Жыраулар поэзиясындағы басты публицистикалық белгі – оның мемлекетті басқару құралына айналғандығы болып табылады.

Жыраулар – хан сарайы төңірегінде қызмет етті, көпшілігі әскери жорықтарға бірге шығып, өз көзімен көрген батырлар ерлігін, хандар қаһармандығын, жеңістер мен жеңілістерді, қанды шайқастарды суреттеп жырлады. “Қазақ әдебиетінде ғасырлар бойы ауыз әдебиетінің, фольклордың ықпалы басым болып келгені мәлім. Ақындар мен жыраулар фольклор қайнарынан сусындап, шығармаларында ауыз әдебиетінің ағынымен кетіп отырады” [92, 57 б.], – деп жазды профессор Ш.Елеукенов. Жыраулық поэзия да ауыз әдебиетінің бір үлгісі болғандықтан олардың айтқандары ел аузында тез тарап, ұрпақтан-ұрпаққа қаймағы бұзылмай жетті. Бұл туралы Ә.Кекілбаевтың мына бір ойы көкейге қонады: “Шамасы, бағзыдағы бабалар өздері тұрғызып кеткен ескерткіштерден гөрі аңыздарға көбірек үміт артқан болса керек. Өйткені, үн-түнсіз тас ескерткішке тек ғұлама ғалым ғана түсінеді, ал ауыз екі аңызға жұрттың бәрі түсінеді. Тас ескерткіш қирап көзден жоғалады, аңызды жүрген жерде айта жүресің. Сөйтіп бір ұрпақтың тарихы екінші ұрпаққа, бір елдің тарихы екінші елге жетеді” [ЛЖ. 1968, 12 ноябрь]. Жыраулар поэзиясы да ауызша тарағандықтан, көне замандар тарихын бізге жеткізген, халық бар жерде ешқашан жоғалмайтын асыл мұра.

“Орта ғасырлардағы қазақ поэзиясында жыраулар жетекші роль атқарды. Жырау шығармалары әдетте нақыл, қанатты сөздерден құралған философиялық толғаулар түрінде келеді. Толғауларда жырау өзінің замана жайында түйгендерін, мораль, этика хақындағы ойларын баяндайды, елеулі қоғамдық мәселелер көтереді. Сол сияқты, әлем болмыс, тіршілікте жүріп жататын өзгерістер, оның мән-мағынасы жөніндегі түсініктерін де білдіруі мүмкін. Жаугершілік заманда жорықтарға қатысып отырған, кейде, тіпті, батыр, қолбасы да болған жыраулар әскери тұрмысқа қатысты сан алуан жырлар туғызады” [93, 8-9 бб.].

Жыраулар поэзиясы көптеген ғалымдар еңбектерінде әдеби-көркемдік тұрғысынан зерттеліп өз бағасын алды. Біздің мақсат – сол жыраулар поэзиясындағы публицистикалық белгілерге назар аудару.

Жыраулар поэзиясында өз орны бар тұлғалардың бірі – Асан қайғы. Хасан Сәбитұлы – Еділ бойында туып, Ұлытауда дүниеден өткен баба жырау. Ол Алтын Орда ханы Ұлуғ – Мұхамедтің ықпалды билерінің бірі болып, Керей, Жәнібек хандардың тұсында да ақылгөй абыз, Қазақ хандығы құрылар тұста жаңа мемлекеттің ұраншысы болғандығы туралы деректер бар [93, 24 б.]. Ш.Уәлиханов, Г.Потанин еңбектерінде оның XІV-XV ғасырда өмір сүргендігі айтылады. Шоқанның “Записки о киргизах” атты еңбегінде: “Халық есіндегі атақты тамаша философ болып сақталған Асанқайғы жырғалаңда көшіп-қонып жүрген қазақ… Асанның аты тек қазаққа ғана емес, көрші қырғыз еліне де мәлім, ол “Манас” жырында да аталады… Асанды қарақалпақ халқы да жақсы біледі. Олар өздерінің ескі жырауының бірінен санайды”[94,358], – деген мағлұматтар айтады. Қалай болғанда да Асан қайғы жыралары-мен танысқанда, ондағы қазақтың көшпелі тірлігіне, қазақ жеріндегі мекен аттарына, қазақ ханы Жәнібекке қарата айтқан сөздеріне қарап, қазақ жыраулық өнерінің төл өкілі деген тұжырымға тоқтаймыз. Асан атына “қайғы” сөзін халық қосқан. Өйткені Асан жырау ғұмыр бойы халықтың қайғы – мұңын жырлап, елдің тұрмысын жақсартуды армандап, жұртқа “жерұйық” іздеп өткен жан. Жыраудың “Жерұйықты” іздеуі атақты Томас Мордың “Утопиясы” (1516) мен Томмазо Кампа-нелланың “Күн қаласы” (1602) шығармасындағы тыныштық, елге жайлы бейбіт өмір, жақсылық пен мейірімділіктің орталығы болатын мекен іздейтін бүкіладамзаттық қиял-армандармен ұштасып жатыр. 

“Еділ менен Жайықтың

Бірін жазға жайласаң,

Бірін қысқа қыстасаң…” [93, 25 б.] 
– деген жыр жолдарынан сол кездегі қазақ елінің жаз-жай-лауда, қыс-қыстауда тіршілік кешкен, көшпенді тұрмысының көрінісі, қазақтың мал бағу кәсібімен айналысқандығы айна – қатесіз көз алдымызға келеді. Сол көшпелі халықты тарих сахнасында сақтап қалу үшін, Асан қайғы ел басқарған хандарға өз ұсыныстарын батыл айтады. “Адамы жүзге келмей өлмейтін, қойы екі төлдейтін” мамыражай қоныс табуға үндей-ді, сол арқылы сыртқы жаулардан құтылып, халық бақытты өмір сүрсе екен деп армандайды. Елді жақсы қонысқа көшір-мегені үшін Жәнібек ханды өткір ирониямен сынға алады.

“Ай, хан, мен айтпасам білмейсің,// Айтқаныма көнбейсің.// Шабылып жатқан халқың бар,// Қымыз ішіп қызарып,// Мастанып, қызып терлейсің.// Өзіңнен басқа хан жоқтай// Елеуреп неге сөйлейсің?!” [93, 26 б.] – Баба жырау жау қыспаққа алған, жазықсыз шабылып жатқан ел тағдырын ойлағанда, ханнан да сұлтаннан да именбейді. Хан елдің қамын ойлауы керектігін, елі аман болса ғана ханның хан екендігін түсіндіреді. Осы үзіндідегі соңғы төрт жолдың өзі үлкен әлеуметтік жүк көтеріп тұр. Кейіннен біз памфлет деп жүрген сатиралық-публицистикалық шығарманың алғашқы көрініс, пішіндері сияқты да көрінеді. 

“Арысынан қытай, орыстың, қорған сап, тыныш жатырсың,// Өзің, Жәнібек, елден асқан батырсың.// Ертісті өрлеп орыс жүр “Тіл алсаң іздеп қоныс көр” [72, 200 б.] – деп жайлы қоныс табуға, іс-әрекетке сөз қуатымен шықарады. Орыс пен Қытай сияқты алып мемлекеттерден сақтандырады.

“Ай, Жәнібек, ойласаң,// Қилы, қилы заман болмай ма,// Судағы жүрген ақ шортан// Қарағай басын шалмай ма!?// Мұны неге білмейсің?!” [93, 27 б.] – деген сөздерінде үлкен астар бар. Асан қайғы ел болашағын ойлап отыр. Көрші отырған орыс патшасының отарлауын алдын-ала сезіп көрегендік танытып отыр. Кейіннен жазған бір жырында сол жұмбақтың шешімін де өзі айтып өтеді: “Мұнан соң қилы-қилы заман болар,// Заман азып, заң тозып жаман болар!// Қарағайдың басына шортан шығып,// Балалардың дәурені тамам болар.

Ол күнде қарындастан қайыр кетер, ханнан күш, қарағайдан шайыр кетер, ұлы, қызың орысқа бодан болып, Қайран ел, есіл жұртым сонда не етер?!” [72, 199 б.] – деп ой қозғайды. Қауіп-қатердің алдын алғысы келді, жан ұшырып халқына тыныш, жайлы мекен іздейді. Асан қайғы жырау Қазақ мемлекеттігі енді қалыптаса бастаған кездің өзінде – жер мәселесінің ең басты мәселе екендігіне назар аударған. “Көшіп қонып көрмеген, Жер қадірін не білсін” [93, 28 б.], – деген жолдарда зор мағына бар. Кейіннен қазақ жері Орыс иелігіне өтіп, талан-таражға түскен кезде, “Қазақ көшейін деп көшіп жүрген жоқ, жерінің ауасына (климат) қарап көшіп жүр” /А-п. 1911, №11/, – деп қазақ зиялылары шырылдаған еді.

“Еділ бол де Жайық бол,// Ешкімменен ұрыспа,// Жолдасыңа жау тисе,// Жаныңды аяп тұрыспа” [93, 28 б.], – деген жырау сөздері біздің қазақ елінің ғасырлар бойы ұстанған саясатына өзек болғанын өмір көрсетіп отыр. Асан Қайғы жырларындағы ел қорғау, бірлік, отанды сүю, бейбіт өмір аңсау, қазақ халқының бақытты болашағын көксеу сияқ-ты өміршең идеялар – сандаған ұрпақты сол жақсылықтарға тәрбиеледі. Қазіргі Қызылорда облысы Шиелі ауданындағы “Жеті әулие” қорымындағы Асан ата кесенесі Асан қайғы бабаның зираты деген мәліметтер бар. 

Қазақ даласының сол кездегі даусын бүгінге жеткізуші-лердің бірі – Қазтуған Сүйінішұлы. Оның жырларының басты тақырыбы – туған ел, өскен жер, сондай-ақ жаугершілік заманындағы әскери жорық көріністері. Қазтуған өзі туып-өскен – Еділ, Жайық, Жем, Сағыз, Ойыл, Қиыл өзендері бойынан амалсыз қоштасқан кездегі толғаулары сағыныш лирикасына толы.

Қазтуғанның “Мадақ жыры” – өзінің жырымен соққан “Автопортреті” іспеттес. Оның “Сұлтандай паң”, “Жауға қарсы шапқан батыр”, “Рубасы көсем”, “Қызыл тілді шешен”, “би тұқымы текті”, “дін ұстаған” асыл азамат болғандығын біле аламыз. Жырау өз жерінің қадір-қасиетін ерекше шабытпен жырлайды. Оның ағылып, төгіліп түскен толғауларынан туған жерге деген шексіз махаббатын танимыз.

“Алаң да алаң, алаң жұрт,// Ағала ордам қонған жұрт,// Атамыз біздің бұ Сүйініш// Күйеу болып барған жұрт,// Анамыз біздің Бозтуған// Келіншек болып түскен жұрт,// Қарғадай мынау Қазтуған батыр туған жұрт” [93, 32 б.], – осындағы ерекше екпін, көтеріңкі рух, дидактикалық мәнер, өзгеше бір серпінді ырғақ Қазтуған жыраудың шығармала-рындағы патриоттық сезімге арқау болады.

“Қабыршақты жайлаған,// Ақсуды төмен бойлаған// Шағанға атын байлаған”, Қарға бойлы Қазтуған [95, 35 б.] жырау қайран Еділінен қоныс аударғанына қамықпайды, қайта халықты оптимистік үнмен қайратты болуға шақырады. Батыры мен асылы мол, қазақ елінің салтанатты, сәнді өлкесі-нің келбетін небір айшықты бояумен әрлей түседі. Нарындай құнарлы қоныстың қасиеттерін, оны жайлаған елдің асыл мінезімен, кең пейілімен астастыра бейнелейді. Қазтуған жыры – туған жерді кіршіксіз сүюдің атадан мирас болып қалған құтты қоныстың қадіріне шын жете білудің үлгісі. Қазтуған жырларындағы басты публицистикалық үн де осыған саяды.

Доспамбет жырау шығармаларынан ортағасырлық жорық жауынгерінің, әрі өз заманының сөзін сөйлеген өр тұлғалы хас шебер бейнесі көрінеді. “Доспамбет жырау – қазақ халқының қалыптасу кезеңінде өмір сүрді. Кіші Ноғай ордасында әскери қолбасшы болған. Дешті Қыпшақты көп аралаған, Бақшаса-райда, Стамбұлда болған, Қырым ханының жағында көптеген әскери жорықтарға қатысқан” [82, 277 б.]. Оның көптеген жыр толғаулары жорық үстінде асқан импровизаторлықпен айтыл-ған. Бізге жеткен мұрасының ішіндегі “Торғай, торғай, торғай су”, “Азау, Азау дегенің”, “Арғымаққа оқ тиді”, “Айнала бұлақ басы таң”, “Қоғалы көлдер, қом сулар”, “Айналайын, Ақ Жайық”, т.б. жырларының ортақ тақырыбы – туған ел, өскен жерге деген сүйіспеншілік. Доспамбет атамекенді сөзбен де, өзі қолбасшы болып шайқасу арқылы да қорғаған. Оның батыр болғандығы: 

“Бетегелі Сарыарқаның бойында// Соғысып өлген өкінбес” [93, 35 б.].// “Қалаға қаблан жаулары тигей ме…” [93, 35 б.]. // “Кірмембес ауыр қолға бас болып,// Күңіреніп күн түбіне жортқанмын” [93, 36 б.] – деген жолдардан айқын аңғарылады. Жорықта жүріп, көп шайқастарға қатысқан батыр-жырау түркі халықтарының, оның ішінде қырым, ноғай, қазақ тайпалары-ның бірігіп күн кешкен күнін аңсайды. “Азау, Азау дегенің, Әл-Ғұсман патша жұрты екен” [93, 36 б.], – деген жолдар қазіргі Түркия жеріне дейін ат шалдыртқан бабаның сөзі. Доспамбет жырға қосқан Ғұсман патша өмірде болған биік тұлға. Шәкәрім шежіресінде: “1272 жылы 90 жаста Ертоғрул өліп орнына баласы Ғұсман әскер басы болды. Бұл әкесінен де мықты болып, әр жерді алып, Қараша Хасар деген жерді алғанда Ғалалидлин Ғұсманды өз алдына бөлек бек қойды. Онысы 1282 жылы еді. Мұнан он бір жылдан соң Тәбриздегі Шыңғыс нәсілінен хан болып тұрған Ғазан хан, Рум жұртын шауып, әрбір кішкене хандықтарға бөліп жібергенде Ғұсман да өз еркі өзінде бір хан болып қалды 1300 жылы.

Сол себептен ол түріктер Ғұсманды жұрты атанып, Ғұсман сұлтанды бірінші сұлтан деп санайды” [96, 58 б.], – деп келті-рілген деректердегі Ғұсман – сол Доспамбет сөзіндегі Ғұсман.

Доспамбет жырау – ел, жерді қорғауды бәрінен де биік қояды. Отан үшін жан беруден де тайынбайды, Отан үшін не қиындық көрсе де өкінбейді.

“Тоғай, тоғай, тоғай су,// Тоғай қондым, өкінбен,// Толғамалы ала балта қолға алып,// Топ бастадым, өкінбен,// Тобыршығы биік жай салып,// Дұспан аттым өкінбен,// Тоғынды сарты нар жегіп// Көш түзедім, өкінбен,// Ту құйрығы бір тұтам/ Тұлпар міндім, өкінбен…// Ер Мамайдың алдында// Жаһид кештім, өкінбен!..” [93, 38 б.] – деген алмас қылыштай жарқылдаған сөздер соның дәлелі. Доспамбет өз заманындағы ел қорғаған ерлердің типтік бейнесін жасап отыр. Ол сөз қайталау арқылы, өз ойын өрістетіп, тыңдаушы бойына рух бітіріп, жер үшін шайқаста ер бойында қан ойнатып – жауды жеңуге бастайды. Жаңағы “өкінбен” сөзіне қазықтай байланып, ел үшін “шаһид кешсем” де өкінбеймін деген түйінді, шығарма апогейі ретінде көрсете біледі. Ол “күн қайда”, “оқ тиді”, “өкінбес” т.б. сөздерді өз толғауларында қайталау арқылы халық рухын көтереді, негізгі айтар түпқазық ойын жеткізеді. Оның осы тәсілі – кейін қазақ публицистикасының сөз қолдану мәнерінде біраз шығармаларға дәстүрлік өзек болды. Мысалы: Ә.Бөкейханов, МДулатов, Ж.Аймауытов, М.Әуезов, С.Мұқа-новтың, т.б. публицистік шығармаларындағы сөз қайталау арқылы ойды күшейтіп жеткізу тәсілі.

Бір ғасырға жуық өмір сүріп, қазақ жыраулық поэзия-сының атасы атанған Шалкиіз Тіленшіұлы мұрасы да – өзі өмір сүрген қоғамның айнасы. “Белгілі бір тарих кезеңінде өмір кешкен тұлға, ақын өз дәуірінің, қоғамның перзенті, Сондықтан да ол өз заманының әлеуметтік күйін, тыныс-тіршілігін толғайды. Сол өмір сүрген кезеңіне зердесіне қарай өз көзқарасы тұрғысынан қарайды” [97, 39]. Шалкиіз жырларында да өзі өмір сүрген XV-XVІ ғасырлардағы әлеуметтік шындық көрініс табады. Жәнібек, Орақ, Мамай, Би Темір сияқты тарихи тұлғалар Шалкиіз толғауларының кейіпкері болып табылады. Сол кезеңдегі шапқыншылық, әскери жорықтарға жыраудың өзі тікелей қатысқандығы, қанды шайқастарды көзімен көріп жырға қосқандығы – Шалкиіз жырларына публицистикалық сарын дарытады. 

Профессор Х.Сүйіншәлиевтің зерттеуінде: “Көптеген жазба деректерге қарағанда, Шалгез тарихта болған адам. Өзінің айтуынша, ол Би Темірдің ордасында қызмет атқарған… түрлі жорықтарға тікелей қатысып жүріп, қаһармандық жыр шығарған жырау. …Өлеңдерінің мазмұнына қарағанда ол Жайық, Қобда, Елек, Ойыл өзендері бойларын жайлаған елден шыққан” [98, 84-85 бб.], – деп түсінік беріледі. Би Темірге арналған мадақ жырында, оның қажылық сапарына шығарда тоқтату мақсатымен айтқан үміт толғауы сұлтанның кім екенін айтып қана қоймайды, Би Темірді іс-қимылға шақырады. Мәселен:

“Ай, хан ием, сұраймын:// Тәңірінің үйі кебені// Ибраһим Халил алла жасапты,// Ғазырейіл – жан алмаға қасап-ты,// Жығылғанды тұрғызсаң,// Жылағанды уатсаң,// Қисайғанды түзетсең,// Тәңірінің үйі бәйтолла,// Сұлтан ием, қарсы алдыңда жасапты!” [93, 47 б.] – деген жолдар арқылы, Би Темірді алыс қажылық сапарға бармай-ақ, осындағы еліңнің қамын ойласаң, жәрдем сұраған қарапайым жұртқа жәрдем-дессең, Алланың шапағаты жауар, – деген ақылын айтады. Қазақ тарихында Шалкиіздің төгілген сөзбен жау бетін қайтарған кездері туралы деректер де келтіріледі. Оның бірі мынадай: “Шалгез жыраудың жорық жырларында бір жолы ол өзінің жолдасымен бара жатып, қалмақ ханының қалың қолымен кездесіп қалғаны, сонда оларды Шалгез өзінің жырымен тоқтатқандығы баяндалады. Ол осы жырларында қазақтың белгілі батырларын дәріптейді, олардың ерлік істерін тізеді, сөйтіп қалмақ әскерлерінің үрейін алады. Бұл жырға қарағанда, Шалгез – жырау түрлі жанрдағы шығармалардың жыршысы болған” [99, 228 б.]. Шалкиіздің сондай үлгіде жазылған жырының бірі – “Ер Шобан” деп аталады. Онда өмірде болған, ортағасырда ел еңсесін көтерген талай батырдың есімі аталады:

“Ақ табан ару торы ат жайлаған,// Алдаспан ауыр қылыш байлаған…// Құястан жап-жас қана Жұмай бар.// Балаңқылар батпаған// Байсасы тудай Мәмбет бар.// …Алқалаған ауыр қолдар тоқтарға// Арыстанбек ұлы Сұлтан бар…// Артық туған мажардан// Батыр Қоян және бар.// …Бұ жиынның ішінде// Исалының ұлы Жылым бар.// …Жағасына адам қолы тимеген// Үйсіннен Бозторғай ұлы Баубек бар.// …Бір ойында алпыс ала балта сындырған// Айсаның ару ұлы Қолай бар.// …Бұ жиынның ішінде// Ер Жақсымбет аға бар.// Он екі құрсау жез айыр// Қара мылтық жұмсаған…// Қара Найман Жақан бар” [93, 55-57 бб.],– деп қарсы келген жағының бетін, сөзбен айбат шегіп қайтарған екен. Осындағы аты аталған батырлар аты бізге Шалгез сөзі арқылы жетіп отыр. Ал олардың ел іргесінің бүтіндігі үшін күрескендігі – бүгінгі ұрпаққа үлгі боларлық тарихи ақиқат. 

Шалкиіз жырау өз шығармаларында қашан да ел мүддесін жоғары қойған. Оның көмейінен төгілген күміс сөз ел аузында өшпес өсиет, ғибрат аларлық нақылға айналып кетті. Әсіресе жаман мен жақсы туралы айтқан салыстырмалы философия-лық түйіндерінің өмірлік мән-маңызы зор. Қалың жұрттың ішінде жақсы мен жаман, адалдық пен арамдық, әділдік пен зұлымдық, ақ пен қара секілді контрасты ұғымдар араласып, қатар кездесіп отырған. Ол кеше де солай, бүгін де, ертең де солай болмақ. Бұл-өмір заңдылығы. Осы тұрғыдан келгенде Шалкиіз толғаған мына ойлар:

	Жақсы туралы

Жапалақ ұшпас жасыл тау,

Жақсылардың өзі өлсе де 
сөзі сау.

Ағайынның ішінде

Бір жақсысы бар болса,

Қоңқалаған көп жаман

Сол жақсыны көре алмас.

Жақсыға қоссаң басыңды

Отырар орның төр болар.

Жақсыны құдай қояр ма

Жат туғанды өз еткен

Жақсының ғұмыры аз-ақ болмас па!


	Жаман туралы

Ойлап тұрсам жаманның

Жалаңдаған өз басына тілі жау.

Сол жаманның басына

қиын-қыстау іс келсе,

Бағанағы жақсысын

Қос арғымағын қолға алып,

Күнінде іздесе де таба алмас.

Жаманға қоссаң басыңды

Саз балшыққа аунаған

Бөрімен орның тең болар.

Жаманды құдай алар ма?

Жаманға дос болғанда

Жазымда басың қалмас па
[93, 41-54 бб.], 




– сөз қадірін, өз қадірім деп түсінген жұртпен бірге мәңгі жасайтын құндылықтар.

Жиембет Бортоғашұлы – XVІІ ғасырдың екінші жарты-сында өмір сүрген жырау. Қазіргі Батыс Қазақстан облысының Тайпақ ауданында дүниеге келген. Қазақ тарихында зор рөл атқарған “Еңсегей бойлы ер Есім ханмен” замандас болған. Жиембет жырларының ерекшелігі алдыңғы жыраулардай би, ханды мақтап, дәріптемейді, қайта қарапайым ел атынан сөз алып ханның кемшіліктерін көрсетіп, батыл сынға алады. Кіші жүз құрамындағы он екі ата Байұлының бір атасынан тараған.

Жиембеттің ел ішіндегі беделінен сескенген Есім хан оны иесіз аралға жер аударады. Сонда жырау туған жерін қимай, қазіргі Батыс Қазақстандағы жер аттарын атайды, ел батырла-рымен қоштасады:

“Қол-аяғым бұғауда,// Тарылды байтақ кең жерім!// Арманда болып барамын,// Қоштасуға аял жоқ,// Қалқаман, Шолан ерлерім!// Қайырылып, қадам басарға// Күн болар ма мен сорға,// Өзен, Арал жерлерім?!// Қиядан қолды көрсеткен// Төбеңе шығар күн бар ма,// Жотасы биік Дендерім?!” [93, 61 б.] – деген жолдарда жырау кеудесіндегі ащы өксік, қайырымсыз ханға уытты сөз, отты ой болып тиеді.

Көне жыраулық өнерінің көрнекті өкілі Ақтамберді Сарыұлы мұрасы да – халқымыздың қазынасына қосылған өлшеусіз байлық. 

Ескі замандағы қазақ тұрмысын түгел бейнелеген “Күлдір-күлдір кісінетіп” [93, 70-73 бб.] толғауы көркемдік деңгейі жағынан аса жоғары бағаланады. Елдік, ерлік, жер мәселесін сөз еткен жырларының да тағылымдық мәні зор.

“Ел шетіне жау келсе,// Алдыңа сірә дау келсе,// Батырсынған жігіттің// Күшін сонда сынаса!” [93, 69 б.], немесе “Жауға шаптым ту байлап,// Шепті бұздым айғайлап,// Дұшпаннан көрген қорлықтан// Жалынды жүрек қан қайнап,// Ел-жұртты қорғайлап,// Өлімге жүрміз бас байлап” [93, 69 б.] – деген жолдар Ақтамбердінің өзінің ел қорғаған батыр, жауға қарсы шапқанда жанын аямаған қаһарман екендігін айғақ-тайды. Ақтамбердінің ерлік, батырлық туралы толғаулары Байтұрсынов сөзімен айтқанда “марқайыс, намыстаныс” түрінде [1, 279 б.] болып келеді.

Қажыға баруға мал шашқан азаматтарды:

“Мекені іздеп нетесің,// Мекеге қашан жетесің,// Әзір Меке алдыңда,// Пейіліңмен сыйласаң,// Атаң менен анаңды” [93, 74 б.], – деп ата-ананың қадірін білуге шақырады.

Ақтамберді қазақ жерінің қадіріне жетіп, соны жаудан қорғауды өмірлік мұратына айналдырған. Басқа батыр, бек-терді де соған үндейді:

“Еділ, Жайық екі өзен,// Талсыз болар деймісің,// Көкшетаудың көп көлі// Елсіз болар деймісің!// Ботагөзді бойжеткен// Жарсыз болар деймісің,// Абылай қонған кең қоныс// Елсіз болар деймісің!” [93, 76 б.] – деген налыс толғауы соның айғағы. “Он жетіде құрсанып, қылыш ілдім білекке” [93, 67 б.] – деп жазған әрі батыр, әрі шешен, әрі жырау, әрі би Ақтамберді Сарыұлы 70 жыл бойы ат үстінен түспей, елінің мұңын мұңдап, жоғын жоқтап 100 жасқа жақындағанда дүниеден өтеді. Оның жырлары өз заманының шындығын көрсетіп қана қойған жоқ, сонымен бірге ел ертеңі үшін атамекенді қорғауға көпшілік басын біріктіріп отырған-дығымен де аса бағалы. Ақтамберді толғауларынан публицис-тиканың ауызекі түрінің жауынгерлік, пәрменділік белгілері көптеп табылады.

Үмбетей жырау Тілеуұлының арнаулары – нағыз публи-цистикалық үнге суарылған деуге негіз бар. Үмбетей жырлары нақты бір өмірде болған тарихи адамға арналуымен де ерекшеленеді. Оның “Бәкеге”, “Жауқашарға”, “Бекболат биге” арнаулары бастан-аяқ аталған адамдардың кемшіліктерін сынап, жұрт алдында әшкерелеуге құрылған. Бұл жырларда жырау қарапайым жұрттың жоқшысы кейпіне енеді. “Бәкеге” арнауында:

“Тоқымы кеппей топтанып,// Ел тонауға аттанып,// Жылқышысын дойырлап,// Жылқыларын сойылдап,// Көрші жұртты шулатып// Жаудай шапқан не сұмдық!” [93, 82 б.] – деп қазақ ішіндегі қорғансызды қан қақсатқан “барымташылдық”, “ұрлық” сияқты келеңсіз қылықтарды сынға алса,

“Өз малын кізнеген,// Кісі малын іздеген,// Түбінде өз малына ие болмас” [93, 85 б.], – деп Бекболат биді де ашық шенейді. 

Үмбетейдің “Бұқарға”, “Ақтамберді, Қабанбай” сияқты жырлары ел ішіндегі дауды шешу кезінде сөзбен билік айтып, бітімгершілік жүргізу мақсатында айтылса керек.

“Бөгембай өліміне”, “Бөгембай өлімін Абылай ханға естірту” сияқты кең толғаған жоқтауларында байтақ қазақ жерін қорғаған біртуар батыр Қанжығалы Бөгембай ғана емес, бүкіл қазақ батырларына сөзбен сұлу ескерткіш сомдайды. Бұл жырлар сонысымен де құнды. “Бөгембай өліміне” жырында тек Бөгембай ерлігі ерекше екпінмен, публицистикалық сарынмен жырланады.

“Баян Аула, Қызылтау,// Абралы, Шыңғыстау, // Қозы Маңрақ, Қой Маңрақ,// Қалмақты қуып қашырдың,// Қара Ертістен өткізіп,// Алтай тауға асырдың!// Ақ Шәуліге қос тігіп/ Ауыр қол жидырып алдырдың!…” [93, 85 б.] – деп төгіліп түскен жыр жолдарында қазақ даласындағы жер-су атаулары айқын аталады, қалмақты жеңіп, елді қорғаудағы Бөгембай батыр ерлігі асқақ рухта суреттеледі. Ал “Бөгембай өлімін Абылай ханға естірту” жоқтауында қазақ елдігінің шаңырағын шайқалтпай, іргесін берік ұстаған, Абылайға шын жәрдемші, кеңесші болып әділ билік қылған билер мен жауға шапқан айбатты батырлар есімі:

“…Керейде батыр Жәнібек,// Қаз дауысты Қазыбек,// Қу дауысты Құттыбай,// Қара Керей Қабанбай,// Қанжығалы Бөгембай…// Сары, Баян мен Сағымбай” [93, 87 б.],– болып өшпестей етіп халық санасына, ел жадына жазылады. Үмбетей жырларындағы қазақ халқы бастан кешірген тұтас тарихи оқиғалар көрінісі, нақты жер-су атаулары, нақты өмірде болған тұлғалар бейнесі – бәрі-бәрі жыраулық поэзиядағы публицис-тикалық белгілердің молдығын дәлелдейді.

XVІІІ ғасырда өмір сүрген ірі тұлғалардың бірі – Бұқар жырау Қалқаманұлы. Ақылшы, би, абыз қартты қалың жұрт “Көмекей әулие” деп атаған. Ел басқарған Абылай хан Бұқардың даналығын бағалап, өз ордасына шақырып, кеңесін тыңдап отырған. Сол кездегі ел ісін шешуде мемлекет басшысының абыз жыраумен ақылдасып отыруының өзі көрегендік болып табылады. Бұқар жырау хан ордасының идеологы ретінде көп мәселелерді шешуге араласқан.

Бұқар жыраудың Абылай қасында болған кезеңде жазған шығармаларында публицистикалық сарын басым. Оның бұл кездегі жырлары мемлекет өміріндегі көкейкесті мәселелерге арналып, қоғамдық қажеттілігімен, тарихи маңыздылығымен ерекшеленеді. Ол “ел-жұртты басқыншы жауға күресте біріктіруге, бір тудың астына топтастыруға күш салды. Өзінің саяси-әлеуметтік мәнді жыр-толғауларымен сол жалынды күрестің жыршысына айналды. Осы мақсатта ол Абылай ханды бірден-бір қажетті басшы санап, оған халық бірлігін сақтап қалатын көсем тұрғысында үлкен сенім артты” [71, 456-457 бб.]. 

Бұқар да қазаққа жайлы қоныс бар, егер “Жиделі байсын” жеріне барса, қазақ тыныш, жайлы өмір сүреді деп есептеген. Бұл ретте оның Асан қайғы үлгісін жаңғыртқан:

“Сырдария суынан// Көлденең кесіп өтіңіз.// Үш жыл малды ту ұстап,// Жиделі Байсын жетіңіз…” [93, 104 б.] – деген жолдарын мысал етуге болады. “Алпамыс батыр” жырында, Асан қайғы, Бұқар толғауларында қайталанып отырған “Жерұйық”, “Жиделі байсын” қоныстары туралы ұғым назар аудартады. Бұл туралы зерттеушілердің әр түрлі пікір – бол-жамдары бар. “Адамзат баласының тарихында ежелгі дүниеден бері құтты қоныс болған, мемлекеттік пен мәдениеттің ошағына айналған бірнеше өлке бар. Олар – Ніл бойы, Ефрат пен Тигр өзендерінің, Инд пен Ганг өзендерінің, Хуанхе мен Янцзы өзендерінің және соңғысы Сыр мен Әму дарияларының арасы. Көне Шығыстың тарихшылары мен ақындары, көпес-тері мен жиһангер сұлтандары Әму мен Сыр өзендерінің ара-сындағы осынау құнарлы қоныс, құдіретті қалалар, қонақжай халықтар орнаған мекенді Мәуреннахр өлкесі деуші еді… Ал, қазақ болса, оның ата-бабалары да Мәуреннахр өлкесін өздерінше – Жиделі Байсын дер еді” [100, 9 б.]. “Жерұйықпен қоса қабат қолданыла беретін Жиделі Байсынға келсек, ол шынымен де бар аймақ және бүгінгі Өзбекстан Республика-сының Сурхандария уалаятында орналасқан деген пікір жолығысады [101, 273 б.]. Жиделі Байсынды қазіргі Жетісу өңірі деп дәлелдейтін қызғылықты болжам да кезігеді 102]. Зерттеуші А. Шәріптің ойынша, “Ергене қон”, “Өтүкен” және “Жиделі Байсын” сияқты нақты атауларға негізделген Жер-Анаға табыну турасындағы халықтың салт-санасы қалыптас-қан [103, 22 б.]. Қалай десек те “Жиделі Байсын” қазақ түсінігінде ертеден қалыптасқан ”құтты қоныс” ұғымының баламасы.

Бұқар Шалкиіз, Үмбетей үлгісімен де жыраулық поэзияны дамытып, өмірде болған қазақтың ер тұлғалы батырларын “Қалдан Серен” деген толғауында кең тыныспен толғайды. 

“Қалданменен ұрысып,// Жеті күндей сүрісіп,// Сондағы жолдас адамдар:// Қара Керей Қабанбай,// Қанжығалы Бөгембай,// Шақшақұлы Жәнібек,// Сіргелі қара Тілеуке,// Қарақалпақ Құлашбек,// Тігеден шыққан Естербек,// Шапырашты Наурызбай,// Құдаменді Жібекбай қасында,// Бақ, дәулеті басында.// Секербай мен Шүйбекбай,// Таңсық қожа, Мамыт бар,// Қасқарауұлы Молдабай,// Қатардан жақсы қалдырмай,// Айнақұл Бәти ішінде,// Өңкей батыр жиылып” [93, 110 б.], – деп қалмақпен ұрыста ерен ерлік көрсеткен, қазақ мемлекетінің қалыптасуына қызмет еткен батырлар рухын көтереді. Сол арқылы қазақ халқының тұтастығын сақтауға әсер, ықпал етеді.

Бұқар “Ай, айтамын айтамын”, “Ал, тілімді алмасаң”, “Абылай ханның қасында”, “Кіші қара қалмақ бүлерде”, “Ай, Абылай, сен он бір жасыңда”, “Садыр, қайда барасың”, “Құбылып тұрған бәйшешек”, “Қалданменен ұрысып”, “Қазақтың ханы Абылай”, “Ай, Абылай, Абылай” арнауларында қазақ ханы Абылайдың мәртебесін асырып, ел алдындағы беделін көтеріп, күшті хан төңірегіне топтасу идеясын ұсына отырып, Абылайдың қайталанбас бейнесін жасайды. Абылай хақында айтқан жырларында тек Абылайды марапаттаумен ғана шектеліп қалмай, оған ел мұқтажын да жеткізеді, XVІІІ ғасырдағы қазақтың жалпы саяси ахуалынан да кең хабардар етеді. Осы тұрғыдан келгенде де Бұқардың Абылай туралы арнаулары үлкен әлеуметтік жүкті көтеріп тұрған, нақтылы өмір көріністерін суреттеген, көтеріңкі публицистикалық пафоста жазылған шығармалар. Бұқар арнауларында Абылайды жұртпен санасып, көпшіліктің қамын ойлауға (“Еліңнің қамын же – сана”) [93, 101 б.], қандай шайқаста жеңсе де халықтың арқасы екенін, сондықтан көпке жамандық жасамауға (“Орыспенен соғысып, Басына мұнша көтерген, Жұртыңа жаулық сағынба”) [93, 104 б.], ханды бей-біт өмірге шақырады (“Соғыспа деп жырлайды”) [93, 104 б.], хан мен халық арасындағы мәмлегер рөлін атқарады (“Жау-лаған ханын қара оңбас, Хан қисайса бәрі оңбас”) [93, 105 б.], Абылайдың қазақтың басын біріктірудегі ерен еңбегін көрсетеді (“Елу жасқа келгенде, Үш жүздің баласының, Атының басын бір кезеңге тіредің”) [93, 105 б.], ел мүддесін биік қояды (“Ханның жақсы болмағы – Қараманның елдігі”) [93, 110 б.]. Осы келтірілген үзінділердің бәрінде де мемле-кеттік істерге орасан зор ықпал жасаған Бұқар поэзиясының публицистикалық сарыны айқын көрініс табады.

Қоғамдық құрылыстың дамуымен, мемлекеттіктің пайда болуымен бірге әлеуметтік қайшылықтар да айқындала түседі. Әр топ, әсіресе ел басындағылар өз көзқарасын тарату мақсатында идеологиялық құрал іздеді. Кейбір ұлықтар сөз зергерлерін осы мақсатта пайдалануға әрекет жасайды, оларға сый-сияпат көрсетіп, өз пікірлерін таңып, халыққа мақтатып, қошеметшіл поэзияның кейбір түрлерін туғызды. Бұл әлемнің көптеген мемлекеттерінде орын алған ақиқат. Осы шындықты орыстың ойшыл сыншысы Н.А.Добролюбов былай деп пайымдайды: “Адам өз бойынан ең алдымен дене күшінің сапасын таниды да, әрбір халық өзінің алғашқы өсу сатысында қаһармандық аңыздар шығарады.

Қара күш біреудің беделін күшейтеді, екінші біреуді тө-мендетеді. Поэзия әлемінде бір адамның екінші біреуді қалай жеңгенін, қандай олжа түсіргенін жырлау пайда болды. Жеңім-паздар жеңілгендерді өзіне бас идіреді және өздерінің право-ларын мойындатады. Осы тұста поэзияда қошеметшіл ода туа-ды. Ал, кейінірек, жеңімпаздар озбырлығы күшейе келе, жеңіл-гендердің күңкіл үні естіле бастайды, олар наразылық білді-реді. Осы кезден бастап әдебиетке сатира келеді. Әуелі жанама жеңіл әзіл, кейін өткір мысқыл бой көрсетті” [104, 280 б.].

Осындай төре, сұлтандардың озбыр қылығын ел алдында әшкерелеп, өткір сынға алған шығармалар – өлеңді қобызбен айтқан Жанақ Сағындықұлы жырларында айқын көрініс тапты.

“Жанақ ауыл молдасынан дәріс алып, хадимше хат танып, діни білім алған… Түркістан өңіріндегі Қарнақ медресесінде, Ташкент қаласындағы медреседе оқыған. Жанақ жас кезінен өнер жолына түсіп, домбыра, қобыз тартып, жыр-дастандарды жатқа білген… 1790-97 ж. Сырым Датұлы бастаған ұлт-азаттық көтерілісіне қатысып, қозғалыс жаршыларының бірі болған…” [82, 526 б.].

Жанақтың бізге жеткен жырларының ішіндегі сүбелісі – “Рүстем төреге айтқан сөзі”. Ақын төрені мақтап сөз бастаған кезде Балқаш жағасында тұратын бір балықшы Рүстемге балық және бір аңшы түлкі алып келеді. Соны көрген Жанақ:

“Адал тамақ өтпейді тамағыңнан,// Ұрлық етін саласың қазаныңа…// Тышқанына аңшының жарналас боп,// Балық-шының ортақ боп сазанына// Ұрлап келген жылқыны мәзетіндей,// Кісінеттің тұсыңнан азаныңа” [93, 173-174 бб.], – деп төренің ұрлық жасайтынын, көпті қанайтынын өткір тілмен сынға алады. Рүстем қылышын көтергенде: 

“Дат айтқызбай шапқан жоқ атаң қылыш// Арғы тегің қанішер Абылайдан// Үш жүздің баласына қанат жайған// Абылай да сенше қан ішкен емес” [93, 174 б.], – уытты ирония, ащы сарказммен жауап қатады, әрі оқиға төре мен ақын арасындағы сұхбат түрінде өрбиді.

“Хан түңілді бұл күнде халықтан да,// Ханнан мүлде халық та жалыққан ба?!// Халық-дария, Хан-балық емес пе еді?!// Судан шықса жан кетер балықтан да” [93, 176 б.] – деп көркемдік тәсілмен, салыстырмалы теңеулермен өзі өмір сүрген тұстағы әлеуметтік теңсіздіктің бетін ашып, батыл әшкерелейді. Қазіргі сатиралық публицистиканың алғашқы көріністерінің бірі – осы Жанақ ақынның сыншыл, төрені күлкі еткен шумақтарында жатыр.

“Хан – қақпа, халық – қазына, батыр – қорған,// Молда – сүлік әуелден елді сорған.// Шешен – шеңбер болғанда, би – таразы,// Ән – сәнің, күйің – көркің, ақын – жорғаң” [93, 185 б.], – деген жолдар XVІІІ ғасыр аяғы – ХІХ ғасыр басындағы қазақ өмірін, мемлекеттік құрылысын, ондағы келеңсіз жайттар мен ұлттық өнердің шын бағасын береді.

Енді бір жырында ер Бараққа мадақ жырын жазып, оның батырлығына тамсанады:

“Шұбарым, арғымағым, кермаралым,// Өз заңымша бөлкендік, жандаралым.// Бала күннен бас болған мың сан қолға// Баласы Солтекемнің ер Барағым” [93, 185 б.].

Жанақтың полковник (бөлкендік) сөзін қолдануының өзі, сол замандағы Ресей отаршылдығының, орыс ықпалының әсерін көрсетеді.

Жыраулық поэзияның үрдісімен тарих сахнасына дауыл-дата келіп, бар болғаны 42 жас ғұмырында қазақтың сөз өнерінің түндігін желпілдетіп, айтарын тайсалмай айтып өткен жыр дауылпазы Махамбет Өтемісұлы болды. “Жауынгер жырау Махамбет сақара бардтарының ең соңғы тұяғы еді. Ол қанды шайқас, тынымсыз күрес үстінде өткен өмірмен көне жыраулар жүрген жолды қайталайды, ал оның өр рухты асау жырлары әлденеше ғасырлық тарихы бар жауынгерлік поэзияның ең соңғы аккорды болды” [93, 13 б.]. Профессор Х.Сүйіншәлиев: “Махамбет ұл болып туған жастың мақсаты: “Ереуіл атқа ер салу, егеулі найза қолға алу, алты малтаны ас қылып, ат үстінде күн көріп, ашаршылық шөл көріп” жүріп, жаудан кек алу, халықтың арын, жерін қорғай білу деп түсінеді. Міне, Махамбет жарқын ойлы, жалынды ақын ретінде тарихқа осылай келген-ді” [98, 179 б.] – деп Махамбеттің әдебиетке қалай келгенін тап басып көрсетеді.

Махамбет қазақ поэзиясын сапалық және көркемдік биікке көтерумен бірге, қазақ публицистикасының қалыптасуына да зор үлес қосқан тұлға. Өз дәуірінің шындығын соншалықты айқын, соншалықты асқақ рухпен жырлаған Махамбет шығар-малары қазақ қоғамының хандық дәуіріндегі әлеуметтік теңсіз-дікті ашып берді. Хан мен халық арасындағы шиеленіскен жағдай, әрі орыс отаршылдарының қысымы күрделендірген қазақ даласындағы ауыр жағдай әсіресе қарапайым жұрт басына түскендігін көрсетті. Ата қонысы Нарыннан айырылған елдің мұңын мұңдап, жоғын жоқтап, хандар мен сұлтандарды ащы сынға алды. Теңдік іздеген халықтың жоқшысы, Исатай бастаған көтерілістің бас ұраншысы Махамбет өз дәуірінің бас идеологы да еді. Бірақ ол алтын тақтың үстіндегі хандардың емес, езгіден жаны қиналған қалың елдің сөзін сөйледі. Қазақтың қиналған күнінде шыққан ащы айғайы, жан дауысы Махамбет өлеңдерінде өрілді. 

Бұл туралы академик З.Қабдолов: “Бір кезде керемет ерліктің үлгісі боп көтерілген Махамбет бүгінде егемен елдіктің өшпейтін рухымен осылай астасып жатыр.

Ақиқат шындықты “шыңдап” қана қоймай, ғасырдан ғасырға, ұрпақтан ұрпаққа “шегелеп” қалдыратын ғажайып Сөз өнерінің құдірет-күші деген осындай болады” [105], – деп жазды. 

Қазіргі қазақ публицистикасындағы өршіл рух, асқақ үн, батылдық пен сыншылдық, өткірлік пен шыншылдық, ел қамына қызмет ететін бүкілқазақтық ұлтжандылық пен керек жерінде “бас кеспек, болса да тіл кеспек жоқ”, – деп әділін айту сияқты мінез, қасиеттер болса – осының бір ұшығы Махамбет жырларында жатқандығы дәлел тілемейді.

“Желп-желп еткен ала ту,// Жиырып алар күн қайда?!// Орама мылтық тарс ұрып,// Жауға аттанар күн қайда?!// Жаурынына мұз қатып,// Жалаулы найза қолға алып,// Жау тоқтатар күн қайда?!” [93, 203 б.] – жолдары ежелден жауын-гер қазақ бейнесін көрсетіп, жер қорғаған батырлар қаһарман-дығынан елес береді. Махамбеттің өзі де жорық жыршысы, әрі қол бастаған ержүрек батыр. Бұл оның “Еңселігім екі елі” жырынан айқын көрінеді.

“Еңселігім екі елі,// Егіз қоян шекелі// Жараған теке мүшелі.// Жаурыны жазық, мойны ұзын,// Оқ тартарға қолы ұзын,// Дұшпанына келгенде// Тартынбай сөйлер асылмын.// Құла бір сұлу мінген ат,// Құйрық жалын шарт түйген,// Құм сағыздай созылған,// Дулығалы бас кескен,// Ту түбінен ту алған,// Жауды көріп қуанған,// Мен – Өтемістің баласы// Махамбет атты батырмын!” [93, 204 б.] – бұл заманына сай туған, өр тұлғалы, дулығалы Махамбет батырдың өзі сөзбен сомдаған автопортреті десек те болғандай.

Махамбет жырларындағы публицистикалық белгілерді молайтатын тұсы – оның ел басқарған ұлықтарды сынға алған, батыл шенеген шығармаларынан көрінеді. “Махамбеттің Жәңгірге айтқаны”, “Махамбеттің Ордадан кетерде ханға айтқаны”, “Жәңгірдің ісі”, “Адыра қалған Нарынның”, “Махамбеттің Баймағамбет сұлтанға айтқаны”, – деген жырла-рында Жәңгір хан мен Баймағамбет сұлтанның елге көрсеткен озбыр қылықтары әшкереленеді. Ақын Жәңгір ханға ашынған бір тұста:

“Хан емессің, қасқырсың,// Қас албасты басқырсың,// Достарың келіп табалап,// Дұшпаның сені басқа ұрсын!// Хан емессің ылаңсың,// Қара шұбар жылансың.// Хан емессің аярсың,// Айыр құйрық шаянсың” [93, 205 б.] , – деп ащы сарказммен қатты сынайды. Кейіннен өз объектісін құртып, жойып жіберуге бағытталатын публицистиканың памфлет жанрында жазылған шығарма осындай-ақ болар. Кезінде зығырданы қайнап, ашу, ыза-кекпен айтылған Махамбет сөздері ғасырлар бойы Жәңгір хан туралы ұрпақ алдында бір жақты пікір қалыптастырып келді. Жәңгірдің елге істеген ілгерілеушілік бағыттағы қызметтері “жабулы қазан” күйінде қалып қойды. Міне уытты сөздің құдіреті, оның пәрменділігі дегенге мысал осындай-ақ болар. Бүгінгі таңда еліміз тәуелсіздік тізгінін алып, тарихымыздың ақтаңдақ беттері ашылып жатқан кезде, өткен өмір құбылыстарына әділ көзқарас тұрғысынан баға беретін күн келді. Кешегі “азуын айға білеген” Махамбет өлеңдерінде “қасқыр”, “жылан”, “шаянға” теңелген Жәңгір ханды да ақтап, баспасөз беттерінде көптеген материалдар жарық көріп те жатыр. Жәңгір ханның қазақ халқы мәдениетінің, білімінің көтерілуіне үлкен үлес қосып, қазақ даласында балалар үшін мектеп ашқандығы мәлім болды. “Жәңгір хан орыс, татар, неміс тілін білген, Жәңгір билік еткен тұста Бөкей ордасында сауда жәрмеңкесі (хан жәрмеңкесі) ұйымдастырылып (1832), дәрігерлік бөлімше, 1838 ж. дәріхана, архив ашылды, хандықтың алғашқы картасы жасалды. 1841 ж. Жәңгір хан өз қаражатына мектеп ашып, онда М.С.Бабажанов, М.Бекмұхамедов, К.Шығаев, т.б. білім алған. Жәңгір сол жылы Қазан университетінің жанындағы ғылыми кеңеске мүше болып сайланып, 1843 ж. Генерал-майор атағын алады. 1844 ж. қазанда Жәңгірдің “Мұхтасар Әл-фикғайат” аталатын еңбегі жарық көрді. Жәңгір асыл тұқымды жылқы өсірумен, қазақ шежіресін жинаумен шұғылданды…” [82, 620 б.]. Сондықтан Жәңгір хан тұлғасына да бір жақты қарамай, оның елге жасаған жақсылықтарын да көрсетіп отырумыз керек. Осы тұрғыда 1998 жылғы 14-наурыз күні Президентіміз Н.Ә.Назарбаев республиканың өнер, мәдениет және ғылым саласындағы шығармашылық зиялы қауымның танымал өкілдерімен өткізген кездесуінде айтқан: “Қоғамның біртұтастығы белгілі бір дәрежеде ақыл-ой иелерінің, талантты тұлғалардың, сөзіне дүйім халық құлақ қоятын азаматтардың позициясына байланысты. Әсіресе әкімнен гөрі ақынды көбі-рек қадір тұтатын Шығыс елдерінде ғалымның, суреткердің беделі ләйім биік болып келеді. Айтқан сөзі өтеді. Бір мысал. Біздің халық Махамбеттей ақын айтқан соң хан Жәңгірдей ұлығымызды да хан емес қасқыр, қара албасты басқыр”, “Хан емес аяр, айыр құйрық шаян” деп санай берген ғой…

Сіздер жазған еңбектеріңізде, мақалаларыңызда, көркем публицистикада (астын сызған біз. – Б.Ж.) қоғамның осы “Қазақстан–2030” стратегиясы төңірегіне топтасуы қажеттігін дәлелді айтады, нандыра айтады деп сенемін” [106], – дегенін есте тұтуымыз керек-ақ.

Махамбеттің Баймағамбет сұлтанға айтқанында да ұлық-тың артық кеткен тұстарын бетке айта отырып, ақын жер үшін күресу қазақ батырларының қасиетті парызы екенін былайша жеткізеді: 

“Еділ үшін егестік,// Тептер үшін тебістік,// Жайық үшін жандастық,// Қиғаш үшін қырылдық” [93, 226 б.]. Осы және басқа өлеңдердегі Еділ мен Жайық, Арқа, Нарын, Бекетай құмы, Орынбор, Барша құм, Дендер, Сағыз, Жем, Алатау, Теңіз, т.б. жер-су атауларының кездесуі де – Махамбет шығармаларындағы нақтылы публицистикалық белгілердің бар екендігін айғақтайды. Махамбет жырларында кездесетін тарихта болған адамдардың аты аталуы да – ақын шығарма-ларын шындық өмірге жақындататын публицистикалық сипатын арттырады. Мәселен Өтеміс – Махамбеттің әкесі, Исатай – Батыс Қазақстандағы 1836-1838 жылдардағы шаруа-лар көтерілісінің басшысы Исатай Тайманұлы, Жәңгір Бөкейханұлы – Бөкей ордасының ханы, Баймағамбет – сұлтан, Қаныкей – сұлтанның әйелі, Тінікей – сұлтанның туысы, Жақия – Исатайдың баласы, Махмұт – Махамбеттің ұлы, Айшуақ – Жәңгір ханның атасы Айшуақ хан, Байбақты Жүніс, Ерсары, Қалдыбай, Қабыланбай, Рысалы, Көбек – қазақ батырлары, Шонты би – Кіші жүз билерінің бірі. Махамбет жырларында Ағатай Беріш, Егіз, Балқы, Он екі ата Бай ұлы, Әлім сияқты ру, ата аттары да аталады. Мұның бәрі Махамбет шығармаларына шынайы деректер негіз болғандығын көрсе-тетін публицистикалық белгілер.

“Махамбет өлеңдеріндегі келелі мәселе – кезінің кескілескен күрес дүбірі. Оның өлеңдеріндегі шынайылық та сол мәселе тұрғысынан танылмақшы. Ақын өзі бастаған қозғалысты бастан аяқ жырлау арқылы сол тарихи оқиғаның шындық көрінісін түп-түгел көз алдыңнан өткізеді. Мысалы, өзінің “Соғыс” деген өлеңінде ақын Бекетай құмында болған бір айқастың қалай басталып, немен тынғанын баяндайды” [98, 185-186 бб.].

“Исатай басшы, мен қосшы,// Исатайдың сол күнде// Ақтабан аты астында,// Дулығасы басында// Зығырданы қайнайды,// Астына мінген ақтабан// Ақ бөкендей ойнайды.// Қасына ерген көп әскер// Маңыраған қойдай шулайды.// Жау бір өрттей қайнайды,// Қайнағанмен қоймайды,// Мылтығын қардай боратып…// Әскердің алды бөгелді,// Қырдан ойға төгілді.// Ханның тобы үш атты…// Топтың үні шыққанда// Сонда батыр жөнелді…” [93, 207-208 бб.] – осы жыр жолда-рынан кескілескен шайқасты көзімен көрген, өзі де араласқан автор ерекше екпінмен, соғыс күйін шертеді. Кейінгі Ұлы Отан соғысы болғанда, біздің публицистер қолданатын публицисти-калық баяндау тәсілі де, шайқас алаңын өз көзімен көрген жауынгер жазатын майдан репортажының да белгілері бар мұнда. Ең бастысы – сонау ХІХ ғасырда өткен шайқас көріністері сол қалпында, өзгеріссіз көз алдыңа келеді. Бұл – Махамбет шығармалары шынайылығының нағыз дәлелі болса керек.

Махамбеттің Исатай бейнесін сомдаған арнаулары мен жоқтау өлеңдерінің көтерер жүгі өз алдына бөлек. Мұнда ақынның елді соңынан ерте білген Исатайдай қолбасшыға деген ерекше құрметі, риясыз сезімі ақтарылып төгіледі. Исатайдың дүниеден өтуін – бүкіл халықтың ауыр халімен байланыстырады.

«Тайманның ұлы Исатай// Ағайынның басы еді,// Алты ердің қасы еді,// Исатайды өлтіріп,// Қырсық та шалған біздің ел!.. [93, 213 б.], немесе “Исатайды өлтіріп,// Серкесінен айырылып// Сергелдең болған біздің ел” [93, 213 б.], – сияқты төгіліп түскен шумақтардан ел арысынан айырылғандығы, орны толмас қаза екендігі, “Біздің ер Исатай өлген күн, он сан байтақ бүлген күн!...” [93, 213] екендігі қайғылы хабар болып жұртқа жетеді. Исатайдың қайталанбайтын арыстан тұлғасы жауһардай тізілген сөзбен сомдалады. 

Дәл осы тұста академик З.Қабдоловтың: “Қазақ әдебие-тінің ұлы материгіндегі өзгеше бір сырлы арал болып тұрған Махамбет поэзиясының тақырыбы біреу – майдан. Не үшін болып жатқан майдан? Әлгі айтқанымыз: қазақ елінің елдігі, еркіндігі мен егемендігі үшін болып жатқан ерлік майдан. Махамбет тек осы тақырыпты ғана толғады. Оның барлық өлеңін бір жерге топтағанда “Жорық жыры” болып шығатыны сондықтан. Бұл тақырыпты ол және қаламын тістеп отырып ойдан-қырдан іздеп келіп, саусақ арасынан сауып алған жоқ, Исатай екеуі өз қолдарынан жасап алды”[105], – деген тебіреністі толғамы ойға оралады.

Махамбет жырларындағы жаңбырдай жауған, қардай бораған “Толарсақтан саз кешіп” [93, 204 б.], “Алтын тақты хандардың, хандығынан не пайда – қарып пенен қасерге туралық ісі болмаса” [93, 205 б.], “Өте шыққан қызыл гүл – бұ дүниенің жалғаны” [93, 207 б.], “Жайықтың бойы көк шалғын, күзерміз де жайлармыз…” [93, 218 б.], “Ертеден салса кешке озған, ылдидан салса төске озған” [93, 218 б.], “Шамдансам, шалқамнан түсер асаумын, Шамырқансам, шатынап сынар болатпын” [93, 220 б.], “Еділдің бойы ен тоғай, ел қондырсам деп едім” [93, 229 б.], “Мұсылманшылық кімде жоқ – Тілде бар да, дінде жоқ” [93, 231 б.], “Қарағайға қарсы бұтақ біткенше, еменге иір бұтақ бітсейші” [93, 232 б.], т.б. деген секілді тұтас сөз тіркестерінің өзінен Махамбет мінезін, Махамбет тұлғасын, Махамбет намысын, Махамбет өсиет-нақылын, Махамбет көрген өмір шындығын тани аламыз.

Махамбеттің хат таныған, орысша, мұсылманша сауатты болғандығы туралы сан алуан деректер бар. Соның ішінде біз үшін құнды екі мәселені айтпай кетуге болмайды. Оның біріншісі – 1839 жылы Махамбеттің елде қалған жолдастарына жазған хаты [107], екіншісі – 1845 жылы Орынбор шекара комиссиясына баласы Нұрсұлтанды оқуға алуын сұрап өз қолымен жазған арызы [98, 181 б.]. Бұл екі құжат та терең зерттеуді қажет етеді. Қазақ эпистолярлық публицистика-сының пайда болуында Махамбет жазған хат пен арыздың ерекше маңызы бар екендігі айтпаса да түсінікті.

“Халық қайғысын айтуға, Хан ұлынан тайсалмаған” Махамбет Өтемісұлы шығармалары өз дәуірінің айнасы бола білген, әрі сөзбен іс-әрекетке жұмылдырған жыраулық поэзия-дағы публицистикалық сарынның жарқын көрінісі.

Жыраулар поэзиясындағы публицистикалық сарын туралы сөз еткенде, мынадай қорытындыға келуге болады:

Біріншіден, жыраулар дәуір үнін, замана шындығын жеткі-зеді. (XV – ХІХ ғ.ғ. тарихи шындық);

Екіншіден, өмірде болған тарихи нақты оқиғалардың, сол кездегі саясаттың, қоғамдық маңызы зор оқиғалардың көрінісі бола білді. (Қазақ хандығының құрылуы, қазақ-қалмақ шап-қын-шылықтары, орыс отаршылдығы, үш жүздің ынтымағы, Абылай тұсындағы қазақ хандығының нығаюы, сұлтан, төре-лер озбырлығына халық наразылығы, ұлт-азаттық көтеріліс-тері, т.б.);

Үшіншіден, жыраулар поэзиясының-мемлекетті басқару құралы, мемлекет идеологиясы деңгейіне көтерілуі;

Төртіншіден, тарихта болған хан, би, сұлтан, төрелердің атқарған ісінің, жетістік, кемшіліктерінің жырлануы (Жәнібек хан, Есім хан, Би Темір, Баймағамбет сұлтан, Жәңгір хан, Абылай хан, Рүстем төре, т.б.);

Бесіншіден, қазақ елінің тұтастығын қорғаған батырлар ерлігіне арналған мадақ, арнау жырлары, жоқтаулардың жазылуы (Орақ, Мамай, Ер Шобан, Қабанбай, Бөгембай, Ер Барақ, Исатай, т.б.);

Алтыншыдан, жыраулар поэзиясында қазақ даласында қазір де бар тарихи жер, су атаулары келтіріледі (Еділ, Жайық, Сарыарқа, Ойыл, Жем, Сағыз, Өзен, Арал, Шаған, Қара Ертіс, Алтай, Алатау, Шыңғыстау, Баянаула, Абралы, Маңрақ, Сырдария, Балқаш, Нарын, т.б.);

Жетіншіден, өмірде болған көптеген адамдар жайынан деректер келтіріледі (Сүйініш, Бозтуған, Бәке, Бекболат, жауқашар, Өтеміс, Жақия, Махмут, Қаныкей, т.б.).

Сегізіншіден, жыраулар хан шешімін, жұрт тілегін жеткі-зіп қана қоймайды, белгілі бір іс-әрекетке жұмылдырады, белгілі бір мәселенің шешімін табуға тырысады (Ынтымақ, бірлікке үндеу, ел қорғауға шақыру, орыс отаршылдығынан сақтандыру, азаттық көтерілісіне шақыру, халық мұқтажын өтеу т.б.).

Тоғызыншыдан, жыраулар поэзиясында қазіргі публицис-тиканың дәстүрлі өзегіне айналған сөз қайталау арқылы айтар ойды күшейтіп жеткізу, публицистиканың баяндау тәсілі, оқиғаны көзбен көріп бақылау арқылы суреттеу әдісі, өмір фактілерін контрасты түрде салыстыра отырып мәселе мәнісін ашу, үгіттеу, насихат айту, сатиралық публицистиканың алғашқы үлгілері, памфлет, репортаж, сұхбат, хат, суреттеме сияқты жанрлардың бастау алар белгілері көрініс табады.

Жыраулар поэзиясындағы публицистикалық сарын арқы-лы біз өткен ата-бабалар өмірінен, олардың әлеуметтік-саяси тіршілігінен сыр тартып, халқы үшін жанын қиған батырлар ерлігімен танысамыз. Мұның өзі қазақ публицистикасының тарихын тереңдете зерттеуге мүмкіндік туғызады.

Шешендік сөздердегі публицистикалық белгілер

Ауыз әдебиетінің бір түрі – шешендік сөздердің құнды-лығы – олардың өмір шындығына негізделуінде ғана емес, ой тапқырлығында деуге болады. Шешендік сөздер халық даналығының қазақ халқының тіл байлығының жарқын көрінісі. “Халық барлық заттық байлықты жасаушы күш ғана емес, ол – рухани байлықтың да бірден-бір сарқылмайтын көзі, ол – барлық ұлы дастандар, жер жүзіндегі барлық трагедияларды және олардың ішіндегі ең ұлысы – бүкіл дүниежүзілік мәдениет тарихын жасаушы, шығарманың шығу уақыты, көркемдігі мен даналығы жағынан алғанда да ол бірінші философ, бірінші ақын” [108, 26 б.] – деп жазыпты орыс жазушысы М.Горький. Бұл ертеректе айтылса да, халық даналығына берілген шын баға деуге болады.

“Қиуадан шауып, қисынын тауып” сөз айту – әйгілі қазақ би-шешендеріне тән қасиет. Ғалым М.Балақаев пернелі шешендік сөздерді публицистиканың сөйлеу ретіндегі түрі [109, 248 б.],– деп айқын көрсетіп кеткен. Бізге керегі де шешендік сөздердің осы қыры.

Қазақтың ұлы перзенті Ш.Уәлиханов: “Билердің беделі Европадағы ақындар, ғалымдар мен адвокаттар сияқты өздері-нің жеке бастарының қасиеттеріне байланысты болған” [110, 77 б.], – деген тұжырым айтады.

Ал, жалпы шешендік-тапқырлық сөздер осы заманға әбден іріктеліп, сұрыпталып жеткен. Жаңа дәуірге сай жаңа мазмұн тауып, жаңғырып отырған.

“Бізге жеткен шешендік сөздердің ішінде белгілі адам-дардың атынан айтылғандары көп. Бұл айтушылар қоғамдық дамудың әр түрлі сатысында өмір сүрген, әр топтан шыққан адамдар…” [13, 4 б.]. Қазақ тарихында шешендік сөздерді – билер, ақындар, батырлар айтқан. Шәкәрім Құдайбердіұлы “Би һәм билік туралы” деген еңбегінде: “…Ақыры қазақтың әр билігінің мақалы бар. Мысалы:

1. Би екеу болса, дау төртеу болады”.

2. Дау құтырса биін табар, ит құтырса иесін қабар”.

3. “Куәлі істі куә табар, куәсіздерді күмән табар”.

4. “Айғақтың тазасы күмәнмен мойынға салар”.

5. “Бір дауда екі күмән жоқ, бір істе екі жаза жоқ” т.б. [96].

Ахмет Байтұрсынов болса: “Шешен сөздің зор мүшелері бесеу: а) бастамасы, ә) ұсынбасы, б) мазмұндамасы, в) қыз-дырмасы, г) қорытпасы” [1, 223 б.], – деген түйін жасайды шешендік сөздердің құрылымы хақында.

“Әдебиет тарихы” деген кітабында М.Әуезов: “Ауызша әдебиеттің ішінде елдің белгілі ұғымын білдіретін, жалпы дүниеге көзқарасын сездіріп, өткенді қалай түсінуін көрсететін сөздің барлығы да бір-ақ адамға тиісті емес, ол көптің өнері, жалпақ елдің сыбағасына тиетін өнер туысы” [72, 188 б.], – дей келе, билік айтыстарын” 1) дау мен билікті қоса айтып, ру жігінің бетімен сөйлейтіндері болады, 2) Екі бидің әділ билікке таласып айтқан талас сөздері, 3) Арбасып, ырғасып жұмбақ-пен, тұспалмен айтысатын талас билік, 4) Дау мен билік тұсында не жамандап не мақтап айтатын сөздер” [72, 188-191 бб.], – деп шартты түрде билік шешен сөздерін жіктейді.

Шешендік сөздерді зерттеу, жинақтау ісіне үлес қосқан-дардың бірі – Сәкен Сейфуллин. Ол өзінің “Қазақ әдебиеті” деген кітабында “Билердің сөздері” деген тарау енгізіп, шешендік сөздер мен мақал-мәтелдердің ара қатынасына көңіл аударған. С.Сейфуллин шешендік сөздерге қатысты бір түйт-кілді дәл айтып берген: “Пәлен бидің сөзі екен деген сөздің көбін осы бидің өз жанынан шығарған сөзі деп бекіте айту қиын. Өйткені бір бидің сөзін екінші би жатқа алып өзінікі қылып айта берген. Осы күні бір рудан “пәлен би айтқан екен” деген сөздерді тексеріп келсең, ол биден талай жыл бұрын басқа бір би айтқан сөз болып шығады” [111, 144 б.] – деген екен.

Қазақ би-шешендері мұрасын жинақтап, көпшілікке ұсынуда көп еңбек сіңірген ғалым, профессор Н.Төреқұлов: “Қазақ ел таныған шешен, билерге кенде болмаған, ұлы Шоқанның айтуынша, оларды халық өздері қалап, би атап отырған, ешқандай арнайы сайлау, үкімет тарапынан тағайындау болмаған. Ал, би болып белгіленетін кісілер өзінің шешендігін, әділ төрелік айта алатын қасиетін көпшілік алдында көрсете білген. Олар барынша адал, ешкімге бұра тартпайтын, тура сөйлейтін нағыз шешен әрі ақылгөй, халық қамқоры болған” [112, 4 б.], – деп “Тура биде туған жоқ, туғанды биде иман жоқ” мақалымен ой төркіндестіреді.

Шешендік өнердің табиғатын зерттеуші, профессор С.Негимов: “Қазақ қоғамында шешендік өнердің алатын орны зор. Ұрпақ тәрбиесінде, ел басқару жүйесінде, елді сәулелен-діру жолында, әрине, халықтың сан ғасырлық тәжірибесінде қорытылып екшелген, жинақталып жүйеленген ақыл-нақыл, өсиет-насихатқа негізделген отты да нақышты, шебер де шешен айтылатын ауызша сөздің тағылымдық-танымдық әрі тәрбиелік мәні айырықша” [113, 23 б.], – деген екен. Жалпы осындағы шешендік сөзді ерекшелейтін белгілердің қоғамда зор орын алуы, ұрпақ тәрбиесіне, ел басқару жүйесіне қатысуы, танымдық-тағылымдық мәні деген қасиеттердің бәрі публицистикаға да тән. Тек, “шешен сөз ауыз айтылады, көсем сөз жазумен айтылады” [1, 223] – деген жерден айырылады.

Енді арғы-бергі шешендік сөздердің кейбір үлгілерін қа-растырып, әйгілі би-шешен бабаларымыздың айтқандарының ішінен қоғамдық маңызы зор мәселелерге назар аударайық.

“Түгел сөздің түбі бір, түп атасы Майқы би” деген аталы сөз бүгінгі күндерге өзгермей жетті. Майқы би бабамыз – көп-теген әдеби, тарихи зерттеулерде қазақтың ғана емес, бүкіл түркі тіл-дес халықтарымыздың бас биі ретінде аталады. Майқы шешен ХІІ ғасырда өмір сүрген деген деректер де бар [112, 9-10 бб.].

Майқы би тауып айтатын тапқыр, әділін айтатын дана ғана емес, болашақты болжайтын әулие де болған деген аңыздар бар. Соның бірінде: “…Бірде Майқы би билік құрып отырып қалғып кетіпті дейді шежіре. Жанындағы билердің бірі мұны ұят көріп, Майқы қауырт келген ұйқыдан сергісін деп тамағын кенеп, жөткірініпті. Сонда көзін ашып алған Майқы:

Қап, шіркін-ай, аяғын біле алмай қалдым-ау! – депті. Қасындағы билер оның түрі кетіп, түсі қашқанынан шошып, үндей алмапты. Сөзді Майқы өзі бастапты:

Көзі қысық, тісі қисық жаудан гөрі, көзі шегір, өзі жемір жаудан ұрпағым көп қорлық көретін болды. Аяғын біле алмай қалдым. Ұрпағымның керегесі сөгіліп, уығы сынып, шаңырағы шайқалатын кез болады екен. Ұрпағым ынжықтық танытып, мына маған сөйлей алмай отырған сендер сияқты мөнді-мөнді деп ұзақ уақыт соның табанында болады екен. Әттең аяғын білгенімде шаңырағы шайқалмаудың амалын білетін едім, біреуің тамағыңды кенеп жөткіріндің, мажалы көзі шегір, өзі жемірге де алғашқы иек артуды өз тұқымым жасайтын болады екен. Әттең… [112, 10 б.].
Көне аңыз түрінде бізге жеткен осы әңгімедегі Майқы бидің әулиелігі – шын мәнінде бастан кешірген тарихи жағдайды еске салады. Үш ғасырға жуық уақыт көрші орыс патшалығының отарында болғанымызды көріп, болжаған екен баба би.

Майқы би кезінде бір тұтас қазақ елін құруда көп еңбек сіңірген қайраткер деп те айтады. Мәселен, Қазақ энцикло-педиясында бұл жайлы былай делінген: “Халық аңызында Майқы би (екінші Майқы) Орманбет би өліп, он сан Ноғайлы елі бөлінгенде қазақ ұлысын құрған тарихи қайраткер бейнесінде сипатталады. Майқы би қазақ руларын үш жүзге (“Жүз” – арапша “бөлік”, “бөлім”) топтап Үйсін бастаған бөлікті Ұлы жүз, Қабанұлы Болатқожа бастаған бөлікті Орта жүз, Қоғамұлы Алшын бастаған бөлікті Кіші жүз деп атады. Ноғайлы хандарының бірі Қызыл Арыстанның баласы Ахметті (Алаша хан) Ұлытауда үш жүздің ханы көтереді. Ол ұлысқа кірген 40 руға таңба таратып, таңбаны әр рудың негізгі ерекшелігіне қарай белгіледі. Ұлыста бірінші туды ұстаған Үйсінге “Жалау”, ортада жүретін Арғынға “Көз”, жауға алдымен шабатын Алшынға “Найза” таңбасын берген. 40 рудың таңбасын жартасқа қашатқан. Таңбалы тас – Майқы таңбасы кейін жер атымен Нұра таңбасы атанған” [114, 384 б.]. Сонымен Майқы би бабамыз аузы дуалы, сөзі уәлі шешен болумен қатар, қазақ елдігінің қалыптасуына үлес қосқан көсем де екен. Ол айтқан аталы сөздерде адамгершілік, ар-намыс, ел бірлігін сақтау мәселелері айқын көрінеді. Өз тұсындағы тоғыз ханды қолынан таққа отырғызған Майқы би хандарға да, би, бектерге де батыл сөйлеген, кемшіліктерін көрсетіп, жақсылыққа жетелеген. Сол кездері ауызша жақұттай төгіліп түскен асыл меруерт сөздің қуаты да күшті болған. Билердің айтқан сөзіне тоқтап, ел мен ел соғыспаған, жаға жыртыспаған. Талай адамның тағдырын сөз күші шешкен. Сөз болғанда да, бүкіл елі, досы да дұшпаны да мойындаған асыл текті би-шешендерден қалған сөз. Майқы би бабадан бүгінге жетті деген сөздердің бір парасы мыналар:

“Алтау ала болса, ауыздағы кетеді,

Төртеу түгел болса, төбедегі келеді”.

“Бірлік түбі-береке,

Береке түбі – мереке.

Ақ білектің күшімен,

Ақ найзаның ұшымен,

Ел болуды ойлаңдар”.
“Би екеу болса, дау төртеу болады”

“Аспан ашық болса,

Күн шуақты болады.

Хан әділ болса,

Халық ынтымақты болады…” [112, 15 б.].

Осы ел арасында жатталып, нақылға айналып кеткен баба шешен сөздері қаншама ғасырлар бойы халықты бірлікке, алауыз болмауға, елдікке, ерлікке, бейбітшілікке, әділдікке, ынтымаққа үндеп, шақырып келеді. Шешендік сөздердің публицистикалық әсер ету қуаты да ұзақ уақытты қамтитын-дығының дәлелі болса керек – бұл. 

“Өлмейтұғын артына сөз қалдырған” би бабалардың бірі – Төле Әлібекұлы. 1663 жылы Жамбыл облысы Шу ауданының Жайсаң жайлауында дүниеге келіп, 1756 жылы қайтыс болған. Зираты – қазіргі Ташкент қаласында. Төле би шешті деген жер дауы, жесір дауы, мал дауы көп. Төле би айтты деген шешендік өсиет пен шешендік нақыл да ел аузында сақталып келген. 

Профессор Ж.Дәдебаев: “Заманының кемеңгер саясаткері, сөз бастаған шешен, ел бастаған көсем Төле бидің артында даналығына куә болып билік шешімі, тыңдаған жұрттың ойын ұйытып, сезімін балқытқан асыл сөздері, сырты күміс, іші алтын шешендік толғаулары қалды, солардың бәрінің өзегінде күн нұрындай жарығын шаша балқыған арман, бидің алдын-дағы ел-жұртын басы біріккен іргелі, егеменді ел етсем деген ұлы арманы қалды” [115, 186 б.], – деп ынтымақты тәуелсіз қазақ елінің болашағы үшін Төле бидің зор еңбек сіңіргенін атап көрсетеді.

Билер ел ішіндегі ахуалды реттеп отырумен бірге, жауға қарсы күрестерді де сөз күшімен ұйымдастырған. Мәселен, 1740 жылы жоңғар қалмақ билеушісі Қалдан Цереннің қол-шоқпарлары Ұлы жүздің ханы Жолбарысты өлтіреді. Төле би бастаған ел Ташкенттен қуылады.

Күлтөбенің басындағы ел басшылары жиынында Қарабек батыр:

Жауға тізе бүгуден басқа амал жоқ, – дейді.

Сонда Төле би: “Атадан ұл туса игі,// Ата жолын қуса игі.// Өзіне келер ұятын,// Өзі біліп тұрса игі.// Жаудан бұққан немені,// Ортасынан қуса игі”, – деп, шырық бұзғандарды қудырып жіберіп: жалынды бірігу, күреске шақыру сөзін төгеді. 

“Уа, көсіле шабар, жерің бар,// Ту көтерер ерің бар.// Қол боларлық елің бар,// Атадан қалған жолың бар,// Құлдық ұрсаң дұшпанға// Арылмайтын сорың бар…// Құлдық ұрсаң дұшпанға,// Еркек болып туды деп// Мына сені кім айтар?” – деп бүкіл қазақтың намыс отын жағып, рухын көтеріп сөйлейді. Төленің осы төрелік сөзін өзгелер түгел құп алып, жауға қарсы күш біріктіріпті деседі” [112, 51-52 бб.]. Міне – ел басына күн туған шақтардағы шешендік сөздің көпшілікті иландыра отырып, ауыз екі ықпал етудің маңызы мен қуатының дәлелі.

Төле би айтты деген мына қанатты сөздерге назар аударайық:

“Асып тусаң Керей бол,// Үш қазаққа мерей бол.// Уақ болсаң Шоға бол,// Даулы істе жорға бол.// Арғын-Қыпшақ болсаң Алтай бол,// Найман-Қоңырат болсаң Матай бол.// Байұлы болсаң Адай бол,// Үйсін болсаң Ботбай бол.// Бұл алтауы болмасаң,// Қалай болсаң солай бол?” [112, 66 б.].

Бұл сөздерде қазақ руларына қатысты баба ойлары беріл-ген. Осы нақылдар әлі күнге ел аузында сақталып келеді. Ше-шендік сөздердің нақты өмір деректеріне құрылатындығы, ди-дактикалық сарын мен публицистикалық сипатының өміршең-дігіне көп мысалдар келтіруге болады. “Шежіре өрген сырлар-ға үңілсек, “Төле тауып айтады, Қазыбек қазып айтады, Әйтеке жарып айтады” деген тағылымды тәмсіл бар. Бұлар мемлекет тағдырына ерекше ықпал еткен. Тұйыққа тірелгенде тұйғын-дық, қапияда қырғилық танытқан… Түйіп айтқанда, бұлар – қазақ мемлекетінің келешегі үшін күрескен саңлақ қайраткер-лер, дәрежесі биік санаткерлер, ұлттық қаһармандар” [113, 49 б.].

Қазақтың шешендік өнеріне зор үлес қосқан тұлғаның бірі – Келдібекұлы Қазыбек. 1667 жылы туып – 1764 жылы дүние-ден өткен абыз қарт. Қазыбек шешен де ел ісіне ерте араласып, өзінің асыл туған тектілігін жау екеш жаудың алдында дәлелдеген деген сөз қалған көнеден.

Соның бірінің қысқаша мазмұны мынадай: Қалмақтың ханы Қонтажы қазақ елін үш рет шауып, малдан бөлек, бірталай қазақ ұл мен қызын тұтқынға әкетеді. Сонда қазақ билері: “Қалмақта ұлымыз құл, қызымыз күң боп кеткенше, шайқасайық!” – деп Абылайға келеді. Сонда Абылай хан “Біз әлі де тілі өткір елші жіберіп сынасқанымыз жоқ, іріктеп елші жіберейік оған есе бермесе сонсын шайқасайық”, – дейді. Бұл жұмысты Қаракесек Келдібек биге жүктейді. Келдібек өзі бара алмай, ақыры Қазыбек деген баласын сынамақшы болады. Алдымен Қазыбекті әкесі сынға алады, онан соң Абылай ханның сынынан да өтеді, сөйтіп бала Қазыбек үлкен жүк арқалап қалмақ ханы Қоңтажының алдынан бірақ шығады.

Өй өзің жөніңді айтшы, атың кім? – депті.

Атым Қазыбек, әкем Келдібек, халқым қазақ, руым Қаракесек – депті.

Дауысың қаз дауысындай қаңқылдап тұр екен, ал датыңды айтшы! – депті хан.

Сонда Қазыбек:

Біз қазақ деген мал баққан елміз, бірақ ешкімге соқтықпай жай жатқан елміз. Елімізден құт-береке қашпасын деп, жеріміздің шетін жау баспасын деп, найзаға үкі таққан елміз, ешбір дұшпан басынбаған елміз, басымыздан сөзді асырмаған елміз. Досымызды сақтай білген елміз, дәмі, тұзын ақтай білген елміз, асқақтаған хан болса, хан ордасын таптай білген елміз. Атадан ұл туса, құл боламын деп тумайды, анадан қыз туса күң боламын деп тумайды. Ұл мен қызды қаматып отыра алмайтын елміз.

“Сен қалмақ та, біз қазақ,// Қарпысқалы келгенбіз,// Сен темір де біз көмір,// Еріткелі келгенбіз,// Екі еліктің лағын// Теліткелі келгенбіз.// Танымайтын жат елге// Танысқалы келгенбіз,// Танысуға келмесең,// Шабысқалы келгенбіз,// Сен қабылан да, біз арыстан,// Алысқалы келгенбіз,// Жаңа үйреткен жас тұлпар,// Жарысқалы келгенбіз,// Тұтқыр сары желімбіз// Жабысқалы келгенбіз,// Берсең жөндеп бітімді айт,// Бермесең дірілдемей жөніңді айт,// Не тұрысатын жеріңді айт!” – депті.

Сонда Қоңтажы не дерін білмей сасып қалыпты… Барлық қалмақ жиылып, ханның қасына келіпті:

Бір жұдырықтай баладан қарасуға түсіп, осынша дірілдеп кеткеніңіз не? – деді. Сонда Қоңтажы тұрып:

Сендер білген жоқсыңдар. Сөзді өңменімнен сұғып айтқан кезде, екі иығымнан екі аю ауызынан от шашып “тырп” етші, “көрейік” деп тұрды. Мінеки, мен содан қатты сескендім. Сендерге көрінбегенмен маған көрінді. Менің енді бұған қайтарып айтар сөзім жоқ, мал мен жанын есептеп алдына салып беріңдер,– депті [112, 95-102 бб.].

Осындағы бала Қазыбектің төгіп айтқан кестелі сөздері, қазақ тілі өрнегінің, байлығының, өршіл лептілігінің жарқын дәлелі болса керек. Әсіресе бірінші иірімдегі елміз деген сөз қайталанған сайын қазақ елінің рухы аспандап, мәртебесі биіктей береді. Дәл осындай бір сөзді қайталау арқылы өз ойын күшейтіп жеткізу, өз идеясын әсерлі жеткізу тәсілі осы халықтық дәстүрден бастау алады. Сол дәстүрді әр жылдары жаңғыртып, өз публицистикасында қолданған тұлғалар ретінде Міржақып Дулатов, Жүсіпбек Аймауытов, Мұхтар Әуезов, Ғабит Мүсірепов, Сәбит Мұқановтарды атауға болады.

Әйтеке (шын аты Айтық) Байбекұлы 1644-1722 жылдары өмір сүрген Кіші жүзден шыққан атақты шешен-би. “Қазақ руларының басын біріктіріп бір орталыққа бағындырған және туысқан қазақ, қарақалпақ, қырғыз халықтарын одақтастырып Жоңғар-қалмақ шапқыншылығына қарап бірыңғай халық майданын құрған Тәуке ханның кеңесші, көмекшілерінің бірі Әйтеке болған. Сайып келгенде, Әйтеке шешендігімен бірге негізінде ел басқарған, заң жасасқан, феодалдық қазақ мемлекетін құрысып, нығайтуға үлес қосқан қоғам қайраткері” [116, 48 б.]. Әйтекенің жарып айтқан сөздері көп аузында сақталып, қалың елдің ту қып көтерер ұранына, шам қып жағар шырағына айналған.

Мәселен, Ормамбет биге қарап,

“– Бай болсаң халқыңа пайдаң тисін,// Батыр болсаң жауға найзаң тисін.// Бай болып елге пайдаң тимесе,// Батыр болып жауға найзаң тимесе,// Елден бөтен үйің күйсін!…” [112, 
133 б.] – деген екен.

Төле би мен Қазыбек бидің әділ билігіне риза болып көп адамның алдында Әйтеке:

“Бүркіт бол, заманыңыз түлкі болса,//Бай болар кедей жігіт мүлкі болса.// Жақсылардың белгісі сол емес пе,// Қара қылды қақ жарған әділ болса”, – деген екен [112, 133 б.]. Жалпы Әйтеке бидің айтқан сөздерінде ел қамы, туған халқының зар-мұңын жеп айтқан, бірлікке, ынтымаққа үндеген, қазақтың тұтастығын ту қып ұстаған даналық маржандары көп-ақ.

Билік тарихында қазақтың Төле би, қаз дауысты Қазыбек, Әйтеке билердің орны ерекше. Бұл үшеуін өз дәуірінде елін, жерін шапқыншы жаудан қорғап қалуда, елдің, халықтың бірлігін, ынтымағын сақтауда, адамгершілік, парасаттылық, ата-баба намысын, дәстүр-салтын сақтауда зор еңбек сіңірген хандарға, патшаларға, ақыл-кеңес берген билердің биі, ұлыстың ұлы биі, бас би, ата би, баба би, көсем би деп қадір тұтамыз.

Қазақ би-шешендерінің сөздері өз заманында маңызды қоғамдық рөл атқарған. Көне қазақ мемлекетінің қалыптасып дамуында сөз құдіретінің орны зор болған. Бір мезгілде қалың қауымға әсер етіп және оларды бірігіп іс-қимылға көшуге шешім қабылдауға сендіру, иландыру, керек жерінде ояту дәл сол кезеңде ауызша сөз айту пәрмені арқылы ғана жүзеге асатын еді. Ал қазақ қоғамындағы шешендік сөзге, билік шешімге жүгінудің орны орасан зор болатын. Өйткені қазақ даласындағы басқару ісі ауызша сөз арқылы жүзеге асты. Қазақ хандары да, билері де, елшілері мен батырлары да алмас сөздің қадірін біліп, әр сөзге мән беріп сөйлеген. Айтылған сөзді – атылған оққа теңеген. Ел мен елдің арасындағы көптеген дау-жанжал, түсінбестіктерді ақылмен, парасатпен, жарасымды, жігін тауып айтылған сөз арқылы тігісін жатқызып шешіп отырған. Сөз – қан төгуді болдырмаған. Сөз – бейбіт өмірдің берекесін кіргізген. Сөз – тәрбие құралы болған. Сөз - қазақтың ынтымақты бірлігінің шырайын кіргізген.

Шешендік өнер өрнегінен бірнеше мысалдар келтірейік:

“Ағайын ала болғанда,// Ауыздағы ас кетер.// Аңдыған дұшпан күшейіп,// Жау қолында бас кетер…” (Айтхожа шешен) [13, 81 б.].

“Аласаны атқа санама,// Жаманды затқа санама.// Бір сынаған жаманды// Егіз екі сынама,// Тіріде сыйласпаған туыс,// Көзіңе құм құйылсын,// Өлгенде жылама!”(Ізбасты шешен) [13, 82 б.].

“Көш бастау қиын емес,// Қонатын жерде су бар.// Қол бастау қиын емес,// Шабатын жерде жау бар.// Шаршы топта сөз бастау қиын,// Шешуін адам таппас дау бар”. (Бұқар жырау) [13, 88 б.].

“Батпағы бар көлдерден// Су ішетін сай артық.// Қамшылатқан шабаннан,// Өзі жүрген тай артық.// Ас болмайтын арықтан,// Достың берген наны артық.// Жаманмен жолдас болғанша// Аулақ жүрген көп артық.// Әділ бидің кегі жоқ,// Білімді туған жігіттің// Әділ биден кемі жоқ”. (Шауыпкелді шешен) [13, 87 б.].

Осы нақылға айналып кеткен шешендік сөздердің мән-мағынасы, қазақи тәрбиелік құны жыл өткен сайын күшейе бермек. Ендеше шешендік сөздердің ықпал ету, әсер ету қуаты – ғасырлар бойы сарқылмақ емес. Шешендік сөздер – халқы-мыздың дарындылығы мен ақыл-парасатын, тапқырлығы мен әділдігін, кеңпейілдігі мен қонақжайлылығын көрсететін, қазақ халқының сом тұлғасын сөзбен соққан мұқалмас асыл қазынамыз. Сондықтан да бүгінгі қазақ публицистикасының нәр алар бір бастау бұлағы да – сол би-шешендерден қалған сөздер. Ағылып айтқан, төгіліп айтқан, екпіндеп айтқан, екіленіп айтқан, сынап айтқан, мінеп айтқан, түйіп айтқан, жығып айтқан, қауып айтқан, тауып айтқан бабалардың інжу-маржан сөздерінде – жалпы қазақ сөз өнерінің таусылмас кені жатыр. Қазақтың шешендік сөздерін жинап, баға берген академик В.В.Радлов қазақ шешендік өнерінің өзіндік ерекшелігін де тап басып көрсетіпті: “Қазақ тілі – исләмнің бүлдіргіштік әсеріне ұшырамай, түпкі таза түрін-түркі сыйпатын сақтап қалған тіл. Рас, мұнда да бірен-саран жат сөздердің енгені байқалады. Бірақ ол сөздер… қазақ тілінің үндестік заңына бағынып, бірыңғай халық тілінің қорына қосылған. Қазақ тілінің осы тазалығы мен табиғилығы, (астын сызған біз – Б.Ж.) сондай-ақ көп таралғандығы бұл тілдегі мұраларды менің көбірек жинап, оған әдебиет нұсқаларын құрастырған жинақтардың толық бір томын ар-науыма себеп болды. Оның үстіне қазақтың басқа бауыр-ластарына қарағанда сөзге тапқырлығы мен шешендігі де маған әсер етті” [117]. Бұл тұжырымда қазақ шешендік өнеріне зор баға берілген. Ал академик Радлов көрсеткен тіл тазалығы, табиғилық, тапқырлық және шешендік сияқты қасиеттер жаңадан қалыптасқан қазақ публицистикасының бойынан да табылатындығы, дәстүр мен жалғастықтың көрінісі болар.


ҚАЗАҚ ПУБЛИЦИСТИКАСЫНЫҢ
БАСПАСӨЗ БЕТІНДЕ ҚАЛЫПТАСУЫ


Шоқан, Ыбырай, Абай публицистикасы
Қазақ публицистикасының тарихы туралы толғанатын болсақ та, қазақ жазба әдебиеті мен жазба публицистикасының қатар туып, қалыптасқандығына куә боламыз. Қазақ баспа-сөзінің тарихын тұңғыш зерттеуші, профессор Х.Н.Бекхожин өз еңбегінде қазақ публицистикасының негізін салушылар ретінде Ш.Уәлиханов, Ы.Алтынсарин, А.Құнанбаев есімдерін атайды [40]. Зерттеуші М.И.Фетисов Шоқан, Ыбырай, Абай еңбектерін қазақ демократиялық публицистикасының алғашқы үлгілері ретінде баға береді [4]. 

Шоқан Уәлиханов өзінің публицистикалық мақалалары мен очерктерінде өзі өмір сүрген тұстағы қоғамдық маңызы зор мәселелерді қозғады. Мәселен, Шоқан “Сот реформасы” атты мақаласында 1864 жылы қазақ елін билеу және онда сот жүргізуге патша өкіметінің жасаған өзгерістеріне қарсылық білдіріп, батыл сынға алады. 

Шоқан – публицист “Сахарадағы мұсылманшылық туралы” мақаласында әйел теңдігі мәселесін көтерді, “Қазақтардағы шамандықтың қалдықтары” атты әйгілі публицистикалық шығармасында дін тақырыбын, “Қазақтардың қонысы туралы” мақаласында патша өкіметінің жерді бөліске салудағы теңсіздігін жазды. Оның Ф.М.Достоевскийге, А.Н.Майковке жазған хаттары да – қазақ эпистолярлық публицистикасының тамаша үлгілері. “Оңтүстік сибирьлік тайпалар тарихы жөнінде”, “Абылай”, “Қырғыздар туралы” публицистикалық мақалаларының тарихи танымдық маңызы зор. Ал “Жоңғария очерктері” деген шығармасы – қазақ жолжазбаларының алғашқы үлгілерінің бірі. Шоқан бұл шығармасын 1860 жылы Петербургте жазып, 1861 жылы А.Н.Бекетовтің редакциясымен шығып тұрған “Орыс география қоғамының запискаларында”                    (І және ІІ кітаптарында) тұңғыш рет жариялады. 

Шоқан – публицист қоғамдық маңызы бар мәселелерді көтерді. Соның бірі – орыс әліпбиін қабылдау идеясы, қабылдағанда да қазақ тіліне тән дыбыстарды қосымша таңбалау қажеттігін қазақ зиялылары ішінде бірінші айтқан Шоқан болатын.

Қазақ жазба публицистикасының атасы болып саналатын қаламгерлердің бірі – Ыбырай Алтынсарин. “Алтынсариннің “Қазақ хрестоматиясы” әрі оқулық, әрі көпшілікке арналған публицистика және көркем әдебиет шығармаларының жинағы, халыққа әртүрлі білім беретін энциклопедияның ролін атқарды” [40, 18 б.], – деп жазды профессор Х.Бекхожин. Алтынсарин публицистикасы ағартушылық функцияны атқар-ды. Ыбырай өзінің 1862 жылғы бір хатында: “Қазақ халқы қарапайым, өнері жоқ халық. Бірақ біз қарапайымдылықтың өзінен де көп жақсылық табамыз. Қазақ халқы ұғымтал, ақылды, дарынды, бірақ оқымаған халық. Мәселе оны ағартуда болып отыр” [41, 186 б.], – деп жазды. Дәл осы ойлар оның көп публицистикалық шығармаларының алтын арқауы болды. Оның алғашқы публицистикалық мақалалары “Оренбургский листок” газетінде басылды. Алтынсарин көтерген ауқымды қоғамдық мәселелердің бірі – отырықшылыққа үндеу болатын. Бірақ ол қазақ халқының көшпелі тұрмысқа негізделген салтын бірден жойып жіберуге қарсы болды. Ол түбінде, бірте-бірте отырықшылық саясатының қажеттігін көпшілікке түсін-діруге тырысты. “Әрбір халық прогресті жолмен дами отырып, ақыр аяғында көшпелі салтпен отырықшылыққа айналуға тиіс”[42],– деген тұжырымы Ыбырай – публицист ойларының өміршеңдігін көрсететін дәлел. “Қазақ даласындағы ашаршы-лық жайында” деген мақаласында, жұт болып, аштық жайлаған қазақ халқының аянышты халын суреттей келіп, публицист патша үкіметінің отаршылдық саясатына ашық қарсы шыққан кезі де болды. В.Катаринскийге жазған хатында, шұрайлы жерлерді тартып алып, күштеп отырықшылыққа енгізу саясатын әшкерелеп: “осындай ерсі жобаларды оқығанда және естігенде салың суға кетеді. Сондықтан қолайсыздау істеп отырғанымды біле тұрсам да, өзімнің оған қарсы екендігімді білдіруге бел байладым” [42], – деп патша саясатына ашына, ашық қарсылық білдіреді. Жалпы Ыбырай публицистикасына тән қасиеттердің бірі – батылдық, өткірлік деген ойдамыз.

Ыбырайдың “Қыпшақ Сейітқұл” деген шығармасы – нағыз жазба публицистиканың алғашқы үлгілерінің бірі. Оған себеп – кейіпкер ретінде тарихта болған адам алынған. Сонымен бірге оқиғаның болған уақыты да нақты көрсетіледі. “Сейітқұл, құрметті Тілеу Сейдалин сұлтанның айтуы бойынша, 1830 жылдарда өтіпті-міс. Сол данышпан кісінің ақылымен егінді әдет еткен халық Қабырға суының бойында әлі көп” [43, 47 б.], – деп шындыққа құрған оқиға екендігін дәлелдейді автор. Алтынсарин шығармасындағы Қыпшақ Сейітқұлдың ұрпақ-тары қазіргі күнде де Қабырға өзенінің бойында, Қостанай облысы Аманкелді ауданында егін шаруашылығымен айналы-сып келеді. Публицистиканың күш-қуаты, онда айтылған ойдың өміршеңдігіне – бұл да бір дәлел болса керек.

Батыс және Шығыс мәдениетінің қайнарынан қанып ішкен ғұлама Абай шығармалары да – қазақтың жазба публицисти-касының көрнекті үлгілері болғандығы айқындалған. “Абай өзінің туындыларында оқу-ағарту, философия, педагогика, әдебиет пен өнер, мораль жөнінде және қоғамдық өмірдің проблемалық мәселелері жөнінде сөз қозғады” [40, 20 б.]. Абай өлеңдерінде сол заманның – ащы шындығы, қоғам көрінісі, дала қазақтарының бүкіл тұрмыс- тіршілігі көрініс табады. 

Мысалы: “Қазақтың қайсысының бар санасы?// Қылт етерде дап-дайын бар жаласы.// Пысықтықтың белгісі – арыз беру// Жоқ тұрса бес бересі, алты аласы” [45, 38 б.].

Немесе

“Жамантайдың баласы Көжек деген,//Әркімге өсек тасып безектеген.//Досын келіп досына жамандайды// Шіркінде ес болсайшы сезед деген” [45, 52 б.], – сияқты өлең жолдарында пысықайлық, арызқойлық, жалақорлық, өсекшілік, екіжүзділік секілді қазақ бойындағы жат қылықтар ащы сынға алынады. “Күлембайға”, “Назарға”, “Көжекбайға”, “Интернатта оқып жүр”, “Ғылым таппай мақтанба”, “Заман ақыр жастары”, “Қайғы шығар ілімнен”, “Қатыны мен Масақбай”, “Күйісбайға”, “Сенбе жұртқа тұрса да қанша мақтап”, т.б. көптеген өлеңдерінде өз заманындағы адамдар бейнесін жасай отырып, сол кездегі қазақ қоғамының жамандығынан жирендіреді, жақсылығына үйрендіреді. Қоғамдық маңызы зор ой, идеяларды әсіресе жастар санасына сіңіруге тырысты.

“Стиль идеялық мазмұны жағынан алғанда Абайдың карасөздері – нағыз публицистикалық шығарма” [40, 21 б.],– деп айқын көрсетіпті профессор Х.Бекхожин.

Абайдың жиырма төртінші сөзінде: “Осы күнде жер жүзінде екі мың миллионнан көп артық адам бар, екі миллион қазақ бар. Біздің қазақтың достығы, дұшпандығы, мақтаны, мықтылығы, мал іздеуі, өнер іздеуі, жұрттануы ешбір халыққа ұқсамайды. Бірімізді-біріміз аңдып, ұрлап, кірпік қақтырмай отырғанымыз. Үш миллионнан халқы артық дүниеде бір қала да бар, дүниенің бас-аяғын үш айналып көрген кісі толып жатыр. Өстіп жер жүзіндегі жұрттың қоры болып, бірімізді-біріміз аңдып өтеміз бе? Жоқ, қазақ ортасында да ұрлық, өтірік, өсек, қастық қылып, өнерді, малды түзден, бөтен жақтан түзу жолмен іздеп, өрістетерлік күн болар ма екен? Әй, не болсын! Жүз қараға екі жүз кісі сұғын қадап жүр ғой, бірін-бірі құртпай, құрымай тыныш таба ма?” [45, 118 б.] – деп қынжылады, қазақ бойындағы келеңсіз кепиеттерді сынға алады, оны қоғамның дерті ретінде сылып алып тастауды көздейді, санасында сәулесі бар жастардың намыс отын жанып, жарық жолға, жарқын болашаққа сүйрейді. Міне – Абай публицистикасының негізгі желісі осылайша өріледі. Абайдың қара сөздері қоғамдық, азаматтық ойларға толы. Бұл қазақ публицистикасының тамаша бастама үлгісі болып табылады. Абай қара сөздері ойға, түйіндеу, топшылауларға молынан қаныққан. Мұнда Абайдың өзгеге ұқсамайтын өз үні, өршіл публицистің өз идеалдары бар. Бүгінгі қазақ публицистикасының табиғаты да сол ұлылар Шоқан, Ыбырай, Абай ойларынан өріс алып жатыр.

«Түркістан уалаятының газетінде» 
публицистиканың қалыптасуы

“Көсем сөз күндегі мәселе жайын сөйлейтін сөз болған соң, кезіндегі шығып тұрған газет-журнал жүзінде шығады” [1, 224 б.], – деген А.Байтұрсынов тұжырымына байыппен қарайтын болсақ, біздің әңгімемізге өзек болып отырған публицистика мерзімді баспасөз бетінде жарық көргеннен кейін ғана өз күшіне енеді. Ежелгі көне жазба ескерткіштерде, фольклорда, батырлар жырында, шешендік сөздерде, ақын-жыраулар поэзиясында публицистикалық белгілер ғана бар және көпшілікке публицистикалық ықпал етудің көріністері бар. Ал публицистикада ой оқырманға ашық түрде ұсынылады. Публицистика газет-журнал бетінде жарияланғанда ғана, өзінің әсер ету функциясын толық атқара алады. Біз сөз етіп отырған публицистиканың өзіндік шығу тарихы, өсу, даму жолдары бар. Мәселен, Ресейде публицистика баспасөз бетінде көрініс тапқан кезінен бастап пайда болды деген ғылыми тұжырымдар орныққан. Орыс зерттеушісі В.Ученова 1702 жылы алғашқы орыс газеті “Ведомости” шыққан кезден бастап баспасөз бен публицистиканың қосылу процесі жүзеге асқандығына назар аударады [90, 145 б.]. Публицистика жанрларының даму эволюциясы да осы алғашқы газеттерден көрініс тапқандығы дәлелденген.

Ал ХVІІІ ғасырда сатиралық журналдардың шығуына байланысты Ресейде публицистика жаңа творчество түрі ретін-де қарқынды қалыпта дами бастаған. Кантемирдің, Новиков-тың, Радищевтің нағыз публицистикалық туындылары алғаш сол журналдар бетінде көрініс тапқан.

Қазақ публицистикасы жаңа түр, жаңа сипат, жаңа саяси маңыз алып тарих аренасына шыққан кез – ХІХ ғасырдың ІІ-ші жартысы болып саналады. Мұны қазақ баспасөзінің тарихын тұңғыш зерттеуші, профессор Х.Н.Бекхожин да құптаған [40, 240 б.]. Ал профессор Т.С.Амандосов болса: “Түркістан уалаяты” (1870-1882), “Дала уалаяты” (1888-1902), “Торғай газеті” (1895-1910) газеттері және “Айқап” журналы (1911-1915) қазақтың демократиялық бағыттағы публицистикасының дамуына және қалыптасуына едәуір әсер етті. Бұл газеттер мен журналдарда істеген прогрессивті бағыттағы қазақ оқығандары ана тіліміздегі публицистика жанрларының пайда болуы, оның дамуы жолында жемісті еңбек етті” [66, 138 б.], – деп атап көрсетті. “ХІХ ғасырдың соңғы ширегіндегі қазақ әдеби тілі” деген мақаласында Р.Сыздықова “…бұл газет (“Дала уалаяты-ның газеті” – Б.Ж.) қазақ тілі дамуын зерттеуде екі жақтан қызғылықты болып шығады: 1) публицистика – баспасөз стилінің алғашқы үлгілерін байқауда; 2) осы стиль және көркем проза стилі бойынша тұңғыш аударма тәжірибелерін бақылауда” [118, 20 б.], – деген тұжырым айтты. Профессор Б.Кенжебаев та қазақ баспасөзінің тарихына байланысты көптеген ойлар білдіріп, алғашқы қазақ басылымдарында прогрессивті – демократиялық ой бой көрсеткеніне баса назар аударды [119]. Алғашқы қазақ басылымдарының бірі – “Айқап” журналындағы қоғамдық-саяси көзқарастардың жалпы қазақ ойының өрістеуіне тигізген әсерін академик С.З.Зиманов өз еңбегінде жан-жақты дәлелдеп берді [120]. ХІХ ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басындағы Қазақстандағы идеялық-саяси ағымдарды көрсету барысында ғалым Қ.Бей-сембиев те баспасөз айнасына жүгінді [121]. Ал экономист ғалым Д.Қабдиев “Қазақстандағы экономикалық ойдың шаруа-демократиялық бағытының өкілдері 1911-1915 жылдары шық-қан “Айқап” журналының төңірегіне топтасқандығын” [122], – ашып, ажырата зерттеу объектісіне айналдырды. Қазақстанның революцияға дейінгі историографиясын (тарихтың жазылуын) зерттеген профессор Д.И.Дулатова да екі ғасыр тоғысындағы газет-журналдардың тарихи ойды қалыптастырудағы орны мен рөліне ерекше тоқталады [123]. 

Сонымен Қазақстанда публицистиканың қалыптасу кезеңі 1870 жылы “Түркістан уалаятының газеті” шығуымен тұспа-тұс келеді. Өйткені, “Түркістан уалаятының газеті” – қазақ топырағында туып, қазақ сахарасына алғаш тараған тұңғыш газет [124] еді. Патша өкіметі өз бұйрық-жарлықтарын қазақ тілінде жергілікті халық өкілдеріне жеткізу үшін қазақша газет шығаруды қажет етті. Сондай-ақ сол кездегі қазақ оқырмандарының ұлттық талаптарының бірі – ана тілінде газет шығару мәселесі болатын. 1968-1869 жылдардағы патша үкіметінің Уақытша ережелеріне сәйкес Қазақстан территория-сы үш генерал-губернаторға бағындырылды. Ақмола және Семей облыстары Батыс Сибирь генерал-губернаторына, Орал және Торғай облыстары Орынбор генерал-губернаторына, Жетісу, Сырдария облыстары Түркістан генерал-губернато-рына қарайтын болды. Түркістан генерал-губернаторы болып, генерал Константин Кауфман тағайындалды. Ол 1968 жылы Петерборға барған сапарында газет шығарудың қамына кірісті. Сөйтіп 1870 жылы 28-ші сәуірде (10-мамыр) Орта Азиядағы тұңғыш отаршыл орыс газеті “Туркестанские ведомости” жарық көрді. Сол газеттің қосымшасы қазақ және өзбек тілдерінде шығарыла бастады. “Түркістан уалаятының газетін” қазақ тілінде шығару – отаршылдық саясатты күшейту, патша жарлықтарын қазақтарға өз ана тілінде жеткізе отырып бағындыру мақсатынан туған еді. “Аталған “қосымша” Түркістан ведомостыларының редакциясына қаражат жағынан болмаса, басқа ешқандай қатысы болған жоқ. Осы жағдайда ол 13 жыл бойы, 1883 жылға дейін шығып тұрды. Газетті шыға-рушы басында генерал-губернатордың тілмашы Ибрагимов, ал кейін генерал-губернатор канцеляриясының тілмашы Чанышев болды…” [125, 127 б.].

Газеттің редакторы – Шаһмардан Мирасұлы Ибрагимов, ұлты – башқұрт, білімді, орыс тілін жетік меңгерген адам болған. Ол Шоқан Уалихановпен таныс, тіпті жақын дос бол-ған деген деректер де бар. Омбыда кадет корпусында оқыған. Шаһмардан Ибрагимов газет ісіне басшылық жасаумен бірге, қазақ ауыз әдебиетінің үлгілерін жинақтап, басылымның биресми бөлімінде ондаған ғылыми мақалаларын жариялады.

Газеттің мақсат-міндеті, бағыт-бағдары орыс тілінде шыққан “Түркестанские ведомости” басылымының алғашқы нөмірінде айқын көрініс тапты. Онда былай деп жазылған: “Біздің пайымдауымызша, Түркістан өлкесінің қазіргі әкімшілігінің міндеті мынандай: орыс өкіметіне бағынған халықтарды екінші мәрте жеңу. Бірақ оларды қара күшпен емес, ақыл-оймен және рухани басымдылықпен жеңіп шығу. Орыстардың Орта Азияға әкелген қоғамдық және әкімшілік құрылымы жергілікті жұрт бұған дейін бірнеше ғасырлар бойы тікелей мойынсұнып келген құрылымнан әлдеқайда жоғары және жемісті екендігін сезінуге мәжбүр ету. Бұл басымдылық бұратаналардың көз алдына жылдам және өздігінен айқындала салады деп күтіп отырмау керек. Ескі әдет-ғұрыптар өміршең, оларды түбегейлі жою үшін бірте-бірте әрекет жасау қажет. Бұратаналарды жаңаша ұғымдарға, жаңа өмірдің жағдайларына тәрбиелеу керек…” [126]. Сонымен патша өкіметінің отаршылдық саясатының түпкі мақсаты – жергілікті халықтың санасында өзгеріс жасауға бағытталды. Сол үшін де қазақ халқына түсінікті тілде газет шығару қолға алынған болатын.

Қазақ баспасөзінің тарихын зерттеуші Х.Бекхожин “Түркі-стан уалаятының газетінің” нендей мақсатпен шыққандығын дәл айқындап берді: “Бұл газеттер қазақ халқының қамын ойлап оның әлеуметтік-шаруашылық және мәдени-ағарту тілектерін ескергендіктен шығарылған жоқ, патша үкіметінің отаршылдық саясатын күшейте түсу, оның бұйрық-жарлық-тарын жергілікті халықтардың ана тілінде жариялап, сөзсіз орындаттыру, сондай-ақ оның ресми көзқарастарын халық арасына кең таратып, қол астындағыларды шексіз бағындырып ұстау мақсатын көздеді. 

Алайда патша үкіметінің екі жүзді мақсатына қарамастан, Қазақстанда мәдениеттің дамуына мерзімді баспасөздің пайда болуы елеулі әсер етті…” [40, 26 б.].

Бұл газет Ресейдегі түркі тілдес халықтардың да алғашқы басылымы еді. Татар оқығандары 1809 жылдан бастап 6-7 мәрте газет шығару мәселесін қойды. Бірақ империя әкімшілігі тарапынан рұқсат болмады. Татар тіліндегі мерзімді баспасөз тек 1905 жылы ғана жарыққа шықты. Әзірбайжан тілінде 1875 жылы, қырым татарлары тілінде 1883 жылы ғана газет шығарылды [127, 188-205 бб.]. 

“Түркістан уалаятының газеті” Түркістан генерал-губер-наторлығына қарайтын Жетісу, Сырдария қазақ облыстарына ғана емес, Ташкенттен шалғай жатқан Ақмола, Омбы, Семей, Көкшетау, Қызылжар, Қарқаралы уездеріне де тараған. Бұл газеттің таралымы туралы нақты деректер жоқ. Мұның өзі әр жылғы шығу реттілігінің өзгеріп отыруына байланысты. Өзі айына 4 рет шығарылатын газеттің 2-уі өзбек, 2-уі қазақ тілінде басылған. 1870 жылы барлығы 8 нөмір шығарылса, соның 5-еуі өзбек, 3-еуі қазақ тілінде басылған. 1875-1877 жылдары шығу тәртібі қалыпқа келіп, тіпті жоспарланған қазақша 24 нөмірдің орнына 33 нөмір жарық көрген. Сондықтан газеттің әр уақытта таралым саны әр түрлі болған. Мәселен 1877 жылғы бір нөмі-рінде газеттің өзбекшесін 440, ал қазақшасын 240 адам жаз-дырып алатындығы туралы ақпар берілген [ТУГ. 1877, №6]. Газеттің таралымы туралы табылған тағы бір мәліметте “міндетті жазылушылардың саны – 1332 адам” [128], – деп көрсетілген.

Газетте көбіне орысша нұсқадан аудармалар басылған, ал қазақ тілінде мақалаларды, көбіне редактор Шаһмардан Ибрагимов, сондай-ақ әдеби қызметкерлер Заманбек Шайхәлібеков, Жүсіп Қазыбеков, Хасан Жанышевтар жазған. Бір көңіл аударарлық нәрсе – материалдар авторлары көбіне көрсетілмейді. Ал сол қазақша нұсқалықты даярлау көбіне осы төрттіктің мойнына жүктелсе керек.

Газеттегі саясат тақырыбы – негізінен Ресей патшалығындағы мәселелерді қамтып отырды. Патша өкіметінің жарлық, бұйрықтары жергілікті тілге аударылып басылып отырды. Сондай-ақ шет ел туралы мақала, хабарлар да Ресей өкіметінің сыртқы саясаты тұрғысынан жазылып отырды. Әсіресе Орта Азияға шет елдіктердің қызығушылығы туып, орыс әскерлері түбегейлі бағындырғаннан кейін де Ресей өзінің геосаяси ықпалдылығын арттыру ниетінде болды. Сол үшін де көршілес Қытай, Ауғанстан мемлекеттерімен қарым-қатынас, орыс-түрік соғысындағы жағдай туралы хабарлар жарияланып тұрды. Бұхара, Қоқан, Хиуа хандықтары қазақ жеріне үстемдік орнатып, кейіннен Ресей 1867-1868, 1873 жылдары ол хандықтарда дипломатиялық әдіспен, әскери күшпен жаңа әкімшілік-саяси басқару құрылымын түзді. Газеттің 1871 жылғы бір нөмірінде: “Қазалы мен Ақмешіттен Сырдарияның арғы жағына көшіп жүретін қазақтарға биыл тағы да шабуыл жасамас па екен… Хиуадан қазақ ішіне үлкен қол шығайын деп жатыр деседі. Хиуаның ханы қазақтардың ұн, астық алып кетуін тоқтатып, қазақ өзінің малынан өнген сілемін мұнда беретін болса ғана астық беремін – депті. Хиуаның осындай озбырлық әрекеттеріне қазақ елін қорғауға, орыстан екі топ әскер шығарылды” [ТУГ. 1871, №3],– деген шағын хабар жариялады.

Газетте жарық көрген материалдарда ХІХ ғасырдың екінші ширегіндегі саяси ахуал, сол кезде өмір сүрген нақты шенді адамдар есімдері көрсетіліп тұрған. Мұның өзі ертеде жария-ланған хабар-ошардың жылдар өте келе публицистикалық деректілігінің құнды бола түсетіндігінің айғағы. Мысалы: “Түркістан жұртының генерал-губернаторы генерал-адъютант Қоқан жұртының ханы Құдияр хан Қожент қаласынан шығып, сегізінші ауғүсте Ташкент қаласына келіп, генерал-губернаторға көрісіп, бір қатынын және екі қызметші қатынды, және өзіне қараған атақты адамдарынан Атабек датқаны, молда Мағрифты және біраз өзге адамдарын өзімен бірге алып, Петербургке бармақ үшін 12-інші ауғұсте Ташкенттен Қоқан арбасымен шығып, Орынбор қаласына қарап жөнеліп кетті. Түркістан генерал-губернаторының бұйрығыменен Владислав төре және тілмаш Сейфуллин бұл ханменен бірге кетті” [ТУГ. 1872, 28 август, №21], – деген хабарда бірнеше адамның аты аталады. Әрі мұнда сол кездегі Ресей мен Қоқан хандығы арасындағы қарым-қатынас көрініс тапқан. Қысқа есеп жанрына келетін бұл материал бар болғаны екі-ақ сөйлемнен құрылған. Бірінші сөйлем соншалықты шұбалаңқы, ауыз екі әңгіме түріндегі ұзақ баяндау болып кеткен. Бұл алғашқы басылымның тілі мен стилінің бір өзгешелігін аңғартса керек. Ол кезде бүгінгідей қалыптасқан баспасөз стилі жоқ. Бірақ бәрі де содан басталған. 

Ақпаратқа түсініктеме берудің алғашқы нұсқалары да тұңғыш газет бетінен көрініс тапқан. Қоқан тақырыбына жазылған тағы бір ақпаратқа былайша түсініктеме беріледі: “Осы күні Қоқан жұртының бұзықшылық қылып жүрген адамдардың біразы орыс жұртының қоластына қараған жерге залал қылмақшы болып құрама оязына қараған Абылық деген қышлақты. Келген мезгілде бұл Абылықтың болысына бесінші ауғұсте (Сүмбіледе) өзінің әкімі хабар беріпті. Сол себепті Түркістан жұртының генерал-губернаторының бұйрығы бойынша Сырдария облысының уайенной губернаторы генерал-лейтенант Головощов бір бөлік әскерменен әлгі Абылық деген қышлаққа қарап жөнеліп кетті. Уайннай губернатор генерал-лейтенант Головощовтен он бірінші ауғұсте келген хабар” [ТУГ. 1875, 28 август, №21] – деп, әрі қарай сол ақпардың негізгі мазмұны басылады. Онда: “Қоқан жақтан дуан асып орұс жұртына қараған жерді талан-тараж қылмақ үшін келген шамалы адамдар Асанкерен деген жерге келіп жатқан кезде, генерал-лейтенант Головощовтың әскері оларменен ұрысып, жеңіп, олардың көп адамдарын қуып, жойып, өлтіріпті. Бұл бұзықшылық салып жүрген адамдардың қалғаны Қоқан жаққа қашып кетіпті. Бұлардың артынан біраз атты әскер бірталай жерге шейін қуып барып қайтыпты. Сүйтіп, біздің әскерге ешбір залал болған жоқ” [ТУГ. 1875, 28 август, №21], – деп басылған. 

Біздің әскер деген – орыс әскері екендігі түсінікті жайт. 

1871 жылғы Париж Коммунасы туралы хабар орыс басы-лымдарынан көшіріліп басылды. Бұл хабарда: “Версальдағы француз үкіметінің әскері мен Париждің разы болмаған жұрты (революцияшылдар) соғыс қылыпты” [ТУГ. 1871, №6], – деп жазылды.

Бұл туралы профессор Х.Бекхожин: “Дүние жүзілік маңыз-ды оқиға Париж Коммунасының құрылуы туралы хабарды “Түркістан уалаяты” орталық газеттен көшіріп басты… Бірақ олардың буржуазияға қарсы ерлік күресі, пролетариат диктатурасын орнатқаны бұрмаланып көрсетілген. Соның салдарынан “бұзық, тонағыш етіп көрсетуге тырысқан”, – деген қорытынды жасайды [40, 30 б.]. 

1877-1878 жылғы орыс-түрік соғысы туралы “Россияның түрікпен соғысы”, “Россия әскерлерінің түрік қолдарын жеңуі” деген сияқты халықаралық тақырыпқа мақалалар жарияланды.

Қазақтың көрнекті ғалымы Шоқан Уәлихановтың өмірбаяндық деректері, қызмет жолы, ағартушылық қызметі, оның зираты хақында мағлұмат беретін тұңғыш тарихи портреттік очерктің алғашқы нұсқалары да осы газет бетінде басылды [ТУГ. 1872, 21 январь, №2].

Онда былай делінген: “Шоқан Шыңғысұлы сұлтан баласы Уәлихановтың моласына барды… Моласы күйдірілген кірпіш-тен салыныпты. Сөйтсе де жаман екен, бес-алты жылда бұзы-лып қалатұғын. Дүниеден көшкен Уәлихановтың сүйегін қа-дірлеп, сыйламақ үшін және орыс-қазақтың есінен шықпасты-ғы үшін генерал-губернатор генерал-адъютант фон Кауфман құлпытас даярламаққа бұйрық қылды. Ол таста молаға кім қойылғаны, неге мұнша қадірлі, сыйлы болғандығы жазылады. Ол тасты Алматыдағы асқан ұстаға тез уақытта даяр қылып жеткізіп бермекке бұйрық қылды” [ТУГ. 1870, №3].

Шоқанның есімін мәңгі есте қалдыруға орыс губернаторы-ның өзі белсене ат салысқаны көп жайтты аңғартса керек. Ал газетте екі мәрте Шоқан жайлы жазылуын көзі тірісінде дос болған редактор Ш.Ибрагимовтің өнегелі ісі ретінде бағалауы-мыз қажет. 

Әйгілі хан тұқымы, полковник Тезек төренің дүниеден қайтқаны туралы да хабар жарияланды [ТУГ. 1878, 1 сентябрь, №23].

“Түркістан уалаятының газетіндегі” жарияланымдар бір-неше тұрақты айдарлармен беріліп отырды. Соның ішінде бірсыпыра хабарлар орыс газеттерінен аударылып басылды. Мәселен “Мәлім-нама”, “Әр түрлі хабар”, “Тіліграф”, “Ығлам-нама”, “Орыс газетінде жазыпты”, “Газеттерде жазыпты” деген айдарлармен орыс баспасөзінің кейбір жаңалықтары жүйелі түрде аударма түрінде көшіріліп, беріліп тұрған. “Ыстанбол хабары”, “Газеттен алған сөз”, “Ығлам” айдарлары да сондай сипатта болды.

Түркістан өлкесіндегі ішкі жаңалықтарға да баса назар аударылып отырды. Оларда қазақ елді мекендеріндегі түтін саны, әлеуметтік ахуал туралы нақты деректер де кездеседі. Бір хабарда: “Қазалы оязы 1828-інші жылда Жанкісі штат құрылғанда он екі мыңнан артығырақ үй деп есеп болып еді. Енді бұл күнде Үргеніштен, Қоңыраттан, Бохардан, біраз оязынан халқы келіп, ту мал көбейіп, осы жыл тоғыз мың үш жүз алпыс сегіз үйден толып отыр” [ТУГ. 1876, 28 сентябрь, №25] – деп жазылыпты.

Заметкалар негізінен Ташкент, Ферғана өлкесінен, Қоқан қаласынан да жазылып тұрған.

1876 жылғы тігінділерді ақтарғанда, байқағанымыз – газетке Ісмақ, Жүсіпбашы Қаралұғлы деген авторлар жиі жазған. Мәселен заметканың соңына “Иазушы Ісмақ” немесе “Иазғушы Йусуфбашы Қаралоғлы” деп қол қойып отырған.

“Түркістан уалаятының газетінің” басты өзгешелігі – негізінен ақпараттардан тұратын газет. Сондықтан алғашқы қазақ газетінде ақпараттық публицистиканың түрлі пішіндері қалыптасты. Очерк, сұхбат, шағын мақалалардың өзі өте сирек кездеседі. Негізінен Түркістан губерниясының жаңалықтары, губернаторлар, генерал-лейтенант Колпаковскийдің, генерал-адьютант фон Кауфманның іссапармен қайда барғаны жөнінде әр түрлі айдарлармен қысқа есептер, тақырыпсыз, авторсыз, редакциялық заметкалар жиі беріліп тұрған. Орыс газеттерінен шолу ретінде қысқаша жаңалықтар топтастырылып беріліп, жүйелі түрде аударылып отырған. Сондай мысалдардың бірі генерал Черняевтің іссапары туралы берілген. Мәселен, “Сербский жұртына барып, ондағы әскерге бас болып, халқыменен соғыс қылып жүрген генерал Черняев 27-інші октябрьде Белград қаласына келіп, ондан Расие жұртына қайтады деп хабарлайды орыс газеттері” [ТУГ. 1876, 25 октябрь, №28], – деген ақпарат бар.

Отаршылдық саясаты жергілікті халық өкілдерін марапаттау арқылы да елдің бетін өзіне бұрып отырды. Соған дәлел ретінде мына бір хабарды мысалға келтіруге болады: “Жетісу облысының оянный (военный-әскери – Б.Ж.) губернаторының көрсетуі бойынша Сергиополь оязының қазағы, Ақшәулі елінің Томарбай Бейбіт баласына генерал-губернатор кішкене күміс медаль берді тілмаш боп қызмет қылғаны үшін” [ТУГ. 1876, 25 октябрь, №28].

Орыс газеттерінен кейбір ақпаратты аударған адамдардың аты-жөні, өте сирек болса да беріліп тұрған. Мысалы “Ығламнама” айдарымен берген хабардың соңына “Тәржіман Батыршин” деп қол қойылыпты [ТУГ. 1875, 21 май, №12].

Қазақ тілінде шыққан алғашқы газетте қазақ әдебиетінің көрнекті өкілдері туралы, олардың шығармалары туралы да мағлұматтар жолығады. Мәселен, газеттің 1875 жылғы бір нөмірінде Мәделіқожа ақынның өлеңі басылыпты. Өлең тексінің басында: “Шымкент оязына қараған Мәделіқожа деген ақынның Сырдария облысының уайыннай (әскери – Б.Ж.) губернаторы У.Калауашевтің Хиуаға барғаны тақырыпты шығарған өлеңі” [ТУГ. 1875, 25 июль, №18]. – деп жазылыпты.

“Түркістан уалаяты газетінің” 1875 жылғы нөмірлерінде “Газет шығарғышы Шаммұрад Ибраһимов” деп жазылған [ТУГ. 1876, 4 август, №6]. Бұған дейінгі деректердің бәрінде де Ибрагимов есімі “Шагимардан”, “Шахмардан” болып жазылып келді. Орыс миссионері А.Е.Алекторов Ибрагимовтың қайтыс болуына арнап жазған мақаласында былай депті: “действи-тельный статский советник Ш.М.Ибрагимов был консулом в Джедде, где и умер в 1891 г. Назначение его консулом состоялось в 1890 году. Кончина этого сравнительно еще молодого, энергичного человека, на которого возлагалось много надежд и русскими и мусульманами, произвела удручающее впечатление на всех, кто знал и уважал Шагимардана Мирясовича Ибрагимова” [129, с. 358] деп жазыпты. Зерттеуші Б.Әбілқасымов та газетті шығарушы есімін Шагимардан деп келтіреді. Ол: “Шагимардан Мирясович Ибрагимов (1841-1891) Ш.Уәлихановтың жақын достарының бірі болған, ұлты – башқұр, көп жылдар бойы Петербургта, Ташкентте тұрып, тілмаштық қызмет атқарған. Әуелі коллежский советник, кейін статский советник чинін алған адам. 1881 жылы Қашқарға, кейін араб елдеріне консул болып кеткен” [130, 8-9 бб.] – деп жазады. Қ.Н.Бекхожин, Ү.Сұхбанбердина т.б. еңбектерінде де газет редакторы есімі “Ш.М.Ибрагимов” деп қана көрсетіледі. Газеттің әр жылғы нөмірлеріне қойған қолын айқындай отырып, Ибрагимов есімі “Шахмардан” емес, “Шаммұрат” па екен деп қалдық. Ол өзі жазған мақалаларының соңына да “жазушы Шаммурат” деп қол қойып отырған.

Ал газеттің 1875, 1876 жылғы нөмірлерінде “Шәһрат Ибрагимов” деп те қол қойылған. Кейбір мақалаларда “Шаһмардан төре” деген де автор кездеседі. Ибрагимов есімін айқындау үшін әлі де қосымша архивтік құжаттар керектігі ойландырды.

Басылымның 1875 жылғы нөмірлерінде ұзақ бір жарияла-нымды кездестірдік. Көлемі жағынан, мазмұндық тұрғыдан жолсапар очеркіне ұқсас. Айта кетерлік бір жайт – мұнда үтір, нүкте, жалпы тыныс белгісі атаулы мүлдем жоқ. Сондықтан сөйлемдер арасын ажырату өте қиын.

Шығарманың жолжазба екендігін – “Біздің газетті алып тұрған бір адам өзінің жолаушы жүргенде басынан өткенін газетке жазып шығармақ болып біздерге жазып жіберіпті” [ТУГ. 1875, №20], – деген бастауынан-ақ аңғаруға болады. “Жазып жіберген кісі – Ташкентлік Мірмұхамет деген” [ТУГ. 1875, №20] – деп авторы да айқын көрсетіледі. Одан әрі оқиға сол Мірмұхамет атынан баян етіледі. “Мұнан бұрын бірталай жыл тұсында Мірмұхамет деген бір адам Ташкент қаласынан әртүрлі қазақ қолы мал алып, керуеншіден Түркістан қаласына барып, онан және қазақ қолы мал алып, он жігіті түйеге мал артып, үш ат, үш қосшысына жалғыз бас болып Қызылжар қаласына қарап жөнепті. Керуеннің әдеті – бір қаладан жолға шығарында қос адамдары мұнан ілгері жөнелтіп жіберіп, саудагерлерінің өздері екі-үш күн тұрып, қосының артынан кейін барады. Бұл Мірмұхамет те әлгідей қос ілгері жөнелтіп жіберіп, өзі бір әншіменен қосының артынан барамын деп Түркістан қаласында қалыпты” [ТУГ. 1875, №20]. Мұнан әрі сол Мірмұхамет атты кейіпкердің жол бойы көрген істері баяндалады. Әсіресе оның Сайдалы елінің Қожамжар атты байының ауылына барғандағы көрген-білгендері, Зәңгі ауы-лына келіп түскендегі қазақ қонақжайлығы, малға қараған қазақ ауылының кейпі шынайы көрсетіледі.

Кешке таман малының алдынан шыққан Қожамжар бай келген кездегі тұтас эпизод – жолжазбаның көне қазақ тұрмысын айна-қатесіз көз алдыңызға әкелетінінің дәлелі. Бұл газетте былайша суреттеледі:

“Есік алдында отырған ауылдың бозбалалары “ал, Қожамжар бай келді, есік ашшы, есік аш”, – деп отырған орнынан тұра келісті. Қожамжар бай есіктен кірген соң біздер де орнымыздан тұрып “бай, жоғары шығыңыз” деп қарсылап, көрпенің үстіне отырғызып, Қожамжар амандасып “әмсе жолың болсын” – деді. “Айтқаныңыз келсін” деген соң Қожамжар бай біздіңменен біраз шай ішіп отырып “биыл қыс қалай болады екен, есепшілер не айтады” деп бізден хабар сұрады. Біз “білмейміз, естісе, мұнадар естіген шығар” деп қазақ қосшыдарымызды көрсеттік. Қожамжар бай олардан “естіген, білгеніңіз бар ма, қар жақында жауар ма екен” деп сұрады. Олардың әрқайсысы естіген, білгенін айтып, “бәлен күні қар жауады, бәлен күні боран болады” деп жауап берісіп, және қойдың күйегін он күн кеш алады екен, және жылқыдарын Нұра бойында сақтамайынша шөпке айдайды екен десті. Сонан соң Қожамжар бай шай ішіп болып, дастарқанды менім қосшыдарым жинап алған кезде екі кесек қант және біраз мейізді дастарқаннан алып “бір кішкене балам бар, ол алдымнан жүгіріп шығар, мұны соған беремін” деп қойнына салып, біздерменен амандасып, өз үйіне қайтып кетті…” [ТУГ. 1875, №20]. Жалпы жолжазбаны очерктің бір түрі ретінде қарастырсақ, очерктің өзі публицистиканың көркем жанрына жататындығы теориядан белгілі. Очерк жанры туралы әр кезде әр түрлі байламдар айтылып келді. Ал сол әр тұжырым очерктің әр қырын ашып көрсететін сияқты. Мысалдар келтірейік: “Очерк – эпикалық, суреттеушілік әдебиеттің бір түрі, ол басқа түрлерден (роман, повесть, әңгіме) айқын мағлұматтылығымен ерекшеленеді, яғни очеркте белгілі дәрежеде дәлірек бейнеленеді, оған қатысушылар өмірде болған адамдар” [131, 102 б.]. Біз мысалға алып отырған жоғарыдағы шығармада да публицистиканың бір жанры очеркке тән дәл сондай белгілер көптеп кездеседі. Мәселен, баяндаушы ташкенттік Мірмұхамед, Сайдалы еліндегі Қожамжар бай, Алтай ішіндегі Аралбай атанатын, Өтебай – Құсбай ауылының адамы Наурызбай, Қаратау қазағы – бес тамғалы Сапақ, қосшы Қабылбек, т.б. кейіпкерлер – өмірде болған адамдар екендігіне шүбә келтірмейміз.

“Шағын эпостың әңгімеге жақын тұрған бір түрі – очерк. Бұл да қысқа көлемді шығарма. Мұнда да үлкен шындықтың кішкене бір бөлігі, адам өмірінің аздаған эпизоды нәрлі тілмен әртүрлі суреттер арқылы шебер тартымды бейнеленуі тиіс” [132, 322 б.] немесе “Көркем-публицистикалық жанрлардың бір түрі – көркем очерк. Бұл жанр өмір шындығының құбылыстары мен оқиғаларын батыл да терең талдап, тартымды тілмен шағын “сурет” салып береді” [31, 241 б.], – деген теориялық ұстанымдарда көрсетілген белгілерді “Түркістан уалаятының газетіндегі” әлгі жолжазбадан кезіктіруге болады. Жалпы очерк туралы ойлар көп. Сол жанрдың тамыры тереңде жатқан бір түрі – жолсапар очеркі. Ол туралы: “Саяхат – бұл өзі ішінара роман, ішінара анекдоттар жинағы, ішінара тарих, ішінара саясат, ішінара жаратылыстану” [133, 322 б.], – деп тұжырымдады Н.Г.Чернышевский. Жолсапар очеркінің алғашқы жолдарында саяхаттың басталуы туралы сөз болады. Бұдан әрі дәстүрлі түрде сапарнамадағы баяндау бір жүйелілікпен жалғасады. Мұнда екі әлемнің қатыстырылуы да қалыптасқан шарт. Оның біріншісі – “мен” (саяхатшы) және екіншісі – мен арқылы танылатын “сыртқы әлем”. Дәл осы белгілердің бәрін де біз талдап отырған газеттегі жолжазбадан кезіктіруге әбден болады.

Жолжазбадағы:

“…Қызметшідерім қазан асып, ет менен сорпа жылытып, әуре болып жатқанда, мен Наурызбайға қарап: “Нәу-әка, сіздерді Сапақ қалайша талап алды?” деп сұрадым. Сонда тұрып Наурызбай айтты: “Шуға шек аман-есен келіп еді, Шу бойына жетіп, Бекер көлінің жағасына барып түсіп, алдыңғы келген түйедеріміздің жүгін түсіріп жатқан кезде керуеніміздің ішінде кейбір адамдарымыз “Бекер көлінің жоғарғы жағында көп кісінің қарасы көрінеді” десті. Сонан соң біздер бәріміз де тұрып қарадық. Біреудеріміз “бұл аң аулап жүрген мерген-шідер шығар”, кейбіреуіміз “осы қарасы көрінген адамдар барымташы шығар” десті. Сонда тұрып қайсыбіреудеріміз “бұл заманда тыныштық қой, жалғыз-жарым жолаушыдар жүріп, жаны көп оқтыдан бірі керуен талады деген қабар естігеніміз жоқ” деді. Және біреудеріміз тұрып “бұл Арқадан Қаратауға азық алмақ үшін келе жатқан керуенші шығар” десті. Сол арада кейін қалған түйедеріміздің алдына кісі жіберген едік, ол түйедеріміз де келіп жеткен мезгілде манағы аттыдан қарасы көрінген адамдар бізге таман жақындап-ақ қонды. Біздің керуеніміздің бастық адамдары әр қосқа қабар беріп, “бол, келе жатқан адамдардың ел, жау екенін абдан анықтап білгенше малдарыңызды отқа жібермей, байлап-матап қойыңыз” деді. Әлгі келе жатқан адамдар бізге жақын келген соң байқап қарасақ, бұл кісілердің әрқайсысының қолында найза және бөлек қару-жарақтары бар екен. Бұлар біздерге қарап жақын келген соң дауыстап “Сіз, кім боласыз” деп біздерден сұрады. Сонда біз тұрып “Арқадағы елдің базаршы және кірешідеріміз” дедік…” /ТУГ. 1875, №20/. Міне осы жоғарыда келтірілген үзінділерден ертедегі қазақ халқының мал баққан, мал өсірген қалпы, көшпелі тұрмысы, оңтүстіктен солтүстікке, Арқадан Қаратауға жол салып мал саудалаған-дығы, ауа райына көп мән бергендігі, барымташылық пен мал үшін жанжалдасу, әңгімеге зор мән беретін қазақ табиғаты мен ел тұрмысы, қоңырқай тіршілігі түп-түгел көрініс береді. Әлде бір уақытта баяндаушының әңгіме желісінің ішіне еніп кетіп, сол көне заманда жүргендей сезінетін кезің де болады. Мұнан шығатын қорытынды жалғыз-ақ – ол “Түркістан уалаятының газеті” бетіндегі әлгі жолжазбаны – публицистиканың жолсапар очеркі жанрының алғашқы көріністерінің бірі ретінде атауға болады.

“Түркістан уалаяты газетінің” 1875, 1876 жылғы нөмір-лерінде Шамдолла Бекметов деген автор араласып тұрған. Сондай-ақ Шаһмардан төре, Сұлтан атты авторлар есімі де жиі кездеседі. Ал кейбір хабар, заметкалар авторы көрсетілмей беріле салады. Соның бірінде: “Семей облысына қараған Қарқаралы оязының қазағы Телжігіт Мырзабай баласы өз әкімдерінен лұқсат алмай Түркістан жұртына келіпті. Сол сыпатты Семей облос мекемесінің сұрауыменен Жетісу облысының убийыннай губернаторының істерін басқарып тұрғушы өзіне қараған ояз бастықтарына бұйрық қылады. Егерім Мырзабай баласы қолға түсе қалса, кідірмей Қарқаралы оязына ұстап жіберіңіз деп” /ТУГ. 1875, 8 декабрь, №30/,– осылайша жазылыпты. Бұл хабардан сол кездегі қазақ даласындағы әскери тәртіптің қаталдығын, жергілікті жұрттың патша өкіметінің уысында болғандығын көре аламыз. Газет бетінде жарық көрген шағын заметканың өзі – ХІХ ғасырдың екінші жартысындағы қазақ даласында орнаған саяси-әлеуметтік құрылымды, отаршылдық саясаттың қазақ халқын қыспаққа алғандығынан хабардар етеді.

Қазақ тіліндегі алғашқы газеттегі басты ерекшелік – сол кезде болған оқиғалар, өмірде орын алған фактілер қысқа түрде хабарланып отырды. Ағымдағы оқиғалардың жедел жеткізілетін хроникалық сипаты басым болды. Мұның өзі хроникалық түрдегі ақпараттық заметканың – публицисти-каның ең көне жанры ретінде қалыптасқандығын айғақтайды. Газеттегі “Мәлімнама” айдарымен 1-бетте көбінесе Түркістан генерал-губернаторының қызметі, істеген ісі, шығарған бұйрығы, жүрген сапары, тағы басқа барлық жұмысы жүйелі түрде хабарланып тұрған. Газеттің 1-беті тұтасымен ресми бет болғандығын да айта кеткен жөн. Әсіресе, “Түркістан генерал-губернаторының бұйрықтары” деген айдардың тұрақты берілуінің өзі – газеттің басты мақсат-мүддесін көрсетіп тұр. Сол айдармен берілген алғашқы хабарлардың бірінің ұзын-ырғасы мынандай: “Түркістан генерал-губернаторының бұйрығы бойынша Ташкент шаһарында қазақша, сартша тілде Түркістан газеті баспа болып шығады. Бір жылдың шінде жиырма төрт (қағаз) нөмірден кем шықпайды. Көп шыққанда отыз алты нөмір шықса керек. Бағасы бір жылға екі сом отыз тиын. Қоқан тәнкесіне он бір жарым тәнке болады. Газет алмақты қалаған адам ақшасын Ташкенттегі редақсие деген мекемеге тапсырсын. Өзге шаһардың адамы ақшасын поштаменен жіберіп, қай қалада, қай болыста, қай ауылда тұрғанын анықтап хатқа жазып жіберсін” /ТУГ. 1872, 29 январь, №2/. Газеттегі хабарлар негізінен сол кездегі нақты деректерге құрылады. Жоғарыдағы шағын ақпарда газеттің қай тілдерде шығатындығы, оның мерзімділігі, жазылу бағасы айқын көрсетілген. Осы жылғы 13-февральдағы санында Жетісу военный губернаторының бұйрығымен Суан елінің билеушісі орнынан алынғаны айтылады /ТУГ. 1872, №3/

“Түркістан уалаяты газетінің” 1872 жылғы 30 марттағы нөмірінде патша императордың 1866 жылғы ескі қағаз ақшаның орнына жаңа ақша шығарғаны туралы, енді жаңадан 1 және 3 сомдық (купюра) қағаз ақша шыққаны, оның ескіге ұқсамайтыны, ал ескісі енді қолданысқа жарамайтыны баяндалады /ТУГ. 1872, 30 март, №5/.

Газет бетінде генерал-губернатордың бұйрықтары, сапары туралы тәптіштеп жазылады. “Жетісу облысының уаянный губернаторының шығарған бұйрығы” деген жарияланымда: “Қожа қаласында сауда қылатұғын дау-жанжалдарын бітіріп тұруға Ташкент қаласының Әзизбай Мейрам баласы және молда Майзай дегенді би қылып қойды. Екінші, дүңгендер үшін Масан Мәдежан баласын би қылып қойды” /ТУГ. 1872, 28 июнь, №13/,– деп жазылған.

Тағы бірде 1-бетте: “Түркістан жұртының бас әкімі генерал-адъютант фон Кауфман өзіне тапсырған жұртының істері бойынша осы күнде Петерборг қаласында тұр” /ТУГ. 1872, 28 декабрь, №23/, – деп хабарланады.

Ал газеттің апрель, май, июнь айындағы сандарында Түркістан генерал-губернаторының Қашқар билеушісі Жақып-бекпен арақатынасы, губернатордың Жақыпбекке елші жібер-гені, оның адамдарының елшіні қарсылағаны, Түркістан мен Қашқар арасындағы қарым-қатынас 1-2-беттерде тәптіштеп жазылып отырған /ТУГ. 1872, №7, №14/.

Ал біраз уақыт өткеннен кейін Түркістан генерал-губернаторының Қашқардан Жақыпбектен келгені туралы хабарланады. Бұл хабарлар мен қысқа есептерден – Ресей патшалығының Түркістан мен Қашқар арасында байланысты күшейту арқылы жүзеге асырғысы келген геосаяси қызығушылығынан сыр аңғарамыз.

“Түркістан уалаяты газетінің” 1872 жылғы №17, 18, 22, 23, 24; 1873 жылғы №2, 7, 8, 9, 11, 17 нөмірлерінде Ермактың қазақты Сібірден қалай қуғаны, Сібірде соғысқаны, ақыр аяғында суға батып өлгені туралы ел ішінде тараған сөздер баян етілген. Бұл бір жағы тарихи-танымдық очерк іспеттес болғанымен, нақтылы ресми дерек-дәйектерге сүйеніп жазылмағандығы көрініп тұр. Бұл алғашқы газеттердің бәріне де тән кемшіліктердің бірі. Мәселен алғашқы орыс газеті “Ведомости” бетіндегі материалдарды талдап, таразылаған ғалым В.В.Ученованың: “Однако параллельно в содержании ранних газетных иданий значительное место принадлежало и малодостоверным или совсем не достоверным известиям. Как правило, подобные публикации оговаривались ссылкой на свидетельства отдельных лиц или сопроваждались ремаркой “по слухам” [134, 91 б.],– деген ойы біздің пікірімізді де бекіте түседі.

Бір айта кетерлік жайт – газетте өзге шет жұрттар өмір тарихынан сыр шертетін жарияланымдар да басылып тұрған. “Бұрынғы өткен Қызылбас патшаларының ішінен бір сөз айталық” деген тақырыппен Иран патшаларының тарихы жазылуы [ТУГ. 1872, 5 июль, №12]. Иван Грозныйдың, Строгановтың жаулаушылық тарихы кеңінен баяндалуы [ТУГ. 1872, 15 июль, №16], Сібір тарихы, Строганов, Ермак жаулаушылығы туралы көлемді тарихи очерктің басылуы [ТУГ. 1872, 30 июнь, №14] – соның дәлелі.

Газет бетінде биресми материалдар да басылады. Олардың кейбіреулеріндегі оқиға тым қарабайыр көрінеді. “Түркістан жұртына қараған жерде болған уақиға” деген шағын хабарда былай жазылған: “Осы жыл екінші ғинуарда Ташкент қаласының қазағы Өткелбай деген Рахым деген сартымен төбелесіп, Рахымды пышағымен салып қалыпты. Рахым жаралы болып өліпті” [ТУГ. 1872, 6 апрель, №7]. Бар болғаны осы – екі-ақ сөйлем ақпарат – қазіргі газеттерде жарияланып жүрген қылмыстық хрониканың бастауы деуге негіз бар. Газетте алыс, шалғай аймақтарда болған таңғажайып оқиғалар туралы да басылып тұрған. Биресми бөлімде жарық көрген мына бір шағын баян назар аудартады: “Март айының басында Перовскі оязында Шаған елінің қазағы Өсербай Қыстау дегеннің ауылға таң атқан кезде ертеменен бір жолбарыс келеді. Қыстау қатынының даусын етіп, қолына бір ағаш алып, жолбарысқа қарай жүгіреді. Барып жолбарыстың басына ағашпенен бір салып қалғанда, жолбарыс Қыстауды көтеріп алып астына салады. Сонда Қыстаудың айғайлаған даусын естіп, қоныстастары келіп, жолбарысты соғып алып, Қыстауды құтқарыпты. Жара болған жері қалған жоқ… Қыстау аз-ақ өлмей қалды” [ТУГ. 1872, 27 май, №11]. Міне осы оқиғаның болған жері, қалай болғаны, немен аяқталғаны аз сөзбен жұртқа жария етіледі. Газетті шығарушылар оқырманды қызықтыру мақсатында тосын жайттар, қылмысты оиғаларды да үзбей басып отырған.

“Түркістан уалаяты газетінің” 1872 жылғы 16-декабрьдегі санында 4-беттің соңында “Газет шығарушы Шаһмардан Ибрагимов” деген жазу бар [ТУГ. 1872, 16 декабрь, №22]. Жалпы Ибрагимовтың аты-жөні ноябрь айындағы нөмірден бастап көрсетіледі.

Газеттің 1872 жылғы нөмірлерінде “Мың бір түннің” үзінділері беріле бастайды. Мәселен, жаз айындағы санда-рында “Бір мың түндегі” ертегінің сөзі” деген қысқаша әңгімелер берілсе, қысқа қарай “Арап жұртының “Бір мың, бір түн” деп аталған ертегісі”, – деп 4-бетке тұтас ертегі басылған [ТУГ. 1872, 28 декабрь, №23].

Бұл туралы зерттеуші З.Тұрарбеков: “1870-1880 жылдарда қазақтың ұлттық жазба әдебиеті, публицистикасы жаңадан ғана бас көрсетіп, туып келе жатқан дәуір еді. Ол кезде халықтық фольклордың, этнографиялық туындылардың басым болғаны заңды құбылыс болатын-ды. Міне, осындай қазақтың қолтума шығармаларынан ақындар айтысын, мақал-мәтел, жұмбақ сияқты фольклорлық нұсқаларды ел аузынан, жеке адамдардан жазып алып жариялау, “Мың бір түн” ертегілері, Т.Ермактың Сібірді бағындыруы жайындағы аңызды, араб жұртының ертегісін (1871, №24, 1872 ж. № 3,4), Кашмаровтың ертегісін (1873 ж. №14,15, 16, 25), патшаны сөзбен жеңген әйел туралы аңыз әңгімені (1875 ж. №4) және сондай ертегілер мен аңыздарды қазақ тіліне аударып басып шығару – “Түркістан уалаятының газеті” істеген игілікті істің бірі”, – деп атап көрсеткен [135, 79 б.].

Кейде газет бетінде алғыс пішініндегі шағын заметкалар да жарияланады. 1872 жылғы 13-мартта жарық көрген мына жарияланым қазақ даласына алғаш телеграф келе бастаған уақыттан хабар береді: “Алматыдағы оязный начальнигінің үлкен найыбы Жетісу облосының уайннай губернаторына хат жазып, мағлұм қылыпты. Телеграфқа керекті бөренелерден төрт жүз алпыс бөрене жетпеп еді. Сол себепті Алматыдағы көп адамдарға өздерінің жанынан беріңдер деп айтып едім, бұл сөзге саудагерлер өздерінің ризашылығыменен бөрене бергелі көнбепті олар. Бұл саудагерлердің ішінен жалғыз-ақ Семен Колькин деген көпес өзім жанымнан ризалығымменен отыз бөрене ғинуар айының жиырманшы күнінен қалдырмай жеткізіп беремін деп айтты. Бұл Колькин деген көпестің мұнша мақтауды қаласыменен Түркістан жұртында телеграф үшін берген бөренелері тақырыпты Семен Колькинге Жетісу облосының уайыннай губернаторы Алла разы болсын деп айтты” [ТУГ. 1872, 13 март, №4].

Мұнда телеграфқа керекті бөренелерді жеткізіп беруді қош көрген Колькин атты көпестің жақсы ісі өзгелерге өнеге түрінде көрініс табады. Заметка арқауындағы жалғыз дәйек осы. “Заметканың негізінде бір факті болады, я бір құбылыс пен жақсы бастама, не бір аяқталған жақсы іс туралы үн жатады. Соны газет өз оқушыларына асыға хабарлайды” [31, 161 б.], – деген теориялық тұжырым да бұл материалды жанрлық тұрғыдан айқындап бере алады.

Газет бетінде танымдық шағын мақалалар да басылып тұрған. Мәселен, “Неліктен дүниеде жыл болады?” [ТУГ. 1872, 15 ноябрь, №20] атты мақала газеттің орысша нұсқасынан аударылып басылғаны байқалады. Тағы бір сондай танымдық мақала да адам баласының жаратылысы, адамзаттың материалдық жағынан дамуына өркениеттің тигізген пайдасы хақында сөз болады [ТУГ. 1872, 12 апрель, №8]. Сол нөмірдің 3-бетінде “Дүние жүзінде орыс патшасына қараған жерінің үлкені” деген тақырыпта мақала басылған [ТУГ. 1872, 12 апрель, №8]. Бұл жарияланымдардың басым көпшілігінде автор көрсетілмейді. Соған қарағанда газетті шығарушы Ш. Ибрагимов өзі аудармашы, өзі редактор қызметін қоса атқарған. Ибрагимов шығарушы болған жылдары “Әр түрлі хабар” деген жаңа айдар пайда болады. Ол ара-тұра әр газеттің 3,4-беттерінде беріліп тұрған.

Басылымда діни тақырыпқа да назар аударылып тұрған. Мысалы: “Мұсылманның оразасы біздің есеп бойынша өткен октябрьдің жиырманшы, жұма күні басталған болса керек. Мейрам он тоғызыншы ноябрьде жексембі күні болады” [ТУГ. 1872, 4 декабрь, №21], – деген шағын хабарда көпшілікті имандылыққа шақырумен қоса, бұлдырлық та бар. Ал 1874 жылғы бір нөмірде Рамазан айына Ташкенттегі мұсылман жұртының әзірлігі айтылған [ТУГ. 1874, 12 ноябрь, №20].

“Түркістан уалаятының газетінде” Мырзашөлді игеруге байланысты көптеген мақала, хабарлар жарық көрді. Түркістан өлкесін отарлаған патша өкіметі Мырзашөл аймағына ерекше назар аударды. 1867-1872 жылдар аралығында Мырзашөл даласын зерттеуге арнайы ғылыми экспедициялар шығарылды. Ал 1871 жылы генерал-губернатор К.П. Кауфман Мырзашөлді аралап қайтқан соң, осы аймақты суландыратын арық салуға пәрмен берді [136, 18-19 бб.]. Бұл мәселеге патша өкіметінің ерекше назар аударғаны соншалық, Ташкентте шығатын “Туркестанские ведомости” газетінде осы тақырыпқа тұрақты түрде мақалалар жарияланып тұрды. Қазақ тілінде шыққан “Түркістан уалаятының газетінде” де Мырзашөлді игеру тақырыбына бірнеше хабарлар мен мақалалар арналды. Олардың көпшілігі орысша газеттен көшіріліп те басылды. Мәселен, “Шыназ бен Жызақтың арасындағы шөл” [ТУГ. 1872, 16 декабрь, №27], “Жызақ шөлін Сырдариядан арық қазып, суландыру” [ТУГ. 1876, 8 октябрь, №26], “Түркістан генерал-губернаторының бұйрығы бойынша үш жылдан бері Сырдың дариясынан су шығарып Жызақтың шөліне” [ТУГ. 1876, 30 ноябрь, №31], “Сырдария облысында Шыназ қаласы менен Жызақ қаласы” [ТУГ. 1877, 28 декабрь, №33], т.б. осындай тақырыбының өзі бір хабарға жүк боларлық көптеген мате-риалдар жарияланды. Негізгі мақсат – Мырзашөлді игерудің орыс империясына тигізетін пайдасын айқындау болатын.

Газеттің 1874 жылғы бір нөмірінде Мырзашөл тақыры-бына жазылған ақпарат “Әр түрлі хабар”айдарымен баслыпты. Онда; “Мырзашөлде Шыназ менен Жызақтың арасына арық шығармақ болған себепті арықтың шығара тұрған жолындағы жерде бұрма қылмақ үшін кәмесие болды” [ТУГ. 1874, 12 ноябрь, №20], – деп басталып, іскерлік ақпарат берілген. Жалпы Мырзашөлді игеру тақырыбы – “Түркістан уалаятының газетінде” жиі көрініс тапқан мәселенің бірі.

Газет қазақ әдебиетін насихаттауға да назар аударды. Бұл туралы профессор Х.Бекхожин: “Біз сөз етіп отырған газетте қазақтың сол кездегі, яғни жетпісінші жылдардағы Орынбай, Ораз, Досанбай, Майлықожа, Мәделіқожа сияқты көрнекті ақындарының шығармалары мен айтыстарының, қазақ ауыз әдебиеті мұраларының аз да болса басылып шығуы Алтынсарин Ыбырай мен Құнанбаев Абай негізін сала бастаған жаңа жазба әдебиетіміздің қалыптасуына себебін тигізді дей аламыз” [40, 33 б.], – деп жазды. Шын мәнінде Мәделіқожа жырларының /ТУГ. 1875, №17-19/, Досанбай ақын өлеңінің /ТУГ. 1878, 9 октябрь, №26/, Салық Бабажановтың қазақ мақал-мәтелдерін, жұмбақтарын жинап бастыруы /ТУГ. 1875, №19/, Қарақалпақтың әйгілі ақыны Әжінияз бен қазақ қызы Кәмештің айтысы /ТУГ. 1875, №19/, т.б. әдеби нұсқалардың жариялануы алғашқы қазақ газетінің әдебиет насихатшысы болғандығына айқын дәлел бола алады.

Тағы бір аңғарғанымыз – жарияланымдардың көбі көшіріліп басылғанымен қатар, жанрлық тұрғыдан заметканың үлесі басым. Сондай-ақ “Орыс газеттері жазыпты” деген айдармен 1872 жылғы газет нөмірлерінде Ресейде шығатын басылымдарға шолу жасалып тұрған. Бұл алғашқы қазақ газе-тіндегі – публицистиканың шолу жанрының туып, қалыптас-қандығына айғақ бола алады. Осы тұста ғалым Т.Амандосов-тың: “Газет пен журналдардың жеке нөмірлері немесе оларда жарияланған кейбір материалдар талданады, оған баға беріледі. Бұл талдамалы жанрдың бір түрі – шолу болады… Баспасөзге шолу – газеттеріміз бен журналдарымыздағы бастаманы, онда-ғы материалдардың жаңа бір сипатын іліп алып, жұртшылық қауымына тарату ісінде публицистиканың ебдейлі жанры болып табылады”, – деген тұжырымы еске түседі [31, 236 б.].

1874 жылғы газет нөмірлерінде “Амудария бойындағы орыс жұртының хабары” немесе “Самарқан қаласына қараған жерде болған уақиғалар” /ТУГ. 1874, 16 декабрь, №23/ деген тақырыптармен топтастырылып бір тектес заметкалар беріліп тұрған. “Қызылбас жұртының патшасы өзінің уәзірін мылтыққа атқызып өлтіргені тақырыпты” /ТУГ. 1877, 28 ноябрь, №22/ деген хабар шет жұрттар өміріндегі қылмыстық жайттан ақпар береді. “Әртүрлі хабар” айдарымен ұсақ ақпараттар жиі басылады. Осы нөмірдің 3-бетінде “Құрама оязының Оралский болысының болыс басқарғушысы” деп басталып, болыстың өз бастығына берген есебін жаңалық ретінде жариялаған. Онда болыс Қоқанға бара жатқан саудагерінің керуенін ұрылар талап кеткенін баяндайды. 

1874 жылы нөмірлерде “Ығламнамалар” атты жаңа айдар пайда болады. Осы мерзімде “Ташкент қаласындағы сауданың хабары” деп әредік сауда туралы ақпараттар да беріліп тұрған /ТУГ. 1874, 28 март, №6/.

Жалпы газеттің 1874 жылғы нөмірлерінде көбінесе орыс газеттерінен еркін аудармалар жасалып, шетел жаңалықтары жинақталып хабарланып тұрған.

Газетте би және билік тақырыбы кең орын алып отырады. Мәселен, Қапал оязына жаңа судья тағайындалғаны жазылған /ТУГ. 1872, 28 июнь, №12/. Сондай-ақ судьялардың мәлімдемелері газет бетінде қысқаша жарияланып отырған. 1874 жылғы бір нөмірде “Мәлімнама” деген айдармен мынадай текст басылған: “Ақмешіт қаласының оязнай судьесі мәлім қылады: Жолың деген қалада Ошан ноғай Ғабдоллатов Ысмағұл баласының малдары қалған себепті оның бала-шағасы жақын ағайыны бола қалса, өзін мәлім қылып, қалған қашарды алсын деп” /ТУГ. 1874, 31 июль, №14/. Бұл – бір жағы жай құлақтандыру сияқты болғанмен, сот шешімімен таныстырған сот есебі жанрының алғашқы көріністері деуге толық негіз бар.

Газет өнеркәсіп, транспорт тақырыбына да бірнеше материалдар жариялайды. Елді мекендер мен қалалар арасында тас жол, темір жол салу, почта-телеграф қатынасын орнату мәселелеріне арналған “Ташкент шаһарынан Ақмола, Қызылжар қалаларына шейін жаңа жол”/ТУГ. 1870, 31 декабрь/, “Сібірге темір жолды тартқанда” /ТУГ. 1876, 28 январь/, “Алматы қаласынан Құлжаға баратын жол” /ТУГ. 1876, 6 февраль/, “Ишим қаласы мен Қызылжар арасындағы…” /ТУГ. 1876, 8 апрель/, “Ақмоладан Ташкентке келген…” /ТУГ. 1878, 9 декабрь/, тағы басқа осы тақылеттес хабарлар мен шағын корреспонденциялар жарық көрді.

Басылым бетінде “Ғылым хабары” айдары бойынша ғаламда болып жатқан ғылым мен техника жетістіктері қызғылықты хабарланып, жазылып тұрды. “Дүние жүзі теңіздерін кемемен жағалай жүзіп шыққан, сөйтіп жердің шар тәрізді домалақ екенін дәлелдеген Магеллан туралы үлкен очеркті газет қазақшаға аударып басты”. Авторы көрсетілмеген. /ТУГ. 1875, 28 август/. “Біздің орыс жұртының өнерменді адамдары” деген мақалада 1870-1874 жылдары орыстың су кемесінің жер шарын айналып шыққаны айтылған. Газет отарба мен су кемесінің суретін басып шығарып, оларды ешбір сиқырсыз от және будың күшімен жүргізетін машина-лардың тетіктермен таныстырған.

Сол сияқты шармен аспанға ұшу жөнінде, Ай мен Күннің тұтылуы, қар мен жаңбырдың қалай пайда болатыны және аспан әлеміндегі планеталар туралы ғылыми түсініктер газетте жиі беріліп тұрған” [40, 35-36 бб.].

Осындай ғылыми-танымдық тақырыпқа жазылған мақала 1874 жылы газеттің бірнеше нөміріне берілді. Газеттің 31-октябрьдегі санының 3-бетінде: “Шарменен аспанға ұшып шықмақ тақырыпты” деген тақырыппен “француз жұртының Шарль деген белгілі адамының жасаған шары ұшып келіп Кониссе деген ауылдың жиылып тұрған кісідерінің ортасына түскен кезде, бұлар қорқып, айыр-тырнауыш, балта-шотпенен шардың тас-талқанын шығарып, далба-далба қылып жыртып тастапты деп мұнан бұрын шыққан газетте жазып едік. Енді мұның қалған сөзі осы” /ТУГ. 1874, 31 октябрь, №13/ – деп түсініктеме бере отырып, аэробус туралы егжей-тегжейлі жазады. Осы нөмірде 4-бетте “Газет шығарушы Шаһмұрат (Шаһмардан емес) Ибрахимов” деп көрсетілген. Дәл осы жылғы 16-декабрьдегі нөмірдің 2-бетінде “Шарменен аспанға ұшып жүрсің тақырыпта” /ТУГ. 1874 16 декабрь, №23/ деген атпен аэробус туралы тағы да көлемді мақала басылған.

Жалпы қарағанда “Түркістан уалаятының газеті” генерал-губернатордың орысша “Туркестанские ведомости” газетінің көшірмесі секілді әсер қалыптасады.

Газетте басылған шығармалардың тілі туралы қалыптасқан ғылыми дәйектемелер бар. Мәселен ғалым Б.Әбілқасымов “…газет тіліне лингвистикалық талдау жасағанда, газет редакциясының, шама келгенше, газетті таза қазақ тілінде шығаруға тырысқанын көреміз. Газеттің соңғы жылдардағы нөмірлерінде, әсіресе 1882 жылдан бастап, оның тіліне бірен-саран татар элементі кіре бастағаны байқалады. Негізінен алғанда, “Түркістан уәләяті газетінің” тілінің сол кездегі қазақтың ауызекі сөйлеу тіліне жақын екенін көреміз” [130, 11 б.] – десе, профессор С. Исаев: “Ташкенте 1870-1882 жылдар арасында “Түркістан уалаятының газеті”, Омбыда 1888-1902 жылдар арасында “Дала уалаятының газеті”, 1895 жылдан бастап Троицкіде “Торғай газеті” шығып тұрды. Бұл газеттер ресми орган болуына қарамастан қазақ әдеби тілін дамытуда, әсіресе оның жазба нормаларын қалыптастыруда өз кезі үшін үлкен роль атқарды” [85, 191 б.], – деген қорытындыға келді.

Дегенмен, қазақ тіліндегі алғашқы газет тілінде орыс, татар, башқұрт тілінен енген сөздер кездеседі. Ал қазақ тіліндегі баяндаулар ауыз екі әңгімеге көп ұқсайды. Бірақ бұл басылым қазақ тіліндегі алғашқы газет болғандықтан – оның ілгерілеушілік рөл атқарғандығы дәлел тілемейді. Әрине газет-тің ресми бөлімінде патша өкіметінің бұйрық-жарлықтары жарияланды, генерал-губернатордың іс-қағаздары жергілікті халықтың өз тілінде жеткізілді. Осы ресми бөлімдегі, негізінен 1-беттегі материалдар қазақтарды отарлау үшін олардың санасына әсер-ықпал етуді мақсат тұтты. Ал биресми бөлімде Түркия, Қытай, Иран, Ауғанстан, Франция, Англия мемлекет-терінің өмірін көрс тетін шет ел тақырыбына жазылған хабар, мақалалардың маңызы зор болды. Сондай-ақ әдебиет, өнер, ғылым, техника, баспасөз, әйел теңдігі, транспорт, почта-телеграф, өнеркәсіп, сауда, медицина, егін салу, мал шаруашы-лығы, жер суландыру, ветеринария, оқу-ағарту, дін тақырып-тарын кең қамтыған көп материалдар басылды.

Дәл осы тақырыптардағы жазылған шығармалар алғашқы газет публицистикасының қалыптасуына жол ашты. Түрлі жанрлар пайда бола бастады. Бұл ойымызды профессор Х.Бекхожиннің мына тұжырымы бекіте түседі: “Тұңғыш рет қазақ тілінде шыққан газеттің бетінде орыс баспасөзінің әсерімен түрлі әдеби жанрлар пайда бола бастады…

“…Бір қудың екі байды алдап кеткендігі туралы” деген әңгімеде байлардың қомағайлығы әшкереленеді. Бір қу, базарға кісілерім көп қой айдап келеді, маған қарызға пәлен сом ақша бере тұрыңдар, ертең есептесерміз дейді. Сөйтіп оның қойларын арзан бағамен ала қоярмыз деп сенген екі алыпсатарды алдап кетеді. Әңгіме “көзі тоймаған бір айлакерге жолығар” деген қанатты сөзбен аяқталады. Бұл фельетон жанрына ұқсас әңгіме” [40, 34 б.], – деп жазыпты.

“Түркістан уалаятының газетінің” бетінде публицисти-каның жанрлары тұңғыш рет қалыптаса бастады. Басылымның микрофильмдегі көшірмелерін қарағанда – заметка, есеп, фель-етон, мақала, корреспонденция, хат, шолу, жолсапар очеркі, портреттік очерк, ғылыми-танымдық очерк сияқты жанрлар алғаш осы газет бетінде көрініс тапқандығына көз жеткіздік.

Қазақ баспасөзіндегі жарнаманың алғашқы нұсқалары да осы газетте жарық көрді. Оған дәлел: 

“Ташкент қаласындағы инженерной прауление деген мекемеде 2-інші декабрьде осы 1875 жылда шам, отын, сода болады екен. Егерім біреу бұл соданы алмақ болса, манағы айтылған мекемеден қағаздарын кіріп көрсе болады” /ТУГ. 1875, 8 декабрь, №30/,– деген сияқты қысқа хабарландыру түріндегі жарнамалар басылып тұрған.

Зерттеуші З.Тұрарбековтің: “Түркістан уалаятының газеті” Ы.Алтынсариннің “Хрестоматиясы” шығуынан он жыл бұрын, А.Құнанбаевтың алғашқы өлеңдері “Дала уалаятының газеті-нің” бетінде жариялануынан 20 жыл бұрын, ал “Абайдың көп аудармалары алғаш кітап болып жарыққа шығуынан (1909 жыл) 40 жыл бұрын шыққан екен” [135, 80 б.], – деген түйіні қазақ тіліндегі алғашқы газеттің қоғамдық дамуымыздағы зор маңызын айғақтап тұрғандай. Шын мәніндегі қазақтың жазба публицистикасы “Түркістан уалаятының газетінде” алғаш қалыптаса бастады.

«Дала уалаятының газетіндегі» ұлттық публицистика
Қазақ тіліндегі екінші газет 1888 жылдың 1-қаңтарынан бастап шыға бастады. Омбы қаласында Дала генерал-губерна-торының органы ретінде шыққан “Акмолинские областные ведомости” газетінің қосымшасы ретінде “Особое прибавление к Акмолинским областным ведомостям” деген атпен жарық көрді. Кейіннен 1894 жылдан бастап “Дала уалаятының газеті” деген атпен шығарылды. Бұл газеттің орысшасы “Киргизская степная газета” деп аталады. Газет редакторы ретінде И.Козлов, К.Михайлов, Г.Абаза, А.Попов, Д.Лавров деген адамдар қол қойған. Газеттің қазақшасын аудармашы қызметін атқарған Ешмұхамед Абылайханов пен Дінмұхамед Сұлтанғазиндер басқарды. Газетке қатысқан қаламгерлер қатарында Р.Дүйсенбаев, Қ.Жапанов, Б.Чалымбеков, О.Әлжанов, Ж.Айманов, Д. Иманқұлов, А.Құрманбаев, А.Қылышбаев, А.Нөкербеков есімдерін атауға болады.

“Дала уалаятының газеті” – қазақ публицистикасының қалыптасуына үлкен әсер еткен басылым болды, әрі ірі қазақ публицистерінің мінбері болды. Газет ашылды. Ол тек патша үкіметінің бұйрық, жарлығын ғана жариялап отырса, газеттен келіп-кетер пайда аз болар еді. Сол кездегі ақылды, парасатты қазақ зиялылары, оны халық санасын оятуға, ішкі-сыртқы саясаттан мол хабардар етуге пайдаланды. Бірақ бұл өте қиын да қауіпті іс болатын. Орыс әкімқараларына қазақтың саяси ақыл-ойын алға сүйрейтін идеяларға толы мақалалардың жариялануы жақпады. Мәселен Ішкі істер министрлігінің барон Таубеге жазған хаты назар аударарлық. Онда былай делінген: “В 1887 году бывший степной генерал–губернатор генерал от инфантерии Колпаковский сообщил министру внутренних дел, что им сделано распоряжение об издании при “Акмолинских областных ведомостях” особого “прибавления” на русском и киргизском языках для ознакомления местных киргизов с правительственными распоряжениями, а так же для распространения в их среде полезных и необходимых для них сведений… Казалось бы для такого темного люда, как киргизы, достаточно было-бы сообщать, кроме приказов и распоряже-ний местного начальства, лишь такие сведения, которые слу-жили бы к улучшению их хозяйственного быта, внушали бы им здравые понятия об их обязанностях и т.п., но никак не вы-ходили бы за черту того, что им необходимо и полезно. Между тем в истекшем году в “прибавлении” начало появлятся в переводе на киргизское наречье “История тюрков Вамбери…” принять меры чтобы “Прибавление” к “Акмолинским областным ведомостям” было издаваемо в направлении, более соответствующем потребностям инородцев, для которых оно предназначено” [137], – деген архив деректеріндегі мәліметтер сол кездегі цензураның аса күштілігін аңғартса керек.

Ал венгр ғалымы Герман (Армений) Вамберидің “Түрік халықтары” атты танымдық кітабының 2 тарауының аудар-масы “Дала уалаяты газетінің” 1889 жылғы №35-37, 40, 42, 45, 47, 50, 52 нөмірлерінде жарық көрді. Онда түрік халықта-рының тілі мен мәдениеті, тарихы мен этнографиясы туралы көптеген мағлұматтар келтірілген. Әрине Орта Азиядағы түрік тектес халықтар арасында “түрікшілдікке” қарсы күрес жүргі-зіп отырған орыстар үшін мұндай материалдың жариялануы қауіпті еді.

Дінмұхамед Сұлтанғазин – ұлттық 
публицистиканың негізін салушылардың бірі

Басын қатерге тіксе де, ретін келтіріп, жалпы қазақ ұлтының қамын ойлайтын қоғамдық жайларға мойын бұрып, сәті түссе ресми емес бөлімде тарихи маңызы зор мақалаларды жариялап жіберуді өз мақсатына айналдырғандардың бірі – газеттің қазақша нұсқасына редакторлық жасаған Дінмұхамед Сұлтанғазин болды. Дінмұхамед Ғазыұлы Сұлтанғазин 1867 жылдың 10 мамырында Семей қаласында туған. Ш.Уәлиха-новпен аталас, немере туыс. Әкесі Ғазы Болатұлы Шоқанның атасы Уәлидің Ғұбайдулла деген үлкен ұлының баласы екен. Дінмұхамед Томск университетінің медицина факультетіне оқуға түсіп, бір жылдан кейін Санкт-Петербург универси-тетінің шығыстану факультетіне ауысады, оны 1895 жылы 1-ші дәрежелі дипломмен бітіргеннен кейін, сол оқу орнының заң факультетіне түсіп, 1897 жылы заңгер мамандығын алады. Небәрі 30 жасында 3 мамандық игеріп, араб, парсы, түрік, татар, орыс, француз тілдерінде еркін сөйлеген білікті қазақ азаматы соның ара-арасында газет ісіне де араласып, көрнекті қазақ публицисі болады, қоғам қайраткері дәрежесіне көтеріледі. Оның публицистік қызметі, әсіресе, 1888-1902 жылдары “Дала уалаятының газетінде” редактор және аудармашы болып істеген жылдарында көрінеді.

Д.Сұлтанғазин 1890 жылы “Біздің қазақ тілі туралы бес-алты ауыз сөз” деген мақаласында тіл тазалығы мен анықтығы туралы мәселені көтереді. ”Қырдың қазақ тілі хұсусында қазақша қалай сөйлеп, қалай нәху менен жазу турада. Анық қазақ тіліменен жазылған дұрыс жазып, анық сөйлеуді білдіретін мәшһүр һәм нәху кітаптары болмаған себебінен қазақ тіліменен аумай дұрыс жазу қиындау болып, қазақша жазатындары ғәйри түрік лұғаттарының нәхуларына жүгіртеді. Сонда да бұлай қылу анық қазақ тіліменен жазуға көңілдегідей толымды келмейді” /ДУГ. 1890, №6/, – дей отырып сарт, ноғай тілдеріндегі және араб, парсы, орыс тілдерінен енген сөздерді қазақша айтылу, жазылу үлгісін сақтап жазу керектігін ескертеді, тағзим, ғанимат, ғұлама, насихат, маслихат сияқты араб сөздерін ғылымсыз қазақтарға ұғымды етіп жазу керектігіне назар аударады. Мақалада Мәшһүр–Жүсіп Көпеевтің қырдағы бала оқыту хақындағы жазғанын, Омбы оязының молласы Бөкен Әдіковтің қазақ тіліндегі кітаптардың жоқтығын жазғанын құптайды. Әсіресе: “Анық қазақ тілімен бір кітап жазған Алтынсарин марқұм солай ойлап еді” /ДУГ. 1890, №6/, – деп қазақ халқының әліппесін бір ізге түсірудің қажеттігін дер кезінде проблема етіп көтереді. Өйткені сол кезеңде баспасөз, кітаптарда бөтен сөзбен сөз арасы былғанса, қазақ тілінің өзіндік ерекшеліктерінен айырылып қалатынды-ғынан алдын-ала сақтандырады. Бұл проблема – өзінің көкейкестілігін әлі күнге жоғалтқан жоқ. Сұлтанғазин ойының құндылығы да сонда. Газеттің 1888 жылғы 48-нөмірінде “Бұрынғы замандағы билердің билік қылуы” атты мақала басылған. Орысша мақала авторы – А. Крахалев, қазақ тіліне тәржімалаған – Д. Сұлтанғазин. Мұнда қазақтың билік үкімінің әділдігі жан-жақты дәлелденеді. 1734 жылы Анна атты орыс патшайымы Иван Кириллов дегенді Кіші жүздің Бөкей ордасына қазақ ішіндегі билік рәсімдерін біліп қайтуға арнайы жібергендігі баяндалады. 

“Қазақтың үлкендерге ас бергенінің бір пайдалы жері, асқа жиылған халықтар іс тексеріп дау бітіреді екен… Сол уақытта істі біліп, ақылды екенін көрсеткендерді би қояды екен”, – деп қазақ билерінің ел сеніміне қалай кіретіндігін көрсетеді. Мақалада қазақ биіне тән қасиеттер ретінде – ақылдылық, әділдік, шешендік, халық сеніміне ену, көпшіліктің сүйікті адамы болу керектігі аталады. “Билер жаза салып іс кескен уақытта ұятқа қарап бұрынғы рәсім бойынша қылады екен. Билер кесім қылған мезгілде өздері де билік алады екен, мәжілісіне қарай, бұрынғы рәсімі бойынша билердің билігі кескен малдың он бөлгенінің біреуінен көп болмаса керек. Сондай билердің бір бітірген дау ісін екінші қайтара дау қылып қайтадан билік қылмайды екен” /ДУГ. 1888, №48/, – деп қазақтың билік өнерін үлгі ретінде ұсынады. Шын мәнінде сол замандарда жер дауы, жесір дауы, мал дауы сияқты қылмысты істер билер үкімімен-ақ шешімін тауып жатқан. Ал аса ауыр қылмыс атаулы, тіпті қазақ даласының табиғатында болмаған сияқты. Ол кездегі адамдардың жанын таза ұстауы, ауыр қылмысқа бармауы, көсем билер үкіміне құлақ асуы – қа-зақ даласының жаймашуақ тіршілігінің үлгі боларлықтай көрі-нісі ретінде бүгінгі күнге публицистика тілі арқылы жетіп отыр.

Газеттің 1894 жылғы 12-нөмірінде Д.Сұлтанғазиннің “Кейінгінің қамын ойлап жазылған ақыл” атты хаты жарияланған. Бұл хат – асылы ең алдымен қазақтың көзі ашық оқығандарына, ал түптің түбінде бүкіл қазақ халқына жолданған хат.

“Қыр даласында үшбу уақытта біздің мұсылманша һәм орысша оқу білген білімді адамдар көп. Бұл адамдар жаңа жұмыстардың мән-жайын байқап біліп, бұл жұмыстарды қадірлеп, жай бұқара халықтарға ешбір тоқтамастан үлгі көрсетсе керек. Бұрынғы уақыттағы адамдар оқу білмеген соң, бір орнынан ешқайда бармаған еді. Жан-жағында, дүниеде не болып жатқанын білмеуші еді…” /ДУГ. 1894, №12/, – деп бастап, қазақ халқын оқуға, білімге, ғылымға үндейді. Ағартушылық бағытта жазылған осы шығармасында Д. Сұлтанғазин-публицист Сібірде жасалып жатқан темір жолдың ертең қазақ даласына да жететінін телеграф пен откемелердің де қыр қазағына мәлім болатын күнінің алыс еместігін айтып, оқырманды өз ойымен қызықтыра ілгері дамуға сүйрейді. Қазақ халқы да бұрынғы әдетін сақтап қала отырып, көп атақты халықтардан үлгі алып, ол жақсылықтарды өз ғұмырына пайдалану керектігіне мән береді. Егіншілік, жеміс егу, мал бағу сияқты шаруалармен бірге, “Ақылы бар данышпан адамдар дүниенің мән-жайын біліп, өзіне қаратып алады” /ДУГ. 1894, №12/, – деген соқталы ой айтады. Дүниедегі білімді үйренбеген “надан халықтар қорқақ, именшек, жасқаншақ, не болса соған иланатұғын болады. Білімі көбейген сайын адамдар тиянақты, батыл келеді, білім көбейеді…” – деп надандықтың ауылынан шығып, білімді жарық дүниеге сапарға шығуға барша халықты шақырады. Шақырғанда да соқырға таяқ ұстатқандай етіп, білім-ғылымның нұрлы жолын көрсетеді.

Дәл осы білім-ғылым жолына түсудің бірден-бір жолы газет екендігін тайға таңба басқандай анық аңғартады. “Мұндай пайдалы білім шашатұғын нәрсе Дала уалаяты үшін шығарылмыш қазақ газеті деп білеміз. Көшпелі халықтың құрметті жақсы, атақты адамдары һәмма газеттің анық пайдалы екенін де біледі. Оның бер жағында қазақша газеттің әсіресе пайдалы екенін білсе керек. Бұл газет көз жетпейтұғын қыр даланың ішіндегі жатқан халықтың бірер нәрсеге мұқтаж турасында керекті. Бірінің айтқан ақылын біріне білгізеді. Егер де бұл ақыл мал бағып өсірмек, егін екпек, барша қыр даланың ішіндегі шаруаға һәм адамның ғұмырына тиесілі жауаптарға керекті болған болса. Жоғарғы айтылмышқа қарағанда біздің газет оқырмандарымыз хабар шашып тұрған бұл жалғыз газеттің қымбат, қадірлі екенін де білсе керек деп ойлаймыз…” /ДУГ. 1894, №12/. Міне осы сөздерден Сұлтанғазин – редактордың газет шығаруды қандай мақсатқа бағындырғысы келетінін айқын аңғарамыз. Ол тек патша үкіметінің шешім-дерімен елді таныстырып отыратын, тілмаш, аудармашы, орыс отаршылдарының қолшоқпары емес. Қайта орыс әкімдерінің сеніміне кіре отырып, қазақша газетті өз қолына алып, сол арқылы қалың қазақтың санасын оятуға, білімін кеңейтуге, танымын ұлғайтуға күш салатын қайраткер-қаламгер екендігі айқын көрінеді. Мақаланың соңында: “Біздің оқу білген оқымысты адамдар, өлеңші, жыршы, ертегіші, хикаяшы адамдар да ұмтылып жаһұт етіп жұмыстарын қолына алып оқушылардың пайдасы үшін мұны ынтық қылмақ үшін өздерінің білгенін, көргенін жазып тұрар деп көңіл айтамыз”, – деп тұжырымдайды өз ойын. Шындығында да “Дала уалаятының газеті” қазақ халқының әдеби-мәдени, жалпы рухани тұрғыдан дамуында зор ағартушылық, тіпті қоғамдық-саяси рөл атқарған басылым екендігі – бүгін алыстан асқар таудай “мен мұндалап” көрінеді. 

Шын мәнінде “Қазақстанда мәдениеттің дамуына мерзімді баспасөздің пайда болуы елеулі әсер етті” [99, 464 б.].

Публицистика қашан да сол кезеңдегі ең өзекті мәселелерге үн қатуы керек. Мұндайда публицист өз ойын газет бетінде жайып салады. Өз пікірін батыл білдіріп қана қоймайды, өз ұсыныстарын айтумен бірге, басқа да азаматтарды маңызды бір мәселе төңірегінде толғануға шақырады. Дәл осындай ыңғайда жазып – жарияланған Д. Сұлтанғазиннің бір мақаласы “Қазақ сөзін қалайша жазу турасы” деп аталады. Мақалада қазақ тіліне орыс әріпін пайдалану керек пе, жоқ әлде бұрынғыдай араб әрпінде жазу керек пе? – деген сауалдар төңірегінде ой өрбітіледі. Бұл – бір күндік мәселе емес. Бүкіл бір халықтың тарих, тағдырына қатысты зор қоғамдық мәні бар мәселе боғандықтан, Дінмұхамед – публицист тақырыпты жан-жақты ашып жазуға тырысқан. Әсіресе, қалыптасқан бірнеше пікірлерді құптайды. “Зор білімді адамдардың бағзысы қазақ сөздерін араб әріптеріменен жазу жарамайды деп, ешбір араб әліпбиін басқа әріптер қосып толтырса керек деп әр түрлі сөз айтып жүреді бағзы бір білімдіміз деп жүрген есерлеу адамдар қазақтар өздеріне бір түрлі әліпби ойлап шығарса керек, я болмаса азырақ өзгертіп латын жұртының әріптерін алса керек деп.

Осы жоғарыда айтылған адамдардың сөздерінің ешбір дәмі жоқ екендігі көрініп тұр. Себебі, қазақ білмейтін бір бөтен әліпби шығарғанша бұрынғысын түзеткені жақсы. Егер қажет болса және бір түрлі білімді адамдардың қазақ сөздерін орыс әліпбиіменен, орыс әріптеріменен жазу жарайды деп айтқан-дары бір таңсық сөз” /ДУГ. 1899, №22, 23/, – деп бір түйеді. Шын мәнінде автордың өзі араб әліпбиінің қазақ жазуына қолайлы екенін, әсіресе қазақ тілінің әуезділігін сақтауға келгенде тиімді екенін, әрі қазақтардың мұсылман жұрты ретінде араб әліпбиімен хат танып, хат жазып жүргендігін тілге тиек етеді. Бірақ публицист бір жақты пікірге ұрынып, тек сол араб жазуын ғана қолдану керек дегенмен тоқталып қалмайды. Ильминскийдің кейбір әріптерін өзгерте отырып, қазақ сөздерін орыс әріптерімен жазса, – деген ұсынысын және Григорьевтің орыс әріптерін өзгертпестен, қазақ сөздерін орыс әліпбиімен көшіру керек, – деген ұсынысын салыстырып, қайсысының ойының дұрыс-бұрыстығын айырып, салиқалы, салмақты тұжырымдар жасайды. Қазақ әліпбиінің болашағы публицисті терең толғандырғаны-оның әрбір жан ұшырған сөйлем-сөзінен аңғарылады. Ол арабша да, орысша да таза білімді екенін дәлелдей отырып, нақты қазақ әріптерінің, сөздерінің жазылуынан мысалдар келтіреді. Ильминский варианты қалай болады, Григорьев ұсынысы қалай жүзеге асады, арабша жазылғанда қалай болады – осының бәрін қалың оқырманға түсінікті түрде жаза отырып, бұл мәселеде бір шешімге келуге халықтың өзін шақырады. “Бұл екі түрлі әріптердің қайсысының өнімді екенін ойлап білуді бағзылар жақсы тәлім алған құрметті газет оқушылардың өз ықтиярына салып біздің қарындас-туыстарға айтатын бір сөзіміз қырда балаларды қазақша оқыта бастаған уақытта балаларға біраз орыс әріптерін көрсетіп үйретсе пайдасы болар еді (астын сызған біз – Б.Ж.)

Солайша орыс әліпбиімен оқытқан уақытта балаларға школдарына түсуге жеңіл болар еді және қырда ғылым білімнің көбеюіне себеп болар еді” /ДУГ. 1899, №22, 23/. Автор бұл жерде тек әліпби мәселесін ғана сөз етіп отырған жоқ. Қалың қазақ жастарының көкірек көзінің оянуы үшін орыс қарпін білу керектігін де ескертіп отыр. Өз ойын мектеп ашуға, білімге шақыруға үндеген ағартушылық көзқараста аяқтайды: “Осы айтылғандардан білініп тұр жақсылардың сондай орысша, қазақша оқытатын медреселер ашуға жаһат қылатындарының қандай пайдалы екендігі.

Екі жылдай болды қазақ газетіне жазған бір сөзді біз қуанып оқыдық. Семей облысында бір ояздың қазақтары сондай бір школ ашты һәм балалар жақсы оқиды деген хабарды. Енді сондай школ ашушы адамдардың көбейіп, көп заманға атақтарын шығаруын қалап тұрамыз да” /ДУГ. 1899, №22, 23/.

Осы мақалада айтылған ойлары ілгеріректе жазылған “Қазақ тілінше жазу турадан” атты проблемалық мақалада да қозғалған. Мұнда Васильев дегеннің қазақ тілін бұзбау үшін араб, парсы сөздерін қолдану керек деген ұсынысына соққы береді. Қазақ тіліне өзге тілдерден еніп, сіңіп кеткен сөздердің бар екендігін еске салады. Орыс тілінен аударушыларға оңды түсініктер, аударма жасаудың тиімді әдіс-тәсілдерін ұсынады. Сондай-ақ осы мақаланың орысша нұсқасында газеттің атын өзгерту туралы батыл ұсыныс білдіреді. Онда былай делінген: “Кстати, не можем не напомнить редакции почтенной нашей газеты о желательности заменить киргизский заголовок “Дала валаятының газеті” словами “Қырдың қазақ газеті”, что более соответствовало бы русскому заголовку “Киргизская степная газета” /ДУГ. 1896, №31, 32/.

Негізінен алғанда, Сұлтанғазин – публицист би, билік құру, оқу-ағарту, қазақ әліпби мәселелері туралы ой қозға-ғанда, өзінің қандас туысы Шоқан Уәлиханов тұжырымда-рымен жапсарлас пікірлерге тоқталады. Ол өз мақалаларында тіл тазалығы, анықтығы, әдебиет, ғылым, білім, баспасөз, аударма, дін тақырыптарына қалам тартса да, өзінің асқан білімділігін көрсете білді. Және қалың оқырманды ойлантып, толғантып жүрген өзекті қоғамдық мәселелерге ден қойды. Сұлтанғазин публицистикасының басты ерекшелігі де осында болса керек.

Қорабай Жапанов – публицист

“Дала уалаятының газеті” бетінде жиі мақалалар жазып, жариялаған қазақтың ірі публицистерінің бірі – Қорабай Жапанов.

“Қорабай Жапанов Павлодар облысының Ермак ауданын-да 1873 жылы туған. Орташа шаруаның баласы. Ауылдың орысша-қазақша мектебінде оқып, кейін мұғалім, әрі ақын бол-ған. Оның “Қарлығаш” дейтін өлеңдер жинағы 1913 жылы Уфа қаласында басылып шықты… Қ.Жапанов революциядан бұ-рынғы прогресшіл бағытты газет-журналдарды жаздырып ал-дырып оқумен қатар өзі солардың тілшісі болған…” [40, 38 б.].

Қорабай Жапановтың журналистік, публицистік қызметі 1894 жылы басталған. Өйткені осы жылы 18–қыркүйекте оның алғашқы мақаласы “Дала уалаятының газетіне” басылды. Қорабай Жапанов – “дүниенің кілті орыста, орыстың тілі мен мәдениетінде” деген Абай айтқан ойды қуаттаған. Бұл ой оның “Ғылым, оқудың қажет екенінің баяны” атты тырнақалды мақаласына да алтын арқауы болады.

“Біздің қыр даласындағы қызметтегі қазақтарға орысша тіл білмектің қажет екені, мұның баршаға бірдей пайдалы екені төмендегі жазуда баян етіледі” /ДУГ. 1894, №17/, – деп басталған мақалада сол кездегі қоғам өмірінде белең алып отырған кемшіліктер сынға алынады. Публицист өзі көзімен көріп, көңіліне түйген жайттарды ашына жазады. “Халық арасындағы ұлықтардың қылған істеріне адамның ақылы жетіп болмайды. Халықтың пайдасын ойлаған адамдар аз… Болыс пенен билер, сіздерге жаман атақтан құтылуға уақыт жетті ғой… Өздеріңді жақсы көріндірейін десеңдер өзге бір түрлі дұрыс, анық амал бар, ғылым, оқу оқып ақылды, әдепті болсаңдар керек, орысша тіл үйреніңдер, орысша оқу үйреніңдер. Орысша кітап оқысаңдар ақыл табарсыңдар, білімдерің артар, тастай болып қатып қалған жүректеріңе дән беріп жібітер, қараңғылықтан көздеріңді ашар” /ДУГ. 1894, №17/. Осылай тебіренген автор қазақ билерінің орыс тілін білмегендігін, дау жұмыстар жөнінде жасаған кесімдерін билік кітаптарына дұрыстап жаза да алмайтындығын ащы сынға алады. Патшалық Ресей отары болғандықтан, орыс тілін білудің ауадай қажеттігін ұлықтарға түсіндіріп бағады.

“Орыстың тілі мен оқуы білуге бір-бірлеп қадам басқан сайын қажет болып келеді. Қалаға келгенде переводчик таба алмай әуре боламыз. Бұған жалынып сөзімізді жеткіз деп арыз жазып, малымызды сатысып бергеніне көп ақша төлейміз” /ДУГ. 1894, №17/, – мұның бәрі күнделікті өмірдің деректері. Сол келеңсіздіктерден құтылу үшін орыс тілін білу керектігіне назар аударады. Жапанов – публицист тек сол күндердің кілтипанын ғана ойлап, шектеліп қалмайды, ол болашаққа көз жібереді. Болашақ жас ұрпақтікі екенін, халықтың болашағы солардың қолында екенін еске салып, жарқын болашақ үшін жастарды оқу-білімге ықыласты ету керектігіне баса көңіл бөледі. “Балаларымызды орысша школдан оқытсақ қымбат емес қой, мұнан оқып шыққан балалар өзіміздің халқымызға көп пайда келтірер еді. Оқу оқып, орысша тілді үйренген соң біздің арамыздағы ретсіздікті жоғалтқаннан басқа хал-ахуал шаруамыз да ілгері басып, көтерілер еді” /ДУГ. 1894, №17/ – деп халқымыздың білімді болған күнін шын армандайды.

“Орыс біз үшін шаруа школын ашты. Біздің балалары-мызға оқу оқуға әрбір школ-медресеге бостандық беріп тұра-ды. Мысалы, Омбы шаһарындағы әр түрлі школ-медреселерде біздің балаларымыз оқып жатады… Сонда да біздер бұларды қуат қылып қырдың ішінде жатып қашан олар қайтып келіп өздерінің өніп-өскен туған халқына орыстың школынан алған өнерлерін көрсетер екен деп күтіп тұрамыз” /ДУГ. 1894, №17/, – деп іштегі бар толғанысын жайып салады. Шын публицист – ел перзенті. Ол елі үшін, елінің болашағы үшін толғанады. Ел – жұртын түзу жолға бастайды, халқының атынан сөз алады. Міне осы қасиеттер – Қ. Жапановты да өз заманының толғақты мәселелерін қозғаған нағыз публицист деңгейіне көтерді. Қ.Жапанов публицистикасының негізгі тақырыптары – оқу-ағартуға үндеу, экономиканы жаңаша бағытта дамыту, кері-тартпа әдет-ғұрыптардан арылу, әйел теңдігі мәселесі болып келеді. Сондай-ақ ру тартысын, болыс-билердің әділетсіздігін әшкерелеп, сынға алады. Ол өз өлеңдерінде де қараңғылықтан құтылып оқу-білім арқылы жарыққа шығуға үндейді.

“Қазақ қазақ болғалы көп жыл өтті,// Ғылымға ұмтылатын уақыт жетті.// Облыс басы қазақша мектеп ашып,// Жылына елу бала берсе нетті.// Қойылса гимназия, школ аты,// Алынса үкіметтен рұқсат хаты.// Көп жинаса көмек деп, – көл болады,// Мазмұны бұл сөзімнің сол болады,// Біріксе үй басынан аз қаражат// Салдыруға мектепті мол болады” [138, 16 б.] – міне Алтынсарин жолын ұстанған ақын, жалынды публицист қазақ балаларының топ-тобымен мектептерде білім алған күнін көргісі келіп, мектептер салуға халықтың өзін көмекке шақырады.

Орыстың ағартушы-демократы Н.Г. Чернышевский бірде былай деп толғаныпты: “Егер менің қолыма өкімет билігін қазір берсе, сол сәтінде-ақ шаруаларды бұғаудан босатар едім, әскердің жартысын таратып… оқу-ағарту, мектеп мәселелеріне мүмкін болғанша көп көңіл бөлер едім” [139, 356-357 бб.]. Публицист Қ.Жапановтың бар ой-арманы да қарапайым халықтың қолын білімге жеткізу. Сол үшін қолына қалам алып, ұлықтарды да сынайды, көпшілікті де іс-қимылға шақырады. Тіпті кейде қазақ оқығандарының теріс қылығын да батыл сынға алады:

“Оқып шыққан жігіттер,// Өз туғанын менсінбей,// Үсті-басы кір болса,// Арамсынып тұрады.// Қойды көрген қасқырдай// Жеп қойғалы тұрады,// Бұларда да кінә жоқ,// Ата-баба мирасы” [138, 23 б.].

Қазақ зиялыларының бұл жандәрмен қимылдары патша үкіметіне ұнай қойған жоқ. Әсіресе жергілікті орыс әкімдері бұл жайтты үнемі назарда ұстап, жоғары жаққа жеткізіп отырды. Мәселен, 1901 жылдың желтоқсан айында Петропавл уезінің бастығы өзінің генерал-губернаторына жолдаған хатында былай депті: “…Көшпелілер арасында орта және жоғары оқу орындарында білім алғандардың көпшілігі өз халқының жалпы білім дәрежесін көтеруге және шаруашы-лықты озық әдіспен жүргізуге барлық күшін салуда” [140]. Қорабай Жапановтың қазақты оқытуға тез бейімдеу үшін жанталаса үн қатуы да – сол істердің бір көрінісі ғана.

“Дала уалаяты газетінің” 1895 жылғы 8 нөмірінде Қорабай Жапановтың “Қазақтар өздерінің балаларын қалайша оқытатұғындарының баяны” деген сын мақаласы басылды. Мұнда публицист қазақ даласында жүйелі мектептер ашылмайынша, бұрынғы ескі тәсілмен бала оқытудың нәтиже бермейтіндігін сынға алады. Хат тану үшін байлар молдаларға өз балаларын оқытатындығын, ал ол оқудың шалалығынан балалар мардымсыз білім алатындығын, көп молдалардың көзбояушылықпен алдайтынын шебер жеткізеді. Әсіресе бай мен молда арасындағы келісім сөздерді диалог арқылы дәл көрсетеді. Бейне бір дала сахнасында қойылған күлдіргі юморлық қойылым тәрізді бейнелейді. Қ.Жапанов – сыншыл публицист. Ол өз қоғамындағы би, болыстардың, бай, молдалардың теріс қылығын, кемшіліктерін әзіл-сықақ тілімен батыл әшкерелейді. Бұл оның публицистикасының бір ерекше-лігі десе де болғандай. Мақаланы бастағанда не мәселені сөз ететінін айтып алады да, оқиғаны өрбітіп, өмірден бірнеше нақты деректер келтіреді. Ал соңында түйінді ой тастайды немесе шешімін таппаған бір мәселені көпшілік талқысына салады, кейде үндеу, шақырумен аяқтайды. Мұның бәрі Қ.Жапанов публицистикасын бөлектеп көрсететін қасиеттер. Мәселен, осы мақаланы: “Біздің туып-өскен даламызға ғылымның қуаныш жарық сәулесі қашан кірер екен. Қашан біздің қазақ оқудың пайдасын білер екен һәм қашан оқудың жемістерімен пайдаланар екен. Қашан тәуір жетік молда (учитель) мен школ медресені қырдың ішінде көрер екенбіз. Елдегі ұлықтар екі партия болып араздасқанды тастап, бұл ең керекті “Жұмыс турасын ойласа тиісті болар еді” /ДУГ. 1895, №8/, – деп тәмамдаған. Мұнда тек жеке автордың ой-арман, мақсат-мүддесі ғана жатқан жоқ, публицистің осы сөздерінде – ХІХ ғасырдың аяғындағы оқу-білімге талпынған талай жанның жүрегінің лүпілі бар.

“Дала уалаяты газетінің” бетінде отырықшылыққа көшу мәселесі, оның артықшылықтары туралы материалдар да жа-рияланады. Қазақтың ұлы перзенттері Шоқан, Ыбырай, Абай шығармаларында – отырықшылық тақырыбы көп қозғалды. Қорабай Жапанов жазғандарында да бұл мәселе қамтылады. Ол да қазақ елінің отырықшылыққа көшіп, егін салып, өрке-ниет көшіне тез ілесіп кеткенін мақсат тұтқан қайраткерлердің бірі. Өзінің газет бетінде жарық көрген бір корреспон-денциясында: “Біздің уездің қыр қазақтары егіншілікті жақсы меңгеруде. Егін былтырғыға қарағанда биыл екі есе артық себілді. …Әр десятина жерден алпыс-жүз жиырма пұтқа дейін астық бастырылуда. Енді әркімнің өз наны болады” /ДУГ. 1895, 16 июль/ – деп қуана жазды. Егіншілікті жақсы игеріп кету үшін, тұрақты өнім алуға қол жеткізу үшін егінді суарудың, ол үшін арықтар қазу керектігін қадап айтады. Тағы бір мақаласында “Кереку уезінің қазағы Әміре Нөгербековтің диқандық тәжірибесін” талдап, оны өзге жұртқа үлгі етіп көрсетеді. “Егіншілік – еңбегімен күн кешкен кедейдің бірден-бір мақсаты болуға тиіс” /ДУГ. 1895, 16 июль/, – деп халықтың қарапайым өкілдерінің ерінбей еңбек етсе, көп нәтижеге қол жеткізе алатындығын, жалпы отырықшылықтың берер жемісі мол екендігін жеткізеді. Патша үкіметі газетінің бетінде Ресейдің отаршылдық саясатының кейбір келеңсіз қырларын сынға да алады. Қ.Жапанов – публицистің пікірінше, орыс шаруаларының қазақтармен қоян-қолтық қоныстануына қарсы емес, бірақ бұл жергілікті халық мүддесіне зиян келтірмеуі керек. “Әскери ведомостволар ең шұрайлы жерлерді тартып алды, оның үстіне сол жерлерді қазақ шаруаларға қайта сатады. Ведомостволар жеріне бір көктем отырғаны үшін әр түндікке 2 сом 50 тиыннан салық салады” /ДУГ. 1894, 14 май/, – деп қынжылыс білдіреді. Осы мазмұндас корреспонденциясы орыс тілінде “Степной край” газетіне де басылады [141]. Бірақ патша цензуралары: “бұл мақаланың мазмұны саясатқа жат, өйткені онда офицер участоктарын ықшамдау сөз болып отыр”[142], – деп байбалам салды.

Қазақ даласындағы қолдан жасаған әлеуметтік теңсіздікке Қ.Жапанов қарсы шықты. Ол өзінің мақалалары мен өлеңде-рінде бұл тақырыпқа да соқпай өткен жоқ. Мұқатай Байсүгіров деген байдың шалға алты жүз сомға сатылған қызының атынан өлең шығарады:

“Құрысқан шал аулақ жүр,// Садаға кет маңымнан,// Теңгерілер күн болса,// қолым кетпес жағаңнан” [138, 24 б.],– деп әйел теңсіздігі мәселесін қозғап, қазақ әйелінің басындағы ащы қорлықты сөзбен өрнектейді. 

Тағы бірде: “Би болам деп еліріп шықты біреу,// Старшындық өзіне үлкен медеу” [138, 24 б.], – деп қазақтың шен-шекпенге үйір тобын сынға алды. Осы екі-ақ жол өлеңнің өзінде қараңғы халықты алдап-арбау нәтижесінде шенге қол жеткізген ұлықтардың өлермендігі бетке басылады. ҚЖапанов – публицист дерек-дәйекті күнделікті қазақ өмірінен алып, соның шындық көрінісін қаламына арқау етті. “Өсімқорлар теңге басы 30 тиын өсім деп нарық айтады. Сары майдың пұты 3 сом, бұзау 2 сом тұрады. Алым жия келгенде қазақ қарызға алған 4 сомды береді. Сонда байғұстың екі бұзауы борышқа кетіп, баяғы екі сиыры қалады, өсімі жоқ” /ДУГ. 1896, №13/, – деп жазып, қазақ ауылындағы әділетсіздік пен, біреудің арқасында біреудің күн көру картинасын ашып береді.

1895 жылғы газеттің 9, 10, 20 нөмірінде Қорабай Жапа-новтың “Павлодар оязындағы Шақшан елінен келген хабар” деген корреспонденциясында да автор нақтылы деректер арқылы сол кездегі саудагерлікті көрсетіп берген. Мұнда да қазақ байғұс ұтылады. Павлодар оязындағы Жәмішев станциясында (Тұзқалада) қыста болатын жәрмеңкеден көрініс береді. Қазақтар үй жалдаса орысқа ақшаны бір береді, малын сатса, сатып бергені үшін орысқа ақшаны екі береді. “Бір қазақ ат сатса 5 тиын, бір пұт ұннан 1 тиын” орыс мұжығы қалтасына түседі екен”. Мал бағасы да нақты цифрлармен көрсетіледі: “Ат 20-30 теңгеден сатылды, ту сиыр 25-30 теңгеден сатылды, өгіз 25-тен–40 теңгеден сатылды, түйе 25-45 теңгеден сатылды, қой 4-7 теңгеден сатылды, бойдақ қой 3 теңгеден сатылды” /ДУГ. 1895, №9, 10, 20/. Бұдан басқа сол кезде не саудаланатынына дейін корреспонденцияда айқын көрінген. Әсіресе, ақ ұн, бидай, ақталған тары, қаратары, сұлы, тоңмай, майшам, тасшам, жылқы терісі, сиыр терісі, қой терісі, түйе терісі, жамбы, темір, жез, мыс сияқты тауарлар сатылатындығы және олардың жәрмеңкедегі құны көрсетіледі. Бұл әрине баға мен цифрлардың тізбесі сияқты болып көрінгенмен, газетте жарияланған бұл хабарды сол кезде қанша оқырман оқыды. Оның үстіне экономика тақырыбындағы материалдар сирек жарияланатын кезде, Қ.Жапановтың ел өміріндегі бұл қалтарыстарға да қалам тербеуі – оның тың ізденістерге барғандығын көрсетеді. 1895 жылғы газеттің 27 нөмірінде Қ.Жапанов жазған “Данышпен қатынның хикаясы” /ДУГ. 1895, №27/ деген ертегі де жарық көрді.

Жалпы, Қ.Жапанов өз заманында ел, халқын білім жарығына сүйреген, ағартушылық идеяның жақтаушысы, жаңа заманның жаршысы бола білген қаламгер еді.

Отыншы Әлжановтың публицистикасы

“Дала уалаятының газетіне” жиі жазып араласқан автор-дың бірі – Отыншы Әлжанов. Отыншы Әлжанов – ХІХ ғасыр-дағы қазақтың ірі қалам қайраткері, қоғам өміріндегі аса маңызды мәселелерді баспасөз бетінде үзбей көтеріп отырған көрнекті публицист. “ол 1873 жылы 12 тамызда Семей облысы Зайсан уезі Нарын болысына қараған №6 ауылда (қазіргі Ақсуат ауданында) туған. 1882 жылы Зайсан қаласындағы ер балаларға арналған бастауыш орыс-қазақ училищесіне оқуға қабылданып, оны 1887 жылы бітірген. Сол жылы Омбы қалалық мұғалімдер семинариясына емтихан тапсырып, оны 1890 жылы бітірген. Омбы округтік сотында бірнеше жыл тілмәш болып, Көкпекті қаласындағы мектепте басшылық қызмет атқарады. Сол кездерден бастап оқыту ісімен бірге, саясатпен де айналысады. Өзі туып-өскен Зайсан, Тарбағатай өңірлері мен оқыған және қызмет істеген Омбы, Ақмола өлкелерінің ел арасындағы сақталған ауыз әдебиет үлгілерін жинау барысында қазақ еліне үкімет тарапынан жүргізіліп отырған әділетсіздікті, озбырлықты өз көзімен көреді. Көргендерін қазақ және орыс тіліндегі басылымдарда жариялайды…” [143, 11-12 бб.].

1894 жылы “Дала уалаятының газетінің” 36-нөмірінде Отыншы Әлжановтың “Бақсылар, дуаналар” атты танымдық мақаласы жарияланды. Бұл тақырыпқа сонау 1862-1863 жылдары Шоқан Уәлиханов қалам тартып еді. Шоқанның “Қазақтардағы шамандықтың қалдықтары туралы” мақаласын Н.И.Веселовский 1904 жылы тұңғыш жариялаған болатын. Бұл мақаласында Шоқан қазақтардың наным, сенімдеріне жан-жақты тоқталып, тәңірі, шаман, отқа табыну сияқты ұғымдарға ғылыми дәйекті тұжырымдар айтқан болатын. Мәселен, шамандық туралы ол былай деген екен: “Шаманы почитались как люди, покровительствуемые небом и духами. Шаман – человек, одаренный волшебством и знанием, выше других, он поэт, музыкант, прорицатель и вместе с тем врач.

Киргизы (қазахи – Б.Ж.) шамана называют бахши [баксы], что по монгольский значить учитель, уйгуры бахшами называют своих грамотников, туркмены этим именем зовут своих певцов. Команы называли шамана кам, так называют его и теперь сибирские татары” [144, 302 б.]. Отыншы Әлжанов-тың мақаласы да қазақ арасындағы бақсылықтың алатын орны, оған сол кездегі көзқарас туралы тартымды жазылған. Кейбір баяндаулары Шоқан ойымен үндес, сарындас келіп жатады. Мәселен, “Бұрынғы өтіп кеткен шаман заманынан біздің қазақ халқының ойлаған ойында, ғұмырында әр түрлі рәсім қалды. Кәріп болып жүрген уақытта біздің қазақтар көп құдайлар бар, бұлардың бастығы тәңір деген деп білуші еді…

…Сол уақытта құдайлардың таңдап алған адамдары бақсылар деп білуші еді. Және сол уақытта төрелерден соңғы бақсы еді. Бақсылар тасаттық шалған малдарды бауыздап жүріп дәрігерлік қылушы еді. Бақсылардың сол күнгі қыла-тұғын нәрселері осы күнге шейін қалды” /ДУГ. 1894, №36/, – деп жазады. Мақалада бақсылардың “бұлтты күні ашу шақырып, құрыстап талып қалатыны”, “ән салып, дамылсыз өлеңдер айтып құдайға һәм дию, пері жындарға жалбары-натыны”, “сый берсе шәкірттеріне бата беретіні”, “қобызы, асасы, немесе домбырасы болатыны”, “Қорқыттың күйін, басқа да жын шақыратын күйлерді үйреніп алатыны”, “қара қой сойғызып, өкпесімен науқасты қағатыны, терісімен орап, немесе жалаңаштап шидің ішіне отырғызып, 40 шелек қайнаған жылы су құятыны”, “41 құмалақ салатыны”, т.б. қасиеттерін кеңінен толғай әңгімелей отырып, бақсылықтың ерекшеліктерін дәл көрсете білген. Кейінгі кездерде бақсылар-ға қазақтар көп иланбайтынын да жазған. “Шайқы-Бұрқы піріне табынатын” дуаналардың ерекшелігін де қызықты баяндайды. Жалпы бұл мақала аударылып “Киргизская степная газета” бетінде де жарияланады. Автор өзі көрген, ел ішіндегі наным-сенімдер туралы тартымды танымдық мақала тудырған. Шоқанның мақаласындай ғылыми тұжырым, талдауларға бар-мағанмен, ел ішінде бақсылық туралы айтылатын әңгімелердің басын құрастырып, жазып шыққан. Бір назар аударатын жайт – ХІХ ғасырдың аяғындағы халықтың бақсылыққа көзқарасы көрініс тапқан. Көп жұрт сенбейді, бақсылықты намыс көреді, күлкі етеді /ДУГ. 1894, №36/,– деп жазады автор.

1895 жылғы газеттің 11, 12 нөмірлерінде қазақ елінің әдет-ғұрпы, салт-санасы, ойын сауықтары туралы этнографиялық мәліметтер беретін “Қырдағы Рамазан айт” мақаласы жария-ланды. Бұл мақаланың да танымдық қыры мол. Әсіресе діни тақырыпты қозғағандығымен өзгешеленеді. Сондай-ақ мұнда қазақ халқының әдет-ғұрпы үлгілі баяндалады.

Мұсылмандықтың бес парызы туралы айтылуы, ораза айт мерекесін қырдағы қазақтардың тойлау рәсімдерінің жазылуы-ның тағылымдық жағы бар. “Айт деген сөз арабша қуаныш деген сөз-дүр. Ораза айт яғни оразаның қуанышы жыл сайын 11 я 12 күн ерте келіп тұрады” /ДУГ. 1895, №11, 12/, – деп басталған мақаланың құрылымындағы тартымды тұстары – айтты қазақтардың қалай тойлайтындығы туралы баяндалған.

Айтқа бауырсақ, шелпек нан, қымыз, айран даярланатыны, жаңа ай туғандығын көргендері ерекше қуаныш, бозбалалар-дың жүйрік аттарын жаратуы, жұрттың ерекше жасанып киінуі – бәрі-бәрі айтқа әзірліктің айқын көрінісін жайып салады. “Адамдардың сөйлескені, аттарының кісінеп, дүрсілдегені, түйелердің бақырғаны, қойлардың маңырап, иттердің үргенінің бәрі қосылып таңғажайып болып күңіреніп кетеді. Бұл күңі-ренгені алыс жайларға естіліп қазақтардың бек шаттық, қуаныштарын білгізеді…” /ДУГ. 1895, №11, 12/.

Намаз оқылады, бұдан соң шалдар шалдармен, бозбалалар бозбалалармен, қыздар қыздармен, жас келіншектермен жүріседі, топтанып ауыл-ауылды қыдырады – осының бәрі мәре-сәре қазақ халқының бәйге, балуан күрес, қыз қуу, көкпар сияқты ұлттық ойындарының әрқайсысының қалай өтетіндігі, шарттары мен талаптары, алатын жүлделеріне шейін жан-жақты көрсетіледі. “Мұндай тамашалар үш күн я мұнан да көбірек болады” /ДУГ. 1895, №11, 12/, – деп тамамдайды. Мақаланың қысқаша мазмұны осы. О.Әлжановтың айт мере-кесінің ертеде қалай тойланатындығын жазған мақаласынан бүгінгі күнде де алар тәлім, үйренерлік жайттар көп. Өсер ұрпақ өткеннің жақсысынан өнеге алып отырса керек. Дәл осы тұрғыдан келгенде, Әлжанов жазғаны - өмірдің өзінен алынған өміршең туынды деп бағалауымыз керек.

Публицист-Әлжанов әр мақаласында қоғамдағы болып жатқан әр түрлі оқиғаны нысан етіп, содан түйін, тұжырым жасайды. Өзінің автор ретіндегі ұсыныстарын білдіреді. “Же-тімдерге жәрдем қылмақтың мәслихаты” атты проблемалық мақаласында адам баласымен бірге жасап келе жатқан жетімдік проблемасына назар салады. Автор, “Қазақтар, О, рахымды жақсы адамдар!” /ДУГ. 1895, №13/ – деп барша қауыммен ақылдасады, кеңеседі, ой тастайды. Қазақ ішінде жүрген жетім балалардың ауыр тағдыры туралы толғанады. Публицистің ойынша, ауыл-ауылда қаңғырып жүрген, мал бағып жүрген, ата-анасы жоқ, қамқоры жоқ, ішерге асы, киерге киімі жоқ балалар бар. Соларды шетке қақпай ішке тарту керектігін айтады. Әйтпесе, олардан көргенді жақсы азамат шықпайды. Олар ұрлыққа, алдаушылыққа, жаман жолға түседі. Сондықтан да Россияның шаһарларындағы, басқа да алдыңғы қатардағы елдердегі сияқты жетім балалардың басын қосатын қамқорлық орталықтарын, қайырымдылық ұйымда-рын ашу керектігін мәселе етіп қояды. Оларға киіз үй беріп, соның ішінде жақсы молдаларды тартып ақысыз оқытса, жақсы алтыншы, күмісші, зергер, үйші, етікшілерді тартып сол өнерлерге үйретсе, жетім балалардан жақсы адамдар шығар еді /ДУГ. 1895, №13/, – деген нақты ұсыныс пікірін білдірген. Шын мәнінде бұл проблема қазіргі күнде де бар. Сонау ХІХ ғасырдың аяғында Әлжанов – публицист көтерген проблема әлі де күн тәртібінде тұр.

Газеттің 1895 жылғы 46 нөмірінде “Қазақтардың медресе ашқандары” атты проблемалық корреспонденциясы шыққан. Автор Омбы оязының бес би-болысы әрбір елден бір-бір медресе ашып, орысша, қазақша балаларын оқытқалы жатқанын естіп қатты қуанады. Сол қуанышымен қалың қазақ қауымымен бөліседі. “Байқап қарасақ, бұл Омбы оязының қазақтарының бұл ісі бірінші, бек жақсы жаһұт көрінеді. Кім-кімге болса да осы заманда өнер, ғылымнан артық нәрсе болмас. Өнер, ғылым білген кісі азбайды да тозбайды. Қай жерде қай уақытта болса да өнерпаз, ғылымы бар адамдар күнін көреді. Сол себепті біздер қазақ халқымызға ақыл қылып айтамыз, медресе салып, балаларын оқуға беруге. Қарындастар, ақыл тоқтатып қараңыздар, оқу білген жақсы ма, жоқ оқу білмей ақымақ болып жүрген жақсы ма?” /ДУГ. 1895, №46/ – деп оқырманның өзіне ойлы сұрақ қояды. Осы сұрақта үлкен мән бар. Публицист заман сауалын қоя отырып, бүкіл қазақты оқу-білімге үндеп, медресе салуға шақырады. Публицистің әр сөзінде мән-маңыз бар. “Шығатын шығынына қарамаңдар. Мал, дәулет ғылыммен табылады” /ДУГ. 1895, №46/, – деген байыпты, көпті көрген ақыл иесінің өсиетін айтады. Ал осындай шақырулар мен ойлы ұсыныстар дәл сол кезеңде керек еді. Публицистика қоғамдық пікір қалыптас-тырып қана қоймайды, нағыз публицистика іс-қимыл, әрекетке бастайды, – деген теориялық тұжырымдар дәл осындай мысалдарға айтылса қажет.

“Мал дертінің уақытында қазақтардың нанғыштығы” /ДУГ. 1895, №48/ мақаласында – қазақтардың көне наным-сенімдерін сынға алады. Малға топалаң, мәлік, жамандат індеттері келгенде қыр қазақтары ауызбен айтса жеткізгісіз, пайдасыз ырымдар жасағанының дұрыс емес екендігін ескертеді. Одан да мал фельдшерлеріне хабар беріп, дәрігердің айтқанын орындау керектігіне ақыл-кеңес береді.

“Ғылымға қарай тағы бір қадам” атты корреспонденция-сында да – көпшілікті оқу-білімге шақырады. “Өткен декабрьде Семейден отыз шақырым тұратын Ақкөл – Қызылкөл қаласында қазақ, ноғай болып бір медресе ашты. Онда балалар орысша, мұсылманша оқиды. Мұны байқау керек, Семей облысының ішінде орысша оқитын мұсылман медресесінің әуелі бұл, мұнан басқа жоқ” /ДУГ. 1896, №3/, – деп қуана хабарлайды. Әрі қарай осындай медреселерге дәріс оқитын молдалардың жоқтығын мәселе етіп көтереді. Оған шешім ретінде жоғарғы ұлықтар көмегін сұрайды. Және Омбыдағы учительский семинариядан бала оқытатын моллалар дайындап қазақ ауылдарына жіберсе деген өтініш айтады. Отыншы Әлжанов – өз көзі көрген проблеманы айтып қоя салмайды. Сол мәселені шешудің нақты жолдарын да көрсетеді. Бұл оқығаны мол, көргені көп, білікті, білімді публицистің жазу тәсілін аңғартады. 

“Қазақ балаларын тәрбиелемек турасынан өсиет әңгіме-лер” атты көлемді мақаласында Отыншы Әлжанов қазақ ішін-дегі бала тәрбиесінің жеткіліксіздігін сынайды. “Нәрестелік пен кәміл толық жастық арасын тәрбие уақыты деп білеміз” /ДУГ. 1898, №13/, – деген тұжырымды ой айта отырып, егер мал күтіп, ата-анасын, өзінен үлкендерді сыйлап, құрметтеп, рәсімдер, заңдар бойынша жөн-жосық білсе болды – қазақтар бала тәрбиесі бітті деп есептейтінінің дұрыс еместігін көрсетеді. Ал әйел балалар мал сауып, тамақ даярлап, киім тігіп, үйді жығып һәм тігуін білсе, бұлардың да тәрбиесі бітті деп санау дұрыс еместігін айтады.

“Жас бала ұрпақпен тең. Жақсы жердің топырағына түскен ұрық өсіп-өніп шығады. Тастау, топырағы жаман жерге түскен ұрық күйіп, кеміп, қурап қалады. Баланың ата-анасы топырағы жақсы жермен тең, бала жерге шашқан ұрықпен тең” /ДУГ. 1898, №13/,– деп қазір де құнды, ескеруге тұрарлық бағалы пікірлер төгеді. Тәрбиенің: “дене тәрбиесі, әдеп-инабат тәрбиесі һәм ақыл-өнер тәрбиесі, дін”, – деп 3-ке бөлінетініне көпшіліктің назарын аударады, баланы жас кезінен осы үш тарапта тәрбиелеп өсіру керектігін, олар – ел болашағы екендігіне көңіл аударады. Мақаланың лейтмотиві – “Заманың түлкі болса, құм арлан тазы болып шалып қал” деп біздің бір мақалымыз айтады. Заманымыз жылдан-жылға тарылып, өрісіміз қысқарып, тынысымыз тарылып нашар болып бара жатырмыз, байқап қарасақ заманымыз түлкі болды. Мұны құм арлан тазы болып шалу керек. Қалайша?! Ғылымқор, өнерпаз, айлакер адам – құм арлан тазы. Кел қазақтар, балаларымызды жақсылап тәрбиелеп өсіріп, бұларды оқытайық!” – деп дүниенің кілті – оқу-білім екендігін тағы да жұрт есіне салады. Кезінде “Кел, балалар оқылық!” – деген Ыбырай ұранымен, “Ғылым таппай мақтанба!” деген Абай идеясымен сарындас нұрлы жол, жарқын болашақтың жол бастаушысының бірі – публицист О.Әлжанов екендігіне тағы көз жеткізгендей боламыз. Отыншы екі тілге бірдей жүйрік, білікті қаламгер болған. Өзі еңбекқор, көп жазады, жиі ізденеді. Оның “Билердің бітімдері. Бір үлкен съездегі билер ережесі”, “Мал дауы һәм бас кететін іс. Ереже” сияқты бүкіл елге арналған қаулы, құжаттарды қазақша-орысша жариялауы да елді басқарудағы газет рөлін көтереді. Сондай-ақ ережелердің әр бабына түсініктеме беріп отыруы қазақ даласындағы ел басқарудан, ұлттық құқықтық ілімнен білімінің зор екендігін көрсетеді

О.Әлжанов қазақ даласындағы әйел теңсіздігі мәселесін газет бетінде бірнеше мәрте көтерді. Оның “Қазақ қыздары”, “Осы уақыттағы қазақ ұрғашыларының көрген күнінің қайғы-қапалықта өткенінің баяны” мақалалары бір-бірімен мазмұн-дас, сарындас, идеялас публицистикалық шығармалар. “Қазақ қыздары” мақаласында ел ішіндегі қазақ қыздарының ауыр жағдайы, тұрмысқа ықтиярсыз шығатындығы, ата-анасының айтқанына көніп не жас балаға, не жасы ұлғайған шалға күйеуге шығатындығы сөз болады. Ал екінші мақалада қазақ әйелінің өмірі қорлық, зорлықпен өтетіні, өз сүйген жігітіне тұрмысқа шыға алмай бүкіл өмірі қуғында, қамауда өтетіні баяндалады. Осы себептен Дала уалаятындағы облыстардың әр түрлі мекемелеріне құдалық, неке турасынан арыздың көп түсетіндігі де тілге тиек болады. Қазақ қыздары іштей қайғы-қапасын өлеңмен сыртқа шығаратынына көптеген зар өлеңдер-дің текстерін келтіріп, көтеріп отырған мәселені нақты жыр жолдарымен аша түседі.

“Қазақ қызының бар арманы:// Дүниеде армансыз болар едік,// Күйеуге тиіп кетсек көңілімізбен”,– болып келеді.

“Ата-анам мал үшін мені сатқан,// Баласын іштен шыққан зар жылатқан” /ДУГ. 1894, №33, 34, 35/,– деген жолдарда да қазақ қызының ықтиярсыз тағдыры, ауыр халі жатыр.

О.Әлжанов жер-жерді аралап, ел аузынан ескі әдебиет үлгілерін жинаған. Оны құр жинап қоймай, ертегі, аңыз, әңгіме, хикая түрінде өңдеп жазып, газет бетінде жариялаған. “Алаша хан һәм оның баласы Жошы хан турасынан қазақ арасында бар сөз”, (1897. №13, 14, 18) “Танабай һәм Бабыр” (1897, №40-43) “Едігенің төресі” (1900, №47) “Байғыз” (1899, №30-40), “Қарға баласын “аппағым” дер, кірпікшешен баласын “жұмсағым” дер” (1899, №13), ”Төрешіден қалмайды айтушыдан қалады” (1899, №49), “Тақ Сүлеймен” (1899, №5, 6), “Құдайдың нақ сүйетін құлы” (1900, №17), “Түлкі мен тырна хикаясы” (1900, №48), “Біреу жамандық қылды деп өзің жамандық қылма, өз жамандығың өзіңе жетер” (1901, №11, 13), “Алдаркөсе мен жылан” (1901, №14), “Қарынбайдың хикаяты” (1894, №17), “Толағай һәм Бөрітастаған деген таулар турасынан бұрынғыдан қалған сөздер” (1894, №29), т.б. ертегі, аңыз, хикаяларда астарлап болса да заман шындығы айтылады. Бұл шығармалардың тәрбиелік, тағылымдық мәні өз құнын жоймақ емес. “Қазақтарға пайдалы кітаптар” (1894, №39) атты мақала-рецензияда Катаринскийдің “Букварь для киргиз”, “Первоначальный учебник русского языка для киргиз”, “Краткий русско-киргизский словарь” деген кітаптарына және Алтынсаринның “Қазақ хрестоматиясына” тоқталып, осы кітаптардың берер пайдасы туралы өз ойларын ортаға салады. Редакция тарапынан қысқаша түсінік беріліп, “господин Әлжанов. Ильминскийдің кітабын айтпай кетіпті” деп сын айтылыпты. Қалай десек те, ел ішінде жүріп, ел қамын ойлаған, ірі қоғамдық-саяси мәселелерді батыл жазған Отыншы Әлжанов – өз заманының озып туған публицисі екендігіне ешкім күмән келтірмесе керек. О.Әлжанов – газетке шыққан мақалаларына “А.О”, “О.А-ов”, “Найман”, “Орта жүз”, “Жазушы Әлжанов”, “Бабайбүркіт” деген бүркеншік аттарды пайдаланып қол қойғаны да белгілі болып отыр.

Рахымжан Дүйсенбаев – публицист
“Дала уалаятының газетінің” журналистік мектебінде шыңдалған, талантты публицистердің бірі – Рахымжан Дүйсенбаев. 

Орыс зерттеушісі И.Лаптевтің ертеректегі кітабында ол туралы мынадай дерек келтіріледі: “Господин Дуйсенбаев – уроженец Каркаралинского уезда, Семипалатинской области. Как человек “образованный”, он не прочь иногда употребить иностранное слово (хотя сравнительно редько), он принад-лежит к числу и молодых киргизов – (казахов – Б.Ж.), стараю-щихся о чистоте языка литературного, обыкновенно испещрен-ного множеством арабских, сартовских, а еще более татарских слов” [145, с. 76]. “Рахымжан Дүйсенбаев және басқа бірнеше адам аудармашы әрі әдеби қызметкер болып істеді” [40, 38 б.]. “Генерал – губернатордың кеңсесінде аудармашы болып істеген Ешмұхамед Абылайханов, Дінмұхамед (Дінше) Сұлтанғазин мен Рахымжан Дүйсембаев (астын сызған біз – Б.Ж.) “Дала уалаятының газетінің” де аудармашылары болған” [135, 81 б.]. “Газеттің қазақ тіліндегі шығарушылары Дінмұхамед Сұлтанғазин, Асылқожа Құрманбаев, Рақымжан Дүйсенбаевтың жазғандарын редакциялық мақалалар деп қарауға болады. Үшеуі де қазақ баспасөзінің тарихынан елеулі орын алатын, ғалым, аудармашы болуымен қатар, газет бетінде халқымыздың мәдениеті, әдебиеті, тілі тарихы, шаруашылық мәселелері жөнінде деректі мақалалар жариялаған білімдар жандар. Бұл мақалалар қазіргі әдебиетіміз бен мәдениетіміздің тарихын зерттеушілер үшін құнды материалдар екені сөзсіз” [143, 14 б.]. Яғни Рақымжан Дүйсенбаев “Дала уалаяты газе-тінің” шығарушыларының да бірі болған, сол газет редакция-сында әдеби қызметкер болып қызмет атқарған. Газеттің 1895 жылғы қараша айындағы санында мынандай бұйрық тексі бар: “Семей болысының қазағы Рахымжан Дүйсенбаев генерал-губернатор кеңсесіне мемлекеттік қызметке алынсын, оның тегіне және біліміне қарай кеңсе қызметкерлерінің үшінші разрядына жатқызылсын”. Бұйрықта Р.Дүйсенбаевтың шені болмағаны да жазылған. 1897 жылдың 5 қаңтарында ол кіші аудармашылық қызметке тағайындалады [146, 153-154 бб.]. 

Оның “Атбасар оязындағы қазақтардың жаһатгерлігі” (1895, №44) атты корреспонденциясы ерекше тақырыпқа арналған. “Бұл ояздағы қазақтардың егін шаруасына айналысқанына көп болған. Осы уақытта астыққа бола олардан ешкім орыс қалаларына бармайды. Қайта артылған астықтарын қалаға өздері сатады. Бір жылда әлденеше мың пұт астық алатын егіншілер бар” /ДУГ. 1895, №44/, – деп басталған корреспонденцияда қазақ даласындағы жаңа кәсіп түрлері үлгі ретінде жазылады. Егіншіліктің қырдағы қазаққа берер пайда-сының мол екенін айта отырып, балық өсірумен айналысқан қазақтар да бар екенін үлгі етеді. “Байғара Отбайұғлы деген қажы Жалтырша деген көлге балық салып өсірейін деп ойлапты. Ауылдастары оны мазақ қылып күліпті. Бір жақтан 16 табан балық тауып алып, сол Жалтырша көлге салған екен. Биыл сонда табан балықтың сыймай жүргенін көріп ауылда-сының бәрі таң қалыпты. Осы күні қазақтар сонан балық аулайды. Нашарлар қысқы азыққа қалдырады. Әйтеуір көп адамға нәсіп болып тұр” /ДУГ. 1895, №44/, – деп әңгімелейді. Автордың негізгі ойы – қазақ даласында жаңа кәсіптермен айналысудан қымсынбау керек. Егіншілік, балықшылық деген де өнер екендігі. Бұл салалар халықтың шаруасын, жағдайын көтереді – деген тұжырым-түйін жасайды.

“Саудагерлердің қалайша қазақты жейтіні” (1895, №40) сын корреспонденциясы өмірлік нақты деректерге құрылған. Қыр қазағының қолында ақша болмайды. Бары – өсірген азын-аулақ малы. Қалаға киім алу үшін барған қазақтар ылғи сау-дагердің алдауына ілігетіндігін жазады. Лапкедегі пұлға (мата-ға – Б.Ж.) қызыққан қазаққа саудагер несиеге береді де, “Мы-салы, қол ақшаға 10 тиынға сататын кезін 25 тиыннан береді” /ДУГ. 1895, №40/, – деп ашынады қаламгер. Саудагерлер не-сиеге бердім деп 6-7 кез шытты 1 қойға айырбастай салатынын жазады. Бұл – әрине саудагердің арам кәсібі екенін сынға ала-ды. Қыр қазағы жуас, затқа қызыққыш, аңқау екеніне күйінеді.

Мақала соңында өзі көзімен көрген бір оқиғаны баяндайды. Екі атты бір жаяуды көреді. Екі атты – саудагерлер, жаяу – қыр қазағы. Қазақ 8 кез шыт алып бір қой бермек болған. Қойы жоқ болған соң бере алмайды. Ал саудагерлер алдындағы жалғыз сиырын қуып кетпек болады. Енді осының ақ-қарасын анықтауға момын қазақты биге апара жатыр. “Би саудагердің тамыры шығар, оның ісін орнына келтіреді ғой” /ДУГ. 1895, №40/, – деп қынжылады автор. Былай қарасақ жай ғана, күнде болып жатқан оқиға сияқты. Бірақ публицистің көтеріп отырған мәселесі – қоғамның үлкен дерті, ол әділетсіздік дерті. Қалың қазақтың бәрі де саудагердің тұзағына түскен заманнан шығудың жолын іздейді. Оқырманға ой салады. Әділдігін айтады. Пікір қалыптастырады. Публицистің қолынан келер ісі де – сол.

“Дала уалаятының газетінде” қызмет істеуі Р.Дүйсенбаев үшін үлкен мектеп болды. Газетте Шоқан, Ыбырай, Абай салған ағартушылық дәстүр ашық жалғасын тапты. Сол кезде өзін ағартушы-публицист ретінде елге танытқандардың бірі де осы – Рахымжан Дүйсенбаев еді. Ол “Харіп турасының сөзі” (1897, №10) атты көлемді мақаласында қазақ жазбасы мен оны дамыту жолдары туралы салмақты пікір айтты. “…Араб жұртының харпін ешбір қазақшаға түзетпей сол жұртта қалай жазылса, сол бойымен алған еді. Және де бұл араб әліпбиінің қазақ сөздерін жазуға толық емес көп кемдігі бар һәм қайсы бір харіптері керексіз артық екені де оқу білетіндерге белгілі” /ДУГ. 1897, №10/, – дей келе араб харпімен жазудың дұрыс еместігін, қазақ тіліндегі 12 дауысты харіптердің қамтыл-майтындығын дәлелдейді. “Араб әліпбиінде қазақ тіліне кемдігі, шатағы бар. Харіптері басында бір түрлі жазылады, аяғында, ортасында әр қилы болып, баланың басын қаты-рады”,– деп шын қиындықтың шетін шығарады. Ал сауатты ел болу үшін ең алдымен қазақ үшін оңай қылып түзетілген харіп керек екенін алға тартады. Бұл басты мәселе екенін: “Әліпби шықпай тұрып ғылым, білім жоқ. Онсыз бола алмаған. Әліпби шыққаннан кейін ғылым, білім де шықты” /ДУГ. 1897, №10/, – деп нақты тарихи дәлелдермен Ағылшын, Француз, Италия, Германия, Испания, Америка халықтары әліпбиін мысалға келтіріп көрсетеді. Публицист өз ұстанымында Дінмұхамед Сұлтанғазин ұсынған қазаққа оңайлатылған орыс әліпбиіне көшу керектігі туралы пікірді жақтайды. ХІХ ғасырдың аяқ шенінде сөз болған бұл мәселе әлі де өзекті. Ы.Алтынсарин, Д.Сұлтанғазин, Р.Дүйсенбаевтар ұсынысы қабыл болып, кириллица харпіне жұртшылық түгел көшті. Бұл біздің ғылым, білімнің дамуына оң ықпал еткенін қазіргі өмірдің өзі көрсетіп отыр. Дәл осы ретте, Р.Дүйсенбаевтың: “Егерде біз өз көшімізге қарай шамамыздың келгенінше ескі әліпбиді жетпегенін қосып түзетсек, аз-мұз қате кетсе соңына бір ғұлама шыға келсе түзетер, онша тілден көп білмесек те үлкен қателер бұл турадан кете қоймас” /ДУГ. 1897, №10/, – деген тұжырымының дұрыстығын заман ағысы көрсетті. 

“Қазақ халқының өнер оқуын біле бастауы” (1898, №15) мақаласы алдыңғы ойдың жалғасы іспеттес. Мұнда Орынбор, Торғай облысында, Қостанайдағы әйел балалары оқитын прогимназия, Шымкентте, Әулиеата оязына қарайтын Қарақыстақ елінің қазағы Нұрмамбет Бақыұғлы, Тапқан елінің биі Әлімбек Бөкенұғлы мектеп-медресе ашуға күш салып жатқандығын қуана хабарлайды. Бұл – ХІХ ғасырдың аяғындағы оқу-білімге сусаған халықтың өмірін көрсететін айнадай деректер. Автор қазақтың ішінде әлі де мектептердің аздығын айта келіп, “Анық өнер, білім оқулары оқылады, жетіліп оқыған учительдермен жақсылап салынған школда” /ДУГ. 1895, №15/], – деп тура жолды нұсқайды. Өнер, білім оқу деген тек шариғат жолын білдіретін құранды ғана оқу емес, “кен қазу, егін салу, ағаш өсіру, билік айтып тергей білу, сондай дүниеге керек істі білу турасы”, – деп жаңа бағыттағы мектептер ашуға шақырады, мектеп ашқандарды бүкіл халыққа үлгі етіп көрсетеді. “Қазақтың нанғыштығы” (1896, №2) мақаласы қазақтың ырымшылдығы мен сенгіштігі туралы жазылған. Бұл бір ерекше тақырыпты қозғайды. Қараңғы-лықтан, білместіктен ұйықтама (летаргиялық ұйқы), талма ауруларымен ауырған адамдарды тірі күйінде жерге көмудің орын алатындығын қынжыла баяндайды. Қарқаралыда бір Қойбағар деген кісінің қабірінен күңіренген үн шығады, иттер үреді, сонда да қазып алмайды. Қыр қазақтары Зайсан уезінде бір биді көміп жатқанда, күңіренген үн шығады, оны бүкіл ел, тіпті ішінде ер жеткен өз баласы да тастай қашады. Алтынсарыұғлы Ибраһим айтқан 1875 жылы болған бір оқиғаны да баяндайды. Онда да бір әйелді тірідей көміп, баласы жылай беріп, ақыры ешкім бармай Ыбырайдың өзі көрден қазып алса, шынымен әйел тірі болып шығады. Бірақ бір күннен кейін жантәсілім етеді /ДУГ. 1896, №2/.

Осы нақты өмірде болған жайларды мысалға ала отырып, Рахымжан Дүйсенбаев қазақтарды сондай сұмдықтардан сақ-тандырады. Адамның тірі екендігін білдіретін бірнеше белгі-лерді санамалап жазады. Надандықтан арылып, кейбір ауыр-ған, талып қалған, шала-жансар адамдарды тірідей көмбеу ке-ректігін қал-қадерінше түсіндіреді. Кейбір адамның бір-екі күннен соң, не 10 күнге шейін сауығып кететіндігін айтып, көрде дауыстаған адамды құтқару керектігіне сендіреді. Пуб-лицистиканың бір мақсаты – сендіру, иландыру екені белгілі. Бұл публицистикалық мақаланы оқыған адам ақиқатқа сен-беске лажы қалмайды. Көрген – білгені аз, нанғыш халық үшін мұндай мақалалардың дер кезінде өз пайдасы болған да шығар.

Р.Дүйсенбаев қазақ халқының ұлт ретінде дамуының және жер бетінде сақталып қалуының негізі – дамыған, алдыңғы қатарлы экономикада деп білді. Оның “Мал шаруасы осы бойында тұрғанда қазаққа пайдалы ма?” (1889, №2, 5, 18) атты тақырыптағы циклды публицистикалық мақалалары қоғамды әлеуметтік зерттеудің негізінде жазылған. Автордың ойынша, әрі таптық, әрі отарлық қанауға ұшырап отырған қазақ халқын басқа ұлттар қатарына ешкім де жеткізбейді. Халықтың өзі шын талаптанғанда ғана, жақсылыққа қол жеткізеді. Көшпелі-ліктің салдарынан заман ағысына ілесе алмай келе жатқан қазақ халқы отырықшылыққа бой үйретуі керектігін айтады. Отырықшы болайық, бір жұтта малдан айырылып қалмас үшін, қысқы азықты жазда дайындайық, қора салайық, арзанға кетпесін десек – малдың тұқымын жақсартайық! Малдан алынатын өнімді өзің өңдеп, ұқсата біл /ДУГ. 1889, №3, 5, 18/. Дүйсенбаев – публицист елін осындай іске көшуге, бар ынта-жігерімен шақырады.

“Волостнойлардың һәм оязный мекемелердің почтовойла-рына лау мінгізуді қойғызғаны турасында” (1895, №45) деген мақаласында: “Мәселен лауға кедейдің жалғыз атын алып кетеді. Бір-екі айда атыңның басын қайтарып алсаң жақсы, әйтпесе ол да жоқ. Мен осындай әдіспен 250 ат жинап алған болысты білемін” /ДУГ. 1895, №45/, – деп ашына жазды. Осы сияқты ұлықтардың әділетсіздігін “Қырда билет бергенде қылатын қысым” деген сын корреспонденциясында да жазып, қарапайым халықты алдаушы алаяқтарды әшкереледі. Қорған-сыз, момын, жуас, кедей жұрттың атынан сөйлеп, жоғын жоқтады, мұңын мұңдады.

“Қазақ арасында жылқы ұрлауды қойғызу туралы” (1896, №42), “Қырдан келген хабарлар” (1895, №32) деген мақалаларында барымта, ұрлық сияқты керітартпа кеселдің, ел арасын бұзып, ірітетін, ауыз бірлікке жеткізбейтін пасық әдеттер екенін ащы сынға алады. Осы тектес “Ұрылар туралы тағы бірнеше сөз” (1899, №28) деген мақаласында: “Науқас адам ауруын айтады”, – біз, қазақтар, сонымызды айтамыз, ылғи партия болып жіктелетінімізді, барымтаны айтамыз. Барымта қазақтың қазіргі өмірінің басты кеселдерінің бірі… Қазақта барымтаның жойылмай келе жатқандығын мен мынамен түсіндіремін. Барымтаны кім жасайды? Даланың күштілері – болыстар, билер, старшындар тағы басқа сондай ықпалы жүретін бай адамдар жасайды. Олар өздері ұрлама-ғанмен қолдарына ұры ұстайды, барымта малын иемденеді. Күштілер қолдамаймын десе, жай қазақтың бір де біреуі барымтаға бармас еді. Барымта қазақтың ұлттық әдеті емес, ол – бай- шонжарлардың, болыс-билердің шығарғаны, әлдінің әлсізге көрсеткен қыспағы” /ДУГ. 1899, №28/. Бір қызығы – түсініктемеде редакция мақала авторымен келіспейтіні көрсетіліп, басқалардың бұл мәселе жөніндегі пікірлерін жіберуі сұралады. Публицист – Дүйсенбаевтың шындықты айтуы ел басқарып отырған ұлықтардың шымбайына батып кетсе керек. Р.Дүйсенбаев қай мәселені қозғаса да, қай тақырыпты қамтыса да жеріне жеткізе жазады, ащы тілмен, өткір ойлармен, ақиқаттың алдаспанымен кемшілік атаулыны тіліп түседі. Бұл оның батылдығын көрсетіп қана қоймайды, ел ішіндегі қиюы кеткен қисынсыз жайттарды көрген соң қайнап шыққан ыза-кегін аңғартады. Публицист Р.Дүйсенбаевтың ақжарма ойлары – өз заманының үні, сол замандағы халықтың тілі екендігін байқаймыз.

Ол ертегі мысалдар жазып, қазақ өміріне бейімдеп жариялауы арқылы да қоғамдық пікір қалыптастырып отырды. “Қайырымсыз патшадан қулығын асырған уәзір туралы” (1895, №31), “Түйе, түлкі, қасқыр, һәм жолбарыс” (1896, №43) атты ертегілерінде ақылдының күштіні жеңгендігі туралы, қорқау-лық пен жауыздық, жасырын зымияндық жайында сөз қозғай-ды. “Дала уалаятының газеті” бетінде білікті жазушылардың ертегіні көптеп жазуында үлкен мән бар. Қазақ оқығандары ертегі, мысал арқылы астарлап болса да Патшалық Ресейдің отаршылдық саясатын, бейбастақ әрекеттерін сынға алып отырады. Бұл елге өз ойын жеткізудің бірден-бір төте жолы болатын. Р.Дүйсенбаевтың да ертегі, мысал жазуының басты себебі – сол. Оның ертегілерін шартты фельетонның ертегі түріне жатқызуға әбден болады. 

Асылқожа Құрманбаев публицистикасы
Қазақ публицистикасының қалыптасуына өз творчество-сымен үлес қосқан үлкен тұлғалардың бірі – Асылқожа Құрманбаев.

“А.Құрманбайұлы 1859 жылы бұрынғы Қостанай уезі Торғай өңірінде дүниеге келген, қыпшақ руынан. Нашар ғана бір шаруаның баласы болған. Алғаш еліндегі молдалардан орыс мектебінде оқыған. Осыдан біраз дайындықтан өткен ол Уфимдегі мұғалімдер семинариясына түсіп, оны жақсы бітіріп шыққан. Осы тұста Асылқожа Ыбырай Алтынсаринмен таныс-қан. Ағартушы ақыл-кеңесімен Пермдегі реалдық мектептің шаруа бөліміне кіріп, оны да сәтті бітірген.

Мұнан кейін Асылқожа ел арасына келіп, мектеп ашып, бала оқытпақ әрекетіне кіріскен. Бірақ, діни молдалардың “орысша оқу – діннен безу, кәпір болу” деген үгітіне иланып, жұрт балаларын орысша оқытудан ат-тонын ала қашады. Айт-қанына ел көнбеген соң, ол Омбыға кетеді. 1893/94 жылда-рында сондағы губернатордың тілмашы болып тұрады. Бұл жұмысқа ықыласы түспеген соң, сол уақыттағы үкімет тілі – “Дала уалаяты газетінің” қазақша жағын басқарады” [147].

“Асылқожа “Дала уалаятының газетінде” қалам тартқан, – әдебиет пен публицистиканың әр жанрында жазған адам. Ол газеттің көп материалдарын орысшадан қазақшаға, қазақшадан орысшаға аударумен қатар, жаңа шыққан кітаптарға сын – библиография, қазақ халқының саяси-әлеуметтік құрылысы, экономикасы және т.б. туралы көптеген мақалалар жазған” [135, 90 б.].

Асылқожаның “Қазақтардың қамсыз, еріншектігі турасын-да айтылған бірнеше сөз” (1894, №7) атты мақаласында қамсыздық пен аңқаулықтың ел ішіне тигізетін залалы жайында ой өрбітеді. Қазақ халқының ақылы бұзылмаған, мақтаулы мінездерімен бірге, бір нашар мінезі де бар екенін айтады. Ол – қазақтың шаруасын ілгері бастырмайтұғын қамсыз, еріншектігі екендігін бетке басады. 

А.Құрманбаев аударма да жасаған. Оның әйгілі тәржімала-рының бірі И.Крыловтың “Құмырсқа мен шегіртке” деген мысалы да осы газетте жарық көрген (1894, №32). Қарап отырсақ, бұл мысалды Құрманбаев текке аудармаған, шегірткенің іс-әрекетінен қазақтың қамсыз, еріншектігін көріп отыр. Сондықтан да елге сабақ боларлық бұл мысалды аударып газетке берген. Қазақ елін қамсыздықтан арылту үшін мақала да жазған, мысал да басқан. Енді сол екі шығармадағы ұқсас ойларды салыстырып көрейік:

Мақалада:

Жаз шыққанда дүниенің үстіндегі мақұлықтар да қыбыр-лап тіріледі. Дүниедегі мақұлықпен бірге қазақтар да тіріліп, көзін ашады… Бұл қыс қайтып келеді деп ойламайды да. Олар малдарына жем-шөп алмайды да. Көпе-көрнеу күш-халі келе тұрып мүмкін болса да һәм жаздың бәрін де қызық, тамашаменен өткізеді. Қарнын қымызға һәм қойдың етіне тойғызып алып, тағы да жұмыс қылғанның орнына ауылдан ауылға жүріп, қыр арасындағы хабарларды бір-біріне тасып, жеткізіп жүреді. Бұлар бүйтіп жүргенде қайтадан қыс түседі, борандар, аяздар болып, …ұлықтар қазақтарға алымыңды өз уақытымен сала көр деп жарлық қылады. Біздің қазақтар тықыл-таяң кесікті уақытқа шейін ойламайды да, қашан уақыты тақыл-таяң болған соң бәрілері шаһарларға һәм қалаларға малдарын асығып айдап барып базарларды көріндірмей толтырып жібереді. Малымызды ал деп мөлиіп қарап тұрады. Лажы құрығаннан құтылмақ үшін ақшаны қарызға өсімге алады. Қой бермекші болады Әкім, Хакім, Файзолла, Ғайнулла деген һәм өзгелерден де бұл қыр даласындағы сотқар пайдакүнемдер бес-алты айға теңге басына елу тиыннан яки теңге басына теңгеден өсім алады, қойға елу тиыннан бір теңгеше береді… /ДУГ. 1894, №7/.

Мысалда: “Шегіртке жаздың бойы ойын салған,// Қайғы жоқ, уайым жоқ ойына алған.// Ақымақ боп есерлікпен жүремін деп,// Болғанын күздің күні білмей қалған.// Шегіртке үй салмаған, азығы жоқ.// Болмайды ешнәрсеге көңілі тоқ.// Ішер тамақ, кірер үй болмаған соң,// Құмырсқаға келеді шерменде боп.// –Құмырсқам, айналайын кетті халім,// Аштықтан қиналып тұр шыбын жаным.// Кірер үй, жатар жерім менің жоқ-ты,// Сабазым, мені аясаң тапшы амалын.// Үйіңе кіргізсеңші мен байғұсты,// Амалдап өткізейін биыл қысты.// Барар жер, басар тауым болмаған соң,// Басыма қиыншылық енді түсті.// Мен жазған жаздыкүні не қылмадым,// Боларын халым мұндай біле алмадым.// Ойын-күлкі, өлеңмен күн кешіріп,// Дәуренсіз салдық құрмай жүре алмадым” /ДУГ. 1894, №32/. 

А.Құрманбаев – публицистің мақала мен мысал жазудағы мақсаты біреу-ақ – ол қазақты қамсыздық пен еріншектіктен құтқару. Идеясы – қыстың қамын жазда ойлау. Бұл мақаланың да, мысалдың да күші қазақ баласына өмірлік сабақ болса керек.

“Қазақтың жай қара жұмысқа қаншалық көңіл қойып жаһұт қылғаны турасында ” (1894, №8) мақаласында қара жұмыс туралы зиянды пікірлерді әшкерелей отырып, шаруа-шылықты өркендету үшін ауылшаруашылығына арналған мектептің пайдасын ашып көрсетеді. Қазақтардың жай қара жұмысты қара қасқа кедейлердің жұмысы деп менсінбеуін сынға алады. Мұндай қара жұмысқа кедей, мүсәпірлер лажсыздан барады, ал байлар балаларын байлығына сеніп жолатпайды деп кейиді автор. Байдың малы бір жыл жұт болса, қырылып қалады. Ал егер Дала уалаятындағы арнайы ашылған шаруа школдарында қазақ бай демей, кедей демей білім алса, ол білім ешқашан жоғалмайтынын түсіндіреді. Ағартушы – публицистің өзі дәл осындай мектептің бірінде төрт жыл жарым, бірінде бір жыл жарым қызмет етіп, жақсы мамандар шығатынына көзі жеткен соң, көпшілікті иландыр-ғысы келеді. Қара жұмыстың қыр–сырын ұғындыратын, егіншілікке, шаруашылық ебіне үйрететін шаруа мектептерінде білім алуға қазақ атаулыны шақырады. Публицистің: “Біздің көшпелі халыққа ойлайтұғын уақыт жетті ғой. Адал кәсіп, адал жұмыс, әр халықтың, әр адамның көңілінің, рухани хал-ахуалының тиянағы – маңдайың терлеп тапқан адал дәніңді дүниең де берекелі, жаның да тыныш болады. Терлеп – тепшіп тапқан қатты наның ұрлап жеген балыңнан да тәтті болады” /ДУГ. 1894, №8/, – деген көшелі ойлары, ұлағаты мол сөздері тұтас бір ұлттың тәрбие мектебі боларлық тағылымды өсиет. Мұндай ойлар – сөзге жұртты ұйыта білер көсемсөз зергерінің жанынан ғана төгілсе керек.

“Қазақтар қандай адамды жақсы кісі деп айтады” (1894, №26) деген мақаласы да сол замандағы өріс алып бара жатқан байлыққа құмартуға қарсы жазылған. Бұл қазір де күн тәртібінен түскен жоқ. А.Құрманбаев – публицистің сонау ХІХ ғасырдағы мақаласында жазған – баю идеологиясы қазір де белең алып тұрған кез. Нағыз публицистика қай кезеңде де өзекті, көкейкесті мәселе болып тұра береді. 

Бұрынғы замандарда қазақ бай болмаса да туғаннан ақылы көп, қайырымды, әділ һәм параға қарамайтын адал адамды құрмет тұтқанын мысал етеді. Өз дәуренінде атақты адамдар-дан Тезек батыр (Абылайхан ұлы), Төле би (Жетісуда), Сармантай би, Шоң би, Қазыбек би (Семей облысында), Бағай-әке би (яки Ыбырай), Хұсейн би (Ақмола облысында), Балғожа би (Торғай облысында) деген халайыққа қадірлі, құрметті болғандарды халыққа үлгі етеді. 

Ал ХІХ ғасырдың аяғында асқынып бара жатқан баюға құмарту дертін сынға алады. “Мұнан басқа егерде әділ һәм ақылды кедей адам бірер анық ақылды һәм пайдалы сөз айтса да мұның сөздері ешнемеге жарамастан босқа қалады. Һәм мұның ақысына мазақ, күлкі қылып бұған айтады: “Егерде сен мұндай ақылды болсаң, өзің не үшін кедей болдың”, – дейді. “Егерде сен мұндай көп білсең, әуелі өзің бай бол. Сирағың қуарып шығып жүріп не қыласың насихат айтқанды”, – дейді” /ДУГ. 1894, №26/. Дәл осы психология қазіргі біздің заманымызда да нық орнығып барады. Бұл бір індет сияқты. Өмірдің мәні – рухани байлық екенін түсінетін уақыт жеткен сияқты. Осымен жапсарлас екінші бір дерттің ұшығы және көрінеді. Оны да публицист сынға алады. Би, болыстың қызметке көбінесе ақыл, мінезіне қарамастан, әрдайым бай адамдарды сайлап қоятындығы да дұрыс еместігін, бұл заманның тегершігін кері айналдыратын жайт екендігін әшкерелейді. Сол туралы қазақтың: “Оқ тимей құлан өлмес атқанменен,// Адамға дәулет бітпес жатқанменен,// Өнерің аплатондай болса дағы,// Ақшасыз болыс қоймас айтқанменен”, – деген өлең шумағымен, сол дәуірдің шындық пердесін ашып береді. Бұл да біздің қазіргі өмірімізде бар дерт. Публицист қазақ арасына баю, билікке құмарлық сияқты дерттерді – Қазан мен Бұқардан келген адамдар, бөтен жұрт саудагерлері әкелді деген ойын білдіреді. “Байлықтың жақсы екендігіне таласпаймыз. Сонда да білуге тиісті, байлық сонда жақсы, егерде адал жолмен тауып алып, жақсы қайырлы жұмысқа жаратса, егерде өзінің байлығымен жақын адамына пайда келтірсе – онда мұндай байларды қадірмен, құрметті деп білмек керек” /ДУГ. 1894, №26/, – деп өзі өмір сүріп отырған қоғамдағы кемшіліктерді сынап, шын байлықтың не екенін көпшілік қарапайым тілмен ұғындырады. А.Құрманбаевтың айтқандары бүгінгі біздің өскелең ұрпақтың санасына сіңетін өсиет, ақыл. Тәлімі мен тәрбиесі мол, нұрлы, шуақты көсемсөз.

“Дала уалаяты газетінің” жазушысы А.Құрманбаев қазақ тілі мәселесіне де назар аударды. “Қазақ тілі турасынан” (1894, №27) арнайы мақала жазып, қазақ тілінің басқа түрік тілдеріне ұқсамай бөлек, таза қалыптасқандығын айтады. “Қасындағы жауласқан халықтардан өздерін өзі сақтамаққа әрдайым аулақ болып тұрған соң қазақ халқының ақылы тың, мінездері қағылез, ойшыл һәм аңдағыш болып өскен еді. Бұл айтылған мінездеріне қарай қазақтың тілі де қағылез, анық, мол болып шыққан еді” /ДУГ. 1894, №27/, – деп туған тіліміздің мәртебесін көтере сөйлейді. Публицист атақты Алтынсаринді барша оқығандарға үлгі тұтады. Алтынсарин сөзімен де, ісімен де қазақ тілінің тазалығы үшін қызмет атқарған адам екенін айтады. “Қазақтың тілі соншалық мол, ләкін қазақтың тілі менен қандай кітап болса да жазуға болады ”, – деген Ыбырай сөзін қайта еске салып, ол ісімен де соны дәлелдеп, “Қазақ хрестоматиясы” деген орысша әріппен қазақ тілі байлығын көрсететін кітап шығарғандығын үлгілейді. Публицист соңғы кездері қазақ тілінің бұзылып, басқа тілдерден енген сөздермен былғанып бара жатқандығынан жалпы қауымды сақтанды-рады. Тіліміз таза болу үшін, Алтынсарин жолын ұстанып, кітап шығару керектігін айтады. “Мұндай қадірлі жұмысқа “Дала уалаятының” қазақша газеті жәрдем қылса жарайды. Өзге әртүрлі бөтен тілдерді араластырмастан қазақтың таза тілдерімен жазып үлгі көрсетіп тұрса жарар еді” /ДУГ. 1894, №27/, – деп көпке тарайтын газетке, онда жұмыс істейтін, ат салысатын тілшілерге жүк артады. Бұл ғасыр жүгі болатын. Алға осындай мақсат қоюдың өзі – парасттылықтың, таза ұлтжандылықтың көрінісі.

“Газетте өнер – білімнің қажеттігі туралы, орысша оқудың пайдасы туралы, жалпы оқу-ағарту ісі туралы көп жазылды. Мұның өзі нәтижелер бермей қойған жоқ. Жұртқа мәлім, ХІХ ғасырдың екінші жартысында гимназияда, орыс-қазақ мектеп-терінде, көшпелі ауыл мектептерінде, оқытушылар семинария-ларында, түрлі училищелерде мұғалім, фельдшер, дәрігер, адвокат болып халыққа қызмет ететін қазақ интеллигенция-сының құрамы жасақталды” [40,48]. Бұл ретте газеттің атқарған ісі орасан зор. 

“Дала уалаятының газеті” қазақ публицистикасының қалыптасуында тұтас бір кезеңнің мектебі болды. Газетке әр жылдары қатысып, халық ішіндегі ірі қоғамдық-саяси мәселе-лерді қозғауда, экономикалық және рухани тақырыптарды қамтуда қазақтың қалам қайраткерлерінің үлкен шоғыры еңбек сіңірді. Олардың ішіндегі “Дала уалаяты газетінің” публи-цистік мектебін қалыптастырушы, көрнекті қаламгерлер ретін-де Мәшһұр Жүсіп Көпеевтің, Зұлқарнайын Шөкіұлы Нұралыхановтың, “Алатау баласы” деген бүркеншік атпен қол қойған Барлыбек Сыртановтың, Жағыфар Айманов-тың, Сәдуақас Мұсаұлы Шормановтың, Хасен Бекходжин-нің, Райымжан Марсековтің, Шәкәрім Құдайбердиевтің, Мейрам Жанайдаровтың, Бодаубек Райымбеков, Дүйсенбай Тұрапов, Жәке Тұрапов, т.б. есімдерін атауға болады. Аракідік Әлихан Бөкейханов, Жақып Ақбаев, Шерияздан Марсеков, Мұхаметжан Қарабаев, Әміре Нөкербеков, Бөкен Адықов, Б.Чалымбеков, Д.Иманқұлов, А.Қылышбаев, А.Аппасов, т.б. есімдері де кездесіп қалады.

Қорыта келгенде, “Дала уалаятының газеті” шыққан 1888 жыл мен 1902 жылдың аралығы – қазақ публицистикасы қалыптасуының тұтас бір кезеңі деп тұжырым жасаймыз. Бұл публицистиканың баспасөзбен тоғысып, ірі қоғамдық мәселелерге араласа бастаған кезеңі. Әрине патшалық Ресейдің отаршылдық саясаты, оның қатал цензурасы қазақ көсем-сөзінің қанатын кеңге жайғызбады. Бірақ, ірі публицистеріміз жол табуға тырысты, тіс арасынан сыздықтатып болса да көкейкесті қазақ мәселелерін алға тартты, ел құлағына жеткізді, болашақ ұрпаққа мұра етіп қалдырды.

«Айқап» журналындағы публицистика
Қазақ публицистикасының қалыптасуында “Айқап” журналы үлкен орын алады. 1911-1915 жылдары тұрақты түрде шығарылып, қазақ елінің түкпір-түкпіріне таралған тұңғыш журнал ХХ ғасыр басындағы тарихи қайшылығы мол күрделі кезеңнің айнасы бола білді. “Айқапта” жарық көрген шығармалар ғасыр басындағы қоғамдық-саяси ахуалды аңғартып, сол кездегі өмір шындығының негізгі дерек көзіне айналды. “Журналдар мерзімді уақытта немесе мезгіл-мезгіл шығатын басылымдар болып саналады. Олар апта сайын, он күнде бір рет, екі аптада, ай сайын, тоқсан немесе одан да сирегірек уақыттарда шығып тұруы мүмкін… Журнал” – Journal деген француз сөзі, яғни күнделік деген түсінік береді” [31, 18 б.]. Журнал – елдің басын біріктіретін, шашылған ойды бір арнаға бағыттайтын қоғамдағы ұйымдастырушы күш. “Журнал әлемі дегеніміз – миниатюрадағы саясат әлемі” (В.Белинский). Журналдың сөзі оның ісі деген сөз [148, 402 б.]. “Айқап” журналының шығу тарихын жан-жақты зерделеген профессор Х.Бекхожин былай дейді: “Қазақ халқының мәдени өмірінде ХХ ғасырдың бас кезінде болған елеулі оқиғалардың бірі – “Айқап” журналының шығуы. Ол қазақтың тұңғыш қоғамдық-саяси және әдеби журналы болды. “Айқап” өзінің сипаты жөнінен жалпы демократиялық болғанымен, іс жүзінде Шоқан Уәлихановтың, Ыбырай Алтынсариннің, Абай Құнан-баевтың ағартушылық идеялары негізінде дамып келе жатқан қазақтың қоғамдық ой-пікірінің, әдебиетінің, публицисти-касының (астын сызған біз – Б.Ж.) прогресшілдік және демократиялық дәстүрлерін жалғастырған, ілгері дамытқан журнал болды” [40, 86 б.]. “Айқапқа” Сәкен Сейфуллин, Сұлтанмахмұт Торайғыров, Сәбит Дөнентаев, Бейімбет Майлин, Бақытжан Қаратаев, Сабыржан Ғаббасов және басқа жазушылар мен публицистер қатысты. “Айқап” журна-лының материалдарын жинақтап, жариялау ісінде көп еңбек-тенген ғалым Ү.Сұхбанбердина: “20-ғасырдың бас кезінде, яғни 1911 жылдың январынан бастап, 1915 жылдың сентябрь айына дейін Троицк қаласындағы “Энергия” баспаханасында қазақ тілінде үзбей шығып тұрған “Айқап” журналы халқы-мыздың әлеуметтік, саяси өмірінде, әдебиет пен мәдениетімізді насихаттап, таратуда елеулі рөл атқарды. Арап әрпімен теріліп, басында айына бір рет, кейін екі рет шығып тұрған бұл журналдың нақты деректерін былайша сипаттауға болады: 

1911 жылы №№1-12 янв. – дек.

1912 жылы №№1-14 янв. – дек. 

1913 жылы №№1-24 янв. – дек. 

1914 жылы №№1-24 янв. – дек. 

1915 жылы №1-14 янв.– сент.” [149, 24 б.] – деп журнал-дың шығу мерзімділігіне, оның қоғамда алған рөліне тоқталып өткен. 

Қазақ баспасөзінің тарихын зерделеушілердің бірі профе-ссор Б.Кенжебаев “Айқап” журналы бетінде жарық көрген материалдарды тақырыптық, мазмұндық жағынан мынадай бөлімдерге бөліп қарастырған:

1. Саяси-әлеуметтік мақалалар.

2. Әдеби шығармашылық, әдебиет мәселелері.

3. Қазақ арасындағы оқу-ағарту ісінің жай-күйі және маңызды мәселелері.

4. Ана тілі, әліппе, емле мәселелері.

5. Қазақ әйелдерінің жайы, бостандық, теңдік мәселесі.

6. Дәрігерлік, агротехникалық кеңестер, ғылым табыстары.

7. Ішкі – сыртқы хабарлар.

8. Кітап сындары.

9. Тілші хаттары, жауап хаттар [150, 26-30 бб.].

“Айқап” журналындағы аудармаларды зерттеген ғалым З.Тұрарбеков те басылымның қандай мәселелерді қамтыға-нынан, және оның өзіндік ерекшеліктеріне аз-кем тоқталған.

“Журналда жарияланған материалдар негізінен мынадай басты тақырыптарға (тарауларға) бөлінеді: қазақ елінің экономикасы мен саяси жағдайлары туралы, қазақ халқының тарихы туралы, қазақ халқының жалпы мәдениеті, оқу-ағарту ісі туралы, қазақтың ана тілі, тума, жазба және ауыз әдебиеті туралы, аударма шығармалар және қазақ тіліне аударудың ғылымдық және практикалық мәселелері туралы, халық денсаулығын сақтау мәселелері және дін туралы.

“Айқап” қазақ халқының саяси-әлеуметтік, мәдени-шаруа-шылық өмірінің көптеген түйінді, көкейкесті мәселелерін сөз етті. Соның бәрін де шаруашылық пен мәдениеттің өркендеуі тұрғысынан алып жазды. Ол үнемі “бізге не істеу керек?”, қайтсек біз ілгері басып, ел қатарына қосыла аламыз? ” деген сұраулар қойып, солардың шешуін, жауабын табуға тырысты…” [135, 99-100 бб.].

“Айқап” журналын жүйелі түрде шығаруды жүзеге асыр-ған, оның редакторы Мұхаметжан Сералин болды. Әрі ақын, әрі журналист М.Сералин 1872 жылы туып, қазақ, орыс, татар мәдениетінің аясында өсіп жетілді. Алғашында Троицк медре-сесінде оқып, кейін Қостанайдағы орыс-қазақ училищесін бітірді. Ол журналда берілген бас мақалаларда басылымның бағытын айқындап, журнал төңірегіне қазақтың озық ойлы аза-маттарын топтастыруға күш салды. “Газет һәм журнал халық үшін екендігіне шек айту жоқ. Халықтың қай дәрежеде алға кеткендігі – халық арасында таралған газет-журнал һәм кітап-тардан білінеді” /А-п. 1911, №1/, – деп “Айқаптың” алғашқы нөмірінде жарияланған беташар мақалада-ақ елге газет жур-налдың халық дамуындағы орнын айқын көрсетті. Сөйтіп, “Серке”, “Киргизская газета” сияқты басылымдардың демеу-шісі, қолдап, қуаттаған жұртшылық болмағандықтан тез жабы-лып қалғандығын ащы сабақ ретінде айтады. “Айқаптың” ғұ-мырлы болуындағы бар үміт халықта екендігін қадап көрсетеді.

“Бұл журнал айында бір мәрте шықпақшы, программасы мынау болмақ.

Сыртқы хабарлар.

Мұсылмандар тіршілігіне мысалдар, уақиғалар.

Фельетон

Кітаптар хақында һәм ғылыми баптан кеңестер

Басқарушыға келген хаттар һәм одан-бұдан” /А-п. 1911, №1/, – деп басылымның қандай мәселелерді қамтитынын белгілеп береді.

“Айқап” журналы аталу себебі туралы да әртүрлі ой-пікірлер болды. Соның бірі автор Халиолла Ғабдолжалилов “Айқап мағыналары” деген мақаласында “Айқап” сөзінің үш түрлі мағынасына тоқталады: “Ай, қап – болмай қалған және өкінуі және қараңғы түнді жарық еткен ай, және оның қабы (сауыты), халықты айқап-шайқап аралау” /А-п. 1911, №2/. Ал Бақытжан Меңдібеков “Газеталарымыз туралы” атты мақала-сында: “Ай, қап! Әттеген-ай, іс өтіп кеткен екен ғой, біз ұйық-тап жатқанда, біздің мұндай халде болуымыз деп іске өкініп қойған есім боларға керек” /А-п. 1912, №6/, – деген екен. Бірақ журналдың неге “Айқап” аталғандығына толық, тұжырымды жауапты редактор М.Сералиннің бағдарламалық мақаласынан ала аламыз: 

“Біздің қазақтың “Әй, қап” демейтұғын қай ісі бар?! Газет шығармақшы болдық, қолымыздан келмеді. Пұлы барларымыз ынтымақтаса алмадық. Пұлы барларымыз ынтымақтассақ та, ақшасыз істің мәні табылмады. “Қап, пұлдың жоқтығы, қолдың қысқалығы-ай” дедік. Жақсы жерлерімізді қолда сақтар үшін қала салмақ болдық. Басымыз қосылмады. Қолайлы жер қолдан кетті. “Қап” ынтымақсыздығымыз-ай дедік. Болыс, би, ауылнай боламыз деп таластық, қырылыстық. Жеңгеніміз жеңген жағымызға “ендігі сайлауда көрерміз, қап, бәлем-ай!” дедік. Осындай біздің қазақтың неше жерде “қап” деп қапты қалған істері көп. “Қап дегізген қапияда өткен істеріміз көп болған соң журналымыз да өкінішімізге ылайық “Айқап” болды” /А-п. 1911, №1/. Бұл – тек “Айқап” журна-лының атының мағынасы ғана емес, оқырманға ой тастап, өткен қателіктерді жібермеуге қайрау, өкінішті болмай дер кезінде оң шешім табуға жол сілтеу мақсатынан туған. 
Сонымен “Айқап” журналының жарық көрген кезеңінде қазақ публицистикасы даму кезеңіне көшті. Егер “Түркістан уалаятының газеті” мен “Дала уалаятының газетіндегі” қоғам-дық-саяси мақалалар – қазақ публицистикасының қалыптасу кезеңін айғақтаса, “Айқап” журналындағы қаламгерлер шығармалары қазақ публицистикасының даму белесіне көте-рілгендігінен көрініс береді.

Зерттеушілер: “Айқаптың” тілі 20-ғасырдың басындағы ұлттық публицистикамыздың үлгісі болды. Журнал бетінде жазушы, журналистер қазақтың жазба тілін қалыптастырып, көне, діни кірме сөздерден тазарту үшін Абай, Ыбырай бастаған жаңа әдеби тілді қолданды” [149, 26 б.], – деп атап көрсетті. Шын мәнінде, “Түркістан уалаятының газеті” мен “Дала уалаятының газетіндегідей” орыс, ноғай сөздері араласқан материалдардың жариялануына жол берілмеді. Мұны журнал редколлегиясында хатшы болып істеген С.Торайғыров та айқын білдіреді: “Біз Самарқан, Түркістан, Бұхар, Ташкент жағынан келген бас қатырғыш дін жақиет-терінен арылып, енді Европа мәдениетінен суарылған жаңа өнерлі тілді жасалық. Ол өнерлі тілдің үлгісін бізге Абай береді. Абайдан үйренейік, онан соң сынаптай таза, күмістей кіршіксіз қазақтың ауыз әдебиетінен, бұрынғы сөз тапқыр шешен сөздерінен үйренейік” [149, 26 б.] – деп жазды. Бұл пікірден бір жағы – “Айқап” қызметкерлерінің публицистика тілінің тазалығына аса зор мән бергендігін аңғарсақ, екіншіден – қазақ публицистикасының ауыз әдебиетінің, шешендік сөз-дердің негізінде қалыптасқандығын, көрсетіп отыр. “Қазақ-стан” ұлттық энциклопедиясының жаңа басылымында да: “Оның (“Айқаптың” – Б.Ж.) 88 саны 1000-2000 данамен жарық көрген. …Журналда қазақ ауылындағы оқу-ағарту мәселесі, әйел теңдігі, отырықшылық тұрмысқа көшу, т.б. тақырыптар мен мемлекеттік Думаға қатысу сияқты саяси мәселелер көтерілді” [71, 132-133 бб.], – деп жазылып, жалпықазақ публицистикасын дамытудағы рөлі айқындалады.

“Айқап” журналының бетінде публицистиканы қалыптас-тыруға зор үлес қосқан қаламгерлер қатарында “Омскідегі выставка жайынан”, “Жұртқа қайтсең жағасың?”, “Қазақтың құдалықтарындағы кемшіліктер”, “Тағы да жер жайынан”, т.б. мақалаларымен көрінген Шаһмардан Әлжанов, “Балмұхамет Ташеновке жауап”, “Ұрлық түбі қорлық”, “Азып-тозып кетпеске не амал бар?”, “Бас қосу”, “Съезд туралы келген хаттар”, “Тағы да съезд қақында”, “Үлгі аларлық іс”, “Өсиетнама жазу”, т.б. мақалаларымен жиі көрінген Жиһанша Сейдалин, “Верныйдағы көрген-білгендерім”, “Думакәрлік”, “Түркістан шаһарында”, “Шымкенттен”, “Тоқмақ ауылдары”, “Райымжан мырза Мәрсековпен сөйлескенім”, “Ішкі хабарлар”, “Әулиеата мен Шымкент арасы”, “Шымкент уезінде ас”, “Қытай қазақтары жайынан”, “Әулиеата шаһарында”, т.б. көптеген хабар, мақалаларды Оңтүстік өңірден үзбей жазып тұрған Мұхаметсәлім Кәшімов, “Қазақ ішінде оқу, оқыту жолы қалай?”, “Өлең һәм айтушылар”, “Ішкі хабарлар”, “Құран бұзған”, “Жаңа кітап”, “Бұлар кім?”, “Бір балуанға қарап”, “Кеше түндегі түс, бүгінгі іс”, “Көңілді көндіретін тағдыр”, т.б. мақала, өлеңдерімен жиі көрінген Сұлтанмахмұт Торайғыров есімдерін ерекше атауға болады. “Айқаптағы” қазақ публицис-тикасының дамуына Сабыржан Ғаббасов, Молдағали Жолды-баев, Жақып Ақбаев, Мәшһүр-Жүсіп Көпеев, Сәдуақас Шор-манов, Әлихан Бөкейханов, Бақытжан Қаратаев, Райымжан Марсеков, Досмаил Қашқымбайұлы, Мұстақым Малдыбаев, Ғұмар Қарашев, Шәкәрім Құдайбердиев, Ғабдолғазиз Мұсағалиев, Барлыбек Сыртанов, Көлбай Тоғысов, Әкірам Ғалымов, Жұмағали Тілеулин, Мәннан Тұрғанбаев, Жұбакен Тілеубергенов қалам қайратымен көп үлес қосты. Қазақ ақындары Мағжан Жұмабаев, Сәбит Дөнентаев, Қошмұхамет Кемеңгеров, Бірмұхамет Айбасов, Ахмет Мамытов өлеңде-рінде де ХХ ғасыр басындағы қазақ халі бейнеленеді. Қазақтың біртуар қаламгерлері Бейімбет Майлиннің “Қостанай уезі, Дамбар болысы” атты, Сәкен Сейфуллиннің “Центрально-фельдшерская школа”, “Манап” драмасы туралы” атты алғашқы тырнақалды мақалалары “Айқап” бетінде жария-ланды. Сонымен “Қазақ халқының мәдени өмірінде тұңғыш қоғамдық-саяси және әдеби “Айқап” (1911-1915) журналының шығуы елеулі ірі оқиға болды” [40, 48 б.].

“Айқап” қазақ публицистикасын қоғамдық ойдың көшбас-шысы деңгейіне жеткізген басылым еді.

Мұхаметжан Сералин – редактор, публицист
М.Сералин – публицист, қазақты дұрыс жолға салуға, сөз күшімен тәрбиелеуге ден қойған. Бұл – алтын арқау, асыл желі басқарушы, бастырушы М.Сералин публицистикасының өне-бойынан табылып отырады. 

“Қазақ қай заманда Россияға қосылған” /А-п. 1911, №1/ деген тарихи-танымдық мақаласында М.Сералин қазақ елінің Ресейге қосылу тарихынан нақты деректер келтіреді. Автор 1738 жылғы 3 тамызда жазылған акт қағазына қол қойған 56 қазақтың рубасы ақсақалдарының тізімін хатқа түсірген. Мақала соңында бұл деректердің Крафт деген ғалымның “Принятие киргизами русского подданства” атты кітабынан аударылып алынғанын көрсеткен.

М.Сералин-редактор “Кеңесіп пішкен тон келте болмай-ды” мақалын басшылыққа алып, әр қадам басқан сайын жұртшылықпен ақылдасып, оқушылардың ақша жәрдемін, оқығандардың қалам жәрдемін – журналдың тоқталмай шығуының басты өлшемі деп білді. Ғабдрахман Жүсіпұғлының “Журналды жұмасына бір немесе айына екі мәрте шығару керек, бұған әрбір оқушылар жәрдем ету керек…” /А-п. 1911, №8/ деген пікір-ұсынысына “Жазылушы көбейсе, біз келмек жаңа жылға шейін тиісті хақімдерден рұқсат алып, журналды айына екі рет шығаруға тырысамыз” /А-п. 1911, №10/, – деп жауап береді. Редактор үнемі көппен кеңесіп отырады. Оған “Айқап оқушыларына” атты хатындағы мына сөздер дәлел: “Және бір сұрайық деген сөзіміз журналымыз осы тәртіппен шыға беруі жарай ма, болмаса, тәртібін өзгерту тиіс пе? Тиіс болғанда - қалайша өзгерту керек? Осыларды көрсетуін үміт етеміз” /А-п. 1911, №12/. Алғашқы бір жыл шығып, таралған-нан кейін де артқа қайырылып, не тындырылғанына шолу жасайды. “Он екі айдан бері “Айқап” жұрттың біразырағын оқуға үйір қылды. Қазақша ойлауға, ойлаған ойын қазақша жазуға бірсыпыра адамды үйретті. Заманымыздағы халық басында тұрған ең керекті болған мәселеміз жер әңгімесі хұсұсында (турасында) азды, көпті жұрттың ойын қозғауға себеп болды. Қазіргі жұрт құлақ сала қоймаса да, народный сот елді теңеруге, балаларды оқыту, сайлауға таласудың залалы хақында аз да болса қозғап жатыр…” /А-п. 1911, №12/, – деп журнал көтерген мәселелердің ең маңыздыларына ел назарын аударады. Сөзінің соңында алдымен матбұға қожасы Соснов-скийге, екінші жәрдем еткен Тәңірберген Тұрсынбековке, Сәдуақас Шорманов, Ғабділрахман Жүсіпов сияқты ел азаматтарына, үшінші бір жыл бойы “Айқапқа” жазып тұрған шәкірттерге “Алла разы болсын!” айтады.

Журналдың 1912 жылғы алғашқы нөмірі де басқарушы, бастырушы М.Сералинның оқырманға арнау сөзімен ашылған. “Қадірменді оқушылар! “Айқап” журналы Алла жеткізіп, екінші жасына аяқ басты” /А-п. 1912, №1/, – деп ағынан жарыла қуанған редактор, осы жылы “Айқап” қолға алатын басты-басты төрт мәселені көрсетеді:

“Биылғы жылы “Айқап” журналының алдымен қолға алатұғын мәселесі – былтырғыдай жер мәселесі болар, яғни алты алаштың баласына егін шаруасына қолайлы жерлерге қала салуды қуаттап, халыққа шамасы келгенше түсіндіру…

Жерден соңғы журналымыздың көп ой жүргізетұғын мәселесі таласу һәм партия болуды жоғалту хақында болар…

Үшінші мәселеміз, оқу һәм оқыту хақында…

Төртінші, қатын-қыздарымыздың кемшілікте тұрғандықта-рын халыққа ескерту” /А-п. 1912, №1/. Сонымен қатар, редактор М.Сералин үнемі халық пікіріне құлақ асып отырған. Осы мақалада да, “журналға сөз жазушылардың қай жердің адамы екендігі жазылса”, “Қазақтың шежіресі хақында кеңестер берілсе”, “Россия жұртының хал-ахуалын білдіріп отырса”, “Өлең-жыр жазылса екен” /А-п. 1912, №1/, – деген көпшілік пікірлерімен санасып отыратындығын байқатады. Мұның өзі журналдың тиімділігін арттырып, басылым беделін көтеруге ықпал еткен негізгі факторлардың бірі екендігі көрініп тұр. “Оқушыларымыздың ақша жәрдемін, біліміміздің қалам жәрдемін күтіп тұрамыз” /А-п. 1912, №1/, – деп, журналдың тоқтамай, сапалы шығуына себепкер басты екі жайтты тағы да жұртшылық есіне салады.

1913 жылғы журналдың алғашқы нөмірінде “Қадірменді оқушылар!” Журналымыз үшінші жасына шығып, алдары-ңызға бірінші нөмірі келіп тұр. Мұнан былайғы айында екі рет шығып, шамасы келгенше оқушыларын риза етуге ұмтылады, журналымыз мұны бірінші міндет деп біледі” – осындай алға қойған мақсатты айта отырып, қазақ шаруашылығының жалпы ахуалы, жер мәселесінде отырықшылық қалыпқа ауысқан елдердің көріне бастауы, думаға депутат сайлаудың нәтиже-сіздігі, “Қазақстан”, “Айқап” басылымдарының шығуы және “Қырық мысал”, “Маса”, “Бақытсыз Жамал”, “Өрнек”, “Томыш”, “Шайыр”, “Көкселдір”, “Шежіре”, “Мұсылмандық кітабы”, “Қалқаман - Мамыр”, “Топжарған” секілді жаңа рухта жазылған кітаптардың дүниеге келуі сияқты мәселелерге шолу жасайды. Осы мәселелердің бәрі дерлік “Айқап” бетінде үзбей көрініс тауып отырғандығына ел назарын аударады. Өткен жылдардың жайсыз жағы ретінде “Қазақстан” газетінің ақша жоқтықтан жабылуын, Міржақып Дулатов окружной соттың хүкімі бойынша айыпты болып, бір жылға крипостыққа отыруға хәкім етілгенін, “Айқап” байқамай сөйлеймін деп жүз сом штраф тартқанын қамыға хабарлайды. Мұның бәрі – М.Сералин – публицистің қазақ қоғамында болып жатқан әрбір істі өз жүрегінен өткізіп, шын ел жанашыры болғандығының айғақтары. 

М.Сералин – публицист үкімет саясатына үнемі бас изеп, қолдап отырған жоқ. Ол әсіресе қазақ халқының отырықшы-лыққа бет түзеуін қолдады. Егіншілікке үйреніп, қала салуын қолдады. Ол өзінің “Біздің дертіміз” /А-п. 1911, №3/, “Жер әңгімесі” /А-п. 1913, №13/, “Жер әңгімесі” /А-п. 1913, №17/, “Отырықшы болған қазақтар туралы” /А-п. 1913, №20/, “Шаһар Троицк” /А-п. 1911, №2/, т.б. мақалаларында қазақ халқын отырықшылыққа шақырады, отырықшылық пайдасын түсіндіреді, жер-су құқықтарына тоқталады. М.Сералин – публицист отырықшылық мәселесін көтере отырып, патшалық Ресейдің отаршылдық саясатын батыл сынға алып отырған кезі де болды. Мәселен оның: “Түпкілікті қоныс болуға жарай-тұғын жерлер шетке кетіп бітетұғын. Түбінде мұндай жерде бытырап жүріп оңбаспыз” /А-п. 1913, №20/, немесе “Соңғы он жыл ішінде үкімет… қырғыз- қазақтарды отырықшы қылып өнер үйретейін, өнерге алғызайын, көшіп азап шеккенше, отырықшы болып 12-15 десятина жер алып отырсын деген жоқ, жер ала алмағандардың жерін айламен кесіп алмақ” /А-п. 1911, №11/,– деп Ресейдің отарлау саясатының бетпердесін ашып берді, қатаң цензураға да қарамай шындық ахуалды ел құлағына жеткізе білді, үкімет шешімдерін батыл сынға алды. Біріншіден, отырықшылықты жақтап, өркениет көшіне қазақ қауымының ілесуін қолдауымен, екіншіден қазақтың шұрайлы жерлерін тартып алып отырған озбыр отаршылдық саясатты әшкерелеуімен де М.Сералин публицистикасының маңызы зор. Енді бірде орыстың заң жүйесінің қазақ дауын шешудегі дәрменсіздігін сынға алады: “жаңа болыстық соттар қазақы дау-жанжалды шешуге икемсіз… болыстық сот құны 300 сомнан артық мал дауын тексере алмайды. Қазақ арасындағы жесір дауының құны көбіне 300 сомнан асып кеткендіктен дау-дамай қалай шешіледі” /А-п. 1913, №20/, – деп түйіледі. Бұл түйінді шешу үшін “Қазақ әрекеттері” деген құқықтық норма-ларды жүйелі қалыпқа келтіретін кітап шығару керектігін алға тартады.

М.Сералин өз мақалаларында қазақ арасында оқу-білімнің өрістеуіне отырықшылық тікелей әсер етеді деген пікірді ұстанады. “Россия мемлекетінде бақытты болып тіршілік ету үшін ғылым, өнер керек, орысша тіл білу керек. Бұларды білу үшін мектеп һәм школ керек болатұғын болса, әлбетте мұндай істерді 4-5 үй біріге отырып істеп шығару мүмкін емес. Бұған қала болып жиылудан басқа ем жоқ” /А-п. 1912, №3/, – деп, ағарту саласындағы жетістікке жету үшін, қазақ қауымы бас қосып қала салу қажеттігіне көпшілік көңілін аударады. Бұл да ХХ ғасыр басындағы ірі қоғамдық-саяси проблемалардың бірі еді. Отырықшы болып, қала салып, мектеп ашсақ қана ілгері басып, ұлттық қасиеттерімізді сақтай отырып дами аламыз деген ойларды халық санасына сіңіре түсті. Ал бұл ойлардың әсер-ықпалы орасан зор болғандығын, тарихқа үңілген бүгінгі ұрпақ көзбен көріп отырмыз.

“Біздің қазақ жастары дүние күтуді екі нәрседен іздейді: біреуі-оқу оқып хакім болу (писарь, тілмаш секілді) яки мұғалім болып бала оқыту. Бұлары бек дұрыс, ләкін дүние осы екі жолға ғана тіреліп тұрған жоқ, басқа кәсіптерге, басқа орындарға неге кірмейді деп өкпелеймін… Алла тағала Құран шәріфте: “жақсылық істесеңіз ол да өзіңіз үшін” деген. Біздің бар болуымыздан, жоқ болуымыздан бөтендер үшін келіп кетер пайда, сор жоқ. Ойлаңыз жұртым!” /А-п. 1912, №3/, – деген публицистің жан дауысы кең жерге қанат жайған аз қазақ халқының әрдайым есінде болатын заманауи ірі жүкті көтеріп тұрған, қанатты сөздер. Ащы да болса, шындықты көрсетіп, қазақ қауымының жігерін жанып, намыс отын жағатын жарқын ойлар.

“Аз-артылып жатыр, көп-жетпей жатыр” деген проблема-лық мақаласында ғылым, өнер жолына түскен Торғай облы-сындағы қазақ балаларының стипендиясының көп-азын байқап, бағамдайды. “Орынборда ерлер гимназиясында – екі, реальный училище – алты, Троицкіде ерлер гимназиясында алты стипендия бар” /А-п. 1913, №1/, – деп нақты деректер келтіре отырып, сол стипендиялардың аздығын, оның өзін алып оқу орнын толық бітіре алмай жатқандардың бар екенін тілге тиек етеді. “Орыс болса, барын аямай баласын оқыта береді, біздің қазақ стипендия болмаса малын сатып, ақша шығарып, баласын оқытпайды” /А-п. 1913, №1/, – деп қамығады. “үш жүз қырық мың қазағы бар Торғай облысы жиырма бала оқытып жүргенінде, осындай халқы бар орыс губерниясының бір жылғы оқушылары екі мыңнан аса түседі”, – деп салыстырмалы деректер де келтіреді. Сол кездегі ауыр жағдай үшін, балаларды кінәламайды, қайта жалпы халықты білім жарығына тартады. “Осылай болған соң гимназия мен реальный училищелердегі оқитын балалардың санын көбейтіп, оларға жеткілікті жаңадан стипендиялар ашып беруіміз – мойнымыздағы мықты бір парыз” /А-п. 1913, №1/, – деп ой түйіндейді. Проблеманың шешімін табудың жолдарын іздесті-реді. Соған қазақ оқырмандарының ой қосуына түрткі болады.

1913 жылғы жазған бір бас мақаласында оқу-ағарту тақы-рыбына қайта оралып, жеткен жетістіктер мен кемшіліктерді сарапқа салады. “Оқу, оқыту жағына келсек, мұнда да шат-танарлық һәм қайғырарлық істер бар. Әр жерлерде “Төте” оқу менен балалар оқытылып жатқандығы, Ақтөбеде учительский школ ашылып, ел арасында әр жерде тәртіпті мектеп, медре-селер ашылып, балалардың оқулары, шәһарлардағы тәртіпті медреселер де һәм школдарда қазақ балаларының көп жиылу-лары көңілді біраз шаттандырады. Іликин, күзгі оқу маусымы басталған кезде Орынборск учительск школға жүзден артық бала орын сұрап, сегіз бала алынып, Қостанайдағы педагоги-ческий класқа отыз бала орын сұрап, сегіз бала алынып, қалғандарының орынсыз қалаулары әр жердегі двухкласный һәм волосный школдарға кіреміз деп талаптанған балалардың көбіне орын жетпей қалулары һәм күйінерлік, һәм шатта-нарлық іс. Шаттанарлық дегеніміз – оқушылардың көбеюші-лігі, күйінерлік дегеніміз соншама көп талапкерлердің орын таба алмай сандалып қалуы” /А-п. 1913, №1/, – деп ғасыр басындағы ағарту саласындағы болған жайларды айна-қатесіз көз алдымызға әкеледі. Публицистиканың мақсатының өзі де дер кезінде шешімін таппаған мәселелерді күн тәртібіне қою ғана емес, содан шығатын жолды іздестіріп, жөн сілтеу, бағыт беру екендігі осы мақаладан айқын аңғарылады.

М.Сералин – публицист қазақ тарихы мәселесіне үнемі көңіл бөліп отырады. Қазақ тарихының дұрыс жазылу керек-тігіне, шежіре қариялардың хатқа түсіріп, оны “Айқапқа” жариялау арқылы бір ізді етіп болашаққа жеткізуге баса назар аударады. Бұл оның “Қазаққа тарих керек пе?” мақаласында жан-жақты көрінді. “Біз өткен жылғы бірінші “Айқапта” қазақ халқының нәсілі турасында біраз ғана сөз қозғап едік. Мақсатымыз бұрынғы өткен ата-бабаларымыз қақында кітаптарда жазылып қалған сөз болса қариялардың да, кәрі құлақтардың да естіген сөзі болса да, “Айқапқа” жаза берсек, түбінде бір тиянақты іс болып шығар ма еді деген едік.

Біздің қазақ халқының бұрыннан жазылып келе жатқан белгілі шежіресі жоқ, ауыздан-ауызға айтылып келе жатқан сөз болмаса. Қазақ халқында басқа жұрттардың білімділері жазған кітаптар бар, ол кітаптарда онша толық жазылмаған… Сондадағы сол кітаптардағы айтылған сөздерге құлақ салмай болмайды. Ол кітаптардың жазушыларының көбірегі орыс ғалымдары. Олардың біз туралы жазған сөздері, әлбетте, біздер үшін, әсіресе қазақ үшін онша көңілге қонымды шықпайды” /А-п. 1912, №7/,– деп қазақ тарихына қатысты анық, айқын ойын білдірді. М.Сералин өзі ғана бұл мәселені қозғағанымен іс бітпейтінін біле отырып, журнал басқармасы атынан сөз алып, көпті көрген көнекөз ақсақалдарды қазақ шежіресін жазуға шақырды: “Бір жұрттың жұрт болып бұ жалғанда тұра алуы үшін… өзінің кім екенін білуі керек. Өзін, өткенін, қандай адамдары келіп, кеткенін білмеген, ұмытқан жұрт жалғанда жұрт болып тұра алмайды. Бұл белгілі. Соның үшін “Айқапты” оқушы, азаматтар, сіздерден өтінеміз: өз білген-деріңізше һәм саққұлақ, ұғымды адамдардан, көпті көрген, естіген көне қарттардан сұрастырып, қазақтың бұрын қандай білгіш, жүйрік, шешен, ақын, жыршы, тапқыш би адамдары өткен. Қай мезгілде болған, қай рудан (білсе, қай жылы туып, нешінші жылы өлгеніне шейін), ата-баба… Соның бәрін қалдырмай түгел “Айқап” журналына жазып жіберсеңіз екен” /А-п. 1912, №6/,– деп елге өтініш айтты. Бұл да көш бастайтын көсем адам ісінің көрінісі болса керек. Дәл осындай шақыру, өтініштер негізінде “Айқапқа” хат-хабар, шежіре жайынан тұтас мақалалар да түсе бастады. Соның бірі журналда басылған К.Бәтішұлының “Қазақ шежіресі” атты шығармасы еді. Көлемі шағын болғанмен де көп деректердің басын қосып көрсеткен. “Алаштан екі бала туған – Сейілхан, Жәйілхан деген. Сейілханнан сегіз арыс Түрікмен. Жәйілханнан Майқы би… Майқы биден Өзбек, Сыбиян. Сыбиян Айырқалпақтан Қазақ, Созақ. Созақтан Қарақалпақ. Қазақтан үш бала туады. Ақарыс, Жанарыс, Бекарыс…”/А-п. 1911, №3/, – деп К.Бәтіш-ұлы қазақ шежіресін таратып жазады. Мұнан кейін “Айқап” бетінде қазақ тарихын жазуға қарсылық білдірген хаттар да жарияланады. Соның бірі – Е.Дүйсенбайұлы деген автор былай депті:

“– Құрметті редактор! Сіздің журналыңызды бір адамнан көріп оқыдым, іске сәт!

… “Айқаптың” бірнеше нөмірінде қазақтың ру-аталарын жазыпсыз һәм үміт еткенсіз білген кісілер толық қылып жазар деп… Әпендем! Біздің қазақ-өзбек халқына бірлік кіріп, басы қосылмай, “алты ауызды алаш” аталғаны сол ұру-ұруға бөлі-ніп, ұран шақырып партия болғаннан еді. Сіз журналыңызға жазып оны не қыласыз? Ұмытқан кісілер бола қалса есіне түсіп, қайтадан бір ел бір елді, бір ауыл бір ауылды шауып алып, бірлігі кете түссін деген жұмыс па?! Мұны газет-журналменен көрсетпей-ақ қазақ өзі де ұмытар емес… Бізге барша түрік халқына, арғын, найман, дулат, қоңыратты қойып бірақ тоқсан екі баулы өзбек болып табылу керек…” /А-п. 1912, №7/. Бұл әрине жазған адамның өз пікірі. Ал М.Сералин публицист болса, жаңағыдай теріс пікірді де жариялай отырып, қазақ тарихын білудің неге керек екенін жұртшылыққа тайға таңба басқандай етіп, анық ойлармен көрсетеді. Теріс пікірлі авторға жүйелі жауап білдіреді. Онда былайша ой түйеді: “Мінеки шежіре жазуды ұнатпаушының сөзі. Бұл сөздердің барлығы да қатасыз тауып айтқан сөз деп біз түсінбейміз. Біздің білуімізше қазақтың партиялығын күшейткен – қазақтың уру-ұруға бөлінгендігі болса, сол ұру-ұру болып бөлінуге түп себеп не болған? Сол ұру-ұрудан қазақ қанша залал көрген, асылында ұру деген не нәрсе, жасыл кілем бұрынғы ата-бабамыздың қалпын, жайын біліп істеген, білмей жаңылып істеген нәрселерін жазып, айтып халыққа түсіндіру керек дейміз. Тарих жазу, оқудан мақсат осы емес пе?! Аталардың үлгі боларлық ісі болса, қолға ұстап, залалды істері болса, ол істі енді істемей тастау үшін тарих керек емес пе?!

…Бұрынғы ата-бабаларымыздың нәсіл-нәсібін тексерген-діктен қазақ қайта жауласып кетіп, бірін-бірі шауып алар деген хәуіпке біз ортақ бола алмаймыз.

…Біздің нәсіліміз “Түрік”. Тарихтардың айтуына қараған-да ешбір атадан кем болмаған. Бір заманда бүкіл дүниені тітіретіп тұрған сол. “Түрік халқы” бұрынғы заманда өздерінің мәдениеті, өздерінің ғұрпы болған” /А-п. 1912, №7/.

Қазақ тарихы хақында М.Сералиннің айтқан бұл пікірлері қазір де құнды, өз мән-маңызын жойған жоқ. Шын мәнінде ата-баба шежіресі қазаққа жік-жікке бөліну үшін емес, өзінің түп-тарихын тура білу үшін қажет болғанын қалың көпшілікке айқын түсіндіріп бере алған. Оның бұл ойларының тағылым-дық мәні өз құнын жоймақ емес.

“Аштық хақында” /А-п. 1911, №7/ деген мақаласында жаздай жауын болмағандықтан егін, пішен шықпай қазақ шаруасының жайсыз болып тұрғандығына тоқталады. Әсіресе, Қостанай уезінің Шұбар, Сарой, Арал болысына қарағандар-дың аштық қаупі бар екенін айтады. Торғай облысының губернаторы ашаршылыққа жәрдем беруге жүз елу мың теңге сұратып алып, оны қақолдың кедейлерін тойындыруға бөл-мекші. Ал қазақ кедейлерінің мұқтажын ойлайтын адам жоқ екендігін, областной сомадағы жетпіс мың теңге ақшаны қазақ халқының мұқтажына жұмсауға сұрау керектігі әңгімеге өзек болады. М.Сералин өзінің публицистикалық мақаласында қазаққа төнген қауіп, нәубеттің бетін қайтаруға тырысады. Халық, ел атынан нақты деректермен сөйлеп, билік басында-ғылар назарын аударып, қиналған жұртшылыққа көмек қол ұшын созады. Мақаланың көтереген әлеуметтік жүгі осыдан-ақ көрініп тұр.

“Сырттай қарағанда М.Сералин патша әкімшілігі белгіле-ген программаны қолданғанымен, іс жүзінде журнал бетінде көтерілетін мәселелердің шеңберін кеңейтті. Ол Қазақстанның ХХ ғасырдың бас кезіндегі қоғамдық-саяси жағдайын, экономика, право, тарих және мәдениет мәселелерін қамтитын бірнеше бөлімдер мен рубрикалар ашты”[40, 89 б.]. Ғасыр басындағы қазақ халқының алдында тұрған мәселелерді ресми орындар арқылы шешу тұрғысында да М.Сералин-публицист ел алдына нақты міндеттер қоя білді. “Жыламаған балаға емшек бермейді” деген ғой, һәр уақытта барымызды білдіріп, жоғымызды тиісті орындардан сұрап алып тұруымыз керек…” /А-п. 1911, №7/ – деп ел қамын ойлап, күрделі мәселелерді дер кезінде шешіп отыру керектігіне баса көңіл бөлді. Мәселен, 1912 жылы жарық көрген “Юбилей туралы” деген мақаласын-да, Романов әулетінің патшалық құрғанына 300 жыл толу мерекесіне қатысқан қазақ өкілдеріне мынадай күрделі саяси мәселелерді қоюды жүктеді:

Қазақтан Думаға депутат сайланатын болсын;

Қазақ жеріне бұдан былай қарашекпенділер келтіру тоқтатылсын;

Казак, орыс орналасқаннан қалған жер қазақ пайдасына берілсін;

Мал шаруашылығын жаңаша өркендетуге орыспен бірге қазаққа учаске берілсін;

Қазақстандағы қазынадан сатылатын жерлерді орыс пен қатар қазақтың да сатып алуына рұқсат етілсін;

Дін туралы, мектеп, медресе ашу туралы, халық сотын өзгерту туралы сұрасын /А-п. 1912, №5/,

Дәл осы тұста М.Сералин – публицистің қозғаған мәселе-лерінің қай-қайсысы болса да, бүкіл қазақ тұрмысын жақсар-туға, қазақ елдігін нығайтуға бағытталған шаралар еді. Профессор Б.Кенжебаев: “Мұхаметжан Сералин қазақ тілінде тұңғыш рет “Айқап” журналын шығарды; “Айқап” бірқатар қатасы, кемшілігі бола тұрса да, жалпы алғанда, демократтық-ағартушылық бағытта болды, қазақ тарихында прогресшіл роль атқарды: халықтың оянуына, саясат, шарушылық, мәде-ниет жақтан өсуіне көп әсер етті. …Сонымен, Мұхаметжан Сералин қазақ халқының ХХ ғасыр басындағы әрі көрнекті қоғам қайраткері, әрі көрнекті журналисі, ақыны” [151, 36-97 бб.] – деп атап көрсетті. М.Сералин “Айқап” бетіндегі мақалаларына “М.С.”, “Мыс”, “Басқарма” сияқты бүркеншік аттармен қол қойды. Журналда жарияланған публицистика-сында қоғамдық маңызы зор мәселелерді жан-жақты қамтып, қазақтың мақал-мәтелдерін қолданып, түйінді ойлармен өз ойын тұжырымдап, көпшілікке ұғымды тілмен, басты идеялар-ды нақты жеткізе білді. Әрі журнал шығару арқылы қазақтың қоғамдық ойын бір жерге топтастырып, ұлттық публицистика-мыздың таза қазақ тілінде қалыптасуына зор үлес қосты.
Ахмет Байтұрсыновтың «Айқап» журналындағы публицистикасы
“Айқап” журналында салмақты пікір, салиқалы ойларымен көрінген көшбасшы публицистердің бірі әрі бірегейі Ахмет Байтұрсынов болды. А.Байтұрсынов Торғай уезінің Тосын болысында 1873 жылдың 25 қаңтарында дүниеге келген. 1891 жылы Торғайдағы екі кластық орыс-қазақ училищесінде оқып, кейін Орынбордағы мұғалімдер мектебіне түсіп, оны 1895 жылы бітіреді. Бұдан кейін бірыңғай мұғалімдік, публицистік қызметпен айналысады. 

Қазақ бостандығы үшін саяси күреске белсене кіріскен жергілікті интеллигенцияның мақсат-мүддесі ұлттық-демокра-тиялық сипатта болды. Ғасыр басындағы зор саяси оқиғалар-дың бірі – 1905-1907 жылдарындағы орыс революциясы еді. Ресей империясындағы бұл саяси оқиға Қазақ жеріндегі қоғамдық-саяси қозғалыстың басталуына да көп ықпал етті. Бұл уақытта Қарқаралы уезінде ағартушылық қызметпен айналысып жүрген А.Байтұрсыновтың саяси көзқарасының қалыптасуына елдегі өзгерістердің әсері болмай қалған жоқ. Мұхтар Әуезов өзінің “Ақаңның 50 жылдық тойы” атты тарихи мақаласында осы мәселелерді жан-жақты көрсетіп береді. “Қарқаралыда тұрғандағы соңғы 4 жыл Ақаңның саясат ісіне белсене кірісіп, жазуымен де, ісімен де бой көрсеткен кезі, сол мезгілде 1905 жылдың өзгерісі болған. Қазақтың Мәскеуден келген бірен-саран студенттері, басқа қалаларда оқып жүрген жастары һәм ескіліктен келе жатқан пікірі түзу үлкендерінің арасында өзгеріс рухы жайылып, қазақтың елдігін сөйлей бастаған кездері сол мезгіл болатын” [152], – деп Ақаңның қоғамдық-саяси көзқарасының қалыптаса бастаған кезін дөп басып айқындайды. Қазақ даласындағы Алаш қозғалысының басталуын да тарихшыларымыз 1905 жылмен байланыстырады [153]. “Ал ондай саяси күштің қалыптасып келе жатқанын 1905-07 жылдардағы оқиғалар көрсетіп берді. Ол күш-сан жағынан аз болғанымен, бірақ саяси күрес қазанында қайнап, тез ысыла бастаған ұлттық интеллигенция болатын. Осы бірінші орыс революциясы жылдары ұлттық зиялылар кейін А.Қ. (Алаш қозғалысы – Б.Ж.) атаған қоғамдық қозғалыстың негізін қалады. 1905 жылы Қоянды жәрмеңкесінде дүниеге келген Қарқаралы құзырхаты (петициясы) оның бағдарлама-лық құжаты болатын. Осы мезгілден бастап Ә.Бөкейханов, А.Байтұрсынов, М.Дулатов жетекшілік еткен ұлттық зиялылар жаңа өрлеу ала бастаған ұлт-азаттық қозғалысқа нысаналы сипат беру үшін газет шығару, азаттыққа үндеген кітаптар бастырып тарату, мемлекеттік Дума жанындағы мұсылман фракциясы жұмысына, жалпыресейлік мұсылман, түрікшілдік қозғалыстарына ат салысу сияқты қазақ қоғамына бейтаныс күрес әдістерін игере бастады. Ал 1911 жылдан шыға бастаған “Айқап” журналы, 1913 жылдан жарық көріп, жалпыхалықтық басылымға айналған “Қазақ”, оның артын ала өмірге келген “Бірлік туы”, “Сарыарқа”, “Ақжол” газеттері ұлт-азаттық күрес идеологиясының қалыптасуына қызмет етті” [71, 249 б.].

Көріп отырғанымыздай, А.Байтұрсыновтың қоғамдық-саяси көзқарасының қалыптасуындағы Қарқаралыдағы саяси қызметінің орны үлкен. “Атақты Қоянды жәрмеңкесінде, 1905 жылдың маусым айының 26 жұлдызында, Ахмет Байтұрсынов Жақып Ақбаев сияқты оқыған қазақ зиялыларымен бірге патша өкіметінің атына империяның отарлық, орыстандыру саясатынан зардап шеккен қазақ халқының талаптарын білдіру мақсатында Санкт-Петербургке петиция жолдады. Петицияда қазақ жерінде адам құқы аяққа тапталып, заңсыздық пен бассыздықтың шегінен шыққан орыс чиновниктерінің озбыр-лық әрекеттері көрсетіліп, болашақта келісімге келу арқылы қазақ даласындағы саяси және ұлт мәселелерін шиеленістірмей шешудің шаралары белгіленген еді. Атап айтсақ, талаптарға мына мәселелер енді: дінге қысым жасамау, қазақша мектептер ашу, Орталық Ресейден қоныс аударушыларды тоқтату, “Даланы басқару Ережесіне” өзгерістер енгізу, мекемелерде іс-қағаздарын қазақ тілінде жүргізу, қазақ депутаттарының сайлануы сияқты т.б. мәселелер қойылды” [154, 28 б.]. Қарқаралы петициясының тексінде Ахаң қолтаңбасы айқын көрінеді. А.Байтұрсынов дайындаған саяси құзырхатқа 16500 адам қол қойып Санкт-Петербургке жіберілді. Патшалық Ресейдің отаршылдық саясатының озбыр әрекетіне ашық қарсы жазылған бұл құжат – Қазақстандағы ұлттық бостандық үшін күрестің бастамасы еді. Қозғалыстың мән-маңызын М.Әуезов те өз мақаласында ашып көрсетеді: “1905 жылы Қарқаралыда Ахаңмен біраз оқығандар бас қосып, кіндік үкіметіне қазақ халқының атынан петиция жіберген. Ол петициядағы аталған үлкен сөздер: Бірінші, жер мәселесі, қазақтың жерін алуды тоқтатып, переселендерді жібермеуді сұраған. Екінші, қазақ жеріне земство беруді сұраған. Үшінші, отаршылдардың орыс қылмақ саясатынан құтылу үшін, ол күннің барлық мұсылман жұртының қосылуында болғандық-тан, қазақ жұртын муфтиге қаратуды сұраған.

Петициядағы тілек қылған ірі мәселелердің жайы осы. Ой ойлаған қазақ баласының дертті мәселелері осылар болған-дықтан, Ахаңдар бастаған іске қыр қазағының ішінде тілеулес кісілер көп шыққан, көпшіліктің оянуына себепші болған” [152].

Өткенге ой жіберіп, бүгінгі көзқарас тұрғысынан қара-ғанда, А.Байтұрсыновтың алғашқы публицистикалық қызметі – сол “Қарқаралы петициясынан” басталған. Осы құжатта көтерілген мәселелер, кейін де бірде таратылып, бірде жинақталып Байтұрсынов публицистикасының бүкіл ұзын-ырғасынан табылып отырады.

“Айқап” журналының 2 нөмірінде жарияланған “Қазақ өкпесі” мақаласында да бұл сөзіміздің айғағын көруге болады. “Автордың “Қазақ өкпесі” мақаласында тарихи мәселелерге объективті, ғылыми тұрғыдан қарайтындығы көрінеді, қазақ хандығы неліктен құлады, өз алдына дербес мемлекет болып тұра алмаудың себебі, Россияға қосылудың негізгі жағдайлары деген проблемалардың жауабы айтылады” [155, 17 б.].

“Қазақ жерінің қазыналық болғанына өкіну – білмегендік. Әуелі - қазыналық етемін дегенде көнбес шара жоқ. Екінші, жер өзінде болса қазаққа пайдалы емес… Амалыңды түзет, түземесең ешкімге кінә қойма? Беті жаманның айнаға өкпелеуі жөн бе? Ниеті жаманның аллаға өкпелеуі жөн бе? Талап жоқ, үміт мол бір халықпыз… Өзім жатсам екен, керегім өзі кеп тиер болса екен дейміз… Еңбексіз егін шықпайды, терлесең терің тегін қалмайды. Телміріп алған теңгеден тер сіңірген тиын жұғымды… Олжалы жерде үлестен қағылғанымыз, ордалы жерде орыннан қағылғанымыз, жоралы жерде жолдан қағылғанымыз – бәрі надандық кесапаты…” /А-п. 1911, №2/ – деп тебіренген публицист, ойларын төгіп-төгіп, қазақты қайрайды. Қазақты еңбекқорлыққа, ғылым, өнер жолына түсуге шақырады. Өткенге өкпелемей, болашақтың қамын ойлау керектігін, ол үшін амал қылып есе жібермей, елдің қамын ойлау керектігін түсіндіреді. Жатып ішер жалқаулықтан арылып, маңдай тер төгіп еңбек ету – әр қазақтың борышы екенін еске салады.

“Дүниеде теңге теңдік, кемге кемдік, азды көпке теңгеретін ғылым мен өнерді, елсізді елдіге теңгеретін жоқты барға теңгеретін ғылым мен өнерді керек қылатын қазақ аз. Теңдікке қолы қалай жетсін! Қатерлі жерде қаперсіз отырдық. Өзімізге өкпелемесек, өзгеге өкпелер бет жоқ” /А-п. 1911, №2/, – деп аяқталған публицист ойларында теңдікті, бостандықты аңсау жатыр. Қазақ халқының бөтен жұртпен тең дәрежеде ел болуы үшін – сана – сезімге жаңғырық керектігіне, ол үшін ғылым, өнер жолына түсу қажеттігіне баса назар аударады. 

ХІХ ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басындағы қазақ даласындағы басты мәселелердің бірі – жер мәселесі болды. Мәселенің мәнісін аңғару үшін ХІХ ғасырдың аяғында шыққан орыстың буржуазиялық – либералдық баспасөзінің қазақ жерін отарлауға қатысты кейбір материалдарына көңіл аударайық. Қазақ жерін отарлаудағы орыс үкіметінің не мақсат көздегені “Отечественные записки”, “Дело”, “Вестник Европы”, “Запис-ки русского географического общества” секілді басылымдарда айқын көрініс тапты. Олардың кейбір мысалдары мынадай:

“Киргизы (казахи – Б.Ж.) полезны России как кочевой народ, как потребители хлеба и мануфактуры и как произво-дители кож и другого сырья. Поэтому их должно удерживать в полудиком состоянии” (“Дело”, 1869, №3), [156, 3 б.].

“Киргизы нужны России только в виде кочевников, их оседлость может быть опасной для русских” (“Отечественные записки” 1866. № 5. №. 47) [156, 3 б.].

“Кочевое население с отрезкой и изъятием земель до того потерпело в ограничении пастбищ, что киргизы начали захо-дить в район Тобольской и Томской губерний и арендовать пастбище и покосы у крестьян. Вопрос осложнялся еще тем, что если крестьяне – переселенцы и могли выбрать кое-где удобные участки, то они должны были быть отняты у кир-гизов…” (“Вестник Европы”, 1891, №8. С.806-807) [156, 4 б.].

“…захват лучших участков у кочевников, где находятся их зимовки, не мог быть терпим. Мы видим, таким образом, что и в кочевых районах русская колонизация далеко не везде может существовать и водвориться, там она входит в столкновение с кочевниками, и лишает последних необходимых пастбищ и средства к существованию” (“Вестник Европы, № 8. С.807”) [156, ] б..

“Выселение киргизов отозвалось на них очень тяжело”. “… киргизы во всех указанных случаях чувствовали себя совер-шенно бессильными перед напором переселенцев, так как мас-сами покидали свои кочевья: 500 кибиток выселилось на Укок; ушли и 1500 юрт каратаевцев, оставшиеся 3000 каратаевских же кибиток собрались тоже уходить, грозя при этом одновре-менно с уходом уничтожить крестьян…” “…киргизам грозила еще одна опасность, и пожалуй, более грозная, в лице новых пришелцев – казаков”. (“Записки русского географического общества”, Семипалатинск, 1907 г. С. 9,12) [156, 5 б.].

Орыс басылымдарынан үзіп алынған осы бір сөйлемдерде – патшалық Ресей отаршылдығының мұжықтарды қоныстан-дырудағы, қазақты шұрайлы жерлерінен айырудағы, отырық-шылыққа жергілікті халықты үйретпеудегі, күшпен жер тартып алудағы озбыр саясаты айқын көрініс тапқан. Ресейдің жер жөніндегі осы саясатының зардабын қазақ халқы жылдар бойы тартты, залалын көрді, шұрайлы жайылымынан, малы-нан, қонысынан айырылды.

ХХ ғасырдың бас кезінде бұл мәселе қазақ зиялыларын ойландырмай қоймады. Жоғарыда орыс басылымдарында жазылған патшалық Ресей саясатының зардаптарын А.Байтұрсыновтың “Тағы да жер жайынан” деген проблемалық мақаласынан көруге болады. А.Байтұрсынов – публицист жер мәселесіндегі әр түрлі пікірлердің басын қосып, қазаққа қалай істегенде пайдалы болатын жағын “тайға таңба басқандай” айқын көрсетіп береді.

“Қазірде аяулы жерді алып қалудың қайласы жалғыз-ақ сол жақсы жерге қала салу, бұл қала салу деген сөз қазақтың бәріне айтылған емес, егін салып, күн көрерлік жері бар қазақтарға айтылған сөз, мұны мақұлдамайтын адам аз шығар” /А-п. 1911, №4/, – деп елге сабырлы да салиқалы ой айтады. Шындығында да егін салып, күн көре алатын қазақтар ғана қала салуды қолға алу керек деген публицист ойы да шын жанашырлықтан туған. Кейбір мал өсіруге ыңғайлы жерлерде мал шаруашылығын өркендету керек деген пікір айтқан.

Қазақтың шұрайлы жеріне нықтап қоныстанып алған келімсектер, енді өздерін сол жердің қожайыны санай бастады. Ол аз болғандай қазақтар жерді үкімет рұқсатымен ғана ала алатын қаптаған бұйрықтар шықты. Дәл осы уақытта Ахаң сияқты көшбасшы зиялылар сөзінің құны алтынға барабар еді.

“Әуелі сұрап салу жайын қарастыралық, осы күнде екі түрлі сұрау болып жатыр, біреулер баяғыдан бері қыстау салып отырған жерлерін алып бара жатқан соң Мұжықпен қатар жан басына он бес десятинадан жер кесіп беріп, орнымнан қозғама деп сұрап жатыр. Біреулер өзгелердің жерін алып жатқанда біздің жеріміз де аман қалмас деп алдын ойлап, қала салуды сұрап жатыр. …Солай болған соң мұжыққа кесетұғын жерге жері жақын қазақтар жерін кескізіп алып жатыр, жақын еместерінің берген арыздары үйіліп босқа жатыр” /А-п. 1911, №4/ – деп сол кездегі жағдайдың анық-қанығына алдымен жұрт көзін жеткізеді. Осы болып жатқан жайтты тек баяндап қана қоя салса, автордың өз көзқарасы көрінбесе, бұл мақала публицистикалық қуатқа ие бола алмас еді. А.Байтұрсынов: “Орынборская газетаның” отызыншы нөмірінде шыққан мақалада Орал, Торғай облыстарында қазақтар мұжықпен қатар жер алып жатыр, малы көп қазақ байларына жерлер хақысыз беріліп тұр, қазақтар осыған бек риза – деген сөздің бізге расынан өтірігі көп көрінеді” /А-п. 1911, №4/,– деп сынға алып кетеді. Өйткені шын мәнінде ондай жаймашуақ жағдай жоқ екенін көзі көріп отырған публицист халыққа пайдалы ақыл-кеңестерін береді:

“Степной положенияның жүз жиырмасыншы статьясы бойынша жердің басы патшалық болғанмен шөбі, суы қазақтікі, қазақ жерді патшалықтан сроксыз арендаға алған қисабында, Жалдап алған жеріне үй сал, қора сал, мал жай ықтияр өзіңде емес пе?! Өз қолыңда тұрған жерге қала салам деп өзгеден сұраудың не жөні барын ұқпаймын” /А-п. 1911, №4/. Публицист ойлары нық, әрбір сөзін шеге қаққандай анық жеткізеді. Оның үстіне өз жеріне қала салу үшін өзгеден рұқсат сұраған халқына зығырданы қайнайды, жаны ауырады. Ақыры жер мәселесін шешудің қазаққа жайлы, ең пайдалы жақтарын көрсетіп өз ойларын түйіндейді. “…Қорытып… айтайын егінге жайлы жерді алып қаламын дегендер қала салу керек. Қала салуға бел байлағандар сұрап әуре болмасқа керек. Жақсы жерге жиылып қала салсаң, сен неге салып жатырсың дейтұғын ешкім жоқ. Қазақ қалаған жеріне қала болып отырса, мешіт, медресе салса, қаланың маңайындағы егіндік жерлерді өлшетіп планға түсірсе, өлшеген жер артылмастай көп болып жиылып отырса, қалаңды бұзып, мешітіңді қиратып, жеріңді ала қоймас, аламын десе, сонда ізден” /А-п. 1911, №4/. Бұл қолында билік жоқ болса да, өзге жұрт өктемдік жасап билік құрған халқының қайтсе тығырықтан шығып, өркениет көшіне ілесуін шын тілеген көшбасшы азаматтың жан айқайы десе де болғандай. Жазғанда да асқан батылдықпен жазады. 

Жер мәселесіне арналған келесі бір мақаласында осы ретсіздіктерді жөнге келтіруге қалам сілтейді, қайрат жұмсайды. “Қазақ пайдасындағы жерді алу турасындағы низамдар, бұйрықтар” деген атпен жарық көрген мақалада да А.Байтұрсынов қоғамдағы келелі мәселені қозғайды. “Қазақ пайдасындағы жерлерді алады, қыстауларынан көшіріледі. Қай жөнменен алып, қай орында көшіреді, оны қазақ білмейді” /А-п. 1911, №9, 10/, – деп халықтың өз праволарын білмегендіктен көп нәрседен, өзіне тиесілі жерден айырылып қалып жатқандығын жазады. “Білмейтұғын қазаққа бәрі жолды болып көрінеді. Сондай жолсыз істерден орынсыз жәбір көріп, әуре болып жүрген қазақтар көп… Бұл жолды білмей, мұжық қуып шығарады, пәлен қуып шығарады, отыра алмадық дейді. Мұжық болсын, басқа болсын низамнан күшті емес” /А-п. 1911, №9, 10/, – деп елге әр нәрсенің жөн-жосығы барын түсіндіреді. Қазақтың заңды білмегендігінен опық жеп, есесінен ажырап, шаруасы төмендеп бара жатқанына ашынады. Сол үшін де 1909 жылы 9 июньде Министрлер Советі шығар-ған насихат бұйрығының 22 пунктін түгел аударып, журнал арқылы жұртқа ұсынады.

“Жалпақ жұрттың бәрі болмаса да, жалғыз-жарым аз да болса, пайдаланар деген ниетпен қазақтың жерін алу турасындағы шыққан низам, бұйрықтарды қазақшаға аударып, бірте-бірте “Айқап” арқылы жұрттың құлағына тигізбек ойым бар. Және де жер жайындағы низам жолын білмейтұғын қазақтар “Айқап” арқылы жол сұрауды ғадет етсе, шамасы келгенше әркім айтып берер еді” /А-п. 1911, №9, 10/, – деп баспасөздің анықтамалық рөлін де көрсетіп кетеді. А.Байтұр-сыновтың бұл мақаласы мен бұйрықтар аудармасының жергі-лікті халықтың өз несібесін өзі иеленуіне тигізген әсері зор болғандығын сол кездегі өмірдің өзі көрсетті.

А.Байтұрсыновтың “Тағы да народный сот хақында” деген мақаласында қоғамдағы екі келелі мәселе қозғалады. Оның біріншісі – жұрттың сайлау туралы түсінігі, екіншісі халық сотын жақсарту жайы. Сайлауды біздің қазақтың талас, ерегес деп түсінуі дұрыс еместігін айтады. “Сайлау деген – өзіңе берілген ықтияр. Жұртқа жағымды, пайдалы болар, залалы тимес деген адамдарын өздері сайласын. Сайлау көп үшін бер-ген нәрсе, көп пайдасын көздеп сайланса, яғни мынау халыққа тынышты, пайдалы, залалсыз адам, анау-бұзақы, залалды, зор-лықшыл, қиянатшыл адам деп тексеріп, таңдап сайласа, сайлау дұрыс өз мағынасында болғаны. Халықтың пайдасы, залалы қаралмай, мынау туған – туысқаным, я құда-құрмаласым деп, яки мынау анадан пәлендей сомын артық беріп тұр ғой деп сайланса, ол сайлау емес, құр ерегес, құр талас я сауда” /А-п. 1911, №6/ – деп өркениетті дүние елдері сайлауды қалай түсінетіндігін қарапайым халыққа айқын етіп ұғындырады.

Екінші мәселе жөнінде де елге пайдалы ақыл-кеңес беріледі. “Народный сот дегеніміз қазақтың ғадетіндегі қағидалар бойынша айтылатұғын билік… Народный соттан өзіміздің қазақ билігіміз, өз нәрсемізден өзіміз безіп құтқар деп сұрамай, … билердің абақты кесетұғын билігі қазақ ғадетінде жоқ, жат нәрсе. Билердің абақты кесуі түп негізінде – дұрыс емес, осыны қазақ болып сұрау мақұл түгіл, бек қажет. Екінші народный сот турасында істерлік іс. …Осы күнгі билер қағида бойынша істемейді, ойына келгенін істейді. …Әр жерден “Айқап” сықылды бір жерге жиыла берсе, жиылып болған соң қағида, шариғат, низам білетұғын адамдар бас қосып, жиылған нәрсені қарап, қолайлысын алып, қолайсызын қалдырып, кемін толықтырып (шариғаттан, низамнан алып) жоғарыда айтылған ретпен бекіттіріп “Қазақ қағидасы” деп шығарса,.. судьялар бетіменен жайыла бермес еді” /А-п. 1911, №6/, – деп А.Байтұрсынов қазақ даласындағы халықтық биліктің тамы-рын үзбей, дала сотын жаңа үлгіде құруды ұсынады. Абақты кесу дегеннің мүлде қазақ заңдарында болмағандығын айтады. Білімді, білікті адамдардан билерді сайлау керектігін, олардың қазақ халқының көп жылдар бойы қалыптасқан қағидалары бойынша үкім шығаруы қажеттігін алға тартады. Сол кезде әлі қаймағы бұзыла қоймаған қазақ халқы үшін праволық саладағы бұл ұсыныстар аса құнды еді. Мақалада айтылған кейбір мәселелер қазіргі күнде де өз мәнін жоймағандығына көз жеткізу қиын емес. 

Байтұрсынов публицистикасының біз байқаған басты ерекшелігі – Ахаң қоғам өміріндегі түземеске болмайтын, тезге салмаса кеш болатын, аса маңызды мәселелерге қалам тербей-ді. Бұл оның “Қарқаралы петициясын” дайындағанда-ақ көрін-ген қыры. Қазақтың жер мәселесі болсын, билік тақырыбы болсын заманында ушығып тұрған жайттар еді. 

Ахмет публицистикасының тағы бір өзгешелігі – қаламгер не тақырыпты қозғаса да, алдымен оқиғаның мәнісін жұртқа тәптіштеп түсіндіріп алады, сонан кейін сол мәселені оңдау-дың, жөнге салудың, шешудің дұрыс жолдарын өзі көрсетіп береді. 

ХХ ғасыр басындағы Ахаң араласқан ірі мәселенің бірі – әліпби, емле мәселесі болатын. Өзі білікті тілші, әрі ағартушы-публицист ретінде Байтұрсынов бұл істің де басында тұрды. Түркістан республикасының Орталық органы “Ақжол” газетінде Ақаң 50-ге толғанда: “Қазақтың дыбысына, сөзіне арнап әліппе мен әріп, тіл һәм оқу құралдарын шығарып, қазақтың жалпақ тілін талайға үйреткен Ақаң еді. Ұлт қамы дегенді көксеген адам болмай, қазақ құлшылыққа кез болғанда, бостандыққа жол көрсеткен Ақаң еді” [152], – деп әділ баға берілді. А.Байтұрсыновтың осы тарапта жазған мақалаларының бірі “Жазу тәртібі” “Айқапта” жарияланып, ұзақ уақытқа дейін айтыс тудырды. Мұнда Ақаң араб жазуын қазақ сөзінің дыбысталуына лайықтап, жаңа жазу тәртібін енгізу идеясын ұсынды. Ол үшін әрбір әріптің айтылу, жазылу түрі сәйкес келуін нақты мысалдармен дәлелдеп берді. Қазақ жазуындағы кемшіліктерді санамалап көрсетіп, қазақша бір жүйеге түскен грамматика оқулығын шығаруды қолға алу керектігі – кезек күттірмейтін мәселе екендігін қадап айтты. Осы мәселеге қатысты әр түрлі пікір білдірген А.Жанталиннің “Жазу тәртібіне қосымша” /А-п. 1913, №12/, Ш.Жияшовтің “Бірге қозғалайық” /А-п. 1912, №6/, Қ.Қайдауловтың “Емле қақында” /А-п. 1914, №6/, т.б. мақалалар да жарияланды. Мәселен, Ш.Жияшов деген кісі өз мақаласында Ахмет Байтұрсыновтың жазу тәртібіне қатысты ойларына қарсы пікір білдіреді. Оның ойынша: қазақ тіліндегі 28 дыбыстың бәрі де жарты дауысты. Ысмағұлбек Ғаспиринский жолымен татар әліппесін қабылдайық – деген ой айтады. “Айқаптың” 1912 жылғы 8 нөмірінде жарық көрген “Жазу тәртібі” атты мақаласында Міржақып Дулатов Ақаң ұсынған жолды қолдайтындығын білдіреді. Ноғай әліппелерін үлгілікке ұсынып, бүкіл түркі жұрттары бірге қозғалалық – деген Ш.Жияшовтың пікірінің қателегін дәлелдейді. “Жияшов Ахмет Байтұрсыновтың харіптерді дауысты, дауыссызға бөлуін де қатеге санап, 28 хәріптің бәрін де жарты дауысты дейді. Бұл еш уақытта естілмеген жаңа хабар… Дұрыс, түрік баласы екеніміз рас, береке-бірлікте екені де рас. Бірақ жеңілдік үшін әліппенің бірнеше харпін өзгертумен түрік қауымынан шығып қаламыз ба?” /А-п. 1912, №8/ – деп мәселені төтесінен қояды. “Ахмет Байтұрсыновтың жазу тәртібін ұнатқанынан басқа қосарым мынау: “қазақ әліппесіне Ф, Х-де кірсе екен деймін” /А-п. 1912, №8/, – деп өз ұсынысын да білдіре кетеді.

Кейіннен Ақаң бұл мәселеге қайта оралып, “Шахзаман мырзаға” дәлелді, дәйекті жауап хат жазып, “Айқап” бетінде полемикалық мақала жариялаған. Өзі ұсынған әліппенің жеңілдігін, артықшылдығын, оңай оқылатындығын, қазақ дыбыстарына сай келетіндігін нақты дәлелдермен дәйектеп, Шахзаман мырзаның қателіктеріне соққы береді. “Жазуы-мызда тәртіпсіздік, кемшілік барлығын жалғыз мен емес, басқалар да айтады. Еш кемшілігі болмаса, ешкім сөз қылмас еді ғой. Қазаққа пәлен ет, түген ет деп олар күн көре алмай жүргеннен айтпаймыз. Тіршілігінде кемшілік, ретсіздік болғаннан тәуірлен, реттен дейміз ғой. Сондай, кемшілік, ретсіздік жазуымызда да бар. Оны реттеу, жөндеу керек. Жазуымыздың тәртіпсіздігі оқу кітабын шығаралық десек, алдымыздан көлденең келеді, бала оқытсақ оралғы болады…” /А-п. 1912, №9, 10, 11/ – деп жазу тәртібін, әліппені өзгертудің шын мәнінде не үшін керектігін айқын көрсетіп береді.

“Қазақ һәм төртінші дума” мақаласы да сол күннің өзекті тақырыбына арналған. Елдің елдігін ойланатын күн туғанда, бәрін көзімен көріп, көңіліне тоқып отырған А.Байтұрсынов – публицист үнсіз қала алмайды. Патша үкіметінің 3 июнь законына сәйкес жеті облыс қазақ жұрты дәулет думасына уәкіл сайлау хұқығынан айырылып қалған. Сол үшін де 4-ші думаға депутаттар сайлау кезінде қазақтан бір де бір адам кірмей қалған. Мәселені шешу үшін қазақ зиялылары қандас, діндес татар ағайындардан Орынбордан сайланатын депутат-тық орынға қазақтардың біреуін сайлауды өтініп сұрайды. Оған Қоңырқожа Қожиев ұсынылады. Кейіннен Жансұлтан Сейдалинге қолқа салады. Бірақ Ж.Сейдалин “депутат болсам, пенсиямнан айырылып қаламын, пенсия алуға үш-ақ жыл қалды”, – деген желеумен бас тартады. Енді думада жер мәселесі заң түрінде қаралғанда, қазақ сөзін сөйлейтін уәкіл жоқ екендігіне автор қынжылыс білдіреді. Қазақтан бір уәкіл жіберуге күш салған, ашық пікірлі тарих жолындағы ноғай азаматтарына алғыс білдіреді. “Қазақ өкпесі” мақаласын “Өзімізге өкпелемесек, өзгеге өкпелер бет жоқ” /А-п. 1911, №2/, – деп тұжырымдап еді, бұл жолы да Ақаң өз ойын: “Өзімізге болмаса, өзгеге өкпелер жайымыз жоқ” /А-п. 1912, №12/,– деп өкінішті күйде аяқтайды. Осы сөздердің өзі, түсінігі бар қазақ баласын қайрап тұратын қайрақ іспеттес көрінеді. 

Қазақ үшін отқа түскен А.Байтұрсыновтың тарихтағы орнын айқын көрсетіп бергендердің бірі Сәкен Сейфуллин болатын. Ол өзінің “Ахмет Байтұрсынұлы елуге толды” деген мақаласында: “А.Байтұрсынұлы қарапайым кісі емес, оқыған кісі. Оқығандардың арасынан шыққан, өз заманында патша арам қулықты атарман-шабармандарының қорлығына, мазағы-на түскен халықтың намысын жыртып, даусын шығарған кісі.

Өзге оқыған мырзалар шен іздеп жүргенде, қорлыққа шыдап, құлдыққа көніп, ұйқы басқан қалың қазақтың ұлт намысын жыртып, ұлттың арын жоқтаған, патша заманында жалғыз-ақ Ахмет еді. Қазақтың ол уақыттағы кейбір оқығандары уез, губернатор, соттардың күшін сатып тілмаш болып, кейбір оқығандары арларын сатып ұлықтық істеп жүргенде, Ахмет қазақ ұлтына жанын аямай қызметтерін қылды… Қалай болса да жазушысы азғана, әдебиеті нашар қазақ жарлыларына оқу һәм тіл құралдарымен қылған қызметі таудай” [157], – деп Ақаңның ел алдындағы қызметін түгел шолады. Осы айтылған істерінің қай-қайсысы да қайраткер-қаламгердің публицистикасымен сабақтасып, публицистика-сынан көрініс тауып жатыр. “Айқаптағы” атқарған істері соның бір парасы ғана.

Міржақып Дулатов «Айқап» журналында

Алғашқы қазақ журналының ел алдындағы бедел биігіне жетуіне күш қосқан, жаңадан шыға бастағанында үлкен жәрдем беріп, қалам қуатын, ой бұлағын аямаған арыстардың бірі – Міржақып Дулатов. Әсіресе журналдың 1911-1913 жыл-дардағы нөмірлерінде Міржақып Дулатов, Азамат Алашұлы, Азамат Алашұғлы, Арғын, М.Д. деп қол қойып, мақала, очерк, өлең, әңгімелерін жиі жариялап тұрды.

Міржақып Дулатов 1885 жылы 25 ноябрьде бұрынғы Торғай облысы, Торғай уезіне қарасты Сарықопа болысында дүниеге келген. Ол 1897 жылы Торғай қаласындағы орыс-қазақ мектебіне түсіп, 1902 жылы ойдағыдай бітіреді. Мұнан кейін ел ішінде мұғалімдік қызметпен айналысады. Міржақыптың әдеби-публицистикалық қызметі Петербургте басталды. 1907 жылы Петербургте шығарылған “Серке” газетінде оның “Жастарға” деген өлеңі мен “Біздің мақсатымыз” атты алғашқы мақаласы басылады. 

Мемлекеттік дума жайы қазақтың озық ойлы азаматтарын толғандырған мәселелердің бірі болды. Оның “Айқапта” жарияланған “Государственная дума һәм қазақ” атты мақаласы сан-салалы ойларға жетелейді, өз заманының өзекті тақырыбын көпшілік талқысына салады. Мақалада көтерілетін бірінші мәселе – патшаның жаңа низамы бойынша қазақтың думаға депутат сайлау хұқынан ажырап қалғандығы. Осыған орай, автор өз көзқарасын білдіреді. Депутатты оқыған өнерлі, білімді, халық үшін жанын пида ететін кісіден сайлау керектігін айтады. Депутаттыққа лайық адамдардың кезінде өтпей қалғанына өкініш білдіреді. “Заманымызда қазақ үшін ғұмырын, білімін жұмсап ауыр жазаларға кіріптар болып, жанын қиып жүрген күллі қазақ халқында бірінші дерлік жол басшымыз Ғалихан Бөкейханов. Бірінші Дума сайлауында Қарқаралы уезінің Тоқыраунск болысының управителі выборчик болуға таласып, Бөкейхановтың үстінен жамандап рапорттар бергендігі күллі қазақтың депутат сайлауына нендей көзбен қарағандығын көрсетуге жетеді деп білемін” /А-п. 1911, №5/, – деген сөздері арқылы депутатыққа шын лайықты адамды сайлау керетігіне ел көзін жеткізеді.

Қазіргі уақытта қазақтан депутат жоқтығын, ал ноғай-лардан бәрі он кісі бар екенін айта келіп, туысқан ноғайлар қазақ үшін сөйлейтіндігін, бірақ олардың қазақтың тұрмысын, ғадет-ғұрпын, мұқтажын, қай заңның пайдалы, залалды болатындығын көздері көрмеген соң бізге пайда келтіруінің қиындығына тоқталады.

“Халық үшін нендей ғана закон түзелсе де дума арқылы өтеді. Біздің қазақ халқының ұғып тұрған бір ісі жоқ, солардың ішінде бірінші орын алып тұрғаны жер мәселесі аз да болса думада депутаттарымыз болса, сөздері ықтыбарға алынбаса да қазақ жері өз мүлкі екендігін селдей ағып келе жатқан хақолдар жерді тарылтып, (астын сызған біз – Б.Ж.) жұртты пақырлыққа айналтатын, хүкіметтің де бұл харекеті бізге ғаділсіздігін дума мінбесінен сөйлеп, отчетында жазылып қалар еді. Ақырында сөйлеген хақиқат үстіге бір шықпай қалмас еді…” /А-п. 1911, №5/ – деп қазақ үшін ең басты мәселе – жер мәселесіне соқпай өте алмайды. Өзінің 1906 жылы жазылған “Қазақ жерлері” деген бір өлеңінде осы мазмұндас, саяси мәселені ашық көтеріп, патшалық Ресейдің озбыр саясатын батыл әшкерелеп еді: 

“Қазағым, жерің қайда ата мекен,// Қазақ қазақ болғалы мекен еткен?// Хазірде бәріңізді қуып шығып,// Орныңа қала салып “хахол” жеткен.// Шығарған жер өлшеуге землемерлер,// Қала үшін кеткен бізден жақсы жерлер.// Тәтті шөп, тұщы судың бәрі сонда,// Табатын бұған хәйлә қайда ерлер?” [158, 30-31 бб.] – осы жыр жолдарындағы, қазақ қалын жақсартуға айла табатын ерлер – М.Дулатов ойы бойынша депутаттар, бас көтерер зиялылар болса керек еді.

Қазақ халқының атынан уәкіл жоқ болғандықтан, думада қандай заңдар қабылданып жатқанынан да бейхабар екендігіне өкініш білдіреді. Мәселен, 1910 жылы октябрьдегі дума жиылысында – бұрын бірде бір оқымаған балаларды сегіз жасқа келген соң мектепте оқытуға міндеттеу, ал балаларын оқуға бермеген ата-аналарға штраф салу туралы заң болғанды-ғын айтады. Ал бұл үлкен оқиғаны қазақтың білмейтіндігіне шүбә етеді. Мақала түйінінде: қазақ халқына енді не қылуға керек? – деп сауал қойып, “келер думаға қазақ халқының да депутаттар сайлануын сұрау керек” /А-п. 1911, №5/, – деп жалпақ жұртқа ой тастайды, елді оң жолға бұрады.

Сол кездің басты мәселесі – жер мәселесі екендігін автор алдыңғы мақалада айтып өткен еді. “Айқапта” жарық көрген “Жер мәселесі” мақаласының қоғамдық мәні зор болды. Мұнда публицист М.Дулатов жер мәселесін шешудің дұрыс жолын іздестіреді, көпшілікті ойласуға ақылдасуға шақырады.

“Ішкі Россиядан бұлттай көшіп келе жатқан мұжық алдағыға көз салуды үйреніс қылмаған қазақ халқын да ойға қалдырды. Бұрынғыдай көшіп жүру керек пе, 15 десятинадан ер басына жер кестіріп қала болу керек пе?” /А-п. 1911, №11/ – деп заманауи сауал тастаған қаламгер болып жатқан өзгерістерді де шолып өтеді. Мәселен, қазақ оқығандарының бір тобы мен ноғай туғандарымыздың білімділері жақсы жерге орнығып отыруды пайдалы көріп, газеттерде жазып жатқанына тоқталады. “Атақты қазақ адвокаты 2 дума члені Сұлтан Бақытжан мырза Қаратаев өзіне ерген ағайындарымен тиісті жерін кестіріп алып, қала болды” /А-п. 1911, №11/, – деген мысалды да келтіреді.

“Бір халықтың тұрмысын түп-тамырынан бұзып өзгертуі (көшпенділіктен отырықшылыққа отырықшылықтан көшпен-ділікке шыққан секілді) оңай іс емес”, – екендігін еске салады. “Қазір алдымызда 4-5 айлық қыс тұр. Осындай еркін уақытта қазақ халқы журнал үстінде кеңесіп, жазға шейін я қала болуға, я бұрынғыдай көшпенділікте қалуға тізгінді мықтап қоярға керек” /А-п. 1911, №11/, – деген публицист сөзінен көп нәрсені аңғаруға болады. Қазақтың өз мемлекеттілігі жоқ кезде, билік бөтен жұрттың қолында болған кезде қазақ публицистикасы, әсіресе көш бастаушы көсемсөзшілер қалың елді басылым бетіндегі нұсқау, ұсыныс, пікір, тұжырымдар арқылы басқарып отырғандығының дәлелі – бұл. Мұндай мысалдарды көптеп келтіруге болады. Шын мәнінде мемле-кеттігіміздің жоқ кезінде қалың қазақтың қарайтын жалғыз тұтқасы – елдің көзі ашық оқығандары топтасқан газет-журнал болғандығы дәлел тілемейді. Ал сондай ауыр кезеңде публи-цистика “басшылығы дұрыс болса, әлеуметті түзейді, теріс басшылық қылса, әлеуметті адастырады” [1, 224 б.].

М.Дулатов – публицист мақалада өз қаупін де жеткізеді: “15-20 жылдан бері бұл көшпелі мұжықтардың келіп бітуінің ұшы көрінбей, бұлай болғанда енді аз жылда қазақ халқы ең жаман жерге сорлап қалып ақырында пақырлыққа жетуі ықтимал” /А-п. 1911, №11/. Міне сол қауіп-қатердің алдын-алу үшін қазақ дұрыс жолды таңдауы керек. Әйтпесе, кейін кеш болатынын ел есіне салады.

Егер де отырықшы болсақ, қандай артықшылығы бар. Алдымен соны ұғындырады.

“Жер жүзіндегі халықтардың һәммесі бір аз ғана болмаса, қала болып отыр. Мал бағып көшіп жүрмегендіктен қырылып қалғаны естілмейді. …Олар бізден кедей емес, бізден өнерсіз емес, бізден аз емес, бізден күшсіз емес. Бұларды көре тұра, біз қазақтарда қала болып, малдың санын кемітіп, бағасын көтеріп, егін салып, сауда қылып, оқу оқып, өнер тауып өзіміз де алдағы жұрттың істегенін істеп солардың жолына түсейік, сол уақытта ғана қатардағы халықтардың, бірі бола аламыз” /А-п. 1911, №11/, – деп ой түйеді. Сөз соңында айтқан ойында: “қала болуды құптаушылар (өзімізді де солардың бірінен санаймын) – деп, өз көзқарасының қай жақта екенін де жасырмайды.

Бірақ көшпенділіктің де кейбір артықшылықтарын көрсе-тіп өтеді. “Қазақ халқы көшейін деп жүрген жоқ, жерінің ауасына (климатическая условия) қарап көшіп жүр. Адам тұрған жерінің құлы. Қазақ отырған жер егіншілікке жарамсыз. 12-15 жыл егін салған жер тозып шаңы шығады, тағы да жаңа жерге салу керек болады. Әлгі тозған жер егіндікке жарауына 20-25 жыл тынығуы керек.

…Халықтың ғұмыры 20-30 жылдығына емес, дүние тұрғанша тұруда үміт бар” /А-п. 1911, №11/, – деп көшпелі мал шаруашылығын түгел тастауды да құптамайтынын білдіреді. “Қазақ халқының егіншілікке айналмай, бұрынғыдай мал өсіру кәсібінде болғанда, бірінші өзіне, екінші мемлекетке зор пайда келтіреді”, – деп мал шаруашылығын дамытудың да қажет-тігіне назар аударады. Ендігі жерде “өзі қайда барарын білмей, адасып тұрған халықты бұрынғыдан жаман адастырып, басшыларымыздың бір жаққа тартуына қайғырып, тездетіп бір ынтымаққа келуін тілейміз” /А-п. 1911, №11/, – деп өз ойын аяқтайды. “Былай тартсаң өгіз өледі, былай тартсаң арба сынадының” кері, қиын заманда қысталаңнан жол тауып шығу оңай емес. Осы ауыр жүк ең алдымен Дулатов сияқты нағыз ұлт болашағын ойлаған азаматтар иығына түсті.

Ғасыр басында мерзімді басылымдар қазақ халқының зер-делі қаламгерлерінің үлкен тәрбие мектебіне айналды. Қуатты дарын, қоғам қайраткері Смағұл Сәдуақасовтың 18 жасында орыстың “Трудовая Сибирь” журналында жарияланған “Қазақ әдебиеті” атты тарихи-талдау очеркі назар аударарлық. Онда ХХ ғасырдың бас кезінде публицистиканың ерекше дамыған-дығы жайынан, публицистердің кімдер екендігі жөнінен мына-дай деректер келтіріледі:

“Қазақ прозасына келетін болсақ, азын-аулақ жамандарды айтпағанда табысы ауыз толтырарлық емес. Қырғыз (қазақ – Б.Ж.) прозасында публицистика тәуірірек дамыған. Бір бастан олар қазақ халқының бостандығы мен әйел теңдігін қорғайды. Ең көрнекті қазақ публицистерінің арасында бірінші орында Ахмет Байтұрсынов тұр (бұл публицист болғанда да бесаспап), содан кейін Ә.Бөкейханов (тек саяси тақырыптарға ғана қалам тербейді) пен М.Дулатов (халыққа білім беру мен әйел теңдігін қорғайды) (астын сызған біз – Б.Ж.). Бұл бағыттағы жас күштердің арасынан Болғанбаев, Әлімбеков, Қауызжанов, Ғаббасов, Аймауытов, Әуезов, Кемеңгеров, Тұрғанбаев, Жәнібеков және басқалар көп үміт күттіреді” [159]. Осында айтылған әйел теңдігі тақырыбына жазуды М.Дулатов “Айқап” журналының бетінде бастады. Оған дәлел “Екі қыздың мұңы” атты ерекше бір шартты пішінде жазылған мақаласы. Қазақ қоғамындағы әйел теңсіздігі проблемасы Нұрила және Ұлбосын есімді екі қыздың әңгіме диалогы негізінде ашылады. Бұл – жай үй-ішілік әңгіме емес, бүкіл қоғамдағы қазақ әйелінің басына түскен ауыр тауқыметті, азапты тағдырды сөз еткен, содан шығудың жолдарын іздестірген, көпшілік қауымға ой тастаған салмақты сөзге қонақ беру.

Екі қыз алдымен өз жеке бастарындағы тағдыр тауқыметін айтып, мұң шағысады. Бірте-бірте бүкіл қоғамдағы үлкен мәселеге бет бұрады. М.Дулатов – публицист қазақ әйелінің басындағы қара тұманды айықтырып, еңсесін көтеретін сөздерді Нұрила қыздың аузына салады.

“Нұрила: Бұрынғырақ заманда қыз-қатындарды кемге ұстау, оларды мал орнына сату (қазіргі біздің қазақ секілді) әр жұртта болған. Бұл кезде ол жұрттардың көбі оқу-өнерге молығып, арасынан білгіштер шығып, кітаптар жазып, дүниеге таратып, әйелдер жер жүзіндегі халықтардың жартысы ғана һәм олар халықтың анасы, тәрбиелі ананың балалары жақсы болып, көргенсіз ананың да баласы да көргенсіз болатын. Сол себепті әйелдерді ерлермен бір дәрежеде ұстау керектігін жұртқа түсіндіріп, берірек келген соң әйелдердің өздері де көтеріліп, бастарын қосып, дауыстарын жаңғырықтырып, өздерін жәбіршіліктен қорғап, оқу оқып, ақырында сондай теңдікке жеткен, бұ заманда қатыннан патша болғандар да бар…” /А-п. 1911, №12/,

М.Дулатов – публицист қазақ әйеліне жеткізетін ақыл-кеңесін де Нұриланың атынан айтады: “Нұрила: бір ғана сен емес, күллі қазақ қыздарына айтатұғын насихатым мынау. Атасының малға сатқан жеріне егер өзі риза болмаса, басын кессе де бармасын. Ғұмырын қол ұстасып өтсе де, өзінің сүйгенімен кетсін. Бұл іс шариғатқа да теріс емес. Қызын сатсын деген шариғат жоқ. Қыздың басына закон көптен ерік берген. Бұларды көре тұрып пайдалана алмаған қыздардың обалы өздеріне. Қызды балам деген аталар жылатпасын, оқуға берсін” /А-п. 1911, №12/. Міне ғасыр басындағы қазақ әйеліне теңдік әперуді көздеген публицистің ақжарма ойлары осылай ақтарылады. Мақала диалог түрінде жаңа пішіндік ізденіспен, қалың көпке түсінікті тілмен жазылған. Қаншама қазақ қызы-ның көкейіндегі арман-зарын, үміт-мұңын ашып көрсетеді.

“Айқап” бетінде жарияланған “Абылай” /А-п. 1912, №6/ танымдық очеркі нақты тарихи деректер негізінде жазылған. “Жазу тәртібі” /А-п. 1912, №8/ мақаласында әліпби өзгерту туралы А.Байтұрсынов үлгісін қолдап, қуаттайды. “Адамға тіршілік не үшін керек” /А-п. 1913, №1/ публицистикалық мақаласында Абайдың “Мәз болады болысың…” өлеңін мысалға келтіре отырып, заман, қоғам туралы толғанады. “Эсперанто тілі” /А-п. 1913, №9/ атты мақаласында жер бетіндегі халықтардың бір-бірімен қатынас құралы ретінде пайда болған тілге тоқталады. “Ақырында біздің заманымызда машһүр доктор Заменгоф деген жер жүзіндегі халықтарға бірдей ортақ “эсперанто” тілін ойлап шығарды… бұл тілдің үйренуге оңайлығы сонша: егер бірнеше ай көңіл бөліп үйренген кісі өзінің ана тіліндей болып шығады” /А-п. 1913, №9/, – деп, оқимын, әлемнен сыр тартамын, тіл үйренемін деген қазақ жастарына арзан кітаптарды қайдан алуға болатынына дейін көрсетіп береді.

М.Дулатов публицистикасы қоғамдық зор саяси-әлеумет-тік мәселелерді көтеруімен, қарапайым оқушыға тілінің түсініктілігімен, үлкен проблемалардың шешімін көрсетуімен, ағартушылық, ілгерілеушілік идеяларымен құнды. “Міржақып публицистикасының идеялық қуатын, позиция беріктігін арттыра түсетін және бір жайт – ол елді, азаматтарды үнемі бірлікке, ынтымаққа, өзара көмекке үндеп отырады… Тағы бір тамсандырар нәрсе: Міржақып – мақалдап, мәтелдеп жазудың шебері” [160, 62-63 бб.]. Айта берсек М.Дулатов публицис-тикасының жаңа қырларын да ашуға болады. Жақаң публицис-тикасының жарқырап ашылған тұсы – “Қазақ” газетінде жазған мақалаларынан айқын көрінеді. Оған орайы түскенде, қайта оралармыз.

«Қазақ» газетіндегі публицистика

ХХ ғасыр басындағы қазақтың оқыған азаматтары газет-журнал шығаруға басты назар аударды. Патшалық Ресейдің отаршылдық саясатынан құтылудың, ұлт бостандығы үшін күресудің бірден-бір жолы – баспасөз бетінде халыққа сөз айтып, елдің санасында сілкініс туғызу арқылы қазақ азаматтығына қол жеткізу деп білді. Бұл үшін өзге дамыған елдер тәжірибесін үлгі ретінде ұсынды. Мәселен, Ахмет Байтұрсыновтың мына пікірі соның дәлелі: “Халыққа газеттің осындай пайдалы қызметтері бар екендігін білген жұрттар газетті киетін киімі, ішетін тамағы, үстіндегі үйінен соңғы керек нәрсеге санайды. Газеттің пайдасын білімді, өнерлі халықтар көбірек біледі. Сондықтан неғұрлым білімді, өнерлі халық болса, соғұрлым газет-журналдары көп. Оны мынадан байқауға болады.

1909 жылғы санаққа қарағанда Америкада шығатын газет һәм журналдың есімі жиырма бір мың төрт жүз отыз бес, Францияда сегіз мың тоғыз жүз қырық, Германияда сегіз мың, Италияда үш мың бір жүз жиырма, Россияда екі мың елу сегіз екен. …Бізде құр алақан болғанымыз жоқ. “Айқап” журналы шықты. Бұл бұрынғыдан гөрі, бір адым болса да ілгері басқанымыздың белгісі. Бірақ бір адым ілгері басып, сол күйімен тұрып қалсақ, онымен алысқа ұзай алмаймыз” /Қ. 1913, №1/.

Бұл сол кездегі зиялылардың бәрін де терең толғантқан мәселе болды. Сол себепті әр жерде газет шығару ісі қолға алына бастады. “Егер бүкіл ХІХ ғасырдың бойында небәры 70-80 кітап шығарылған болса, ХХ ғасырдың алғашқы 17 жылының ішінде (1900-1917), толық емес мәлімет бойынша, қазақ тілінде 200-ден астам кітап шығарылған. Революциядан бұрын қазақ тілінде барлығы 14 газет, бір журнал шыққан (Астын сызған біз – Б.Ж.) [40,111]. “Револциядан бұрын қазақ тілінде шыққан газет-журналдар сан жағынан көп болмаға-нымен (14-15), олардың беттерінде елдің тарихы, шаруашылық жағдайлары, мәдени өмірі мен ғалымдар, жазушылар туралы көптеген құнды мақалалар басылды” [149, 6 б.].

Төңкеріске дейінгі қазақ тұрмыс-тіршілігінің айнасына айналған газет-журналдардың қай-қайсысы да белгілі-бір дәрежеде қоғам өміріндегі маңызды мәселелерді қамтыды. Ол басылымдардың әрқайсысы жеке зерттеу нысанасына айналып, бүгінгі көзқарас тұрғысынан өз бағасын алатын күн туды. Төңкеріске дейін шыққан басылымдар библиографиясын жасап, кейбір газеттердегі мәтіндерді көшіріп қайта бастыру ісіне бүкіл ғұмырын арнаған, зерттеуші ғалым Ү.Сұхбанбердина революциядан бұрынғы баспасөздің сандық көрсеткіші туралы былай дейді: “Революциядан бұрын қазақ тілінде 14 газет, бір журнал шыққан. Олар: “Түркістан уалаятының газеті”, (1870-1882), “Дала уалаятының газеті” (1888-1902), “Серке” (1907), “Қазақ газеті” (1907), “Дала” (жылы белгісіз), “Қазақстан” (1911-1913), “Ешім даласы” (1913), “Қазақ” (1913-1918), “Айқап” (1911-1915), “Алаш” (1916-1917), “Бірлік туы” (1917), “Сарыарқа” (1917), “Ұран” (1917), “Үш жүз” (1917), “Тіршілік” (1917)” [149,6].

Ғасыр басындағы оқығандардың баспасөз туралы, оның рөлі хақындағы ойлары да бір-біріне ұқсас. Мұның өзі – олардың алға бір ғана мақсат қойғандығынан да болар. “Мерзімді баспасөз бізде қашан туғаны белгілі. Әр жұрттың, әр мемлекеттің мәдениет майданында ілгері-кейінгінің қатасыз бір өлшеуіші – баспасөз болады. Қай жұрттың баспасөзі күшті болса, сол жұрттың өзі де күшті…” [161] – деп жазды ұлт көсемдерінің бірі Міржақып Дулатов. Міне осы ойлардың бәрі жиылып кеп қазақ зиялыларының нағыз ұлттық басылым “Қазақты” шығаруына түрткі болды. Жоғарыда аталған 15 басылымның ішіндегі қазақ публицистикасының дамуын сапалық тұрғыдан жаңа белеске көтерген де осы “Қазақ” газеті еді. “Қазақ” газеті “Айқапта” шала піскен мәселелерді дұрыстап пісірді. Сонымен қатар “Қазақпен” қазақтың тілі туды. Таза қазақ тілінде шыққан баспасөз “Қазақ” газеті ғана болды…” [162, 53 б.].

“Қазақ” газеті 1913 жылдың 2 ақпанынан бастап 1918 жылдың 16 қыркүйегіне дейін Орынборда шығып тұрған, ұлттық баспасөздің, әдебиет пен мәдениеттің дамуына үлкен ықпал еткен басылым еді. Оның редакторы – Ахмет Байтұрсынов, шығарушысы – Мұстафа Оразаев болды. Газетте Бөкейханов, Дулатов, Шәкәрім, С.Дөнентаев, М.Шоқаев, М.Жұмабаев, Б.Майлин, тағы басқа қазақ қаламгерлерінің публицистикалық, көркем шығармалары жарық көрді. Сол кездегі қазақ саяси өмірі мен қоғамдық ойының белсенді өкілдері ұлттық басылым төңірегіне тоғысуы – кездейсоқ жағдай емес еді. Оларды бірлесе қимылдауға, қосылып іс-әрекет жасауға итермелеген – ғасыр басындағы қазақ жеріндегі қоғамдық-саяси ахуал, елдің ауыр халі болғандығына көзіміз енді жетіп отыр.

Демек, “Қазақ” газеті – сол кезеңнің шындық шежіресі, өмірлік айнасы болып қана қойған жоқ, сонымен қатар, қалың көпшілікке жол сілтеген, ұлттық сана-сезімді оятуға үлес қосып, болашаққа бағыт-бағдар берген қоғамдық ойдың өлшемі еді.

Бұл басылымның қазақ халқының ұлттық даму жолындағы маңызды ролі жайында көптеген пікірлер бар. Солардың ішінде де газет туралы сол кезеңдегі ел зиялыларының нақты тұжырымдарға құрылған ойлары ерекше әсер қалдырады. Мәселен, Алаштың ардақты азаматтарының бірі – Смағұл Сәдуақасов өзінің “Қазақ әдебиеті” атты тарихи-талдау очеркінде: “… Айқаптан” кейін 1918 жылы қазақ әдебиетінің мақтанышы болған “Қазақ” газеті шықты. Бір ғажабы, “Айқап” мұсылман мектептерінде оқитын әдебиетші жастардың белсене қатысуымен, күш-жігерімен шығып тұрса, “Қазақ” газеті орыс мектебінде оқитындардың күш-жігерімен шықты” [159] – деген пікір айтыпты.

Ал Мұхтар Әуезов Ташкентте шыққан “Шолпан” журналында 1923 жылы жарияланған “Қазақ әдебиетінің қазіргі дәуірі” атты тарихи-әдеби сын мақаласында былай деп жазыпты: “Жазба әдебиетте Абайдан соң аты аталатын – “Қазақ” газеті. “Қазақ” газетінің мезгілі әдебиетке ұлтшылдық туын көтерген мезгілімен тұстас. Ол уақыт қазақ жұрты 1905 жылдың өзгерісін өткізіп, ел дертінің себебін ұғып, емін біліп, енді қазақты оятып, күшін бір жерге жиып, патша саясатына қарсылық ойлап, құрғақ уайымнан да, бос сөзден де іске қарай аяқ басамыз деп, талап қыла бастаған уақытына келеді.

Сондықтан бұл уақыттағы іс пен сөзде тығыз қамның, асығудың ретінде бұдан өзгенің бәрін қоя тұрып, бір саясат әңгімесіне жұмылдырудың, жалғыз соған ғана үңілудің қал-пында өтті… “Қазақ” газетінің бетіндегі бағыт пен тұтынған жол да осы ретпен жүрді. Жазылған ұсақ өлеңдер, әңгімелер, барлық мақалалардың бәрі де қазақты ұйқыдан ояту, сергіту, күшін біріктіру, оқығандарын түзу жолға салу, соларға басшы болу, қазақ ісіне көзқұлақ болуға арналған. Бұл тұтынған жолда “Қазақ” газеті өз міндетін атқарады…” [163].

1923 жылы “Ақ жол” газетінде жарық көрген “Ахаңның елу жылдық тойы” деген мақаласында М.Әуезов “Қазақ” газеті мен оның редакторы А.Байтұрсынов жөнінде салиқалы ой сабақтайды. “Қазақ” газетінің сүтін еміп өскен бір буын осы күнде пікір-білім жолында бұғанасы бекіп, іс майданына шығып отырса, кейінгі жас буын Ахаң салған өрнекті біліп, Ахаң ашқан мектепті оқып шыққалы табалдырығын жаңа аттап, ішіне жаңа кіріп жатыр. Ахаңның бұл істеген қызметі – қазақтың ұзынырға тарихымен жалғасып кететін қызмет. Істеген ісімен өзіне орнатылған ескерткіш” [152].

“Ақжолда” шыққан жоғарыдағы мақаласында, халыққа ой салып, шуақты күндей шапағатын төккен басылымның сол кездегі ролін Әуезов дәл көрсете білген. Қалың көпшілікке баспасөз органының ықпалының аса зор болғандығын Мұхаң былай бағалайды:

“…Қазақтың еңкейген кәрі, еңбектеген жасына түгелімен ой түсіріп, өлім ұйқысынан оятып, жансыз денесіне қан жүгіртіп, күзгі таңның салқын желіндей ширықтырған, етек-жеңін жиғызған “Қазақ” газеті болатын” [152].

Бұл келтірілген үзінділер – “Қазақ” газетінің тарихтағы алатын орнын дәлме-дәл анықтай түседі.

Ғасыр басындағы қоғам қайраткері, біртуар тұлға Халел Досмұхамедұлы Біріккен мемлекеттік саяси басқарма тергеу-шілеріне 1930 жылы 14 сентябрьде берген жауабында “Қазақ” газетінің шығу тарихын, қандай бағыт ұстанғанын, қоғамдағы алатын орнын айқын көрсетеді: “…Появилась в Оренбурге газета “Казах”, во главе которой стали А.Байтұрсынов и М.Дулатов. Газета выступила с определенной национально-демократической программой, сумела вокруг себя сплотить значительную часть учительства и учащихся татарских медресе Галия и Хусаиния и др. в гор. Оренбурге и Уфе; выпускала значительное количество брошюр, книжек культурно-просве-тительского характера. Значительная часть интеллигенции со средним и высшим образованием примкнула к “Казаху”. Букейханов стал одним из главных руководителей “Казаха”, принял платформу “Казаха”, хотя активно не имел возможности участвовать. Т.О. возник центр, объединивший и руководивший тем слоем казахского населения, который был разбужен 1-ой русской революцией. Газета давала руководя-щие статьи по политической жизни казахов, открывала дикуссии и была объединителем тогдашней политической мысли” [164]. Міне бұл – “Қазақ” газетінің бүкіл қазақ халқының саяси орталығы болғандығын дәлелдейтін айғақ. Сол кезде өзге жұрт өкілдері “киргиз” деп өз атымызбен де атамай, кемсіте қарайтын кезде ұлт намысын қозғайтын мұндай мінбер елдігіміздің қалыптасуы үшін де қажет еді. Басылымның негізгі мақсат – міндетін газетті шығарушылар алғашқы нөмірдегі беташар мақалада-ақ көрсетіп берді: “Аталы жұртымыздың, ауданды ұлтымыздың аруақты аты деп, газетіміздің есімін “Қазақ” қойдық. Ұлт үшін деген істің ұлғаюына күшін қосып, көмектесіп, қызмет ету қазақ баласына міндет. Халыққа қызмет етемін десеңдер, азаматтар, тура жолдың бірі осы” /Қ. 1913, №1/. “Қазақ” газетін шығарушы азаматтардың қазаққа азаттық әперудегі тура жол ретінде - публицистикалық қызметті таңдағандығы осы алғашқы беташар мақаладан-ақ көрініп тұр.

Губернатор, генерал-лейтенант Сухомлиновтің “Қазақ” газетін шығаруға рұқсат беру жөніндегі Ресейдің баспасөз жөніндегі бас басқармасына жолдаған шешімінде “Қазақ” газетінің қамтитын мәселелері мен тақырыптары анық белгіленді. Онда мынадай мәселелер көрсетілген: 

Нұсқаулар мен мемлекеттік жарлықтар.

Мемлекеттік Думаның және Мемлекеттік Кеңестің жұмысы.

Сыртқы және ішкі хабарлар.

Қазақтардың тарихы мен тұрмысы.

Әдеп, тарих, этнография мен мәдениет.

Экономика: сауда, қолөнер кәсібі, ауыл шаруашылығы, мал шаруашылығы.

Халық ағарту: мектеп, тіл мен әдебиет.

Гигиена, медицина және ветеринария.

Фельетондар.

Корреспонденциялар мен жеделхаттар.

Жергілікті хроника.

Иллюстрация.

Почта жәшігі. 

Хабарландырулар [165].

“Қазақ” газетінің бетінде қазақ публицистикасын дамыту-ға үлес қосқан авторлар көп. Олардың әрқайсысының мұрасы жеке зерттеу нысаны болуға лайық. Мәселен, Жанша Сейдалин, Ғабдолғазиз Мұсағалиев, Мұхаметжан Тынышбаев, Мұстафа Шоқаев, Жұмағали Тілеулин, Жүсіпбек Басығарин, Есенғали Қасаболатов, Хайретдин Болғанбаев, Нәзипа Құлжанова, Мырзағазы Есболов, Мұстафа Оразаев, Имам Әлімбеков, Жанұзақ Жәнібеков, Мағжан Жұмабаев, Қошмұхамед Кемеңгеров, Сәбит Дөнентаев шығармаларында ғасыр басындағы оқығандарды толғандырған зор саяси, экономикалық, рухани мәселелер қозғалды.

“Қазақ” газетінің бетінде ең көп жазған Ә.Бөкейханов, А.Байтұрсынов, М.Дулатов қоғамдағы барлық мәселелерді қозғап, болып жатқан оқиғаларды жіті бақылап, шолу жасап, кейбір кезек күттірмейтін жайттарға дер кезінде үн қатып, елді қауіп-қатерден сақтандырып, қазақты ұлттық бостандық жары-ғына бастап отырды. Олар Ресейдің отаршылдық саясатын әшкереледі, Қытайдағы қазақтар жайына да назар аударды, Қазақ даласының ішкі жағдайын үнемі назарда ұстады, сыртқы саясат мәселесімен, халықаралық байланыстармен елді таныстырып отырды, бірінші дүниежүзілік соғыс тақырыбын жан-жақты қамтыды, қазақтан әскерге адам алу мәселесінде оңтайлы шешім қабылдады, Ақпан төңкерісіне көзқарастарын білдірді, жеке Қазақ Автономиясын құруға шақырды. Сөйтіп, ХХ ғасыр басындағы қоғамдық-саяси істерге газет арқылы белсене араласты, елде публицистиканың басқарушылық, ба-ғыт берушілік, ағартушылық, ұйымдастырушылық, насихат-таушылық, үгітшілік функцияларын жүзеге асырды. Бұл тұрғыдан келгенде “Қазақ” газетінің публицистері қоғамдық-әлеуметтік ойға мұрындық болды, экономика, ауыл шаруашы-лығы, егіншілік мәселелерін сөз етті, жер мәселесін шешуге ұйытқы болды, оқу-ағарту, оқулықтар жасау, кітаптар шығару, әліппе, емле, жер игеру, кәсіп істеу, мәдениет, дін, әдебиет, баспасөз, тіл проблемаларын шешуге көпшілікті ұйыстырды. Қазақтың оқыған зиялы қауымын бір ойдың, бір мақсаттың төңірегіне – ұлт азаттығын алу үшін күресуге жұмылдырды. Осыдан-ақ “Қазақ” газетіндегі публицистиканың – революция алдындағы қоғамдық ойдың нағыз орталығы болғандығын көруге болады.
Әлихан Бөкейхановтың «Қазақ» газетіндегі публицистикасы

“Қазақ” газетінде қазақ публицистикасын жаңа белеске көтерген қалам қайраткерлерінің бірі – Әлихан Бөкейханов болды. Өзінің алғашқы публицистикалық шығармаларын “Дала уалаятының газетінде”, “Айқап” журналында жариялаған Ә:Бөкейхановтың “Қазақ” газетінде екі жүзге жуық мақалалар мен аудармалары басылған. Оларда қазақ елінің ең түйінді деген мәселелеріне тоқталған. Қазақ елінің жері, отырықшы болуы, патша үкіметінің қазақ еліне жүргізіп отырған саясаты, сот, әкімшілік туралы бай мағлұматтар берілген” [166, 452 б.].

Әлихан Нұрмұхаметұлы Бөкейханов 1866 жылы бұрынғы Семей облысының Қарқаралы уезіндегі Тоқырауын болысы-ның Желтау баурайындағы Мырзатай қыстауында дүниеге келген. Ол Омбы техникалық училищесін, кейіннен Санкт-Петербургтегі орман-техникалық институтында оқып, білім алды.

Ә.Бөкейхановтың белсенді саяси қызметі, әсіресе, “Қазақ” газетінің бетінде жарық көрген рухқа толы, ұлт сөзін сөйлеген публицистикасынан көрініс тапты. “Ә.Бөкейханов 1913 жылдың ақпанынан бастап Орынбордан шыға бастаған “Қазақтың” негізін қалап, бағыт-бағдарын анықтаушылардың бірі болып қана қойған жоқ, сондай-ақ газеттің ыстығына күйіп, суығына тоңған ең белсенді және өндірімді авторларының қатарында болды” [2, 3 б.].

“Қазақ” газетінің бетінде жарияланған материалдар қазақ публицистикасы жанрларының қалыптасу, даму эволюциясын-да өзгеше орын алатындығымен ерекшеленеді. Мәселен, Ә.Бөкейхановтың жазған публицистік шығармаларында әр түрлі жанрлардың айқын көрініс табуын аңғаруға болады.

Әлихан Бөкейхановтың газетте жарық көрген шығармала-рының ішінде публицистиканың ақпараттық жанрлары шоғырына жататын есеп жанрында жазылған шығармалар баршылық. “Үшінші Дума һәм қазақ”, “Дума һәм қазақ”, “Төртінші Дума һәм қазақ”, “Мұсылман сиезі”, “Торғай облысының мұжық-қазағының съезі”, “Жалпы Сібір сиезі”, т.б. жазғандарын есеп жанрының қазақ публицистикасындағы алғашқы үлгілері ретінде атауға болады.

Есеп – бұл сөздің өзінен көрініп тұрғандай, қандай да болмасын бір оқиға туралы хабарлауды білдіреді. Есеп – газет – журналдың ертеден келе жатқан жанрларының бірі. XVІІ ғасырдың өзінде Англияның, Францияның, Германияның газеттерінде корольдер мен князьдар сарайындағы әртүрлі ресми қабылдаулардан хабарлар жарияланып отырғаны, кейінірек парламент мәжілістері мен айтыстарынан есептер жариялана бастағаны бізге баспасөз тарихынан белгілі. Алғашқы орыс газеті “Ведомостидің” бетінде де оқырмандар орыс армиясы мен флотының жеңістері жөнінде, патшаның сапарлары жөнінде есептер жарияланған [167, 213 б.].

“Ел өміріндегі елеулі оқиға саналатын съездер, жиналыс-тар, мәліметтер мен кеңестер және осы сияқты оқиғалар әр кезде публицистиканың шағын жанры – газет есебінің өзегі болып табылады”[31, 166 б.], – дейді профессор Т.Амандосов. Басқа хабар жанрлары сияқты есепке де – оперативтілік, сенімділік, материалды берудің анықтығы тән. Дәлдік пен реттілік те есепке қойылатын талаптар болып табылады. Есептің көлемі-оқиғаның ауқымдылығына, маңыздылығына байланысты. Профессор Т.Қожакеев есеп жанры туралы былай дейді: “Хабарлама жанрлардың ендігі бір түрі – есеп (отчет) қоғамдық, әлеуметтік мәселелер сөз болған жиналыс, мәжіліс, кеңестерден, съезд, пленум, конференциялардан, әртүрлі спорттық жарыстардан, бұқаралық мерекелерден, ресми қабылдаулардан жазылады” [32,44].

Есеп жанрының өзіне тән бірнеше ерекшеліктері бар: 

1. Бұл жанрда жазылған материалдар таяу арада болған маңызды оқиғамен оқырманды хабардар етеді.

2. Есеп басталған алғашқы жолдан соңына дейін “қайда?” “не болды?” деген сұрақтарға жауап береді.

3. Онда (есепте) оқиғаны бақылау барысы міндетті түрде әңгімеленеді.

Кеңейтілген есептерде автордың өз ойы, өз түйіні, қорытындысы, болған оқиғаны таразыға тартып бағалауы кездеседі.

В.Дальдің түсіндірме сөздігінде: “есеп” сөзі – адамның іс-әрекеті, жауабы, ақталуы мен түсінігінің нақты көрсеткіші [168, 759 б.], – деген түсінік берілген.

Біздің қазақ баспасөзінде де публицистиканың есеп жанры әр кезде, әр түрлі пішінде көрініс тауып отырады. Соның айқын дәлелдерінің бірі – публицист Ә.Бөкейхановтың Дума мәжіліс-терінен, съездерден жазған кеңейтілген есептері.

“Үшінші Дума һәм қазақ” есебінде публицист бірінші, екінші Думада қазақ халқынан депутаттар болып, бірі 72 күн, бірі 103 күн жұмыс істеп қатысқаны туралы нақты деректер келтіреді. 1907 жылғы 3 июньде “3 июнь Законы” бойынша қазақтан депутат сайлауға қарсы шешім қабылданып, соның әсерінен Думада қазақ ісі бөтен халық сайлаған депутаттар қолында қалғандығына қынжылыс білдіреді. “Осы бөтен халық депутаттары қазақ жері туралы 3-ші Думада не сөйледі, не жұмыс қылды, осыны қысқартып жазалық” /Қ. 1913, №9/, – деп автор мәжілісте қаралған мәселелерге тоқталады. Ә.Бөкейханов Жетісу, Семей, Ақмола, Торғай, Орал облыстарына қараған қазақтарға арналған “25-ші март 1891-інші жылғы Степное положение” мен Түркістандағы Самарқанд, Ферғана, Сырдария облысының қазақтарына шығарған “12-інші июнь 1886-ншы жылғы Туркестанский крайды билеу хақындағы шыққан положение” туралы айта келіп, сол ережелерге бірінде: “Бұл жер сроксыз көшпелі қазақ пайдасында болып тұрады… қазақтың пайдасынан артық жерді қазына өз керегіне алады”, екіншісінде: “Түркістанда қазақ жерінен артық жер табылса, қазына өз пайдасына алатын болсын” /Қ. 1913, №9/ деген өзгертулер енгізілгендігін тілге тиек етеді. 

Осы заң Думада сөз болғанда қазақ пайдасына Қазан депутаты Мақсұдов, Забайкал депутаты Волков, Уфа депутаты Тевкелев, Тобыл депутаты Дзюбинский, барон Мейендорф сөйлегенімен, көпшілік дауыспен жоғарыдағы өзгертулер бекіп кеткендігіне өкініш білдіреді. “Осылайша, Түркістан қазағына да Жетісу, Семей, Ақмола, Торғай һәм Орал қазағының кебі келді. Енді Түркістанда қазақ жерін алғанда закон деп алады. “Әлі жеткен алып та жығады, шалып та жығады” деген осы-дағы” /Қ. 1913, №9/, – деп қазақ жерінің талан-таражға түсуі заңдастырылып қойғандығынан көпшілікті хабардар етеді. Бірақ қазақ зиялыларының көп күш жұмсауы арқасында, депутаттар Дзюбинский мен Виноградов патша үкіметі қазақ жеріне шығарған Щербина экспедициясының жер өлшеу кітабына сүйене отырып, сұрау салғаннан кейін қазақтың жер мәселесі біршама шешілгендігін баян етеді.

“Дума һәм қазақ” атты есепте Қазақтың думаға кіру тарихы терең тәптіштеп баяндалады. Ішкі министр Булыгин, генерал-губернатор Сухотин дегендердің кесірінен қазақтан Думаға депутат сайланбайтын болғанын айтады. “Қазақ ақылсыз, мылқау болса мұның депутаты жау жаққа шыққанмен зарары аз. Қазақ ақылды шешен болса, бұл қазақты думадан тысқары қылу керек” /Қ. 1913, №23/, – деген Сухотин жандаралдың сөзін келтіреді. Енді үшінші думада қазақ сөзін сөйлейтін, қазақ жайын білетін депутат болмағандықтан халықтың көп несібеден қағылғандығына өкініш білдіреді. Есептің соңында автор өзінің тоқетер ой-ұсынысын айтады, өз көзқарасын көрсетеді: “Міне биыл үшінші дума тарқап, төртінші дума сайланады, қазақ ақсақалы жұрт басшысы патшадан сұраңдар “бізге думаға депутат бер” деп… думаға қазақ жұрты тағы депутат сайлайтын болса, бұл жұрт сайлаған депутаттар жүйрік, жұртқа рас қызмет қылатын болса, қазақ баласы бірігіп жұмыс қылған жол ашылар еді” /Қ. 1913, №23/.

Бірақ қазақ оқығандары қанша жанталасқанмен, жұртшы-лықты депутат сайлауға үндегенмен патша үкіметінің озбыр саясаты тосқауыл болды. Төртінші думада да қазақтан депутат сайланбады. Қазақ даласындағы жер дағдарысы одан әрі дендеп тереңдей берді. Жан-жақтан келген мұжықтар, хахол-дар, одан қалғанын орыстың бос қалған байлары қазақ жерін білгенінше бөліске салып, ең шұрайлы жерлерді мекендеп, ұзақ мерзімге жалға алып, заңды пайдаланып білгенін істеп жатты. Өз жерінде өз билігі жүрмеген қазақ халқы барлық қиындықты өз басына үйіп-төгіп, бай-кедей түгел азапқа түскен заман басталды. Осы қазақ даласындағы ауыр ахуалдың шын көрінісін Ә.Бөкейханов “Төртінші дума һәм қазақ” кеңейтілген есебінде айқын көрсетіп берді. Ең алдымен 11 июньде болған мәжілісте сөйлеген депутаттардың сөзінен үзінді келтіреді. Забайкал депутаты Волков: “Біз Сібір депутаттары үшінші думадан бергі, міне жеті жыл переселен мұжыққа жер алғанда қазақтың һәм бурядтың ең жақсы жерін алып, бұларға жер қалдырмай отырсың деп зарлап келеміз, жылда біздің айтқан сөзімізді тыңдаған кісі жоқ, қазақтың қазулы арығын, салулы бақшасын, еккен жоңышқасын кесіп алып отыр. Қазақтың жерден қысылған белгісі міне: қазақ өзі бөтен жаққа переселен болып көше бастады. …Үкіметтің бұлай қылғаны тұрғын жұрт қазаққа шылғи залал, енді мұнан былай бұрынғы тұрғын жұртқа қылатын зиян қалсын, жер кесілгенде қазаққа өз шаруасын аздырмайтын жер қалдырып кессін” /Қ. 1913, №19/, – деп қазақ мұңын мұңдайды, қазақ сөзін сөйлейді.

Баку депутаты Жағфаров думадағы мұсылман депутаттары атынан сөйлеп: “Бізге қазақтар әр жерден көрген кемшілігін айтып хат жазды. Мұжыққа жер алғанда қазақтың бар жақсы жерін алып, қазаққа үлкен зорлық қылып отыр.

1908-нші жылдағы граф Пален: “Түркістандағы істерді тексергенде жазған еді: “қазаққа артық жер деп қалдырғаны тастақ, татыр ащы, сортаң жер, осы зорлыққа көніп, мінез шығармай тыныш отырған қазақтың момындығы дүнияда жоқ” деп… әуелі тұрғын жұртты орнықтырып, қалған жерге переселен мұжықты еншілес қылу керек емес пе?!” /Қ. 1913, №19/ – деп мұсылман ағайындар да жанашырлық танытқанын көрсетеді.

Публицист думадағы сөйленген сөздерді келтіре отырып, қазақ даласындағы жер мәселесіне қатысты дағдарыстың ішкі себебін түгел ашып береді. Енді Дума жаңа заң қабылдап, онда жерді христиан дініндегі орыс баласына беру керек деп шешкендігінен, қазақ өз жеріне өзі бөтен болып қалғандығын айтып, күйінеді. “Биыл Мәскеу депутаты Шешкин осы жоға-рыда жазылған закон қаралғанда, сөйледі: “Бұл қалай Түркістанның, қазақ жерінің сөзіне Забайқал, Харков депутаты тұрып сөйледі, бұлардың өз депутаты қайда? “Үшінші июнь” ақсақ законын түзету керек деді” /Қ. 1913, №19/ – осылайша аяқталған есепте, Ә.Бөкейханов Думада қазақтың өз депутаты болмайынша, істің шешілмейтіндігін тағы да дәлелдейді.

“Мұсылман сиезі” – 1914 жылы 15-25 маусымда Петер-бургте болған тұңғыш мұсылман съезі туралы жазылған кеңейтілген есеп. Мұнда мұсылман депутаттарының ағасы башқұрт Мұхамед Тевкелевтің ішкі істер министрімен жолығып, съез шақыруға рұқсат алғандығы айтылады. “Осымен 35 кісі 15-25 июньде болатын мұсылман сиезіне Петербургке шақырылған. Петербургтағы 5-6 мұсылман депутаты мен сиез кісісі 41 болмақ еді. Қазаннан бірінші гос.дума члені Алкин, Бақша сарайдан “Тәржімән” басшысы Ысмағұл мырза Гаспринский, Екатеринордадан Трахов сиезде болмады. Тарихи мұсылман басшысы Ысмағұл мырза науқас болып келе алмағаны көп өкініш болды. Бұл кем қалған үш кісі орнына біздің қазақтан Сәдуақас мырза Шорманов Павлодар уезінен, молла Досан Аманшы баласы Орал уезінен, сиезге кірді. Біздің қазақ Россия қол астындағы мұсылманның төрттен бірі. Сиезде қазақ 10-нан аса болуы керек еді, жетеу-ақ болды” /Қ. 1914, № №69, 70, 72, 85, 86, 87, 88, 89, 90/, – деп алдымен съездің ұйымдастыру мәселесі тұрғысынан біраз жайтты шолып өтеді. Автор: “Біздің қазақтан барған кісілерден сиезден сөйлеген Бахытжан (Қаратаев – Б.Ж.), Сералы (Лапин – Б.Ж.), Жиһаншаһ (Сейдалин) һәм мен (Бөкейханов – Б.Ж.). Сиезге жиылған мұсылмандар біздің қазақ жайын білмейді, біз өзімізбен сиезді таныстырайық деп, біз қазақ рухани һәм оқу ісі не болып жатқанын сөйледік” – деп съезд жұмысын өз көзімен көргенін, қатысып қана қоймай қазақ ұлты үшін сөз алғанын да айтып өтеді. 

Бұл туралы тарихи анықталған деректер де бар. “1914 жылы маусымда Мемлекеттік думадағы мұсылман фракция-сының ұйымдастыруымен шақырылған Бүкілресейлік мұсыл-ман съезіне қатысты, мұсылман фракциясы бюросының тұрақты мүшесі болды” [169, 402 б.]. Есептің өне-бойындағы Ә.Бөкейхановтың қазақ жағдайын аса қанық білетіндігі, асқан білімдарлығы, жан-жақты сауаттылығы, қазақ өмірін жақсартуға ұмтылуы байқалып тұрады. 

Есепте мұсылманға мүфтилік бергенде үкімет амалсыз бергендігі, өзге мұсылман жұртының тұрмыс-тіршілігінен үлгі аларлық түстар, қазақ мұсылмандығының өзіндік ерекше-ліктері, қазақ ішіндегі қалың малмен әйел алу, Семей, Ақмола, Торғай, Орал облыстарының Орынбор духовное собраниесіне кіруі, Түркістанда өз алдына духовное собрание болатындығы, қазақ ауылындағы мұсылмандық шарттары, рухани мекеме-лерде қағаз татар түрік тілінде жазылатындығы жайында кең сөз болады. Әсіресе қалың мал бізде жоқ деп Бақытжан Қаратаев пен Сәдуақас Шормановтың жалған сөйлегендігі, Қаратаевтың қазақта тіл жоқ деп жалтарғандығы сынға алынады. Ә.Бөкейханов рухани мекемелерде қағазды қазақ тілінде жүргізуді ұсынады. Қазақ тілінің құнарлы екендігін дәлелдеп Абай, Шәкәрім, Ахмет, Міржақып, Мағжан өлеңде-рінен үзінділер келтіріп өтеді. Съезде Әлихан шешен жер мәселесін де қозғайды. Мұсылман рухани дүкенін христиан рухани дүкенімен тең қылу арқылы, қазаққа жер бөлгенде 100 десятина жер кесілсін деген ұсынысын өткізеді. Съезде қабыл-данған шариғат жолында билік жүргізудің қазақ табиғатына келмейтіндігін дәлелдейді. Мектеп ісі, мұғалімдер, бала оқыту мәселесі съез назарынан тыс қалғандығына өкініш білдіреді. 

“Торғай облысының мұжық-қазағының сиезі” /Қ. 1917, №229/ деген есепте Орынборда болған мәжілісте қаралған мәселелер сөз етіледі. 300-дей өкіл жинаған съезде жер мәселесі негізгі әңгіме болып, көшіп келген мұжықтар мен тұрғын қазақтар, жерді бірігіп пайдалану туралы бейбіт шешімге келгендігі баяндалады.

“Қазақ” газетінде жарық көрген “Жалпы Сібір съезі” /Қ. 1917, №251/ есебіне “Қыр баласы” деген атпен қол қояды. “Бөкейханов 1917 жылдың күзі мен қысында мемлекеттік бостандыққа жетудің түрлі жолдарын қарастырды. Г.Н.Потанин бастаған Сібір автономияшыларымен қатынас жасап, Сібір автономиясы құрыла қалған күнде Қазақстанның оның құрамына енуін жақтады. Бірақ, бүкіл империя көлемінде жағдайдың күн өткен сайын шиеленіске түсуіне байланысты, бұл пікірдің іске асуы екіталай еді” [169, 402-403 бб.], – деп көрсетті тарихшы, профессор М.Қойгелдиев. “Съезде 207 өкіл болды. Мұның 9-ы қазақ ұлтының өкілі” /Қ. 1917, №251/, – деп басталатын есепте қазақ пікірі екіге жарылғандығы сөз болады. Мәселен, Торғай, Ақмола һәм Семей орыс, қазағы, Жетісу қазағы, Бөкейлік те Сібірге қосыламыз десе, Орал қазағы қазақ ұлты өз алдына автономия болсын дегенді қуаттайды, ал миллион қазағы бар Сырдария, 400 мың қазағы бар Ферғана, 70 мың қазағы бар Самарқан, 100 мың қазағы бар Закаспий өкіл сайлаған жоқ. Осыдан кейін: “Сібір автономиясына қазақтың қосылуы-қосылмауы екі айырылған соң біз – 9 өкіл кеңесіп, Сібір съезінде мынаны айттық: Сібір автономия болсын, біздің қазақ ұлты уақытша Сібірге қосылады” /Қ. 1917, №251/, – деген шешімге келгендіктерін баяндайды. Осы есепте қазақ көшбасшыларын толғандырған ірі саяси ойлар айтылады. Ол мәселелерді түйіндеп айтар болсақ, олар мыналар:

Сібір автономиясына уақытша қосылу;

Сібір автономиясының негізгі заңына: Қазақ ұлты Сібір автономиясына уақытша қосылып, өз алдына автономия бола-мыз деген күні, босанып, автономия болады, – деп жазғызу;

Әуелі Сібірге сүйеніп, жіп жалғап зор мемлекет күрмеуінен құтылып ап, отау болып соңынан бөліну;

Орал, Торғай, Ақмола, Семейде көп мұжық қазақпен қоныстас, сондықтан түбінде қазақ ұлты бір автономия бола қалса, іштегі орысты ала кету, сөйтіп жерге байлаулы автономия жағын ойлау;

Біздің қазақтың Түркістанға қосылғаны оң деген пікір де бар. Қазақ Түркістанмен бір автономия болса, автономия арбасына түйе мен есекті пар жеккен болады. Бұл арбаға мініп, біз қайда барамыз? – деген батыл байламдар айтылды.

Жалпы Сібір съезінде жер мәселесі туралы батыл ұсыныстар айтылады. 1) Алдымен жергілікті халық өз еншісін алып орныққанша, біздің жерге мұжық келмесін; 2) Қазаққа жер кесілгенде ауылға, ұлысқа, руға, өздерінің тіліне қарай, табақ бір тартылсын. Орысша: Жер общинаға кесілсін.

Сондай-ақ сиез шешімімен Томскіде Сібір автономия-сының негізгі заңын жазатын комитет сайланып, оған қазақ атынан Әлімхан Ермекбаласы сайлап қойылады. Сібір советіне облыстардан Халел, Ережеп, Сағындық, қазақ жұрты атынан Ғалихан, Мұхамеджан сайланғандығынан хабардар етеді.

“Жалпы Сібір съезі” публицистикалық шығармасын біз күштеп есеп жанрына жатқызып отырған жоқпыз. Оған материалдардың бүкіл ерекшелігі келіп тұр. Екіншіден Әлихан – публицистің өзі: “Құдайдан соңғы күшті тұрмыс іс. Мен жалпы Сібір съезінің бұл есебін (астын сызған біз – Б.Ж.) жазғанша саясат ісі неше белден асып кетті” /Қ. 1917, №251/, – деп көрсетіпті.

Кеңейтілген есептің соңында Ресейдегі саяси ахуал көрсетіледі:

Біздің орыс Европа соғысынан шығып қалды;

Уақытша үкімет абақтыда;

Финляндия, Украина, Кавказ бөлініп кетті;

Соғыстан шығып, уағда бұзғаны үшін Англия, Франция, Америка, Жапон, Италия бізге соғыс ашуы ғажап емес;

 Біз қарап отырсақ, қосақ арасында бос кетеміз; - дей келіп, публицист нағыз ел басына күн туғанда айтылар сөзді халыққа жаңғырықтыра жеткізеді. Ол сөз мынау:

“Есік алдында дауыл, үй артынан жау келді! Алаштың баласы, Ақтабан шұбырынды, алқакөл сұламадан соң, 200 жылда, басыңа бір қиын іс келді! Ақсақал аға, азамат іні, от басы араздық дауды қой; бірік, жұрт қызметіне кіріс! Алаштың басын қорғауға қам қыл!” /Қ. 1917, №251/.

Алаш рухын оятатын, қазақ бойына қан жүгіртетін бұл сөздерді халыққа дер кезінде батыл жеткізудің өзі – ерлікке барабар іс. Публицистика үлкен саяси күрестерге, жарқын болашақтарға бастайтындығына – айқын дәлел бұл!

Ә.Бөкейханов – публицист есеп жанрында өндірте жазды, ретін тауып көп мәселемен, алыс-жақында болған жиылыстар көтерген жайттармен үнемі таныстырып отырды. Оған Петерборда болған мұғалімдер съезі мен Киевте болған шарулар съезінен жазған “Екі съез” /Қ. 1914, №52/, Торғай облысының қазақ съезінен жазған “Комитет сайлауы” /Қ. 1917, №230/, ІV Мемлекеттік Думада қазақ елінің жер мәселесіне көзқарасы туралы жазған “Г.Дума” /Қ. 1916, №182/ атты есептерін де жатқызуға болады. Өзінің “Мұсылман фракция-сының” жанындағы “Бюродағы” жұмысы туралы жазған шығармасын “Есеп” деген тақырыппен “Қазақ” газетінде 1916 жылы 15 ноябрьде жариялауының өзі көп жайды аңғартса керек /Қ. 1916, №201/.

Бөкейханов – публицистің тағы бір көп қалам тербеген шығармалары эпистолярлық публицистика жанрлары. Эпистолярлық деген гректің “epіstola” сөзінен шыққан, қазақшаға аударғандағы мағынасы жазбаша үндеу хат (послание). Эпистолярлық публицистика көбіне хат түрінде, жеделхат түрінде көрініс табады. Хат – публицистиканың талдамалы жанрларының бір түрі болып табылады. Онда мәліметтер жиынтығы, өтініш, нұсқау, жарлық, жеке бір адамның екінші біреуге жеке жолдауы да мазмұндалады. Журналистік тәжірибеде, публицистика тарихында “хат” термині кең қолданылған. П.Я.Чаадаевтың “Философияслық хаттары”, В.Г.Белинскийдің “Гогольге хаты”, А.И.Герценнің “Табиғат тану туралы хаттары” кеңінен танымал. Қазақ публицистикасының тарихында Шоқан Уәлихановтың эпистолярлық мұрасының алатын орны ерекше. Бұл туралы зерттеуші М.И.Фетисов: “Эпистолярное наследие Чокана Валиханова не сохранилось полностью: до нас дошло только два десятка его писем. Но все они за очень редким исключением представляют документы большой историко-литературной ценности, в которых отчетливо выражен публи-цистический характер, и отличаются глубокой идейностью и широким социальным диапазоном. …Новаторство Чокана Валиханова в эпистолярном жанре состояло в том, что он сумел придать ему публицистическую силу и остроту” [4, с.119-120], – деп жазыпты. Шоқанның Ф.М.Достоевскийге, Н.С.Курочкинге, Г.А.Колпаковскийге, А.Н.Майковқа, К.К.Гутковскийге, т.б. жазған хаттарында сол кездегі қазақ қоғамының күрделі проблемалары көтерілді, өмірдің ащы шындығы ашылды. Қазақ эпистолярлық публицистикасын қалыптастырған тұлғалардың бірі – Ыбырай Алтынсарин. Оның В.В.Катаринскийге, Н.И.Ильминскийге, т.б. жазған хаттарында публицистің жеке басының тебіреністері ғана емес, өзекті қоғамдық-саяси мәселелер қозғалды. Сондай-ақ публи-цистика өнеріне тән жалпыхалықтық маңызы зор мәселелер шешімін тапты. Ыбырай публицистикасының құндылығын көрсеткен ғалым М.И.Фетисов та бұл мәселеге баса назар аударады: “Такие характерные черты особенности публицисти-ческого искусства, как наступательный, отличительный характер, войнственность, действенное вмешательство в жизнь отличают эпистолярное наследие Алтынсарина… Наконец, Алтынсарин обладел непременным свойством настоящего публициста – постоянно и точно чувствовать пульс народной жизни, обобщать и оценивать с демократической позиции просветителя конкретные события и факты” [4, с. 153] Шын мәнінде Ыбырай хаттары – өз замандастарының, бүкіл қазақ халқының үніне айналды. Сол кездегі қазақтар өздерінің айта алмай жүрген ойлары мен тұжырымдарын Алтынсариннің хаттарынан тапты. Ы.Алтынсарин дүниеден өткеннен кейін екі жылдан соң жарияланған бұл хаттар - ғасырлар бойы өз маңызын, құндылығын жоғалтпақ емес. Мұнан басқа “Дала уалаятының газеті” бетінде бірнеше хаттар жарияланды. Солардың ішінде “Зайсаннан хат”, “Баспаханаға хат”, “Қарқаралыдан хат”, “Баянауылдан хат”, “Көкшетаудан хат”, “Қызылжардан хат”, “Керекуден келген хат”, “Піспек оязынан хат”, “Семей оязынан хат”, “Өскеменнен келген хат”, “Лепсі оязынан хат”, “Омбы оязынан хат”, “Жаркенттен хат”, т.б. публицистикалық шығармалар жарық көрді. Бірақ бұл жарияланымдардың бәрі де ел-елдегі, жер-жердегі хабарларды жеткізді, болған оқиғалардан хабардар етті. Жанрлық жағынан заметкаға, корреспонденцияға ұқсас. “Сәлем достыма далада тұрушы” /ДУГ. 1888, №12/, “Газет шығаратындардан” /ДУГ. 1889, №17/, “Газетшілерден” /ДУГ. 1889, №39/ – деген жария-ланымдар жанрлық жағынан эпистолярлық публицистикаға келеді. Ал хат жанрында жазылған шығарма деп айтуға тұрарлық шығарма Ә:Бөкейхановтың “Ашық хат Жапан баласына” деген жарияланымы /ДУГ. 1900, №1/.

“Айқап” журналының бетінде эпистолярлық үлгілердегі бірнеше шығармалар жарияланды. Олардың қатарында Ж.Сей-далиннің "Балмұхамет Ташеновке жауап хат" /А-п. 1913, №21/, С.Байсариннің “Жиһанша Сейдалинге ашық хат” /А-п. 1914, №10/, Ә.Бөкейхановтың “Ашық хат” /А-п. 1914, №16, №3/, Д.Тастеміровтің “Ашық хат (Жиһаншеге)” /А-п. 1913, №2/, М.Кәшимовтың “Райымжан мырза Мәрсековпенен сөйлес-кенім” /А-п. 1913, №9/, М.Дулатовтың “Қазақ халқының бас азаматтарына” /А-п. 1911, №7/, т.б. атауға болады. Бұл шығар-малар эпистолярлық публицистика жанрында жазылғандығына шүбә келтіруге болмайды. Олардың мазмұндық, пішіндік, композициялық сапалары да публицистиканың хат жанрында жазылғандығын көрсетеді.

“Қазақ” газетінің бетінде эпистолярлық публицистика ерекше дамыды. Бұл жанр елге үндеу айтудың, маңызды мәселелерді жеткізудің, белгілі бір қоғамдық мәні зор жағдайлардың шешімін табудың таптырмас құралына айналды. Алаш көсемдері Ә.Бөкейханов, А.Байтұрсынов, М.Дулатовтың көптеген публицистикалық шығармалары эпистолярлық үлгіде жазылды. 

Баспасөздің арғы бергі тәжірибесін шола отырып, публицистиканың хат жанрын екі топқа бөліп қарастыруға болады.

1. Хаттың шағын түрлері: хаттың үн қату түрі (хат-пікір), сауал хат, құттықтау хат, ұсыныс хат, дабыл хат, тілек хат, алғыс хат, ескертпе хат, айыптау хат. 

2. Ал хаттың көлемді түрлері: ашық хат, нақтылы адрессіз хат.

“Қазақ” газетінде жарияланған ашық хаттар ХХ ғасыр басындағы аса маңызды саяси мәселелерге арналып жазылды. Ел басына күн туғанда, тығырықтан шығудың бірден-бір жолы - қазақ оқығандарының қалың көпшілікті дұрыс жолға салуға бағытталған, бүкілқазақтық үндеу үлгісінде жазылған ашық хат арнау болатын. “Қазақта” жарияланған тарихи мәні зор Ашық хаттың бірі – “Алаштың азаматына” деген атпен жазылды. Оған Ә.Бөкейханов, А.Байтұрсынов, М.Дулатов үшеуі қол қойды. Ашық хат жалпы қазақ халқына арналды.

1916 жылы 25 июнь күні патшаның “июнь жарлығы” шығып, онда 16 мен 31 жас аралығындағы қазақ жастарының әскерге қара жұмысқа алынатындығы туралы бұйырылды. Дәл осы кезде ел пікірі екіге жарылып, біреулер әскерге бала бермеу керек десе, енді біреулер әскерге барса жастар соғысқа қатысады, жастарымыздан айырыламыз деп мәселені одан әрі ушықтырды. Алаштың атқамінер азаматтары ел амандығын сақтау үшін көп насихат жүргізді, дұрыс жолды нұсқады. Олар патша жарлығына көну керектігін айтты, ал көнбесе үкімет әскер шығарып, ел іргесі бұзылатындығына назар аударды. “Біздің жұртқа айтатынымыз: бұған көнбеске болмайды, мұны бұрын да сан рет айттық… Көнгенде – шаруаға кемшілік те келер, барған жігіт қазаға да, бейнетке де ұшырар, бірақ елдің іргесі бұзылмас. (Қазаға ұшырар деп ауру-сырқаудан болған қазаны айтамыз, әйтпесе солдат қылып алмайды, соғыстан өлмейді). Көнбегенде көретін ауырлық – бағынып тұрған хүкіметтің жарлығынан бас тартсақ, жау жағадан алғанда, бас қорғап үйде қаламыз деп, мемлекетке қамшымыздың ұшын бермесек, хүкімет бізге құр өкпелеп қоймас, күш жұмсар, ол күшті законге сүйеніп істер… Қазақ шын қарсылық қылатын болса, ел-елде отряд шығады. Отряд шықса, елдің берекесі кетеді, бас пен малға әлгі бірдей тиеді, елдің іргесі бұзылады” /Қ. 1916, 11 август, №192/, – деп істің ақ-қарасын ашып көрсетті. Торғай, Орал облыстарында қарсы болған бірлі-жарым қазақтар абақтыға жабылғанын, Ақмола, Жетісу облысында арыз айтқан адамдар таяқ жеп, тұтқын болғанын, Қостанай уезінде қарсылық қылғандарды қорқытып әскерге ала бастағанын, Түркістан уалаятында әскери жағдай орныққанын мысалға келтіреді. Осы сабақтарды ескермей, бүкіл қазақ елі қарсы шығатын болса, елде зор бүліншілік орын алатынын, халық қырылатынын түсіндіреді. Қарсы шыққан жерлерде қырғын болатынын, Алаш зиялылары дәл болжаған. Жарлық шыққаннан кейін бес ай өткен соң, Торғай һәм Ырғыз уезінің халқына ашық хатта: “… Түркістан сарттары, әуелгі кезде, бізді жұмысқа алмайды, солдатқа алады деп көнбей қарсылық қылды. Бұл қарсылық қылғандарды аз күннің ішінде әскер шығарып, қырғынға ұшыратты. Жизақ деген шаһардың 20 мың халқы жоқ болды, тірі қалғандары босып кетті, мал-мүлік, шаруадан айырылды. Жетім-жесір шулап қалды, жер-суы қазынаға кетті. … Ақырында көнді, жігіттерін берді. Жетісуға қараған қырғыз халқы да көнбейміз деп, тау-тасқа, сай-салаға паналап қашты, ақырында бұлар да бүліншілікке ұшырап, қырғын тауып, бұл күнде көніп жатыр” /Қ. 1916, №207/, – деп көрсетілді. “Көнбесеңдер Жетісу, Жизақтың күні сендердің бастарыңа туады. Қырғын болады, босқа қан төгіледі, шаруа күйзеледі, жұрттың жұрттығы, берекесі кетеді” /Қ. 1916, №207/, – деп жазды А.Байтұрсынов, М.Дулатов, С.Кәдірбаев, М.Тұңғашин. Алаш азаматтарының дұрыс жолды таңдағанын өмір көрсетті. Жоғарыдағы Ашық хаттың ел іргесін бүтін сақтауда маңызы зор болды. “Төңкеріс жолында қазақ жұрты құрбан болып-ақ кетсін деуге дәтіміз шыдамады. Сондықтан біз екінші жолды қаладық – көну керек дедік”[170, 225 б.], – деп жазды, 10 жыл өткеннен кейін М.Дулатов өзінің “Он алтының ойраны” атты мақаласында. 

“Қазақ газетінің белсенді қоғамдық-саяси қызметі 1917 жылы ерекше көрінді. Оған осы кездегі ел өміріндегі қат-қабат саяси өзгерістер де зор ықпал етті. Қалам қайраткерлерінің өткір публицистикалық мақалалары мен ашық хаттары, есептері, корреспонденциялары көптеп жарияланды. Бұл жыл – қазақ публицистикасының даму тарихында да ерекше орын алады.

Наурыз айының алғашқы бес күні ІІ Николай патшаның тақтан тайғаны туралы хабар қазақ даласының барлық аймақтарына тарады [171, 57 б.]. Әлихан Бөкейханов, Мұстафа Оразаев, Міржақып Дулатовтың дәл осы кезде жазылған, жоғары публицистикалық пафосқа толы “Алаш ұлына” атты ашық хатының маңызы зор болды.

“Азаттық таңы атты. Тілекке құдай жеткізді. Күні кеше құл едік, енді бұ күн теңелдік. Қам көңілде қаяудай арман қалған жоқ. Неше ғасырлардан бері жұрттың бәрін қорлықта, құлдықта ұстаған жауыз үкімет, өзгеге қазған оры өзіне шағын көр болып, қайтпас қара сапарға кетті. Жүз жылдан бері халықты теңдікке жеткізу жолында ескі үкіметпен алысып, дарға асылып, оққа ұшып, басы айдауға, малы талдауға түсіп жүрген сабаздар жасымай, бірі кемісе, оны артылып, ақырында Россия қол астындағы халықтардың бәріне: дін, ұлт, тіл айырмасына қарамай, азаттық әперді. Енді бүгін теңеліп, түсімізде көрмеген жақсылықты өңімізде көріп, төбеміз көкке жетіп отыр. Бұл күнге жеткізген құдайға мың шүкірлік! Бұл бостаншылық кілтін ашқан ерлерге сансыз рахмет!” /Қ. 1917, 12 апрель, №225/, – деп сілкінді арыстар. “Бұл күнде жұрттың бәрін туысқандай тең қарайтын, ешкімді алаламайтын жаңа үкімет сайланды. Бұл үкімет күшейсе, біздің де күшейгеніміз, бұл үкіметтің күші кемісе, біздің де тілегіміз босқа кеткені”, – деп халықты жаңа құрылған Уақытша Үкіметке сенім артуға, қолдап, қуаттауға шақырды. Наурыз айында ұлт көсемі, ескі патшалықтың орнына келген Уақытша үкімет жағдайында облыс басшысы дәрежесіне көтерілген Ә.Бөкейханов Минскіде майдан тылында жүріп, Петерборда болған қалаларға жеделхат жолдайды [172, 213 б.]. Оның кейбірі “Қазақ” газетінде басылып отырды /Қ. 1917, №226/.

Қазақ даласындағы тағы бетбұрысты кезең – екінші жалпы қазақ съезін шақыруға байланысты болды. Осыған орай “Қазақ” газетінде съезге дайындық мақсатында “Екінші жалпы қазақ съезі” деген атпен ашық хат жарияланды. “Заман жаманға айналды. Келешек қараңғы, қорқыныш зор. Осындай бүліншілік заманда аяқ асты болып, зорлықта қалмауымыздың қамын кеңесу үшін екінші жалпы қазақ съезін шақыруға қаулы қылып, Орынборға оқыған қазақтар төмендегі телеграмды қазақ облыстарына һәм уездеріне беріп отыр” /Қ. 1917, №250/, – деп басталатын публицистикалық шығарма мазмұнынан көрініп тұрғандай, уақыттың тығыздығынан ашық хат жеделхат түрінде жолдаған.

Ресей мемлекетіндегі жағдайдың қиындығы, халықтың бетімен жайылып кеткендігі, соған орай “Әр халық өз қамын ойлап, өзін-өзі қорғайтын күн туғандығы” /Қ. 1917, №250/ баяндалады. Халықты қорғау мақсатында жалпы қазақ милициясын құру мәселесі де сөз болады. “Алаш баласының басына бір сын, бір күн туды. Өтінеміз, қалайда болса, 5-інші декабрьге қарсы Орынборға һәр уезден жұртқа қадірлі екі ақсақалдан һәм бір облостной комитеттен екі оқыған кісіден жіберсеңіздер екен” /Қ. 1917, №250/, – деген шақыру сөзі жария етіледі. Осы телеграмм сөзінде сол кездегі зиялылардың баспасөзге зор мән бергендігін, әрі баспасөз төңірегіне нағыз білікті азаматтар топтасқандығын дәлелдейтін сөздер де бар. “Ұран”, “Сары-Арқа”, “Бірлік туы”, “Тіршілік” газеттерінен һәм жаңа ашылған қауымдардан бір-бір өкілден” /Қ. 1917, №250/, – деген шақыру-соның айғағы. Сондай-ақ қазақтың көзіқарақты, білімді азаматтары аты аталып тұрып шақырылады. Олардың ішінде Ғұмар Қарашұлы, Ахмет Ишан Оразайұлы, Шәкәрім Құдайбердіұлы, Мұстафа Шоқайұлы, Халел Досмұхамедұлы, Шәңгерей Бөкейұлы, Мұхамеджан Тынышбайұлы, т.б. барлығы 27 көшбасшы азаматтың аты аталады. Ашық жедел хат соңына шақыру комиссиясы атынан Ә.Бөкейхан, А.Байтұрсынұлы, М.Дулатұлы, С.Достанұлы, Е.Ғұмарұлы қол қояды. Осыдан кейін “Алаш автономиясының үкіметі 1917 ж. Желтоқсан айының 5-13 күндері Орынборда өткен 2 – жалпықазақ съезінде сайланды” [71, 250 б.]. 

Съездің 1917 жылғы 12-желтоқсанда қабылдаған шешімі-нің 6-бабында былай делінеді: “Алаш облыстарын қазіргі бүліншіліктен қорғау мақсатымен Уақытша ұлттық кеңес құрылсын. Мұның аты “Алашорда” болсын. Алашорданың ағзасы 25 болып, 10 орын қазақ-қырғыз арасындағы басқа халықтарға қалдырылады. Алашорданың уақытша тұратын орны – Семей қаласы. Алашорда бүгіннен бастап қазақ-қырғыз халқының билігін өз қолына алады” [71, 250 б.]. Бұл – Алаш зиялыларының бүкіл саяси жұмысының, “Қазақ” газеті бетінде жылдар бойы жазып жариялаған публицистикалық қызметінің түпкі нәтижесі болатын.

Қазақ публицистикасының қалыптасу , даму жолында зор еңбек сіңірген тұлғалардың бірі Ә.Бөкейханов екендігі оның “Қазақ” газеті арқылы ұрпаққа жеткен мұраларынан айқын көрінеді. Публицист Ә.Бөкейханов негізінен саяси мәселелерге баса назар аударды. Оның асқан білімпаздығы мен ішкі, сыртқы саясатты жетік меңгергендігі, саяси күрес әдістерін еркін игергендігі бұл тақырыпта жазылған шығармаларында терең көрініс тапты. Автордың Мемлекеттік Дума, Сайлау, қазақтан әскерге адам алу, Ресей, Монғолия, Түркия мемлекет-терінің саясаты, ішкі мемлекеттік құрылымы, І дүниежүзілік соғыс жайы, Ақпан революциясы, әртүрлі съездер мен мәжіліс-тер, жер, отаршылдық, Алаш автономиясы туралы жазған мақала, корреспонденция, заметка, есеп, репортаж, ашық хат, шолу, памфлет түріндегі публицистикалық шығармаларының қай-қайсысы болса да саяси бояуы қанық, ойы айқын, тұжырымы дәлелді, айтар идеясы анық болып келеді. “Кәкітай”, “Г.Н.Потанин”, “П.П.Семенов”, “Н.Л.Сколозубов”, “И.И.Мечников”, “Вандер Бильдт”, “Бебель”, “Әбубәкір Құрбанұлы”, т.б. тарихи-ғұмырбаяндық очерктері өз алдына бір шоғыр. Ал Шәкәрімнің “Қалқаман – Мамыр”, “Түрік, қырғыз, қазақ һәм хандар шежіресі” шығармаларына, “Қара қыпшақ Қобыланды” жырына жазған сын, рецензияларында да толымды ой-пікірлер топтасқан. Жалпы алғанда, Ә:Бөкейханов – публицист өз шығармашылығы арқылы қазақ публицисти-касына үлкен үлес қосты. Оның публицистикасындағы ерекше-ліктерді былайша көрсетуге болады: 

Ә.Бөкейханов – алғашқы саясаткер – публицистің бірі. Сондықтан да болар оның саясат тақырыбына жазған мақала-лары көп, әрі бұл жазғандарынан қазақ тарихындағы елеулі қоғамдық-саяси оқиғалар туралы деректер алуға болады.

Бөкейханов – қазақ публицистикасын пішіндік тұрғыдан дамытты. Ол өз шығармаларында әлемдік үлгідегі жанрлардың бай палитрасын пайдалана білді.

Бөкейханов публицистикасына өткірлік, батылдық, шын-шылдық қасиеттер тән.

Ол әр жазған шығармасында қазақ халқының мүддесін жоғары қойды және қарапайым қазақ елінің бостандығы үшін қызмет етті.

Бөкейханов публицистиканы саяси күрес құралына айнал-дырды.

Әлихан “Қазақ” газетін жалпыұлттық басылымға айнал-дыру мақсатында, қалам қайратын жұмсады.

Кейбір француз ғалымдарының айтуына қарағанда, “Қазақ” газетінің таралымы алғаш шыққан жылы 3000 данаға жеткен, ал 1914 жылдан бастап, аптасына екі рет шығып, 8000 данаға дейін көтерілген. Газет сол кездегі Түркістан уалаяты мен Дала уалаятына қараған қазақ даласының түкпір-түкпіріне түгел тараған [178]. Бұл газеттің жалпыұлттық басылым болғандығын дәлелдейтін дерек.

Райымжан Марсеков – публицист

“Қазақ” газетінде маңызды қоғамдық мәселелерді көтеруге ат салысып, қалам қайратымен күрескен алаш ардақтыла-рының бірі – публицист Райымжан Марсеков болатын. Р.Марсеков 1879 жылы бұрынғы Семей облысы Өскемен уезі, Айыртау болысында дәулетті отбасында дүниеге келген. Уездік орыс-қазақ мектебін тәмамдағаннан кейін 1896 жылы Петербург университетінің заң факультетіне оқуға түседі. Университетте оқып жүріп саяси білімін шыңдайды. 1899 жыл-ғы студенттердің ақпан, наурыз толқуларына қатысқандығы үшін оқудан шығарылады. Аталмыш оқу орнын тек 1902 жылы бітірудің сәті түседі. 

Р.Марсековтің алғашқы публицистикалық шығармасы 1899 жылы “Дала уалаятының газетінде” жарияланды. Сол жылғы газеттің 1 нөмірінде жарық көрген “В.М.” деген автордың “Әйел” деген статья турасынан” /ДУГ. 1899, №6/ деген атпен басылымның 6 нөмірінде жарияланады. Онда Марсеков алдыңғы автордың қазақ әйеліне қатысты айтқан кейбір пікірлері қырдағы елдің шынайы тұрмыс-тіршілігіне сәйкес келмейтінін көрсетіп, дау білдіреді. Публицистикаға тән қасиеттердің бірі – оның полемикалық түрде де жазылатын-дығы. Белгілі бір қоғамдық маңызы зор мәселелерге арналып полемикалық мақалалар жариялау баспасөз тарихынан өз орнын алған. Ондағы мақсат белгілі – бір мәселенің ақ-қарасын айыруда, дұрыс-бұрысына көз жеткізуде полемикалық стильді қолдану. “Дала уалаятының газетінде” бұдан басқа да “Сайлау һәм оның ақырғы залалы” /ДУГ. 1899, №44, 45, 46/, “Қазақ билерінің тексерулері” /ДУГ. 1900, №1, 2/, Бір ауылдан бір ауылға шықпақ турасынан” /ДУГ. 1900, №6/ мақалалары, ал “Айқап” журналында “Қазақ қайтсе жерге ие болады” /А-п. 1912, №1/, “Бас қосудың керектігі” /А-п. 1913, №10/ атты мақалалары жарық көрді.

Марсеков – публицист “Қазақ” газетіне белсене араласты. Ол сол кездегі қазақ зиялыларының ішіндегі аз жазса да саз жазатын ірі қоғамдық мәселелерге ғана үн қататын, асқан білімді, беделді адамдардың бірі болған. Өзінің “Газеталарға сөз жазушыларға” деген ашық хатында бірнеше жайттарға тоқталады. Алдымен баспасөздің маңызы туралы сөз қозғайды. “Біздің бар қазаққа тараған бір газета, бір журналымыз бар. Ол екеуі де дүниеге жаңадан ғана келген жастар…” /Қ. 1914, №45/, – деп көпшілікті баспасөзді оқуға, басқа жұрттар газетімен салыстыра қарап бағалауға шақырады. “Қазақ” пен “Айқаптағы” жазылған сөздерді көріп, жазушылардың кейбі-реулерінің түріне қарасақ, әлі жазып үйренбегендіктің белгісі бар. Оның бергі жағында біздің сөз таластыруымыз қырдан көшіп газетаның бетіне ауатын іспетті” /Қ. 1914, №45/, – деп “Қазақ” пен “Айқап” арасындағы кейбір талас мәселелердің пайдасыздығына назар аударады. Әсіресе бас қосу, съез шақыру турасында екі түрлі пікір ұстанған екі басылым басындағыларға: “…бұл съез әңгімесімен әуре болып жүргенде өзге сөз сөйленбей қалып бара жатыр” /Қ. 1914, №45/, – деп, дер кезінде ақыл-кеңес айтады. Дауласқаннан гөрі үлкен қоғамдық мәселелерге көңіл бөлу керектігіне меңзейді. “Жазушылардың міндеті ол емес. Жазғанда біреуді кемітпей, мұқатпай, ешкімге тіл тигізбей сыпайы жазу лайық” /Қ. 1914, №45/, – деген пікірі бүгінгі қазақ журналистикасына да үлгі боларлық өсиет. Журналист әдебі мәселесін сол кездің өзінде-ақ көтерді. “Жаңада газетаға жазғанда біздің ойлауымызша, әркім ортаға өз білгенін айтып көпке пайда келтіремін бе, біреу ойламағанды біреу табады деген оймен жазу керек. Жазудың мағынасы жұрт қамы, ел сөзі болу керек” /Қ. 1914, №45/, – дегенінде арғы-бергі қазақ публицистикасының басты міндетін көрсетіп отыр.

Р.Мәрсеков – публицист Алаштың ардақтылары А.Байтұр-сынов, Ә.Бөкейханов, М.Дулатовтармен пікірлес, олардың ұсыныс-идеяларын қолдаған қаламгер болды. Бұл оның кейбір жапқан жала, жаққан күйеден Алаш көсемдерін ел алдында арашалаған мына ұлтжанды сөздерінен көрінеді: "Ол жетпесе біздің қадірлі мырзаларымыз Әлихан, Ахмет, Міржақыптың үкімет жағынан тұтқынға алынғанын, олардың бетіне басқандай қылады. Бұл заманда ондай іс білгендер бетке баспайтын нәрселер: Олар не үшін тұтқында болғанына көз жіберу керек; жамандық қылды ма, бұзақы, сотқар болды ма? Жоқ, жұрт үшін қайғырып, елі үшін күйініп жүрген ерлерге ондай іс батырдың басына соғыста салған жарадай болып, батырлық, қаһармандықтың белгісі деп атаймыз біз" /Қ. 1914, №45/. Міне осы сөйлемдерден Алаш ардақтыларының шынайы бағасы сол заманда-ақ берілгендігіне куә боламыз. Бұл Марсеков – публицистің қарақылды қақ жарған әділдік, батылдығын, шыншылдығын көрсететін дәлел. Сөз соңында: “Жазушы мырзалар, жазсаңыздар сөз көп. Муфти, би, земство мәселелері бар. Осыларды қолға алып, миға салу керек” /Қ. 1914, №45/, – деп қоғамдағы басты көкейкесті мәселелерге қаламгерлер назарын аударады. Осы аталған тақырыптың үшеуіне де өзі қалам тербеді. Мәселен, оның “Қазақ билерінің тексерулері” /ДУГ. 1900, №1, 2/, – билік тақырыбына, “Қазаққа бөлек муфтилік керек пе” /Қ. 1913, №43/, – дін тақырыбына, “Жер мәселесі” /Қ. 1914, №67/, – земство жайына арналды. “Қазақтың” 1915 жылғы 179 нөмірінде жарияланған “Ата қонысынан айырылған қазақ жайы” /Қ. 1915, №179/, атты проблемалық мақаласында жер мәселесіне қайта қайырылып соғады. Семей облысы Павлодар уезіне қарасты Басқұдық елінің 299 үйінің жері 1911 жылы “айрықша қазына пайдасына ағаштыққа” деп тартып алынады. Сорлы қазақтар көш десе көшпейді. Көшпесеңдер күшпен көшіремін – деген ұлық сөзі публицистің қабырғасына батады. Сол үшін де публицист елдің сөзін сөйлейді, мұңын мұңдайды, жоғын жоқтайды. Ол үшін “Степное положение” заңының 120-шы, 121-ші статьяларынан нақты нұсқаулар тексін келтіре отырып, қазақтың правосын қорғайды. Бұл жерде, әрине, Р.Марсековтің заңгерлік біліктілігі көмекке келеді. Ол сол заңгерлік білімін, газет бетінде қарапайым халықтың адвокаты болып пайдалана біледі. Осы тұрғыдан келгенде ол қазақтың тұңғыш заңгер – публицисі деген тұжырым да жасауымызға болады. “Дала ережесінің” өзіндегі қайшылықтарды тауып көрсетеді. Мәселен, Торғай облысындағы құмды жерлерді қазаққа алуға болады. Ал басқа шұрайлы жерлер туралы мұндай әңгіме жоқ. Патшалық Ресейдің отаршылдық жымысқы саясатының бет пердесін, өз заңындағы қайшылықтар арқылы ашып, әшкерелейді. 120-статьядағы: “Көшпелі халықтан артыларлық жер болса, ол жерлер диханшылық жайымен жер жұмысын басқаратын бас мекеменің еркіне тапсырылады” /Қ. 1915, №179/, – деген тұжырымдардың да қателігін көрсетеді.

“Осы статьяларға Басқұдық елінің 299 үйінің қыстауларын ұлықтың алып отырғаны қанау емес пе? Біздің білуімізше, әбден қанау. Алынған жерде “артыларлық” жер жоқ һәм артық екендігін ыспаттауға жер өлшеушілердің қолындағы бір күшті дәлел болушы еді, “ризамыз, ақшамызды алдық, көшеміз” дегізіп. Әрине, қазақ риза болса қандай жер болса да, “артық” болады. Ондай дәлел бұ жолы жоқ” /Қ. 1915, №179/, – деп қарапайым халықтың жерін ұлықтардың, мұжықтардың, т.б. заңсыз алып отырғандығын айқын дәлелдеп береді. Мақала қорытындысында бұл проблеманың шешімін айтады. Тек, Мемлекеттік Думаға қазақ өз ішінен депутат сайласа ғана, осындай мәселелер шешілер еді, - деп түйіндейді өз ойын. “Бюроға кісі жіберу” /Қ. 1916, №177, 178/ деген корреспонденциясында Думада депутат жоқтығы мәселесі әрі қарай жалғасын табады. Әңгімені азат халықтардан солдат алуды депутаттар шешіп, заң қабылдауға көшкені туралы “Қазақтың” 176-нөмірінде жазылғандығынан бастайды. Әрі қарай нақты 5 ұсынысын білдіреді:

Думада депутат жоқ болғандықтан, қазақтан бюроға кісі жіберу керектігі;

Баратын кісіге пұл табу жағын ойластыру, оған болыстар ат салысуы қажеттігі;

Әскерге қазақты алатын низам шығатын болса, біздің қазақ атты әскер болуды лайық көретіндігін жеткізу;

Кейбір ауырлықтарды жеңілту жолдары;

Соғыс болған уақытта бір үйлі жанның шаруасын басқарарлық бір адам қалдырылуын есепке алу.

Міне ел басына күн туғанда, қазақты әскерге алудың алдын-алып Марсеков – публицист осындай түйінді ойлар айтады. Петроградқа Әлихан Бөкейхановтың барып, қазақ сөзін сөйлеуін өтінген ұсыныстар түсіп жатқандығын да ел есіне салып өтеді. Бұдан бұрын да “Қазақ” газетінде Р.Марсековтің Петроградтан жазған хаты – “Райымжан хаты” /Қ. 1916, №175/, деген тақырыпта басылған еді. Онда да публицист қазақтан әскер қатарына адам алу мәселесіне тоқталып, бұл жайтқа Думадағылардың көзқарасын сараптап береді.

“Қазақ” газетінің 1915 жылғы 28 марттағы нөмірінде “Қазақ әдебиет кеші” деген репортаж жарияланады. Онда сол жылы 13 февральда Семей қаласында қазақ оқушыларына арналып әдеби кеш өткендігі баяндалып, “Кеш басталарда сағат 8 жарымда Райымжан мырза Марсеков шығып, қазақ әдебиеті туралы біраз сөз сөйледі”, - деп көрсетіледі. Нұрғали, Нәзипа Құлжановалар ұйымдастырған бұл әдеби кеш – алғашқы ойын-сауық кеші ретінде бағаланып та жүр. Оны Райымжан сөзінің бастауындағы: “Бұ күнгі жиын кітапша айтқанда әдебиет кеші деп аталады. Мұндай жиынның болуының, осындай ізгі іс жасауының қазақ ортасында бұл тұңғышы да шығар” /Қ. 1915, №114/, – дегені де қуаттай түседі. Марсеков қазақ әдебиетінің де білгірі екендігін осы баяндамасында көрсете алған. “Қазақ” газеті жалпы әлеумет кәдесіне жарату мақсатында “Қазақ әдебиеті жайынан” деген атпен Райымжан сөзін толық басып, жариялайды. Марсеков өзінің әдебиет туралы ойын жұртпен бөліседі. Әсіресе “…Әдебиет” сөз” деген мағынада. Сөз дегенмен сөздің сөзі болады. Сөздің сыры болса, сынды болып, іші мағыналы, ойлы болса, сонда ол әдебиет болып табылады. Өлең, жыр, мақал, жұмбақ, ертегі, хикая баршасы әдебиетке қосылады.

Бұл сөздің қай түрін алсаңыз да әр қайсысында мағына бар. Халықтың ойлаған ойын, пікірін білдіретін, мұңын, мұқтажын көрсететін осы әдебиет. Бұл жұрттың айнасы. Халықтың түрі, қалпы, салты бәрі сонда көрініп тұрады” /Қ. 1915, №112, №113/, – деген әдебиет туралы айқындама ойлары маңызын бүгін де жоймақ емес. Марсеков – публицист өзінің әдеби біліктілігін “Қалқаман – Мамыр” дастанынан, қазақ билерінің шешендік сөздерінен, Орынбай ақын жырынан, Абай мен Алтынсарин өлеңдерінен мысал келтіру арқылы дәлелдей түседі. Оның кәнігі әдеби зерттеушілік көзқарасын, қазақ әдебиетінің дамуын үш кезеңге бөліп қарастыруынан да, байқауға болады.

“Біздің қазақ әдебиетінің осы кезге шейінгісін үш дәуірге бөлуге болады: Бірінші дәуірі – ескі замандағы қазақ арасына жазу таралмай тұрғандағы кез…

Енді әдебиеттің екінші дәуірі келеді. Бұл екінші дәуірі жазудың халық арасына көбірек таралған заманы. …Түрлі-түрлі кітаптар таралып тіл кітапшаға айналып, ескі сөздер жазбаға түсіп, жақсы сөзге жұрт жаман көзбен қарап, кітапшаны үлгі қыла бастаған…

Өстіп әдебиетіміз төмендеп, тіл болса, кедейленіп бара жатқан уақытта ардақты Абай марқұм шығады. Қазақ әдебиетін көркейтіп, түрлендіріп, сөз қадірі кетіп бара жатқан уақытта сыртына өң беріп, ішіне жан кіргізіп, сөз қадірін танытқан осы Абай болды. …Абай марқұмнан бері қарай қазақ әдебиетінің үшінші дәуірі басталды”. Р.Марсековтың әдебиет туралы бұл толғанысы – ғасыр басындағы салмақты, салиқалы сөздердің бірі. “Әдебиет те жас баламен бірдей, сүйеу күтеді. Халық жақсы көзбен қараса, әдебиетке демеу болып әдебиет өрге басады” – деп көрегендік пікірмен өз ойын тұжырым-дайды. Р.Марсеков баяндамасындағы “халықтың ойлаған ойын, пікірін білдіретін, мұңын, мұқтажын көрсететін… бұл жұрттың айнасы”, – деген сөздер қазақ публицистикасына да қатысты айтылған сияқты ойға келдік.

Р.Марсековтің “Көлбайдың сөзінен шындық табылар ма екен?” /Қ. 1915, №137/, полемикалық мақаласында қорғансыз қазақтарды сот үкімінен қорғап қалғандығы, әділдік жайы, орыс сотының әділетсіздігі сөз болады. Петроградта оқып, жоғары білім алған Райымжан “Патшалық” /Қ. 1913, №44; 1914, №№46, 47, 54/, “Патшалықтар арасындағы заң” /Қ. 1914, №63, 64/, атты саяси-танымдық мақалаларында жалпы мемлекеттің пайда болуын, Ресей мемлекетінің саясатын, оның шет мемлекеттермен қарым-қатынасын оқырманға әңгіме-лейді. “Қазаққа бөлек муфтилік керек пе?” /Қ. 1913, №43/, мақаласында дін тақырыбына қалам тартса, “Қазақ қайда бара жатыр?” /Қ. 1914, №62/, проблемалық мақаласында оқу-ағарту, мәдениет, билік тақырыптарын қозғайды. Сөйтіп Райымжан – публицист қазақ қоғамындағы ең өзекті мәселелерге дер кезінде үн қатты. Оның қамтыған тақырыптарының аясы да кең: діннен оқу-ағартуға дейін, саясаттан шаруашылық мәселесіне дейін, жер, отаршылдық қиянаттары, әйел теңдігі, мәдениет, әдебиет, баспасөз, билік, сайлау сияқты ауқымды қамтиды. Аталған тақырыптарды ашып жазуда, өзінің заңгерлік білімін тиімді пайдаланып, кез-келген мәселені шешуді заң тұрғысынан жүйелеп, елге пайдалы етуді басты мақсат тұтады. Бұл – оның публицистикасының негізгі ерекше-лігі десек те болады. Тағы бір өзгешелігі – публицистикалық пікірталастарға қатысқанда, қаламгер шындықты, әділдікті ұстануы керектігін тәжірибе жүзінде көрсетіп береді. Өз мақалаларына “Р.М.”, “Ром”, “Райымжан” “Марсеков” деп қол қойып, қазақ публицистикасының қалыптасуына үлкен үлесін қосады.

Қазақ халқы жол таппай дағдарған 1917 жылы Райымжан мырза Алаш партиясы жағына шығып, өз табандылығын, ел бостандығын аңсаушылардың бірі екендігін ісімен дәлелдейді. Орынборда 1917 жылы 21-26 июльде болған жалпы қазақ съезінде Алаш партиясының құрылтайшы кеңесіне сайланған депутаттардың бел ортасында Марсеков есімі аталады. Бұл “Қазақ” газетіндегі Ә.Бөкейханов, М.Дулатов есептері мен мақалаларында кездеседі. Мәселен, “Қазақта” 1917 жылы жа-рияланған “Алаш партиясы атынан учредительное собраниеге аталған депутаттар” деген редакциялық мақалада әрбір депутаттың кім екендігіне қысқаша мінездеме беріледі. Сонда: “9) Райымжан Марсеков – присяженный поверенный. Қазір Семей облысының қазақ комитетінде ағза һәм облосной судтың председателі. Біздің қазақ юристі арасында бұрыннан әлеумет ісіне кірісіп жүрген адвокат Райымжан” /Қ. 1917, №№246, 248, 249, 254/, – деп жазыпты. 

Алаш қозғалысы туралы еңбектер жазған Хасен Оралтай дерегіне қарағанда: “1917 жылы маусым айында Райымжан Мәрсеков, Халел Ғаббасұлымен бірге Семейде “Сарыарқа” атты журнал шығара бастайды” [174]. Зерттеуші Сәкен Өзбекұлы болса: “Райымжан Мәрсеков Қазақстанның заң, құқықтану ғылымында тұңғыш болып мемлекет және құқық теориясының мәселелерін жазған қайраткер. Ол 1913-1914 жылдары “Қазақ” газетінің бірнеше санында басылған “Патшалық” деп аталатын мақаласында мемлекеттің шығу жолдарын, оның формаларын және анықтамасын берген еді” [154, 157 б.] – деген ой қосады. Бұл айтылғандардың бәрі бүкіл ғұмырын қазақ елінің азаттығына бағыштаған Алаш ардақты-сының алып тұлғасын біздің жүрегімізге бұрынғыдан да жа-қындата түседі. Ал оның өзіндік ерекшелігі бар публицисти-касы – әр қарағанда жаңа қырынан көрінетін, ашылар құпиясы мол, білімді, қанатты қаламгер творчествосының жемісі екендігіне көз жеткіздік.

Ғұмар Қарашев публицистикасы

ХХ ғасыр басындағы басылымдарға белсене араласқан, қоғамдық ой көшбасшыларының бірі – Ғұмар Қарашев болды. Оның “Үльфат”, “Шура”, “Айқап”, “Қазақ”, “Қазақстан”, “Дұрыстық жолы” газет-журналдарына соқталы мәселелерді қозғаған бірнеше мақалалары жарияланды. Көп жылдар коммунистік идеология Ғұмар Қарашев есімін айтуға да, жазуға да тыйым салды. Бірақ оның өз орны бар тұлға екендігі зерттеушілер қаламына 60-шы жылдары іліне бастады. “ХХ ғасырдың бас кезіндегі қазақ әдебиетінің ең көрнекті қайраткерлерінің бірі – Ғұмар Қарашев… оның творчестволық мұрасы әр алуан, әрі мол. Оның мұрасын соны тудырған дәуірінің күрделі шындығымен байланысты, тұтас күйде алып, сын тұрғысынан қарай талдап тексеру, байыптылықпен игеру қажет” [175, 32-35 бб.], – деп жазылды. 1965 жылы “Қазақ әдебиетінің тарихы” басылымында Москвада 1962 жылы жарық көрген “Философская энциклопедия” атты еңбекте академик С.Зиманов пен ғалым М.Ысмағұлов Ғұмар шығармашылығына оң баға беріп, дұрыс пікір қалыптастырды: “…казахский поэт, публицист (астын сызған біз – Б.Ж.), мыслитель … подвергал критике некоторые догмы ислама, ратовал за реформу школы, призвал к сближению с русским народом…” [176, 457 б.].

1989 жылы ғана Ғ.Қарашевқа тағылған айыптың күші жойылды. Жазықсыз жапа шеккен қайраткер туралы мемлекеттік қорытындыда: “Ғұмар Қарашев (1876-1921) – ХХ ғасырдың басындағы тұлғалы ақын әрі қоғам қайраткері, философ, публицист (астын сызған біз – Б.Ж.). Оның шығармаларында патшалық отарлау саясаты да, өкіметтің екіжүзділігі де, жергілікті үстем таптың надандығы мен топастығы да өлтіре сыналды. Оның өлеңдері өмірдің мәні туралы, болмыстың заңдары туралы, сол кезең дүниесіндегі өз халқының орны туралы философиялық ой-толғамдарға толы…” /СҚ. 1989, 9 желтоқсан/, – деген баға берілді.

Ол медресе ашып, шәкірттерін жаңа жадид тәсілімен оқытқан, ишан, ахун дәрежесін алған діндар адам да болған.

Ғұмар Қарашев өз публицистикасында ғасыр басындағы ең өзекті мәселелерге назар аударды. Мәселен “Ахмет Жанталинге жауап” хатында “Крестьяндардың ата кәсібі – егін. Біздің ата кәсібіміз – мал өсіру… Қала бол деген сөзден мал өсірме деу шықпайды. Орал облыстарындағы қала болуға жазылған қазақ ауылдарынан тұс-тұстан оброчный аталып, мал бағуға жарақты жерлер қалдырып жатыр… Және де мал бағу біздің маңдайымызға жазылып, былайғы кәсіппен тіршілік ете алмаймыз деген дұрыс емес, күні келсе егінменен де, саудаменен де қазақ тіршілік ете алады” /А-п. 1912, №9/, – деп екі зор мәселені қозғайды. Біріншісі – жер мәселесінде ұтылмау, екіншісі – қала салып, жаңа кәсіптерді игеріп, отырықшылыққа бет бұру. 

Тағы бір мақаласында “Кең сахарада жайылып өскен біздің қазақ баласына да тіршілік таласының заманы келіп жетті. Қазақ ішінде отарбалар салынып, жолдар ашылған соң, күн батыста тар жерде отырған елдер бөгеп тұрған кедергі алынған судай болып, қазақ сахарасына жайыла бастады” /Қ-н. 1911, №2/, – деп өркениеттің туған еліне келе бастағанына бір жағынан қуанса, екінші жағынан – бөтен жұрттардың қоныстана бастағанынан қауіптенеді.

“Қазақ” газетінде жарияланған “Бөкейлік керегі” мақала-сында Думада қазақ ахуалын білетін депутаттар болуы керектігін мәселе етіп қояды. Тіпті мұсылман фракциясының бюро мүшесі – жалғыз Әлихан Бөкейханов ғана екенін, сондықтан Ішкі Орда проблемаларын жетік білетін біреу болсын, екеу болсын адам жіберіп “кісі қатарына қосылайық”, – деген пікір айтады. “Себебі біздің Ішкі Орданың жерін тілімдеп иеленіп отырған халықты қуып шығуға бастықта-рымыз құдайдың тар күнінде совещание жасап отыр… Оқу, оқыту деген жағымыз сәулесіз қараңғылықта тұр… Бұлайша уақыт өтпей тұрып өз қамымызды өзіміз жемесек, біздің үшін ешкім қайғы етпес… Бұлай етпесек нәсіл, нәсіп, ұрпағымыздың көз жасына қалғанымыз ғой” /Қ. 1916, 30 июль, №190/, – деген салмақты ойлар айтады.

Зерттеуші З.Тұрарбеков “Қазақстан” атты екі тілді аударма газеттің шығуы туралы кәсіподақ ұйымы жергілікті мұғалімдер Е.Буйрин, С.Меңдешев, Ғ.Қарашев, И.Бейсенов ұсыныстарын қолдап, 1911 жылы алғашқы нөмірі шыққандығын жазған болатын [177, 68 б.]. Осы газеттің алғашқы нөміріндегі мақаласында Ғ.Қарашев баспасөздің рөлі туралы тұжырымды ойлар білдіреді: “Қайғыны, шаттықты бірге, ортақ көрмеген соң бізде ынтымақ жоқ. Ынтымақ болмаған соң күш-қуат та жоқ. Бізді бір ниет, бір тілекке жиятұғын зат – газет! Сол себепті газет біздің байлығымыз! Газет біздің достар алдында көркіміз! Дұшпандарға қарсы құралымыз! Газет біздің білгенімізді көрсететін ұстазымыз! Газет біздің қараңғыда жарық беріп, тура жолға салатын шамшырағымыз! Біз қазақ балаларын бұның қадірін біліп, ортамызда жанған бір шамның сөнбеуіне тілекші болу, аз ақшаны аямай жазылып, алып оқу парыз” /Қ-н. 1911, №1/. Ғұмардың осы айтылған ойлары газет туралы халық ойын кеңейтуге мүмкіндігін берді. Ынтымақ, бірлікке шақырды. Ғ.Қарашевтің осы пікірінде газеттің ғана емес, жалпы публицистиканың бар асыл мұраты көрініс тапқан.

“Қаруы бұ заманның өнер, ғылым…// Құралы өнер, ғылым болса қолда,// Ар намыс дұшпандарға қолдан бермес” [178, 9 б.] – деп, дүниенің көшінен қалмау үшін, ол халықты өнер, ғылым жолына түсуге, отырықшылыққа, газет оқуға шақырады. 
“Қазақ” газетінде шыққан “Екі бауырға” /Қ. 1915, №111/, өлеңінде “татар, қазақ” халықтары ынтымақта болу керектігін, қала салудан қазақ қашпау қажеттігін айтып, сол кездегі басты әлеуметтік мәселені көтереді.

Ғұмар газетке “Ғабдолла Мұштақ”, “Оразақай”, “Молда Қазақаев”, “Ағатай Байұлы”, “Ғабдолла Көпжасаров”, “Ғ.М.”, “Ғұмар әл”, “Қараш”, “Қазақ”, “Орда баласы”, т.б. бүркеншік аттармен көп жазып тұрды. Оның “Қазақ” газеті бетінде жарық көрген “Білім жарысы қақында” /Қ. 1913, №31/, “Шарғи мәселе” /Қ. 1914, №50/, “Юсіп Субан баласына ашық хат” /Қ. 1914, №75/, “Астрахан жері” /Қ. 1916, №189/, “Ішкі хабарлар” /Қ. 1917, №234/, “Қазақтың мүфтілікке қосылуы туралы” /Қ. 1917, №245/, “Мекеме шаригиеде қазақ бөлімі” /Қ. 1917, №251/, “Ішкі Орда имамдарына” /Қ. 1918, №260/, т.б. мақалаларында дін, оқу-ағарту, әдет-ғұрып, жер мәселелері сөз болды. Ғұмардың “Аға тұлпар” кітабының, басқа да өлең кітаптарының шыққандығы туралы хабарлар да “Қазақ” газеті бетінде жарияланып отырды. Талантты публицист, ақын Ғ.Қарашевті 45 жасында 1921 жылы ақ гвардияшылар азаптап өлтіргендігі туралы деректер бар: “Из Орды 135, через Уфу Оренбург Кирнаркомпрос. 12 апреля, убит злодейской рукою бандитов киргизский (казахский – Б.Ж.) общественный деятель, много работавшии для нашего народа поэт, дорогой наш коммунист Гумар Карашев” [179].

Бар ғұмырын қазақ халқының бақытты болашағына арнаған Ғ.Қарашев Қазан төңкерісіне сенбеді, Алаш автономиясын қолдады. Кезінде “қазақ буржуазиялық интеллигенциясының үрейі” ретінде бағаланған Ғұмардың:

“Мезгілсіз ерте туған таңнан қорқам,// Жауынсыз, құр желдеткен шаңнан қорқам.// Таң туды, мезгіл жетті деп адасып,// Құрылған қараңғыда заңнан қорқам…// Теңгеріп жарлы-байды, құрып ұжмақ,// Теп-тегіс жұртқа жеткен тойдан қорқам…” [153] деген өлең жолдарынан, ақынның төңкеріске сенімсіздікпен қарағанын аңғарамыз. 

Публицистикадағы шығармашылық даралық
(Мұхтар Әуезовтің алғашқы кезеңдегі публицистикасы негізінде)

Публицистикадағы аз зерттеліп жүрген мәселелердің бірі – шығармашылық даралық ұғымы. “Шығармашылық тұлға” және “Шығармашылық даралық” ұғымдары балама ретінде қолданылып жүр. Шын мәнінде олай емес. Шығармашылық тұлға ретінде ұжымдық және жеке тәжірибелердің ауқымынан шығып, жетістіктерге жеткен кез-келген адамды танитын болсақ, белгілі бір саланың шеңберінде, нақты қызмет аясында өзінің жақсы мақсаттарға жеткенін көрсететін, өзінің дәстүрлі мектебі қалыптасқан адамды, жазғандары басқалардан өзге-шеленіп, шоқтығы биік тұратын дара шығармашылық иесінің еңбегін ғана шығармашылық даралық ұғымымен астастыра аламыз. Кез-келген тұлға, дара шығармашылық тұлға бола алмайды. Публицистикадағы шығармашылық даралықты автордың өз бейнесі және өзгеше жазу стилі айқындайды.

Қазақ публицистикасында өзінің алдындағы А.Байтұрсы-нов, Ә.Бөкейханов, М.Дулатов, т.б. сияқты алыптар шығар-машылығынан үйрене отырып, өзіндік публицистік лаборато-риясын қалыптастырған, әрі өзінен кейін шыққан қазақ публицистеріне үлгі болған – Мұхтар Әуезовтің публицистік мектебі. Біз өз еңбегімізде шығармашылық даралық мәселесін М.Әуезовтің төңкерістен бұрынғы шығармашылық лаборато-риясынан, қоғамдық-саяси мәселелерді батыл, ашық көтерген публицистикасынан іздестірдік. Сол арқылы қазақ публицисти-касында жеке дара тұлғаның қалай қалыптастқандығына назар аудардық.

Қазақ публицистикасының қанат жайып, өсіп-өркендеуі жолында орасан зор еңбек еткен, алып тұлғалардың бірі – Мұхтар Әуезов. М.О.Әуезовтің шығармашылық қызметі алуан қырлы. Ол көпшілік қауымға – жазушы, драматург, аудар-машы, сыншы, әдебиетші ғалым, педагог, қоғам қайраткері, публицист ретінде танымал.

Халқымыздың кемеңгер ұлы Мұхтар Омарханұлы Әуезов-тің шығармашылық жолының басталуы да қазақ даласындағы ірі саяси оқиғалар дәуірімен тұспа-тұс келді. Абай аулындағы бастауыш орыс мектебін 1908 жылы бітіріп, бір жыл өткеннен кейін Семейдегі бес кластық қалалық училищеге түседі. Бұдан кейін, яғни 1915-1919 жылдар аралығында, М.Әуезов сол қаладағы мұғалімдер даярлайтын семинарияда оқып, дәріс алады. Дүниежүзі классикалық әдебиетінің озық үлгілерімен таныса жүріп, Мұхаң газет-журнал беттерінде алғашқы публи-цистикалық мақалаларын осы жылдары жариялай бастайды. Қолына қалам алған жас Әуезовті қазақ даласында сол кезде қалыптасқан ахуал түрлі тақырыптарға бастайды, сан-салалы ой соқпағына салады. Халық алдында шешімін таппай тұрған көптеген күрделі мәселелер қаламгер көкейіндегі байсалды пікір, салиқалы ойдың көзін ашады. Оны бірде әйел теңдігі жайы толғантса, енді бірде оқу-ағарту, мәдениет ісі терең ойлантады, қазақ зиялылары, ғылым негіздері, саясат, шет жұрттар өмірі, баспасөз, әдебиет мәселелері де – шығармашы-лық арқауына айналады. Академик С.Қирабаев: “М.Әуезовтің творчествосының алғашқы кезеңі жазушының әртүрлі көңіл-күйінде бола тұра, негізінен халық өмірінің шындығын жырлағанын байқатады. Соның өзінде оның суреткерлік таланты реализмге опасыздық жасаған жоқ”, – деп жазса, профессор Б.Кенжебаев: “Алғашқы шығармаларында-ақ Мұхтар өзінің аса талантты, білімді, мәдениетті, болашағы үлкен жазушы екенін байқатты”, – деп атап көрсетеді. Академик Р.Нұрғалиевтің айтуынша: “Болашақ дария тебіреністі шырқау терең, қайратты ойдан хабар бергендей, жас таланттың алғашқы сапары байлау мен пікірді ашық, жарып айтуды талап ететін публицистикадан басталады”. 
Шындығында да ұлы жазушының ұланғайыр шығарма-шылығының бет пердесі көсемсөзден басталғандығы жалған емес. Суреткердің ұлт қамын жеген, ел болашағына алаңдаған терең ойларының ұшқындары ХХ ғасыр басындағы қазақ басылымдары беттерінде жарияланған мақалаларынан айқын байқалады. Сол туындыларда жарқ еткен жаңа байламдар мен ақжарма сезімге суарылған тебіреністі толғамдар жас Әуезовтің қоғамдық-саяси көзқарасының қалыптасуына ықпал жасайды.

Жиырма жасына дейін үш төңкерістің лебінен тыныс алған жазушы өмір жолында басынан үлкен үш дәуірді өткізіпті. Оның дүние тану көзқарасы жедел дамыған қат-қабат тарихи оқиғалар мен ұлы өзгерістер тұсында қалыптасуы - әсіресе, күнделікті өмір ағымымен ілесіп отыратын публицистік шығармашылығына аса зор әсер етті. Бір мақаласында М.Әуезов: “Мен өз өмірімде үш түрлі қоғамдық формацияны бастан кешірдім. Олар: феодализм, капитализм, социализм”,– деген екен. Ғасыр басында дүниені дүр сілкінткен оқиғалар тұсындағы қазақ даласындағы саяси ахуал жас Мұхтардың батыл тұжырымдар жасауына, ұлт қамын ойлауына, оның болашағына көз жіберуіне жол ашты.

Мұхтар Әуезовтің саяси-әлеуметтік көзқарасының қалып-тасуына зор ықпал еткен оқиғалардың бірі – Алаш қозғалысы. Семейдегі “Жанар” мәдени-ағарту ұйымының белді мүшесі бола жүріп, Мұхаң Алашорда басшыларымен араласты. Қызылордадағы түрмеде 1929 жылдың 14 мамырында, тергеуге берген жауабында халқымыздың аяулы ұлы Жүсіпбек Аймауытов “Жанар” ұйымы туралы қосымша пікір айтыпты:

“1918 жылдан бастап алаш мүшелерімен ортақ жолдастық жасадым. Бұл журналды шығаруға мұрындық болған сол кезде Семейде “Жанар” атты мәдени-ағарту қоғамының мүшесі, оның ішінде семинарда оқитын қазақ жастары еді. Әлгі қоғамға мұғалімдер мен оқушы қазақтар енді…

…Әлгі қоғам өзінің ұстаған саяси бет-бағдары жағынан болсын, басқару тәсілі, түрі жағынан болсын алашорда-шылардан пәлендей айырмашылығы жоқ еді…”. Мұның өзі Әуезов мүше болған “Жанар” ұйымының тек мәдени-ағартушылық қана емес, саяси бағыт ұстанғандығын да айғақтайды.

30-шы жылдары Мұхаңның соңында жалақорлар дүрбі алып түскен кездегі бір түйткіл де осы қоғамның мүшесі болғандығы еді… Жазушының 20-шы жылдардағы саяси-әлеуметтік көзқарасы Алашорда саясатымен оның басты кейіпкерлері атқарған істермен тікелей байланыста болды.

30-шы жылдары М.Әуезовке “алашордашыл”, “буржуазия-лық ұлтшыл” деген ат қойып, айдар тағып, қудалаған кездегі, оған таңылған айып – Алашорда баспасөзімен тығыз қатынаста болғандығы еді. “Ұлтшыл алашордашылардың тілі болды” деп қараланып келген “Қазақ”, “Сарыарқа”, “Алаш”, “Бірлік туы” газеттері, “Абай” журналы туралы ақиқат пікір енді – енді айтыла бастады. Кеңес өкіметі жылдарында ол басылымдар жайында жұмған аузымызды ашпауға тырыстық, ал айтсақ тек “ұлтшыл газет-журналдар” ретінде кінәлауға мәжбүр болдық. С.Сейфуллиннің “Тар жол, тайғақ кешу” романында Алашорда баспасөзі жайлы нақтылы деректер келтірілген: “Әр жерде-ақ газет шығара бастады. Семейде “Сарыарқа” газеті, Ташкенде “Алаш” газеті, соңынан “Бірлік туы”, Бөкейлікте, Астрахань қаласында “Ұран” газеті. Ақмолада “Тіршілік” газеті, Орынборда бұрынғы белгілі “Қазақ” газеті.

“Сарыарқаны” басқарған – Қалел Ғаппасұлы, жазушы-лары: Ермекұлы, Бөкейханұлы, Тұрғанбайұлы және басқалар.

“Ұранды” басқарған – А.Мұсаұлы “Тіршілікті” басқарған Рақымжан Дүйсенбайұлы, жазушылары: Садуақас Сейфуллин (мен), Асылбекұлы, Өмірбай Дөненбайұлы және басқалар. “Қазақты” басқарған – А.Байтұрсынұлы мен М.Дулатұлы. Жазушылары Бөкейханұлы, тағысын тағылар. Бұл газеттер “Тіршіліктен” басқасының бәрі бір бетте болды”. 
Қазақ баспасөзінің тарихын зерттеуде де Алаш баспасөзіне біржақты баға беріліп келді. Ол газеттердің ұлт мәдениетін көтерген қазақ зиялылары тұтас бір шоғырының тәрбие мектебі болғандығы, қалың елдің қамын ойлаған, тарихы-мызды таразылап, болашақты болжаған әдеби шығармалар мен публицистикалық мақалаларды басқандығы жөнінде айтыл-мады. Керісінше, әміршілдік-әкімшілдік қоғамның ығына жығылған, айыптаушы пікірге сүйендік. 

Мұндай пікірлер үшін қазақ баспасөзі тарихын зерттеуші-ғалымдарға кінә артпауымыз керек. Өйткені, сол басылым-дардың өткен жолымызда болғандығын ұрпақ санасына жеткізудің басқа жолы жоқ та болатын. Оның бәрі белгілі бір шеңбердің ауқымынан аспауға үйреткен заман талабынан туғандығын дұрыс түсінуіміз керек.

ХХ ғасыр басындағы қазақ зиялыларының алдында көптеген шешімін таппаған мәселелер тұрды. Мәселен: саяси дамуда артта қалушылық, өзге жұрттармен салыстырғанда көп кейін қалған мәдениет, оқу-ағарту, тұралап кері кеткен шаруашылық, әлжуаз әлеуметтік тұрмыс, қазақ ұлтының алдағы мақсат-міндеттері. Міне, осының бәрі – жас талант Мұхтарды күнделікті өмір ағымына ілесіп, соған үн қосып отыратын, айтар ойды жедеқабыл жеткізетін журналистика саласында қалам тербеуге итермеледі. Соның нәтижесінде М.Әуезов 1917 жылдан бастап Ташкентте, Семейде шығатын газет-журналдарға араласып, жүрекжарды мақалаларын жариялай бастады.

М.Әуезовтың тырнақалды публицистикалық туындысы “Қазақтың өзгеше мінездері” деген атпен Ташкентте шығатын “Алаш” газетінің 16-санында тасқа басылып шықты. Алашорда басылымдары қатарына жатқызылған “Алаш” газетінің І-нөмірі 1916 жылы 26 қарашада жарық көрген болатын. 1917 жылдың 25 мамырына дейін шығып тұрған “Алаш” газеті өзінің идеялық мазмұны жағынан “Айқап” журналынан өзгешелігі аз, прогресшіл-ағартушылық, демократияшыл позицияда болды. Газеттің алғашқы нөміріндегі орысша басылған “Алаш” басмақаласынан бұл пікірімізді дәлелдейтін айғақ табамыз. Қазақшаға тәржімаланғанда, басылым қамтымақшы болған мәселелердің ұзын-ырғасы мынадай: 1) отырықшылық және көшпенділік; 2) халық ағарту; 3) әскери міндет; 4) земство; 5) Мемлекеттік Думаға өкілдік алу; 6) сот ережесі; 7) әйелдер теңдігі, 8) қазақ халқының экономикалық күш-қуатын дамыту…

Осындай прогрессивті бағыт ұстанған “Алаш” газетінің бетінде жарияланған “Қазақтың өзгеше мінездері” мақаласы – М.Әуезовтің алғашқы қадам алысы еді. Бұл туынды сол уақыттағы қазақ арасындағы ірі қоғамдық құбылыстар жайлы сөз қозғап, халық тұрмысының өсіп-дамуы жағдайларын әңгімелеп және соған келтіріп отырған “ұйымсыздық, күн-дестік, парақорлық, партия, әділетсіздік, әйелдің жолы деген сияқты” түрлі кесел-кемшіліктерін сынап, оның себептерін, сол дерттерден арылудың жолын іздейді.

“Қазақтағы неше түрлі болып тұрған ауыр халдердің түпкі негізі, тамыры қайдан тарап, бұл күйге ұшырағанды ешкім қолға алып, матбұғат жүзінде қозғап көрген жоқ. Соның үшін бұл терең сауалды жұрттың есіне салып, жүректі қыздыруға сөз бастап отырамыз” – деп басталады мақала.

“Ауыр халдердің түпкі негізі, тамыры қайдан?” деген сауал қояды да, соған жауап табуға талпынады.

“Бұрынғы уақытта қазақ елі ұйымшыл, әрі жауынгер, биі әділ, намысқор, адамы әрі бітімді, қайратты, сауықшыл болған екен” деп, ата-бабадан қалған жақсы қасиеттерден көпшілікті үйренуге шақырады.

Өнер мен білім арқылы қоғамдық дамуға жол ашуды, өз халқын басқа жұрттардың озық мәдениетіне жеткізуді көксеген Абай, Шоқан, Ыбырай негізін салған ағартушылық – демо-краттық бағыт жас Әуезовтің осы алғашқы шығармасына-ақ арқау болған. Мақаланың соңындағы “Халықтың өзіне айтып мінезін түзету қолымыздан келмейді. Жалғыз-ақ үмітіміз, қаруымыз оқығандарда. Оқығандар – ендігі жас балаларды өздері үлгі болып, надандықтан шығарып, адамшылықтың жарық жағына сүйреуге міндетті”, – деген тұжырыммен өткен дәуірге қайта оралуды емес, алға қарай ұмтылуды уағыздайды. Қазақтың оқыған, білімді азаматтарына үлкен сенім артады. Мақаланың төменгі жағына “Семей семинариясында оқитын: Аймауытов ћәм Әуезов”, деп қол қойылған. Міне, осы кезден бастап, екі талант өздерін толғандырған мәселелер мен тақырыптар хақында бірігіп мақала жазу барысында “Екеу” атты әдеби бүркеншік есім дүниеге келген сияқты. Тағдыр табыстырған қос талант, сол кезде Семейдегі мұғалімдер даярлайтын семинарияда бірге оқыды. Әдебиетке бірге қанат қақты, арман-мұраттары, ой-толғам пікірлері үйлесіп жатты. Осы тұста бірігіп ой толғап, түрлі тақырыптарда қалам тербеді.

“Буржуазияшыл-ұлтшылдардың үні” деген атақ тағылып келген басылымдардың бірі – Семей қаласында 1917-1919 жылдарда шығып тұрған “Сарыарқа” газеті еді. “Сарыарқа-ның” номерін ақтарып, жобалы мақалаларын, түрлі хабар-ларын, түрліше мағлұматтарды оқыдым… Сол 1917-1918 жыл-ғы дүбір, ұлы майданда Семейде шыққан “Сарыарқа” газеті “Алаштың” тілі болды…” “Сарыарқа” газеті ол кезде “Алашорданың” бас үкіметінің тілі”, – деп жазыпты Сәкен Сейфуллин. Шындығында қазақ зиялыларының біразын маңына топтастырған, ел болашағы үшін күрескен газеттердің бірі әрі бірегейі осы “Сарыарқа” болатын. Газет беттерінде Алашорда үкіметінің қаулы-қарарларына, құжаттарға, алаш жаңалықтарына, ұлт бостандығын нысана еткен, жұртшы-лықты ғылымға, мәдениетке үндеген көптеген мақалаларға кеңінен орын берілген. Онда басылған әрбір материал рухқа толы, жұртшылықтың жүрегінде намыс шоғын үрлеп, жігер отын лаулататын пафоспен жазылады.

Мәселен, Алаш үкіметі жарияланғаннан кейін Әлімхан Ермекұлы жазған бас мақалаға назар аударсақ, сол кездегі қоғамдық-саяси ахуалдан хабардар боламыз: “Алаш автоно-миясы келіп, азан шақырылып ат қойылды. Алты алаштың баласының басына Ақ Орда тігіліп, алаш туы көтерілді. Үлкен ауылдарға қоңсы қонып, шашылып жүрген қырғыз-қазақ жұрты өз алдына ауыл болды: Отансыз жұрт Отанды болды. Автономия – бізге өмірлік мақсұт еді. Алыстағы жұлдыз еді. Іштегі дертті айта алмай, күрмеліп жүрген қызыл тіл бұл күнде дүние жүзін жаңғыртып, Алаш ұранын шақырып отыр. Алаш! Алаш! Көтер басты, уақыт жетті, сүртелік көзден аққан қанды жасты…

Алаш автономиясына құран оқылып ат қойылғанда, жалпы қазақ съезінде, ел ішінен келген қария ақсақалдардың еңіреп жылағаны болып еді.

Ерлердей ұмтылып, жергілік ұлттық автономия алып жатқанда, 6 миллион қазақ халқы, тұтас жері бар қарап отырып қалса, жұрттығын жоғалтып өзін-өзі тірідей көмгені.

Еншалла! Сенеміз: Алаш туының астына жиылмайтын қырғыз-қазақ болмас, тігілген Алаш ордасын кұлатпас деп.

Жасасын Алаш автономиясы!” 
Мерзімді баспасөз қашан да қаламгер атаулының үнін жеткізуші, ойын білдіруші ғана емес, олардың шеберлік мектебіне де айналады. Мұны М.Әуезовтің ғана емес, үлкенді-кішілі көптеген жазушылардың шығармашылық жолынан байқауға әбден болады. Яғни журналистік қызмет – ірі жазушылардың алысқа тартар сапарының бастауы іспеттес.

Алашорда газеті болып есептелген “Сарыарқаның” беттерінде жас Әуезовтің “Адамдық негізі – әйел”, “Оқудағы құрбыларыма”, “Қайсысын қолданамыз” атты публицистика-лық мақалалары жарық көрді.

“Адамдық негізгі – әйел” атты мақалада әйел теңдігі мәселесі сөз болады. Автордың айтар түпқазық ойы, ұстанар идеясы – адамзат баласын дүниеге әкелетін әйел – ананың басына азаттық, теңдік әперу. қараңғы қазақ өмірі жас публицисті ашындырады. Қазақ әйелінің қабағы ашылып, санасы тазармайынша, надандық атаулы құрымайтындығын дөп басып айтады. Әйел теңдігі мәселесіне үлкен әлеуметтік, ғылыми философиялық тұрғыдан мән беріп, әйелге деген қазақ арасындағы көзқарастың зиянды, залалды тұстарын ашып көрсетеді. Өмірге келген ұрпақтың тәрбиесі ең алдымен анаға байланысты екендігіне тоқтала келіп, әйелдің көкірек көзі ашылып, тұрмысы түзелмейінше, жалпы ұлттық сана-сезімнің, мінез-құлықтың жақсы жағынан қалыптаспайтындығын түсіндіреді.

“Адамның ғұмыр кешірмек кәсібінің терең түбіне қарасақ, хайуанша күндік қоректі таспен атып, ағашпен ұрып аң аулап жеп, немесе жеміс теріп жеп, қарны тойса, аңша бір жерге жата кетіп жүрген. Ер жағы қара басынан басқаға қарамай жүргенде, балаларын баулып, асырап, үйлік ұйымның басын құраған – әйел” – деген мақала бастауынан-ақ жас Мұхтардың білімділігі байқалып қана қоймайды, халқының қамын ойлап, жаны ауыратын азаматтық бейнесі де көрінеді. 20 жасар Әуезовтің “Адамның тууы және пайда болуындағы еңбектің ролі”, “Семья, жеке меншік және мемлекет” сияқты Ф.Энгельстің шығармаларымен сол кезде-ақ таныс болғандығы сезіледі. Сондай-ақ: “Бұлар бұрынғы Толстой сықылды хакимдердің айтуында, екінші марқұм әкеміз Абайдың: “Әкесінің баласы – адамның дұшпаны, адамның баласы – бауырың” деген мақаласында да, ћәм пайғамбар ғалайссаламның: “Адамның жақсысы адамға пайдасын тигізген” деген хадисінде де көрсетіледі”, – деген жолдардан автордың көп оқығандығы, орысша, арабша сауаттылығы көрініс бергендей. Әсіресе, Абай қара сөздерінің әсері тұтас сөз тіркестерінен, дидактикалық сарыннан, тұжырымды ой түйіндеуінен айқын байқалады. Бұл пікірімізді академик З.Қабдолов ойлары ғылыми негіздеп береді: “Тұңғыш жарық көрген тырнақалды туындысы “Адамдық негізі – әйел” (1917) деген публицистикасында автор әйел азаттығы туралы келелі мәселені кең қозғайды. Тақырып талдау мәнерінен, түрлі жайды топшылау, талғау машығынан анық өз ортасынан озған білімі мен мәдениеті саз береді. Әуезовтің пайымдауынша, әйел теңдігі әйелдің жеке қара басы үшін ғана емес, сол әйел негіз болып отырған бүкіл адам қауымының тағдыр-тіршілігі үшін қажет”… 

Мұхтар – публицист қазақ әйелінің от басы, ошақ қасынан шықпай, баласын тек мал жию, дәулетті болуға тәрбиелей-тіндігіне қынжылады. Ұрпақ бойында шемен болып қалар сұрықсыз мінез-құлықтың түпкі сыры да осы тәрбиеге байланысты екендігін ашып айтады. Адамзаттың қол жеткізген жетістіктерін айта келіп: “бірақ адамгершілік құлқы өспеген соң жақсылықтың бәрі жамандыққа айналып, бар дүниедегі маңдай басы елдердің үш жылдай адамның көзінің жасы мен қанынан дария ағызып жатқаны мынау”, – деп дүниедегі жамандық атаулының бәрі ана тәрбиесінің аздығынан, адам баласына мейірімнің жетіспегендігінен болып отырғандығын көрсетеді. Сондай-ақ Әуезов оған нақты мысал да келтіре кетеді. Яғни, үш жыл бойы тоқтамай жүріп жатқан бірінші дүниежүзілік соғыстың да адамдар зұлымдығынан, мейірім-сіздігінен болып жатқандығына жаны ауыра тебіренеді.

Қиындық жолынан құтылудың амалы қандай? Ауыртпалықтың дауасы қандай? Бұл сұрақтарға Әуезов қоғамдық ғылымдардың басты мәселелерін сөз ете отырып, мақала соңында былайша тұжырымды жауап береді: 

“… Адам баласының адамшылық жолындағы таппақ тарахқиеті әйел халіне жалғасады. Сол себепті әйелдің басындағы сасық тұман айықпайды. Ал қазақ, мешел болып қалам демесең, тағылымыңды, бесігіңді түзе! Оны түзейім десең, әйелдің халін түзе”. 
Бұл мақаланың жазылып, жариялануы хақында М.Әуезовтің өзі ілгеріректегі “Өз жайымнан мағлұмат” деген өмірбаянында: “Алғашқы жазуларым сырлы әдебиет бетінде болмай, жалпы газет, журнал мақалаларынан басталды. Ең алғашқы баспаға шыққан статьям “Сарыарқа” газетінде: “Адамдық негізі – әйел” деген нәрсе еді… – деп көрсетіпті. Мұның өзі Әуезовтің шығармашылық жолының публицисти-кадан басталғандығын айғақтайтын бұлтартпас дәлел. Жас таланттың алғашқы мақалаларында айтылған ой ұшқындары кейінгі жазған кесек шығармаларында кең ауқымда, лаулап көрінгендігі жалған емес. Академик З.Қабдоловтың: “Әйел, әйелге байланысты әсемдік әлемі – әдебиеттің мәңгілік тақырыбы. Өткен ғасырдағы орыс әдебиетінде әлемге әйгілі “Тургенев әйелдері” бар десек, қазіргі қазақ әдебиетінде “Әуезов әйелдері” деп аңыздауға болатын жан тебірентер сырбаз, сұлу образдар галереясы жасалды. Дәл осының беташары да Әуезовтің әлгі толғанысы – “Адамдық негізі – әйел. Бәрі содан басталған”, – деген тұжырымы, жоғарыдағы пікірімізді орнықтырып, бекіте түседі. 
“Оқудағы құрбыларыма” атты мақаласында оқыған қазақ жастары халық үшін қандай қызмет істеуі керектігі жайында ой бөліседі. Небері 20 жастағы шәкірттер қандай жолмен жүруі керек? Қазақ зиялылары ұмтылар көкжиек, барар жағалау қайсы?

Жас Мұхтар пікірлері кешегі Абай айтқан ақыл кеңеспен үндесіп, үйлесіп жатады. Ол оқығандардың қалың көпшілікті ғылымға, мәдениетке бастаған ағартушылық ролі туралы ғана сөз айтумен шектелмейді. Бүгінгі зиялы азаматтарды жік-жікке бөлінбей, ауыз бірлікте болуға шақырады, ұлт алдындағы адалдық пен табандылыққа үндейді. Мәселен, сол шағын мақаладағы ұлт тізгінін ұстаған, оқыған азаматтардың өсіп-өркендеуінің, көркеюінің екі түрлі шартын атап көрсетеді. Семинарист Әуезовтің айтуынша: “… бірінші – сол оқығандардың бірлік берекеде болып шоғырланбағы шарт. Екінші – істері маңызды, орнықты, табанды болуы үшін әрбір оқығанның ақтығы, екпіні, білімі шарт…” 
Автор алдыңғы толқын ағалардың оң қырларын, жақсы нышандарын үйрене отырып, қазақ бойына ежелден сіңіп қалған “басы құралмайтын берекесіздік”, “газет бетін қарамайтын қазақ ісінен хабарсыздық”, тағы басқа жайларды қозғайды. Жалпы қазақ жастарына отты ой тастайды. “Жүректің сіңіргіш таза уақыты” жастық шақта халық кәдесіне жарарлық іс атқаруға шақырады.

“Біздің мақсатымыз – мал табу, шен тағу емес, надандық неше батпан болып, үстіне артылып зілдей қылып жатқан ауыр халқымызды өрге сүйреудің әдісін, тәсілін табуға тырысу екенін ұмытуға жөн бе? Қашан да болса адал махаббат ақтыққа жастай шөлдесе, жастай сағынып талпынса ұлтын сүюге, адамшылыққа жетпекші емес пе?” деген жолдардағы автор ойлары бүгінгі күнге дейін өз мәнін жойған жоқ. Оқыған жанның бойына әлі де болса ұлтжандылық нұрын сеуіп, адамшылық рухында тәрбиелеуге ықпал ететіндей.

Оқулық жасау мәселесін сөз еткен “Қайсысын қолда-намыз?” мақаласы да өз заманында шешімін таппай отырған жайтты әңгімеге өзек еткен. Мұнда халықты ағартудың, қазақ арасында білімді таратудың нақты мәселелеріне тоқталады.

“Қай мектептің болсын жаны – оқу құралдары. Ғылым жолында талай басшылыққа мініп кеткен өзге жұрттарды алсақ, бәрі де жылдан-жылға оқу кітаптарын жаңғыртып, бір жақсыдан бір жақсысын таңдап отырады. Сүйтіп оқу кітаптары ылғи жазылып жаңарудан бір босамайды. Қазаққа келсек, мектепке арналған ретті бір кітап жоқ”, – деп күйзелген автор, сол тығырықтан шығудың жолын іздестіріп, шарқ ұрады. Бұл кемшіліктің ең басты кілтипаны – ғылым тілінің жалпыға ортақ бір қалыпқа түспеуінен деп біледі. “Сондықтан да бізге осы күннен оқу тілі мәселесін ашып, бір жолға бетті түзеу керек. Осы туралы орысша оқыған өз машығына, мұсылманша оқыған өз машығына тартпай, дәлелімен қай тілдің мағынасы орамдырақ, қай тіл қазақтың өмір жөніне қолайлы, осыны салыстырып, біреуін ұстау керек. Сонан соң не орысша оқығандар болып, не мұсылманша оқығандар болып бір жағына елігіп, белгілі бір жолға түселік”, – деген ой ұсынады. Оқыған азаматтарды, көпшілік оқырмандарды ақыл-кеңеске, пікірлесуге шақырады.

Семей қаласында 1918-1919 жылдары Уақ қарыз серіктігінің қаржысымен шыққан “Абай” қоғамдық - әдеби журналында да Мұхтар Әуезовтің бірталай публицистік мақалалары басылды. Бұл журналды шығарушы тұңғыш бастамашылар – Жүсіпбек Аймауытов пен Мұхтар Әуезов болды. Профессор Б.Кенжебаев басылым туралы: “Абай” – журналы 1918 жылы февраль айынан сол жылдың октябрь айына дейін Алаш (Семей) қаласында шығып тұрды. Барлығы 11 саны шықты. Алашордашылардың орталық журналы болды”– деген пікір айтты. Кейіннен бұл басылымның 12-ші нөмірі де табылды. “Абай” журналының ұстанған бағыты – басылымның алғашқы нөмірінде жарияланған “Журнал туралы” бас мақаладан айқын білінеді. Оны жазған журнал редакторы Жүсіпбек Аймауытұлы былай дейді:

“….Журналдың атын ” Абай” қойғандық – қазақтың баласына ат қойғаны сықылды. “Журналымыз Абайдай болсыншы” деп еліктеген емес. Абайды құрметтеп, атын тарих жүзінде көркейтіп, нығайтпақ.

Журналдың атын “Абай” қойған соң, әдеби жолын ғана тұтыну керек еді дер біреу. Оған айтатынымыз: Абай жалғыз ғана ақын (литератор) болды деуге болмайды. Әдебиетімізге де негіз салған Абай, адамшылық, тәрбие, ғылым, өнеркәсіп деген сөздерді терең ойлап, тексерген де Абай, қазақтың тұрмысын, өмірін, мінезін айқын суреттеп, кемшілігін көрсеткен де Абай. Солай болған соң журналды Абайға арнағандық, Абайды қай жөннен болсын ұстаз қылып, бетке ұстап, жастар шәкірт болып, соңынан жүруге талаптанғандығын көрсетеді.

… міне, осылар сияқты тіршілікке керекті терең мәселе-лерге орын бергелі журнал ғылыми, әдеби ћәм шаруашылық жолын тұтынды”. 
Осыдан-ақ “Абай” журналының қазақ тарихында ілгерілеушілік роль атқарғандығын аңғару қиын емес.

М.Әуезовтің 1930 жылдарға дейінгі мақалаларының ешбірінің қолжазбасы жазушы архивінде сақталмаған, әлі күнге дерексіз. Ал сол кездегі мерзімді басылымдар беттерінде жарияланған шығармаларын кейбір сыншылар қателік ретінде дабырайтып көрсетті. Солардың бір тобы “Абай” журналында жарияланған мақалалар еді. Оларға бүгінгі күн талабы тұрғысынан баға беріп, қайта қарау біздің борышымыз. А.Нұрқатов: “Соңғы кезге дейін Әуезовтың алғашқы кездегі шығармалары түгелдей жоққа шығарылып, оның реалистік бірсыпыра нәрселер жазғаны ескерілмей келді. Сөйтіп 30-жылдардан бастап кесек те көркем шығармалар берген жазу-шының оған дейінгі күрделі де қайшылықты творчестволық эколюциясы ашылмады”, – десе, әдебиет зерттеушісі, ғалым Т.Нұртазин: “М.Әуезов – зор талант. Сондықтан ол 20-жыл-дардағы әдеби еңбектерімен сол тұстағы өмір шындығының маңызды сипаттарын бейнелейді, соның нәтижесінде шығармалары жас әдебиетіміздің қазынасына қор болып енді”, – деген тұжырымға тоқтайды. Бұдан шығатын қорытынды – М.Әуезовтің жүріп өткен жолының алғашқы кезеңіндегі публицистикалық мақалаларында көтерілген проблемалар мен қозғалған ойлар қаламгердің тұтас шығармашылық эволюция-сын ашуға үлес болып қосылатындығы сөзсіз.

Журналдың бірінші санында басылған “Ғылым” атты мақаласында Әуезов адамзат тарихынан мысалдар келтіріп, ғылымның қалай пайда болғанын баяндайды. Сөйтіп ғылымның зор тәжірибеден, өмірлік қажеттіліктен туғанын нанымды дәлелдейді. “Шын ғылым жолына түсінсе, шын көздеген мақсаты адамдық, ақтық болар еді” – деген жолдар арқылы қаламгер ғылымның тіршілікте атқарар қызметінің айрықша екендігін көрсетеді. Бұл мақалада да адамгершілік, ағартушылықты негізгі лейтмотив етіп ала отырып, публицист өзінің саяси-әлеуметтік көзқарасын танытады.

Қазақ ішіндегі оқырмандарды былай қойғанда, оқыған азаматтардың өзі ғылым жолын терең түсінбей жүргендігіне налиды. Олардың “нәфсілік” керегінен ұзай алмай, ешкімнің ірілігін көтермесем, өзім ірі болсам”, – деген секілді өзімшілдік психология шеңберінен аса алмайтындығына қынжылады. “Ақылдың терең көзімен қараған адам, осынша ақылға қожа болған адам, бұл хайуани мақсаттан алыстап кетсе керек” – деп үміттенеді. Тайыз ойлар мен жат қылықтардан арылудың жолын іздейді. “Өмірдің тізесі өткен сайын адам күннен-күнге түр тауып, дүниенің (жаратылыстың) әр түрлі сырын ашқан, сол сырлардың қорытындысынан шыққан осы ғылымдар”, – деп адамзатты даму, ілгерілеу жолына түсірген ғылым екендігін ескеріп, қазақ халқын ғылым жолына түсуге үндейді.

Дүниежүзілік білім жетістіктерін санамалап, саралай келе, адамзатты ғылым жарқын болашаққа бастайтындығына сенім білдіреді. Бұл ойларын: “…мұншаны тапқан көркем ақыл, көсем ғылым осы араға келіп тоқтап қалмай, адамшылықтың иманжүзді жарық күнінің астына апарып, бар адам баласын бұрынғы қаскүнемдік, қанішерлік, жауыздығын тастатып, бір сүйіспеншілік, бір туысқандық жүрекпен табыстырса керек деп білемін”, – деген түйінмен сабақтайды.

“Абай” журналының екінші санында жарық көрген “Мәдениетке қай кәсіп жуық” мақаласында да халқымыздың болашағы, оның кәсіби тыныс-тіршілігі туралы толғамды ой айтуға, бағыт-бағдар беруге, философиялық ой түюге талпынады. Мұндағы Әуезовтің кейбір пікір, тұжырымдары әйгілі Ф.Энгельстің “Табиғат диалектикасы” еңбегінде айтылған ойларымен үндесіп жататындығын атап өту керек.

Ф.Энгельс адам баласының қабілеттерінің өсіп-жетілуіне өмір қажеттілігінің, еңбектің тигізген зор әсерін: 

“Благодаря совместной деятельности руки, органов речи и мозга не только у каждого в отдельности, но также и в общест-ве, люди приобрели способность выполнять все более сложные операции, ставить себе все более высокие цели и достигать их. Самый труд становился от поколения к поколению разно-образным, более совершенным, более многосторонним. К охоте и скотоводству прибавилось земледелие, затем прядение и ткачество, обработка металлов, гончарное ремесло, судо-ходство. Наряду с торговлей и ремеслами появились, наконец искусство и наука, из племен развились нации и государства”, – деп көрсетеді.

Ал М.Әуезов өз публицистік мақаласында: “Бұл күнде адам баласы тұтынып жүрген кәсіп көп. Бұл кәсіптердің ішінде адам баласы алғашқы дүние майданына шығып аштан өлмеуге құрал қылған кәсіп айлалары да бар. Бұл айтқанға қарағанда, ол кәсіптер адам баласының ұзынырақтағы тарихымен қол ұстасып келе жатқандар…

Осы күнгі адам баласы тұтынып жүрген кәсіптер мынау: отырықшы болып егін еккен, мал баққан, аңшылық, балық-шылық, кен қазу, фабрикалар, сауда әм басқалар…” – деген ойлар айтады. Бірақ М.Әуезов бұл мақаласын жазған кезде Ф.Энгельстің “Табиғат диалектикасымен” таныс болмаған-дығын кесіп айтуға болады. Өйткені Энгельстің көзі тірісінде “Табиғат диалектикасы” деген еңбегі жарық көрмеген. Бұл еңбек неміс социал-демократтарының архивінде отыз жылдай сақталып барып, 1925 жылы неміс және орыс тілдерінде, Маркс-Энгельс институтының шығаруымен баспа бетін көреді. Яғни Әуезовтің аталған мақаласы “Абай” журналында басыл-ған соң жеті жылдан кейін шыққан. Мұның өзі Мұхаңның Энгельс сияқты қоғамдық ғылымдар алыбы ойларымен астасып жатқан өзіндік пікір-тұжырымдарға еркін қалам тербегендігін, саяси ой-өрісінің жоғары деңгейде болғандығын дәлелдейді.

Мақалада адамзат тірлігіндегі кәсіптердің ерекшелігі, ол кәсіппен айналысатын адамдардың мінез-құлқы, болмыс-бітімі, нақты мысалдар негізінде әңгімеленіп қана қоймайды, қазақ жұртшылығының тағдыр-талайы, болашағы туралы ойлар да ортаға салынады. Автор өз ұлтының келешегіне үлкен үмітпен қарайды.

“Ақыры бұл кәсіптердің бәрін қарап келгенде мінезге, мәдениеттің күшеюіне біздің кәсібімізден қолайсыз кәсіп жоқ. Мұның біздің сүйегімізге сіңірген бірталай мінез таңбасы көп жерге барады.

Енді таңбаны кетірсе не өзгерген отырықшылық секілді кәсіп түрі жоғалтады. Не шайқас жоғалтады. Олай болса, әлде уақыт толқынымен денедегі арам еттің арасына тарап, жоғалып кеткен жауынгерлік, қайраттылық қаны қайта жүрекке жайылып, қазақ жұртын бір ойға жетелер”, – деп аяқтайды. Мал бағу кәсібінің бойға сіңірген жат мінездері ретінде табансыздықты, еріншектікті, ұсақтықты атайды. Осы кері-тартпа қылықтардан қазақ жастарының арылу керектігін баса атайды.

Журналдың осы нөмірінде 3-5 беттерде жарияланған “Қазақ ішіндегі партия неден?” атты мақаланың негізгі идеясы – халықты жат мінез-құлықтан арылтудың жолын іздеу, жікшілдіктен құтылуға шақыру. Бұл шығармадағы – пікірлер алдыңғы мақаладағы тұжырымдармен сабақтасып, тіпті бүгінгі күнге дейін желі тартып жатқандай әсерде қаласыз. М.Әуезов: “Әрбір халықтың өзгеден өзгеше халықтығында екі түрлі шарт бар. Бірі – осы халықтың кәсібі, екінші – жұрт билеу тәртібі. Осы екі шарт қазақ өмірінде қандай түрлерде? Тексеріп көрейік”, – деп бастайды да, сол сұрауларға жауап іздейді. Қазақ халқының көшпелі тұрмысы, мал бағу кәсібінің күнде-лікті тіршілікке, ел билеу тәртібіне, тіпті тұтас қоғамдық құрылысына келтіріп отырған зиянды, залалды әсерлерінің түптамырын ашып көрсетеді. Билікке таласу, мансапқұмарлық, өзімшілдік сияқты қазақ қанына біткен жат пиғылдардың жікшілдікке бөлінуге бастайтындығын дәлелдейді. Жұрт басқарудың, қоғамдық қатынастардың ең алдымен материал-дық, экономикалық қатынастарға тәуелді екенін публицист сол кезде-ақ жете түсінген.

Осы кезеңдегі М.Әуезовтің ғылыми-мәдени ізденісінен туған “Философия жайынан” атты мақаласы “Абай” журналы-ның үшінші санында жарық көрді. Бұл мақала қазақ тілінде философия саласында тұңғыш рет жазылған еңбек ретінде өз бағасын алған.

Мұнда: “Философияның құралы – толғауы терең ой. Іздейтіні – бүкіл дүниенің ең әуелгі сыры, негізгі хақиқаты.

“Философияның басы таңдау”, – дейді Аристотель. Таңданудан барып адам бір нәрсені тексере ойлайды. Тексерген соң шыннан бұлдырды айырады. Бұлай болғанда философия әр нәрсені тереңдеп ойлау болады”, – деп автор өзіндік тұжырым жасайды. Одан әрі ежелгі заманнан-ақ адамзат тарихында ойшылдардың болғандығын, олардың “халыққа шешен тілмен кемшіліктерін суреттеп үгіттегенін”, “сол ойшылдардың бәрінің сондағы тұтынып жүрген жолдары, айтып жүрген сөздері философия ғылымы болғандығын” баяндайды. Сондай-ақ философияның басқа да ғылым түрлеріне қатысын, оның қоғам өмірінде алатын орнын, зерттеу объектісін дұрыс түсіндіруге тырысады. “XVІІІ ғасырдың орта шенінде шыққан Германияның философы Кант” болды деп, оның ойшылдығына таңданудың табы да байқалады. Философия ғылымдарының докторы Қ.Бейсембиев “Прогрессивно-демократическая и марксистская мысль в Казахстане начала ХХ века” атты монографиясында Әуезовтің бұл мақаласының кейбір тұстары идеалистік бағытта жазылған деген пікір айтады. Қ.Бейсембиев сынға алған: “Философияны адамның “кең ақылы, терең хиялы” шығарған, оның құралы толғауы терең ой”, – деген публицист ойларынан асып бара жатқан идеалистік көзқарас нышаны көрінбейді. Қайта қазақ қауымы арасында алғашқылардың бірі болып философия ғылымы мен оның зерттеу объектісі жайлы, ғылымның басқа түрлерімен өміршең байланысы туралы қоғамдық ой қалыптастыруға ықпал еткені үшін Әуезов – публицистің қадам алысын тек құптауға, оң бағалауға болар еді.

Әсіресе: “…философия адам баласының жан тәрбиесінің, адамшылығының бірінші – өрлейтін басқышы, екінші – көркі. Бұл терең ойдың адам баласына жолбасшылық істей бастағанына үш мың жылдай болды”, – дей отырып, автор адамзат тарихындағы философия ғылымының алатын орнын дәйекті дәлелдермен, нақтылы деректермен айқындап береді. Осы мақалада жазылған көптеген жайлар жас Мұхтардың көп оқып-ізденгендігін көрсетеді. Сондай-ақ философия туралы келтірілген кейбір деректер сол кездегі қазақ қауымының түсінік көкжиегін кеңейткендігін анық аңғаруға болады. 
“Философия ғылымының тарау-тарауларының бәрінің мақсатын қорытып, қысқартып әкелгендегі жетпегі екі түрлі ғана мақсаты. Бірінші мақсаты – адамның ішкі қалпын анықтап біліп, ақыл ауданын кеңейту (познание), екінші мақсаты дүниедегі барлықты білу (бытье) (болмысты зерттеу – Б.Ж.). Бірінші бөлікке кіретін философияның тараулары: 1. Адамның жанының сипаттарын, мінезін оқитын ғылым (психология); 2. Көңілдегі ойлаған ойдың қалпын, мүсінін сынап отыратын ғылым (логика); 3. Философияның тарихы; 4. Әлгі айтқан ғылымдардан шығады (гносеология). Адамның білімі қайдан туды. Білімнің қандай екенін айырады. Екінші бөлекке кіретін дүниедегі барлықты әр жағынан қарастырып отыратын ең ауыр ғылым (метафизика). Бұл өзі бірнеше түрге бөлінеді: онтология; рациональная теология; рациональная космология; рациональная психология”, – автор осылайша философия хақында жан-жақты мағына береді, оның тарауларының мән-маңызын жете түсіндіреді. Фалес, Декарт, Бэкон, Кант сияқты философтардың ойшылдығынан мысалдар келтіреді. Мақалада айтылған тың мағлұматтардың оқу жолында ізденген жастар үшін өте қажетті болғандығы өз-өзінен түсінікті жайт.

“Абай” журналының 4 (10-11 бет), 5 (14-16 бет) нөмірлерінде Мұхтар Әуезовтің “Япония” атты мақаласы басылды. Публицистік шығармашылығының алғашқы кезеңінде жазушы қаламына арқау болған бірнеше тақырыптардың ішінде – шет жұрттар өмірімен таныстыруды да атаған болатынбыз. Мына мақала дәл сол тақырыпқа арналған.

Мұхтар Әуезов өз мақаласында қазақ оқырмандарын Жапония тарихында орын алған елеулі саяси оқиғалар желісімен кеңірек таныстырып, соны мәліметтер береді. Әсіресе, Жапонияның ортағасырлық мешеуліктен арылу жолында шешуші орын алған 1867-1868 жылғы “Мейдзи исин” деп аталатын аяқталмай қалған буржуазиялық революция мен оқу-ағарту, ғылым-өнер, әдет-ғұрыптағы өзгерістеріне ерекше көңіл аударған. Мақаланы жазу машығы мен тартымды баяндауынан жиырма жастан енді асқан Мұхтардың әлем тарихына назар аударған алғырлығын, қоғамдық көзқарасы мен білімділігін аңғарамыз.

Монархиялық үстемдікте болған Жапония елінің надандықтан, мешеуліктен қалай құтылатындығын баяндай келе, Әуезов өз ұлтының болашағын ойлайды. Жапонияның алдыңғы қатарлы ел санатына қосылу жолындағы жақсы қасиеттерін, прогрессивті жақтарын қазақ халқына үлгі етіп ұсыну емеуріні байқалады.

“Япония Европа нені істесе, соған көз жұмып ере берген жоқ. Әрқайсысының жиып апарған білімін ретке салып, өздерінше қолайлы жақсы дегендерін ғана алатын болды. Бұл турасында бір профессордың айтқан сөзі бар: “Біз күнбатыстың жақсысын сіңіруге дайын тұруымыз керек, бірақ ол уақытта өзіміздің жақсымыз да ұмытылмасын”, – деген. Бұл үзіндіден аңғаратын басты мәселе – Әуезов – публицист қазақ жұртына да батыстың, орыс елінің де жақсы қасиеттерін ала білейік, өзіміздің ұлттық болмыс-бітімімізді, атадан қалған асыл мұраларымызды да сақтай білейік”, – деген салиқалы ой жеткізуі.

“Бұл уақытта Японияда жаттан келген профессорлар да, өнерлілер де жоқ деуге болады. 1900 жылдағы есепте Жапонияда тұрған жат профессорлардың саны он шақты-ақ болған. Бұлардың азаюының себебі Жапония өзінен білгіштер шыға бастаған соң, жат адамдарды бір-бірден шығарып, орындарына өз кісілерін қоя бастады”, – деген жолдарда автор қазақ ішінде де оқыған, зиялы азаматтар көп шықса, елдігіміздің нығаятынын астарлап айтады.

Мақаланың тағы бір жерінде: “Жапония халқы – талапты, жігерлі, зейінді жұрт. Бұл турасында Европаның Жапонияға таңданып айтатын мына бір сөзі бар: “Күнбатыс халқындағы бір мінез – жас күндерінде адамдары зейінді, талапты болып келіп, үлкейген соң талабы азайып, зейіні солғындап істен қала беруші еді. Япония адамдары жас күндеріндегі күнбатысқа тиісті зейінді, талаптылыққа үлкейгенде күн шығыс халқының тарамыс ісшілдігін қосып алатын болады”, – дей отырып, қазақтың жастарын күнбатыстан да, күншығыстан да үйреніп талапты, зейінді, іскер болуға шақырады.

Жапонияны мешеуліктен алып шыққан ғылым жолы екендігін айта отырып, алты жастан бастап жалпы оқуға міндеттілік жүктеленетінін қызыға айтады. Жапондардың сыртқы жұрттармен тату, сыпайы қарым-қатынаста болатындығын, өз университтерін ашқандығын, фабрика, заводтарын салғандығын, әйелдің білім алуына ерекше көңіл бөлетіндігін үлгі ете баяндайды. Ал жапондардың өз тілі мен басқа жұрттар тілін үйрететіндігіне қызығады. Дінін сақтап қалғандығын да өнеге тұтады. Әуезов – публицистің мақаласында үлгі етіп жазған жайттардан үйрену қазақ қауымы үшін бүгінгі таңда да өз мәнін жойған жоқ. Мәселен, ана тілімізден басқа орыс, басқа да шет ел тілдерін меңгерген азаматтар тәуелсіздік алып тәй-тәй басқан мемлекетіміз үшін ауадай қажет болып отыр емес пе?

Сол жылдары санаулы ғана газет-журналдары бар қазақ еліне Жапония баспасөзінің даму жолдарын да үлгі етіп көрсетеді:

“Енді Японияның баспасөзінің жайына келейік. Японияда ретті газеттер шыға бастаған уақыт 1870 жылдардың шамасында. Газет шығарумен таныстығы ертеден басталады. XVІІІ ғасырдың басында Японияның ең алғашқы газеті шыққан. Ол уақытта Японияның Қытайдан басқа жұрттармен қатынас жері болмайтын. Оның үстіне тақтайға басылып, алып жүруі де ыңғайсыз болатын. Жаңалыққа шейін баспасөз сол газеттер маңынан ұзай алған жоқ. Жаңалықтан кейін 1899 болған. Бұлардың ішінде саяси, ғылыми, әдеби, діни жолдарын тұтынғандары да бар”. 
Мақаланы оқып отырып, Әуезов-публицистің парасат-пайымы ой-өріс деңгейінің жоғарылығын айқын көреміз. Шет жұрт тарихын, дамуын жаза отырып, өз ұлтының тағдыры толғантқан балғын талант көз алдымызға келеді. 

Жас Әуезовті қазақ әдебиетінің болашағы да толғантпай қоймаған. Публицист шығармаларында әдебиет мәселесі де кең қамтылады.

“Екеу” бүркеншік есімімен жарияланған мақалалардың бірі – “Абайдан соңғы ақындар” деп аталады. Шығарманың жазылу стилінен, айтар ойынан Мұхаңның қолтаңбасы айқын сезіледі. Мұнда айтылған кейбір ойлар – Әуезовтің “Шолпан” журналында жарық көрген “Қазақ әдебиетінің қазіргі дәуірі” тарихи-талдау очеркіндегі тұжырымдармен іштей қабысып жатқандығын аңғару қиын емес.

Мақаладағы: “Қазір бізде өлең жазушылар көбеюіне себеп болып отырған нәрсе бір “оянудың” барлығы, бұл оянуға бірінші – Абай, екінші – “Қазақ” газеті, үшінші – жалпы жұрттың ғылымға бет алуы”, – деген жолдар соның айғағы. Одан әрі де Абай поэзиясының, “Қазақ” газетінің ұлтымыз дамуына қосқан үлесіне тереңірек тоқталады. Абайдан кейінгі ақындар ішінде ең алдымен Мағжан есімі аталады. Осы үрдіс “Шолпан” журналындағы мақалада толығымен сақталған.

Сол кездегі қазақ поэзиясын жүйелі түрде талдап, салиқалы ойлар айтуы – жас Мұхтардың сарабдал сана иесі екенін дәлелдейді. Мәселен, ақындарды жазу мәнеріне, қамтитын тақырыптарына қарай үш топқа жіктеп, бөлуі көп жайтты аңғартады. Авторлардың айтуынша: “Сезімге әсер берерлік суретті өлеңдер көбінесе Мағжан, Міржақып, кейде Сұлтанмахмұт ћәм Ахмет Мәметовтікі… Бұлар сыршыл (лирик) ақындар.

Екінші жіктің өлеңдері: Ахмет Байтұрсынов, Сәбит Дөнентаев, Шәкәрім, Бекет Өтетілеуов, Бұлардың өлеңдері сырты төгілген, сұлу, тілі кестелі, анық халықтың ұғымына, оқуына жеңіл, тәнті. Бұлардың өлеңінің сезім мен қиялға тәрбие әсері аз, ақылға азығы бар, бұлар халықтық (народник) ақындар…

Осы күнде сәні кетіп бара жатқан үшінші бір жік бар. Бұл жіктің ақыны, ескі өлең, жыр, тақпақтарға еліктеп, жеке жортақтап, құба жонданып келетін Ғұмар Қарашев”. 
Мақалада әрбір аталған ақынның тіл, стиль ерекшелігіне, тақырып ауқымына, айтар идеясына талдау жасалады. Ал шығарманың соңында айтылатын: “Әдебиетімізге жақсы өлең, шын ақынның сөзі көрік беріп, күшейте алады. Әдебиет бақалшының қоржыны емес, қотанда жатқан қиқым-сиқымды балалар алдап сатып шыға беретін. Әдебиетке қызмет қылуды әркім-ақ тілейтін шығар. Бірақ қолдан келмейтін нәрсемен қызмет қыл деп әдебиет қыстамайды”,– деген түйінді тұжырым бүгінгі күнде де өз мәнін жойған жоқ. “Айтарың болмаса, әдебиетке келме” қағидасы жоғарыдағы Әуезов тұжырымымен үндесіп-ақ тұр.

“Абай” журналының 6-санында М.Әуезов қол қойған “Бірінші жалпы жастар съезі” (3-4 беттер), “Жастар ұйымдарына ашық хат” (4-5 беттер) деген екі материалы жарияланған. Бұл екеуі де автордың тікелей қатысуымен 1918 жылы 5-ші мамырда Омбы қаласында өткен Жалпы қазақ жастарының съезі туралы есеп жанрында жазылған.

“…Жиналыстың мазмұны мен оның маңызына қарай есеп әртүрлі беріледі. Бірде жиналыс қайда, қашан өткен, не мәселе қаралғаны, жиналыста қандай шешім қабылданғаны қысқаша хабарланса, енді бірде баяндама және қаралған мәселе бойын-ша сөйлеушілердің сөздері бір арнаға салынып, қорытылып беріледі”, - деген теориялық қағиданы еске алсақ, Әуезовтің аталған екі материалы бір-бірінен бөліп алып қарауға болмайтын біртұтас газет есебінің жүгін көтеріп тұр. Алғашқы хабарламада съездің қайда, қашан болғандығы, қандай мәселелер қарағандығы баяндалса, екіншісінде қысқаша мазмұны оқырманға жеткізіледі.

Омбыда болған съезде Алаш үкіметінің ұстанған саясатын қолдайтын “Жас азамат” ұйымы құрылады. Бұл туралы Сәкен Сейфуллин “Тар жол, тайғақ кешу” романында мынадай деректер келтіреді:

“…съездің көпшілігінің қаулысы бойынша, енді барлық жастар ұйымдарының бұрынғы аттарын қалдырып, жалпы бір атпен “Жас азамат” деуге қаулы қылған. “Жас азаматтың” басқармасын, (ЦК-сын) сайлаған. Басқармасының төрағалы-ғына Мұрзаұлын, мүшелігіне Смағұл Садуақасұлын, Мұратбек Сейітұлын, Гуля Досымбекованы, Әбдірахман Байділдаұлын сайлаған. “Жас азамат” ұйымының тілі қылып “Жас азамат” атты газет шығармақ болған. Газеттерін Қызылжарда жабылып қалған Көлбайдың газетінің “Үш жүздің” орнына шығармақ болған. Шығарушылыққа Кемеңгерұлын сайлаған…”

Ол кезде қазақ зиялыларының алдында Алашорда саясатын жалғастырып жүргізетін, демеу беретін жастарды тәрбиелеу міндеті тұрған болатын. Көкірегінде намыс оты бар, жігерлі жастардың басын қосып, ортақ ұйым құру туралы ой аға толқын қазақ оқығандарынан шыққан еді. Мәселен, 1917 жылы Алаш көсемі Әлихан Бөкейханов Орынбордан Омбыға, Семейге арнайы барып, жастармен саяси ахуал, ұлт болашағы жайында ой бөліседі. 

Съезд туралы “Жас азаматтың” көш басшыларының бірі Смағұл Сәдуақасұлы былай деп жазыпты: “18-жылы Омбыда жалпы қазақ-қырғыз жастарының жиылысы шақырылды. Бұл жиылыста қазақ-қырғыз жастарының ұйымдарының бәрі бірігіп, “Жас азамат” деп ат қойып, кіндік комитет “сайлады”. 

С.Сейфуллиннің “барлық жастар ұйымдарының” деп отырғаны да, С.Сәдуақасұлының “қазақ-қырғыз жастарының ұйымдарының бәрі” дегені де – сол кезде қазақ даласының ірі елді мекендерінде құрылып, жұмыс істеп жатқан ұзын саны жиырма бір (С.Сәдуақасұлы дерегі) ұлттық жастар ұйымдары еді. Қазақ әдебиеті тарихын зерттеу тәжірибесінде олардың белгілері мыналар: “Бірлік”, “Демократияшыл оқушылар одағы” (Омбы), “Еркін дала”, “Игілік” (Орынбор), “Жанар”, “Оқытушылар ұйымы” (Семей), “Талап”, “ Ұйым”, “Ғылым”, “Қызмет”, “Ерік” (Семей облысының Шыңғыс болысы, Екібастұз бен Баянауылда), “Жас қазақ” (Ақмола мен Оралда), “Қамқор” (Торғай), “Үміт” (Троицк), “Талап” (Қызылжар), “Ынтымақ” (Атбасар), “Жас жүрек” (Спаскі), “Қазақ жәрдемі” (Зайсан), “Жастар ұйымшысы” (Орда), “Қазақ жастарының төңкерісшіл одағы” (Мерке). Съезге осы ұйымдардың әрқайсысынан екі өкіл шақырылады.

Мұхтар Әуезов Омбыдағы жастар съезіне Семейдегі “Жанар” ұйымының атынан қатысып, жиылысқа төрағалық етеді. Оған Әуезовтің әдеби-мемориалдық мұражайындағы бір өмірбаяны дәлел бола алады: “В 1918 г. будучи представи-телем культурно-просветителского молодежного кружка “Жанар”, я участвовал на совещании казахской молодежи, представителей 10-12 кружков, в г. Омске. 
Я председательствовал на этом совещании, но не вошел в состав избранного комитета, уехал к себе в Семипалатинск. Программа молодежной организации “Жас азамат”, объеди-нивший представленные кружки, была в основе сходной с программой националистической партии Алаш-Орды”.

Жоғарыда біз тоқталған Әуезовтің есебі сол сапардан кейін жазылып, жария болған. Съездің қаулысының қысқаша жобасын баяндай келіп, автор:

“Бұл болып өткен съездегі қаулы бар ұйымдарға уақытша салынған жол деп саналады; бірақ бұл қаулының жөн-терісін салғастырып, қисығын түзеу жастардың жалпы съезінің ыхтиярында”, – деген тұжырым жасайды.

Келтірілген деректер, журналда басылған материалдың мазмұны – Әуезовтің шашыраңқы жастар үйірмелерінің басын қосқан, орталық “Жас азамат” ұйымын құрушылардың бірі болғандығын айғақтайды. Жазушыны Алашорда ісіне қатысты етіп айыптаған жылдардағы тағылған кінәнің бірі – Мұхаңның Омбыдағы жастар съезіне қатысуы еді.

Съезден кейін “Жас азамат” ұйымының “Жас азамат” атты газеті 1918 жылғы шілденің 30-нан бастап Қызылжар қаласын-да шыға бастайды. “Қазақ” пен “Сарыарқаға” іні іспеттес бұл басылым тікелей жас алашшылардың күшімен жарық көрді. О бастан-ақ газет қандай саяси бағыт ұстанатынын, нені ныса-наға алатынын ашық айтты. Оған дәлел – бірінші нөмірінде жарық көрген “Жас тілек” атты редакциялық бас мақала.

“…Келешектің қараңғылығы, саяси ћауаның күн сайын құбылуы, қалың өрттей, кеселді дерттей, апаты күшті күндердің тууы, дүниеде болу – болмауы, әлдінің майданға қойылуы, ұлттың өмірлік хұқықтары аяқ астына тапталып, зорлықтың қан соруы “Жас азаматтың” үстіне ауыр жүк салып отыр. Қоғамдасып, қолтықтасып, күш беріп, ауыр жүкті тиісті орнына жеткізу – жастардың бас міндеті, үлкен борышы. “Жас азаматтың” алтын идеалы, әулие мақсұты, негізгі жолы – ұлт бостандығы, ұлт теңдігі…

…Жастар!.. Алда жүрген алаш жолына аянбай қызмет қылған адал жүрек ағалардан үлгі, өрнек алыңыздар.

Елдіктен, ерліктен айырылып, екі жүз жылдай еңсесі түскен елді ойлаңдар. Күнді-түн, жақынды – жат, пайданы – зиян деп жүрген, толық саяси хұхықтарын іздеп алуға ер жетіп, есі кірген елді, ойлаңдар. Жасасын Алаштың жаужүрек ұлтшыл жастары!” Жастық намысқа жол ашқан қазақтың арыстай ардақты азаматтарының жанайқайын естіп қана қоймаймыз, сол кездегі саяси ахуалдың ауанын да аңғарамыз.

“Жас азаматтың бізге қазір он сегіз саны мәлім болып отыр. Нақтырақ айтсақ, 1-нөмірінен 22-нөміріне дейінгі сандары. Бұлардың арасынан 2, 9, 10, 19 нөмірлерін ұшырастыра алмадық. Газеттің барлық санының да бастаушысы – Алаш серіктігі. 1-ден 11-ге дейін “уақытша шығарушы – Қошмұхамед Кемеңгерұлы”, 12-нөмірінде “уақытша шығарушы – үшін Біләл Малдыбайұлы”, 17-ден 22-ге дейін “уақытша шығарушы Қошмұхамед Кемеңгерұлы”. 

Осы “Жас азаматтың” қазан айындағы 8-ші нөмірінде “Ескеру керек” деген атпен Мұхтар Әуезовтің мақаласы жарияланыпты. Мұнда Мұхаң өзі қатысқан әлгі съезден түйген ойларын, жиылыстың қаулы-қарараларына байланысты түсінігі мен көзқарасын ашып айтады.

Мақала басындағы Мұхтардың ақжарқын ойлары орыс отарына айналған қазақ ұлтының ауыр тағдыр-талайын бірден көз алдыңызға келтіреді. Жас публицист қоғамның негізгі қайшылықтарын, заман үнін, ұлт оқығандарының, көзі ашық жастардың даусын тайсалмай анық жеткізеді.

“Кешегі ешкімге бағынбай, елді хан билеп, көсем би билеген заман – киіз туырлықты қазақтың тарихында әркімге белгілі бір дәуір. Ол заман өтті. Одан бергі біздің хал бұлқынбай, жатқа бағынудың жолында болды. Кең қазақ даласын әлденеше указ сайқалдап шықты. Көп өзгеріс жаңалықтар болды. Әуелгі қазақтың халықтық қалпы неше толқып, неше кішірейіп, шым-шытырық түрлерге түсті. Әртүрлі указдардан шыққан өзгеріс халық бақытын мысқалдап жылжытып, құлдық құшағына тастағалы әкелді. Неше рет қазақ халқы зынданның ернеуіне келіп қайтты. Бұл уақытта заман ол тұманды сейілтті. Енді қандай өзгерістер болса да халықтық жоғалмайды; бақыт қайта оралып қарайды деген үміт халық жүрегін қуантып тұр”. “Ескеру керек” мақаласының бастауындағы осы бір сөйлемдерден де, еңсені басқан ауыр салмағы да, болашақ ұлт тәуелсіздігіне бағыт алған үміт сәулесі де аңғарылады. Тіпті “указ” деген бір сөздің өзінің астарында қанша мағына жатқандығын бүгінгі ұрпақ ой безбеніне салып байыппен таразылар.

Мақалада автор қазақ халқының тұрмыс-тіршілігінің, қоғамдық құрылысының қайшылықты тұстарын, кемшіліктерін сынап, солардың түпкі себептерін аша біледі. “Біздің жіңішке атаның балалары жуаннан бөтен іс істемек түгіл, содан бөтен ой ойлауына да болмайды. Жуанның ісінің, ойының беті нашарға діндей. Бұның түбі ойланып қараған кісіге құлдық”, – деген жолдардың астарына мән беріп көрейік. Мұнда Әуезов – публицисті сол кездегі саяси теңсіздік толғандырады. “…Әлі де жуан ата билеп, төстеп қадірлі болатын болса, автономия деген, бөлектік дегеннің бәрі де сырты бүтін, іші түтіннің ісі болады. Бірақ мұндай күйді бұрынғы уақыт көтерсе де, қазіргі уақыт көтермейді. Іші түтін болса, сыртында бүтіндік жоқ. Ертең күл болып көкке ұшады. Егер бұл күнге шейін келген осы жол бұдан кейін де созылатын болса, елдің елдікке махаббат рухы оянбайды. Енді нашарды өрге тартып, теңдік алып, әділет көзбен қарап, есесін өзіне тапсыру керек…” 
Тығырықтан шығудың бірден-бір жолы – ел ішінде теңдікке қол жеткізу. Автор өз тұрғыластарын сол бағытта ойлануға шықарады. Бүкіл қазақ қауымы бай, кедей болып бөлінбей бірлесе қимылдағанда ғана, ғылым-білімге жіктелмей ұмтылғанда ғана - ұлт бостандығына жол ашатындығына сенім артады.

Дана Абайдың: “Мен егер қуаты қолымда кісі болсам, адам мінезін түзеп болмайды деген кісінің тілін кесер едім”, - деген нақыл сөзін – мақаланың түпқазығы етіп ала отырып, көпшілікке Омбыда өткен жастар съезі қаулысының мән-мағынасын түсіндіреді.

Бодандық зардаптарын түзету қажеттігіне ерекше назар аударып: “Биылғы жастар съезінің қаулысындағы Николай заманында – іс басына мінгендер енді ел ішіндегі кісілікке сайланбасын деген қаулы осы негізге тірелетін. Бұл халді ћәркім де ескеру керек”, – деп аяқтайды.

М.Әуезов “Сарыарқа” газетінде ертеректе шыққан “Қайсысын қолданамыз?” мақаласында орысша оқығандар мен мұсылманша оқығандар екі жаққа тартпай, бір мәмілеге келу керектігін, сөйтіп басқа жұрттар сияқты оқу құралдарын бір нұсқамен шығару қажеттігін мәселе етіп көтерген болатын. “Абай” журналының 7-ші нөмірінде “Ғылым тілі (научный термин)” деген проблемалық мақала жариялап, алдыңғы ойын дамытып, тереңдете түсті.

Мұхтар – публицист: “Қазір қазақ тіліндегі оқу екі ағысқа бөлініп барады. Бірі – мұсылманша оқығандар жолы. Ғылым тілін арабшаға, мұсылман негізіне тартады. Екіншісі – орысша оқығандар, ғылым тілін орысшаға, Европа негізіне тартады. Бұл жік тәртіпті бастауыш мектептердің ћәм курстардың оқуында айқын білініп отыр… Бірақ салыстырып, осы екі жолдың бірін алып, бәріміздің бетіміз бір жөнге сайып келуі мұқтажды ұғу – бәрімізге парыз”,– деп дабыл қағады. Сөйте отырып, өзінің проблемалық мақаласында ғылым тілін Европалық жолға түсіру керектігін қолдағандығы байқалады. Оған түрлі дәйек, дәлелдер ұсынады.

“Мәдениет бәйгесінде алда келе жатқан жұрттың қатесі кейінге сабақ. Алдыңғы келе жатқан жұрттың жығылған жары, сүрінген томары кейінгінің бетін еріксіз бұрғызады, өзге жолдағы істерінің оң, терісін қойып, осы тіл жолындағы орыс пен жапондардың істеген қателері бізге айқын үлгі боларлық”, – дей отырып, Ресейдегі ескі шіркеулік-славяндық тілдің, Жапониядағы қытай тілінің сол елдер мәдениетінің дамуына зиян келтіргенін тілге тиек етеді. Сөйтіп ғылым тілі, термин мәселесінде өз пікірлерін ортаға салып, қазақтың рухани алға дамуына тиімді жол іздейді.

“…Қазақ жұрты қазіргі уақытта күндегі саясаттың ыңғайымен жүріп отырып түзу жолмен мәдениеттің буынын бекітуді ғана мақсат қылуына керек. “Пан-тюркизм” қазақ мәдениетінің жолын өрлетіп, жұрттықтың бойын өсірмейді”, – деген ой айтады. Бұл көтерілген мәселе сол кездегі қазақ еліне түсініксіз болғанымен, халықтың қоғамдық-әлеуметтік дамуына шешуші ықпал ететін жайт еді. Соны түсіне білген автор араб, түрік мәдениет, ғылымының өзі “европа дастарханының шетінен орын алып отырғандығын” айтады. Сондықтан да ғылым тілі ретінде европалық негіздерден сусындауды, оқу құралдарын тез арада бір нұсқаға салуды ұсынады. Әуезовтің бұл концепциясы – Шоқан Уәлихановтың қазақ мәдениетінің европалық ізде дамуын болжаған пікірлерімен үндесіп жатыр.

Ағартушылық сипатта жазылған тағы бір еңбек – “Оқу ісі” мақаласы. Ел ішіндегі жаппай сауаттылықты жолға қоюдың бірден-бер кедергісі мұғалімдер даярлаудың сапасында жатқандығын көрсетеді. Бір нұсқауға түсірілген ортақ бағдарламаның, ортақ оқулықтардың жоқтығы сынға алынады. Орыс тілінен оқу құралдарын аудару, шәкірттерді семинарияларға жіберу, мұғалімдерді қызметке тұрақтандыру мәселелерін шешудің жолдары қарастырылады. Авторды осындай қазақ мектебіндегі олқылықтар қынжылтады. Халықты жаппай сауаттандыруды басты міндет етіп алып, елді мекендерде кітапханалар ашу, театрлар ұйымдастыру керектігіне тоқталады. Ел ішіндегі көкейкесті мәселелерді қозғаған “Оқу ісі” – жанрлық жағынан проблемалық мақала екендігіне көз жеткіземіз. 

“Қазіргі оқу жолындағы бірінші мақсатымыз ұлт мектептерін ашу (национализация школ), бұл тәртіптің керектігіне ешкімнің дауы жоқ. Бірақ осы ұлт мектебін ашуға қазірде біздің алдымызда қиын асудай үш түрлі кедергі тұр. Бірі, бастауыш мектептің бәріне мұғалім жоқтығы, екіншісі, оқу құралдарының жоқтығы. Үшіншісі, ілгері оқитын мектептің жоқтығы ћәм тез уақта бола алмайтындығы” – міне сол кездегі ағарту саласындағы шешімін таппай отырған мәселелер. Мұхтар – публицист өз мақаласында сол проблемаларды алға қояды да, сонан кейін барып әлгі мәселелерді шешудің жолдарын жіліктеп алға тартады. Сөйтіп автор оқу-ағарту саласындағы проблемаларды жіпке тізіп қана қоймай, оларды шешудің жол-жобасын былайша ұсынады: “бірінші, жалпы қазақ, қырғыз съезі сайлап шығарған оқу бөліміндегі 5 кісілік оқу комиссиясы тез уақытында іске кірісіп, барлық бастауыш мектептерге ћәм курстарға белгілі бір-ақ түрлі программа жасап, оқу құралдарын толықтыру керек. Оқу құралдарын толықтыру үшін, арнаулы бір комиссия тез уақытында іске кірісін, барлық бастауыш мектептерге ћәм курстарға белгілі бір-ақ түрлі программа жасап, оқу құралдарын толықтыру керек. Оқу құралдарын толықтыру үшін, арнаулы бір комиссия жасап кітап перевод қылуға отырғызу керек. Бұдан соң саясат ісінде жүрген семинария бітірген учительдердің бәрін жиып, өзінің түбегейлі пайдалы жұмысы оқытушылыққа белгілеу керек. Учительский институттарға шәкірттер жіберу керек. Мұсылманша оқыған мұғалімдерге жоғары курс ашу керек. Курста оқылатын сабақ тәрбие ғылымдары, земство, кооператив ћәм басқа халыққа пайдалы шаруа ұйымдарын жүргізу…” 

«Мәдениет һәм ұлт» мақаласында да семинарист Әуезовті қазақ мәдениетінің барар жері, жетер көкжиегі толғандырады. Адамзат тарихындағы мәдениеттің алатын орны туралы сөз қозғай келіп, мәдениеттің тұрмыспен байланыстылығы жөнінде өзіндік ой өрбітеді. Оған дәлел: 

“Мәдениетке негіз салушы – адамның ақылы ћәм жүрегінің көрген нәрседен әсер алғыш сезімділігі. Бірақ адамның ақылы мен ізденгіш сезімділігі де дүниеге алғаш келген уақыты мен қазіргі уақытта бірдей емес. Ақыл мен сезімнің өсуі екінші бір себепке тіреледі. Ол себеп: тұрмыс ыңғайы, өмір жасаудың ауырлық, жеңілдігі ћәм ауыр өмірдің тізесінен қысылып тапқан өмір тәжірибелері”, - деген салиқалы, салмақты тұжырымдары.

Мұхтар Омарханұлының сол кездегі қоғамдық-саяси көзқарасын айқын аңғартатын мақалаларының бірі – “Өліп таусылу қаупі” деп аталады. “Абай” журналында жарияланған бұл публицистикалық шығармасында адамзаттың жүріп өткен жолының үйреткен ащы сабағы да, қазақ жұртының сол заманғы хал-ахуалының мүшкіл көріністері де, болашаққа бағыт берерлік ой-пікірлер де баршылық. Автор шағын жұрттардың құрып кетуіне басты-басты екі мәселе түрткі болатынына назар аударады. Оның бірі – мәдениеттің төмендігі де, екіншісі – өлімнің көбейіп, өсімінің азаюы екендігіне тоқталады. Белгілі бір ұлттың тарих сахнасынан жоғалуына негізгі әсер ететін - үстемшілдік, отаршылдық деген тұжырымға келеді.

“Соғысып жеңіп алған жұртына жеңген жуан ел не істейді? Бұған ескіден келе жатқан даңғыл жол, жеңілген елді өз бетіндегі жұрттық қалпынан айырып, өн бойына сіңіріп бөтен ниет ойлатпай, бөтен тілеу тілетпейді. Алдымен торыған елдің дінін қақпайға алады, бұдан соң ғұрып-әдетін араластырады, артынан аламыштап жүріп тілін жоғалтып, елдік белгісін күңгірттендіріп ақырында бір ұлтты жұтып кете барады. Әрине, бұл айтылғандардан жұтылып кететін қандай ел: мәдениеті төмен болған ел”. Публицист өз заманында төл жұртын күтіп тұрған қауіп-қатерден алдын-ала сақтандырады. Орыс патшалығындағы құрып бітуге айналған Самоед, Остяк, Чукча, Камшадал сияқты ұлттардың, Солтүстік Америкадағы үндістердің мүшкіл халінен мысалдар келтіреді. Олардың жойылуының негізгі себептерін-отаршылдықтан, төмен мәдениеттен көреді. Сөйте отырып, автор өз елінің тағдыр-талайы туралы сөз қозғайды. Ресей отарына айналып отырған қазақ елінің ауыр халіне жаны ауырады. “Міне, осы аянышты халдің барлық белгісі қазіргі уақытта қазақ ішінде де білініп келеді. Жетісу, Сырдария облыстарындағы жаудан, аштықтан көріп жатқан бөгде шығынды есептемегенде, тоқ, тыныш отырған облыстардың бәрінде де қазақ өлімі сансыз көп”, – дей отырып, сол тығырықтан шығудың жолдарын іздестіреді. Қарпайым елдің күшінің аздығын, саясаттың тұсауын айта келіп, отырықшылыққа көшудің өзіне күмәнмен қарайды. Бірақ мәдениетті ел болуы үшін отырықшы болу керектігін де ескертеді. Ауру-сырқау тараған жұрт арасына дәрігерлер жіберу керектігін – сол кездің басты міндеттерінің бірі етіп қояды. Отаршыл орыс патшалығының 1916 жылғы 25 июньдегі жарлығына қарсылық емеуріні мақаланың өне-бойында өріліп тұр. Отаршылдықты күштеп енгізуге, шұрайлы қазақ жерін тартып алып, жергілікті ұлтты ығыстыру саясатына да қарсы шығады. Оған:

“Көшпелі халықтың әуелгі түрін өзгертпеске болмады. Ен жайылып, еркін қона беруге кең қоныстардың өрісі тарылды. Қаскүнем хүкімет жырғалған қазақты жақсы жердің көбінен айырған, сыйымсыз көршілерді көбейткен. …Осымен қазіргі қазақ қалпы не отырықшы егіншілік, не көшпелі мал баққандық қалпының ешбіріне толық ұқсамайды”, – деген сөйлемдер дәлел.

“Өліп таусылу қаупі” мақаласы – сол кездегі қазақ халқы проблемаларын кең қозғаған, сол арқылы көпшілікке, зиялы азаматтарға ой салған шығарма екендігіне шүбә келтірмейсіз.

Сөйтіп, “Абай” журналындағы жарық көрген біраз мақалаларында М.Әуезов халықты ғылым, білімге шақырған, мәдениетке үндеген, олардың мән-маңызын тереңдете түсіндірген ағартушылық-демократтық бағыт ұстанады. Автор теориялық болжамдармен шектеліп қалмай, сол кездегі қазақ ахуалының нақты көріністеріне қатысты ұсыныстар айтады, проблемалар көтереді.

Сөз жоқ Әуезов публицистикасының ең бір құнарлы қоғамдық мәселелерді көтерген кезі – оның төңкерістен бұрынғы шығармашылығында жатыр. Мұндағы автор позиция-сынан, публицистің психологиялық ұстанымдарынан, тұлға-ның жеке мәдениетінен, бағалы танымдық, тағылымдық ақ-параттар беруінен, жеделдік пен жинақтау, талдау, салыстыру, бақылау тәсілдерінен, ел болашағын болжау қабілетінен, проблемалар қойып оны шешудің жолдарын көрсетуінен – Әуезов-публицистің жеке дара шығармашылық қолтаңбасы айқындалады. 

Қазақ публицистикасын дамытуға жеке тұлғалардың қосқан үлесінің молдығына Мұхтар Әуезов шығармашылығы дәлел бола алады.

ҚАЗАҚ ПУБЛИЦИСТИКАСЫНЫҢ ЖАҢАШЫЛДЫҚ ТҮРІ РЕТІНДЕ
ДАМУЫ


Кеңес дәуіріндегі публицистика

Біздің түсінігімізде публицистика – өз кезеңіндегі қоғам-дық өмірдің өзекті проблемаларын, құбылыстарын және процестерін жедел түрде көрсететін шығармашылықтың бір түрі, және оның өзіндік ерекшелігі – саяси тұрғыдан күштілігі мен жанды бейнелілігінде, ал басты әлеуметтік міндеті-адамдардың қоғамдық пікірін қалыптастыру, оқырманның (тыңдаушының, көрерменнің) сана-сезіміне және мінез-құлқы-на белсенді түрде әсер ету, сөйтіп көпшіліктің саналы іс-сезімі-не және мінез-құлқына белсенді түрде әсер ету, сөйтіп көпші-ліктің саналы іс-қимылын ояту болып табылады [177,25-26]. 

ХХ-ғасыр басы қазақ даласында да қат-қабат өзгерістер кезеңі болды. Бірінші дүниежүзілік соғыстың өршуінен болған күйзеліс, ұлт-азаттық көтерілістер, патша үкіметінің құлауы, Уақытша үкіметтің билікке келуі, “Алаш” автономиясының құрылуы, осы саяси дүмпулердің процесі 1917 жылғы күздегі Қазан төңкерісіне алып келді. Петроградта болған зор саяси төңкеріс бұрынғы Ресей империясының кең территориясының түкпір-түкпіріне жайыла бастады. “Орталықта болған Қазан төңкерісінің шеруі ұлан-байтақ Қазақстан жерінде адам айтқысыз таптық зорлық-зомбылық жолымен жүрді. 1917 жылғы қараша – 1918 жылғы қаңтар аралығында өткен сайлау қазақ еңбекшілерінің басым көпшілігі “Алаш” партиясының бағдарламалық талаптарын қолдайтынын көрсетті. Жетісу губерниясында “Алаш” партиясының блогы сайлаушылар даусының 57,5 процентін алды. “Алаш” партиясы Семей уезінде (85,6%), Торғай, Орал губернияларында (75%) бұдан да басым жеңіске жетті. Сайлау нәтижесінің көрсеткеніндей, “Алаш” партиясы өкімет билігі жолындағы күресте боль-шевиктерге елеулі оппозиция болды” [180, 46-47 бб.].

Бірақ орталық билік большевиктер қолында болғандықтан Қазақ даласының әр аймағында күшпен Кеңес өкіметі орнай бастады. 1917 жылы 1 қарашада Ташкентте, 1917 жылдың аяғында Торғай облысында, 1917 жылғы желтоқсанның аяғында Көкшетауда, 1918 жылғы ақпанның 16-сынан 17-сіне қараған түні Семейде, 1918 жылғы наурыз айының ішінде бүкіл Жетісу облысында Кеңес өкіметі жеңіп шықты.

Кеңес өкіметі елді басқару үшін алдымен жергілікті аймақтардағы ұлттық мәселеге, баспасөзді дамытуға баса көңіл бөлді. Мәселен, кеңестік биліктің алғашқы жылдарындағы партия шешімдерінің бірінде: “в) развить у себя прессу, школу, театр, клубное дело и вообще культурно-просветительные учреждения на родном языке” [181, с. 559], – деп атап көрсетілді.

Сөйтіп ел-елде, жер-жерде кеңестік саясатты мықтап жүргізуге бағытталған көптеген басылымдар шығарыла бастады. Верныйда “Мұсылман жұмысшыларының біріккен одағы” 1917 жылдың 13 декабрінде “Садақ” атты сықақ журналын, Ақмоладағы “Жас қазақ” ұйымы 1917-1918 жылдары “Айна” деген журналдың бір нөмірін және “Тіршілік” газетін, Шығыс Қазақстанда 1918 жылы 10 апрельден бастап “Голос Алтая” газетін, Орынборда 1918 жылдың 3 апрелінен “Қазақ мұңы” газетін, Жетісуда 1918 жылы 8 мартта “Заря свободы” газетін шығару қолға алынды. Мұнан кейін де “Жетісу ісші халық мұхбірі” (1918), “Дұрыстық жолы” (1919), “Мұғалім” (1919), “Қазақ тілі” (1919), Кирревком органы “Ұшқын” (1919) атты басылымдар оқырманға жол тартты. Бұл аталған газет-журналдар негізінен Кеңестік саясатты жүргізуде басты құралға айналды. Дегенмен де кейбір басылымдар беттерінде (“Дұрыстық жолы”, “Қазақ тілі”) қазақ халқының мүддесін басым қорғаған жарияланымдар басылды.

Қазан төңкерісінен кейін “Қазақ”, “Алаш”, “Сарыарқа”, “Бірлік туы”, “Жас азамат” газеттері мен “Абай” журналы ұлтшылдық туын көтерген басылымдар ретінде айыпталып, большевиктердің күшімен біртіндеп жабыла бастады. Олардың орнына жер-жерде Кеңес өкіметінің саясатын жүргізетін мерзімді басылымдар бірінен соң бірі шығып жатты. Алашорда үкіметі таратылды. Қазақ даласында бар билікті Кеңес өкіметі өз қолына алды. Дәл осы кезде қазақ зиялыларының алдында екі түрлі жол тұрды. Бірі-саясаттан мүлдем іргені аулақ салу да, екіншісі – жаңа саясатпен айналыса жүріп, панасыз әрі көшбасшысыз қалған ұлт болашағына қызмет ету. Алаштың ардақ тұтқан азаматтарының көпшілігі 1919 жылы 5 сәуірдегі өкіметтің “кешірімімен” [182, 9 б.] екінші жолға түсуге мәжбүр болады. Бұл туралы М.Әуезов өзінің “Қазақ оқығандарына ашық хатында” айқын жазды: “Қазақ оқығаны екі жарылатын замандар әлі туған жоқ… Қазіргі күнде қай қалада болса да мекеме атаулыда үйіліп, қақтығып, арызын жеткізе алмай көзін сүзіп жүрген қазақ көп. Өзге уақыттардан осы күнде олардың арыздары, мұңдары тіпті көп… Сонымен бүгінгі мекеме атаулыда бос қалып жүрген қазақтардың мұң-мұқтажын орындау керек. Қашып, бұғудың ешбір себебі жоқ. Қазақ оқығанының Совет үкіметіне істеген ешбір жазығы жоқ. Совет үкіметі үлкен жазығы бар адамдарды да қатарына кіріп пайдалы қызметімді істеймін десе, қумайды.

Егер қазақ оқығандары Совет үкіметінің қабағынан қорқып қашса, айтатын сөзіміз осы; оқығанның қайсысы болса да азғантай пайда келтіре аларлығы болса, тезінен қала-қалаға келіп қызметке кіруіне керек”[183]. Сөйтіп ол өзінің ашық хатында төңкерістен кейінгі қазақ жайлы көрсетіп қана қоймайды, барша оқығандарды қиын-қыстау сәтте бірлікке, ынтымаққа шақырады. “Кеңес үкіметі” деп тұрып, қалың қазақ елінің, тұтас қазақ ұлтының қамын ойлауға тура келетін заман туғандығын жеткізеді. Ахмет Байтұрсынұлы, Жүсіпбек Аймауытұлы, Нәзір Төреқұлұлы, Смағұл Сәдуақасұлы, Хайретдин Болғанбайұлы, Сұлтанбек Қожанұлы, т.б. алғашқылар болып сол жолға түсті де. Олар төңкерістен кейін шыққан газеттер төңірегіне топтасып, ұлт болашағы үшін қызметке кірісіп кетті.

Кеңес өкіметінің алғашқы жылдарында шыққан басылым-дардың бәрі де большевиктік жолға түсті, партиялық нұсқауларды жүзеге асыруды мақсат тұтты. Олардың негізгі мақсаты - қазақ халқына кеңес өкіметінің саясатын түсіндіру, партия сөзін жеткізу болды. Ал жергілікті ұлтты ойландырып – толғандыратын көптеген проблемалық мәселелер, қазақ мәдениеті мен әдебиетінің озық үлгілерін насихаттау екінші кезекке сырылып тасталды.

Қазан төңкерісінен кейін алғашқы жылдардағы (1917-1925) қазақ баспасөзінің тарихын зерттеушілердің бірі С.Н.Имашев сол кездегі жергілікті партиялық баспасөз туралы былай дейді:

“К концу 1923 года сеть местной партийной печати характеризовалась следующими данными:

Количество всех газет – 21

из них на русском языке – 14

на казахском языке – 6

на татарском и башкирском языке – 1;

разовый тираж всех газет – 26620;

из них на русском языке – 17470

на казахском языке – 8650

на татарском и башкирском языке – 500” [184].

Бұл деректерден аңғаратынымыз – партиялық басылым-дардың басым көпшілігі орыс тілінде шыққандығы. Ал қарапайым қазақ оқырманына арналған газеттердің аздығы.

Кеңес мемлекетінің басшысы В.И.Ленин Қазақстанды полиграфиялық құрал-жабдықтармен қамтамасыз ету ісіне тікелей араласты. Ол 1920 жылдың 4 июнінде В.В.Воровскийге жазған хатында: “Қырғыз (қазақ - Б.Ж.) жолдастар әріп құйғыш, баспахана және қағаз алуға көмек сұрайды. Оларды қабылдап, барынша көмектесуді өте-мөте сұраймын” [185, 317 б.], – деп жазды.

Ондай көмек көрсетілді де.

“…Мәдени қордан республикада баспа ісі мен баспасөзді дамыту үшін едәуір қаржы бөлінді. 1925 жылы қазақ газет-терінің саны он екіге дейін өсті. Журналдар (“Қызыл Қазақстан”, “Пионер”, “Таң” т.б.) жарық көрді. Қырғыз мемле-кеттік баспасы тек бір жылдың ішінде ғана қазақ тілінде 200-ге тарта әр түрлі кітаптар мен кітапшалар шығарды” [186, 205 б.].

Қазақ тіліндегі газеттер ашылып, көбейе бастады. 1921 жылы Орынборда “Еңбекші Қазақ” (қазіргі “Социалистік Қазақстан”), 1922 жылы “Жас қайрат” (қазіргі “Лениншіл жас”) газеттері, “Әйел теңдігі” (қазіргі “Қазақстан әйелдері”) журналы шықты. Сондай-ақ Ақмола, Семей, Петропавл, Орал, Алматы, Ақтөбе, Қостанай т.б. қалаларда қазақ тілінде газеттер шыға бастады.

Қазақстанның өзіндік полиграфиялық базасы қалыптасып, газет-журналдар саны өсе түсті. Алғашқы жылдарда шыққан газет журналдар қатары “Ақ жол” (1920-1925), “Актюбинский вестник” (1918), “Ауыл” (1923-1930), “Беднота” (1920-1921), “Бой за коммунизм” (1919-1920), “Большевик” (1920-1921), “Бостандық туы” (1921-1928), “Бұқара” (1920-1921), “Бухтар-минская жизнь” (1921), “Вестник Семиреченского трудового народа” (1919), “Власть труда” (1921-1922), “Вольное слово” (1918), “Вперед” (1924), т.б. басылымдармен молықты. Бұл газет-журналдардың бәріне тән ерекшелік – олар “партиялық басылымдар” деген ат алды. Қазақ даласында “партиялық баспасөз”, “партиялық публицистика” деген ұғымдар қалып-таса бастады. Кеңестік дәуірдегі қазақ баспасөзінің тарихы, кеңестік журналистиканың теориясы мәселелері Х.Бекхожин-нің, Б.Кенжебаевтың, Т.Амандосовтың, С.Имашевтің, Ә.Ыды-рысовтың, Т.Қожакеевтің, Ш.Елеукеновтің, Г.Колосовтың, Ә.Хасеновтың, К.Мұхаметқалиевтің, Ш.Жамансариннің, Т.Кәкішевтің, М.Арғынбаевтың, М.Барманқұловтың, Н.Ома-шевтің, Ә.Қалмырзаевтың, С.Қозыбаевтың, Ю.Крикуновтың, З.Тұрарбековтің, С.Матвиенконың, Р.Ыдырысовтың, Қ.Әбіл-даевтың, Т.Ыдырысовтың, т.б. зерттеулері мен монография-ларында, кітаптарында әр кезең қырынан зерттелді.

Кеңестік дәуірде газет-журналдардың көбеюімен бірге қазақ публицистикасының өрісі кеңейіп, дамудың жаңа сатысына көшті. Бұл кезеңдегі публицистикаға кеңестік кезеңнің саясаты, орыс публицистикасының дамуы ерекше әсер етті. Соның нәтижесінде публицистикадағы пішіндік, жанрлық жаңашылдық белгілер айқын көрініс бере бастады.

Оның үстіне Кеңес өкіметі публицистердің алдына нақты міндет қойып берді. Мәселен, “Революция күндерінде” деп аталған мақаласында В.И.Лениннің публицистикаға берген анықтамасы мен көрсеткен функциясы бүкіл елдегі қалам ұстаған қауымға жөн сілтегені – өмірде болған тарихи шындық. Онда былай жазылған болатын: “Біз публицистердің үнемі істейтін ісін істеуге тиіспіз – кәзіргі заманның тарихын жасауға тиіспіз және оны жазғанда біз өзіміздің күнделікті өмірді жазуымыз оқиға болып жатқан жердегі қозғалысқа тікелей қатысушылар мен батыр-пролетарларға шамадан кел-генше көмек беретіндей етіп жазуға тырысуға тиіспіз, – оны жазғанда қозғалысты кеңейтуге, күрестің барынша аз күш жұмсалып, барынша көп және барынша берік нәтижелер бере алатын құралдарын, тәсілдері мен әдістерін саналы түрде таң-дап алуға жәрдемдесетіндей етіп жазуға тиіспіз” [187, 96 б.].

Бұл сөздер кеңес өкіметі жылдарындағы публицистердің басты бағдаршамына айналды. Сол бағытта насихат, үгіт жұмыстары жанданып, публицистиканы коммунистік қалыпқа салып, саяси күрестің негізгі құралына айналдыру – бірінші кезекке шығарылды.

Төңкерістен кейінгі жылдардағы қалыптасқан ерекше жағдай туралы профессорлар Б.Кенжебаев пен Т.Қожакеевтің мына тұжырымдары да сол кездегі публицистика туралы ой өрбітуімізге жол ашады: “Жиырмасыншы жылдары қазақ тілінде кітаптар бастыру, газет, журналдар шығару жұмысы қалыпты жолға қойылып, барынша күшейді. Бұл қазақ халқы-ның революциядан кейінгі көптеген тарихи табыстарының бірі, әрі көрнектісі, әрі аса маңыздысы болды.

Осы жағдайларға байланысты жиырмасыншы жылдары қазақтың ақын-жазушылары, баспасөз қызметкерлері – журна-листер көбейді. Олар өздерінің салт-санасы, саяси, жалпы білімі, мамандық, шеберлік жағынан да өсті. Партиялық советтік журналист болып қалыптасты.

Қазақтың жиырмасыншы жылдары шыққан көрнекті ақын – жазушылары түгелдей дерлік газет, журналдар айналасынан өрбіді, өздерінің алғашқы қадамдарын газет қызметінен бастады” [188, 26-27 бб.].

Ал баспасөз тарихын қопарып зерттеген Х.Бекхожин: “Еңбекші қазақ” газеті қазақтың әдеби тілінің, көркем әдебиетінің дамуына көмектесті, қазақтың ақын, жазушылары Сәкен Сейфуллин, Сәбит Мұқанов, Бейімбет Майлин, Ілияс Жансүгіров, Асқар Тоқмағамбетов және басқалары “Еңбекші қазақ” газетінде тәрбиеленді, өздерін халыққа осы газет арқылы танытты” [189, 94 б.], – деп 20-жылдардағы жеке бір газеттің өзінің ірі тұлғалардың тәрбие мектебіне айналғанын тілге тиек етеді. Кеңестік дәуірдің 20-шы, 30-шы жылдарындағы қазақ публицистикасы негізінен үш бағытта дамып, өркендегеніне толық негіз бар. Оның біріншісі – Кеңестік саясаттың күшті ықпалының нәтижесінде дамыған қоғамдық-саяси бағыт. Бұл бағыттың көшбасында тұрған – ірі қайраткер Сәкен Сейфуллин. Сондықтан да Сәкеннің қоғамдық-саяси бағыттағы публицистикасын жан-жақты талдап, қарастыруға талпындық. Екінші бағыт - қазақ халқының ауыз әдебиетінің кәусарынан қанып ішкен, кестелі де шұрайлы қазақ тілінің байлығы мен әуезділігін қатар астастырған көркемдік бағыт. Бұл бағытта өзінің тұтас мектебін қалыптастырып кеткен – шебер публицист Жүсіпбек Аймауытов. Сол себепті Жүсіпбектің кеңестік басылымдар беттерінде жарық көрген көркем публицистикасының ішкі иірімдеріне үңілуге тырыстық. Үшінші бағыт – қоғамдағы келеңсіз жайттардың бет-пердесін ашып берген сыншылдық, сатиралық бағыт. Осы бағытта өз заманында өндірте жазған, кеңестік қоғамның көлеңкелі жақтарын, юмор мен сатираны қолдана отырып, айқын көрсетіп берген – Бейімбет Майлин. Бейімбеттің оқшаулары мен фельетондарын, сын мақалаларын ғылыми тұрғыдан қарастырып, түйінді тұжырымдарға келдік.

Сәкен Сейфуллиннің қоғамдық-саяси 
бағыттағы публицистикасы
Кеңес өкіметінің алғашқы күндерінен бастап, газет ісіне белсене араласып, публицистика саласында көп қалам тербегендердің бірі – Сәкен Сейфуллин болды. Оның публицистикадағы қалам алысы 1913 жылы “Айқап” жур-налында жарияланған “Омбының центрально-фельдшерская школасы” /А-п. 1913, №21/, мақаласымен басталған еді. Мұнан кейін “Айқапта” “Манап” драмасы туралы” /А-п. 1914, №23/, сын мақаласы басылып, “Жайлауда қымыз ішу” /А-п. 1915, №1/, “Туған жерім өз елім” /А-п. 1914, №11/ деген өлеңдері жарияланған болатын. 1916 жылы Омбы мұғалімдер семинариясын бітірген Сәкен тәжірибелі публицист Рахымжан Дүйсенбаевпен бірлесіп, 1917 жылдан Ақмолада “Тіршілік” газетін шығара бастады. “Тіршілік” – Кеңес өкіметі саясатын жақтаған алғашқы басылымдардың бірі еді. Бұл жөнінде зерттеуші С.Н.Имашев: “1918 жылдың басында Ақмола уезіндегі революциялық комитеттің органына айналған “Тіршілік” газеті Совет үкіметі үшін халықты күреске жұмылдыруда орасан зор жұмыстар атқарды. “Тіршіліктің” шығуына аса көрнекті қазақ жазушысы, сол кезде Ақмола Совдепінің мүшесі болған С.Сейфуллин қатысты. Газетке жариялау үшін ол Совет үкіметінің “Россия мен Шығыстың барлық еңбекші мұсылмандарына” деген белгілі үндеуін аударды” [184, 49 б.], – деген пікір айтты. “Тіршілік” газетінің негізгі жүгін көтерген Сәкен болды. “Сәкеннің журналистік қызметі 1917 жылдың апрель айында Ақмолада шыққан “Тіршілік” газетінен басталады. Ол газет тек бірнеше рет қана шықты. Оның ресми редакторы басқа кісі болды (Аты аталмай тұрған – Рахымжан Дүйсенбаев – Б.Ж.). Ал іс жүзінде газеттің редакторы, жаны, жүйке тамыры Сәкен болды, негізгі мақалаларын Сәкен жазды. Сонымен Сәкен өзінің журналистік қабілетін танытты” [188, 24 б.].

Шын мәнінде “Тіршіліктің” бетінде Сәкеннің мақала, өлеңдері жарық көрді. Әсіресе оның “Күзетші иттер” атты өлеңмен жазылған памфлеті үлкен резонанс туғызды. Кейіннен өзінің “Тар жол, тайғақ кешу” кітабында Сәкен бұл памфлеттің ішкі мазмұны туралы былай деп жазды: “Менің “Тіршіліктің” бір нөмірінде басқан “Күзетші иттер” деген өлеңіме комитеттің төр ағасы Құсайын Қожамбердіұлы едәуір шамданып жүрді. Бірақ не қылсын? Комитет елден ақша жинамақ болды. Байдан да жеті жарым сом, кедейден де жеті жарым сомнан… Өздерінің батагөйлері, мың-мың жылқылы байлар – Сағынай-дың Нұрмағамбеті, Олжабайлардан да жеті жарым жарым сом, Ақмоладағы жатақ Балақаннан да жеті жарым сом…

Әрине біз бұған қарсы тұрдық. “Тіршілік” арқылы да, әсіресе ауызша сөз жүргізіп, комитетке жөнді ақша бергізбедік” [190, 79 б.].

“Тіршілік” газеті С.Сейфуллиннің публицистік қаламы ұшталып, әлеуметтік көзқарасының қалыптасуында үлкен тәжірибе мектебі болды.

1921 жылы 15 сентябрьден бастап тұңғыш кеңестік журнал “Қызыл Қазақстан” шығарыла бастады. Журнал бетінде Сәкеннің “Тар жол, тайғақ кешу” романының алғашқы тарау-лары мен бірнеше публицистикалық мақалалары жарияланды. Профессор Т.Қожакеев: “1922-24 жылдары С.Сейфуллин “Қызыл Қазақстан” журналына да көп мақалалар жазды. Мұнда “Аштардың рухтары”, “Эсер партиясы һәм олардың айыптылары туралы билік”, “Октябрь һәм ұлт мәселесі”, “Иван мен Мырзабек”, “Әдебиет һәм оның бағыттары”, “Әдебиет һәм оның ағымдары”, “Биылғы Совет сайлаулары”, “Ленин һәм оянып келе жатқан Күншығыс” деген мақалалары басылды” [160, 146 б.] – десе, зерттеуші Т.Ыдырысов: “1923-1924 жылдарда С.Сейфуллиннің “Биылғы совет сайлаулары”, “Қазіргі саяси хал һәм Октябрь революциясының 6 жылдығы”, “Өткен істердің қорытындылары және алдағы істердің бағдары” мақалалары жарияланды”[191, 183 б.], – деп жазды.

“Қазіргі саяси хал һәм Октябрь революциясының 6 жылдығы” деген публицистикалық мақаласында төңкерістен кейінгі елдегі жағдаймен, тіпті әлемдегі саяси ахуалмен оқырманды таныстырады. “1923 жылдың 7-ноябрінде Ұлы Октябрь төңкерісіне 6 жыл толады. Сол ұлы төңкеріске, ұлы өзгеріске 6 жыл толған қарсаңындағы жер жүзінің жалпы саяси жайы, оның бер жағында Европа елдерінің саяси жайы тасыған теңіздің ортасындағы қалтылдаған жеңіл қайық сияқты… Қазіргі Европадағы байлардың, төрелердің халдері “өте қауіпті, өте қорқынышты, өте тынышсыз”. Қазір Европадағы байлар мен олардың үкіметтері жанталасып өздерінің байлықтарын, үкіметтерін қолдарынан шығармауға аласұруда” /ҚҚ. 1923, №22/, – деп Сәкен – публицист Европадағы жағдайдың шиеленіскен, бай, кедей боп тартысқан жағдайын көрсетеді. Публицистика – дәуір үні екендігін білеміз. Кеңес-тік, большевиктік заманда Сәкен-публицист өз қоғамынан оқшаулана алмайды. Сол кезеңнің, сол дәуірдің тамырының солқылын, жүрегінің соғысын танытты. Ал алып кеңестік режимге қарсы сөйлеу – өлімге бара бар еді. Сәкен – публи-цист Кеңес өкіметінің жақсы саясатын да көре білді, әрі қазақ халқы үшін басқа жолдың жоқтығын алғашқылардың бірі болып тез түсінді. Кеңес саясатын жақтай отырып, ұлтқа қызмет еткісі келген публицист ойлары оның “Қызыл Қазақстанда” жарияланған “Октябрь һәм ұлт” мақаласында көрініс тапты.

“Россияда әр ұлттың автономиясы құрыла бастады. Түркістан, Қазақстан, Башқұртстан, Татарстан, Қалмақ, Украина, Белорусь, Қырғыз, Азербайжан, Дағыстан һәм басқа автономиялар құрылып, бәрін де коммунистер жобасымен совет үкіметтері жасалып, бәрі құрасып орталық үкімет Мәскеуде болып жалпы Россиялық бірдейлік негізіне құрылған құрамалы Советті (кеңесті) республикасы болды.

Мұндай үкімет жасау, қазіргідей тәртіп жасап іс жүргізу коммунизмнің түпкі мақсатына бару үшін жасап отырған жол. Басқа түрлі үкімет жасалса, басқа тәртіппен іс жүргізілсе, коммунизмнің түпкі мақсаты, жер дүниеге бірдейлік, туыс-қандық, махаббат, бақыт орнатуы қиын” [192, 231 б.], – деп кеңес өкіметінің түпкі мақсатын жұртқа түсіндіреді.

“Бірдейлік деген не? Мен қалайша жалпы жұмыскер-лермен бірдейлесемін, мен бұл малды, бұл дәрежені одан тартып алып па едім дейді бай мен төре. Кәпір-мұсылман бірдей болады, бұлай болушы ма еді дейді тағы молдалар” [192, 231 б.], – деп шын мәніндегі Қазақ даласындағы ел түсінігін айқын жазады. Ұлттардың бәрін тең праволы ету жөніндегі кеңес саясатына Сәкен басында сенді. Оның саяси алдамшылық, өзгермелі қайшылықтарын кеш түсінді. Ол үшін Сәкен кінәлі емес. Кінәлі сол кездегі саясат, сол кездегі қоғам. Бізге маңыздысы – Сәкен шығармалары заман шындығын шырайын шығарып жеткізіп бергендігі. 

“Қызыл Қазақстанда” Сәкеннің “Тар жол, тайғақ кешу” романынан үзінділер басылғанын айттық. Бұл шығарма туралы да көптеген ой-пікірлер бар. Біз оның публицистикалық сипатына тоқталамыз.

Публицистикалық шығармаларда фактілер деректер қаз-қалпында пайдаланылады, ал көркем шығармада фактілер шартты түрде қолданылады. “Публицистикаға нақтылық тән болса, көркем әдебиетке шарттылық тән” [31, 147 б.].

Автордың оқиғаларды суреттегенде белгілі бір хроноло-гиялық тәртіппен жүйелі түрде дәлме-дәл әңгімелеуі жағынан тарихи мемуарлық романға келеді. Ал оқиғаның болған жері, қатысушы кейіпкерлердің аты-жөні өзгеріссіз, дәл өмірдің өзіндегідей қаз-қалпында берілуі – публицистикаға тән белгілер. Осы жайларды ескере отырып профессор С.Қирабаев: “Тар жол, тайғақ кешу” романының тууы жаңа көтеріліп, дамып келе жатқан жас қазақ совет әдебиетін жаңа бір белеске көтеріп тастады. Және жанры жағынан да әдеттегі романдай емес, тарихи-автобиографиялық белгілерді де қоса қамтып, публицистикалық (астын сызған біз – Б.Ж.) шығармалардың бастамасы болды” [193, 296 б.], – деп атап көрсеткен екен.

Академик – жазушы Ғ.Мүсірепов романның маңызы туралы: “Жікшілдіктің, құр айқайдың негізінде “Тар жол, тайғақ кешуді” ешкім толық бағалаған жоқ. Бірақ Сәкеннің бұл еңбегі ешкімнің жамандағанынан бағасын жоятын емес, келешекте де үлкен мәні бар еңбек” [194], – деп орынды бағалады. Ал профессор Қ.Жұмалиев “Тар жол, тайғақ кешудің” жанрын таба алмай әуреленгендерді сынға ала отырып: “…мәселе оның жанрында емес, еңбекшілер жұртына келтірген пайдасында, шындықты көрсете алуында. Сондықтан бұл кітап тек әдебиетте емес, бүкіл Қазақстан тарихында үлкен орын алады” [195], – деп түйінді ой атты. Осы тұлғала-рымыздың пікірлерін топшылай келгенде, “Тар жол, тайғақ кешу” романы бір жағынан тарихи – мемуарлық шығарма десек, екінші жағынан публицистикалық белгілерге бай публицистикалық роман деуге толық негіз бар. Себебі бұл еңбекте автор очеркті де, мемуарды да, публицистиканы да, саяси сатираны да шебер тоғыстырып, тарихи документтер мен фактілерді ұтымды пайдаланған. Сәкеннің 20-жылдары туған бұл публицистикалық романы – қазақ публицистикасының тар аясын кеңейткен, көкжиегін ұлғайтқан шығарма, әрі қалай десек те, кеңестік кезеңнің жемісі, төңкерістен кейінгі аласапыран уақыттың шежіресі.

“Бұдан бұрынғы “Ұшқын” мен “Еңбек туының” жалғасы ретінде Ұлы Октябрь социалистік революциясының төрт жылдық мерекесі күні – 1921 жылы 7 ноябрьде Орынборда Қазақстан Өлкелік партия комитеті мен Қазақстан Орталық Атқару комитетінің органы "Еңбекші қазақтың“ бірінші нөмірі шықты. Құрамында С.Сейфуллин (редактор), С.Мұқанов, А.Сегізбаев және басқалар болған бірінші редколлегия құрылды” [189, 90-91 бб.], – деп жазды профессор Х.Бекхожин.

Сәкен “Ұшқынға” да ат салысты, “Ғабдолла тірі екен!” деген мақала жариялап, онда Омбы абақтысына қамалған досы, елін сүйген азамат Абдолла Асылбековтің тірі екенін естіп, жүрегі жарыла қуанады. “Ұшқын” “Еңбек туы” болып жалғасқанда да Сәкеннің атақты “Жас қазақ марсельезасы” тұңғыш осында басылады. “Советтік Россияның жайы”, “Совет өкіметі һәм оның дұшпандары”, т.б. мақалалары жарық көреді.

Сәкеннің публицист ретіндегі бейнесі “Еңбекшіл қазақ” газетінің редакторы болған кезінен бастап тұлғалана түсті. Ол 1922 жылдың күзінен бастап 1924 жылдың көктеміне дейін орталық республикалық басылымның басында болды. “…Тек 1922 жылдың аяғы мен 1923 жылда 60-тан аса мақала жариялаған. Олардың ішінде “Қазақ халқының төмен тобының азаматтарына” , “Қазақ жұмыскер, кедейлері газет, журнал оқулары керек”, “Баспасөз майданында”, “Баспасөзді күшейту жұмысы”, “Қазақстан баспасөздері”, “Оқушы жастарға үлгі”, “Екі мейрам”, “Газетке не жазу керек” сияқты мақалаларында баспасөзді тарату, алдыру, оқу, оған қатысу, оның маңызы, мақсаты туралы орынды ойлар қозғаған” [160, 144 б.].

1923 жылы “Еңбекші қазақ” газетінде жарияланған “Баспасөзді күшейту жұмысы” мақаласында автор қазақ баспасөзінің жағдайымен таныстырады. “Революция болып патша тақтан түскен соң Қазақстанның әр жерінде газет, журнал шыға бастайды. Бұл газет, журналдар күні бүгінге дейін түрлі себептермен нашар шығып келді” [192, 334 б.], – деп баспасөз шығарудағы кемшіліктердің себептерін ашуға тырысады. Басты себеп – қаражат тапшылығы, оқушы қауым-ның аздығы мен жергілікті жерлерден газетке жазушылардың жетіспеушілігі екенін нақты дәлелдермен көрсетеді. “Алдымен баспасөзді үкімет тарапынан қаражатпен қамтамасыз ету керек, сосын елден газетке үзбей хабар, сөз жазып тұратын кісілер болсын. Қаладағы іс басында жүрген еңбекшіл тобының азаматтары газетке үзбей сөз жазып тұратын болсын”[192, 336 б.], – деп ел-елдегі тілшілердің газетке тартылуына баса назар аударады. Сәкен баспасөз туралы көпшіліктің пікірін қалыптастыруға күш салады. “Қазақ еңбекшісі! Газет оқымасаң меңіреу, құлақсыз саңыраусың! Әр үкіметтің, әр қауымның, әр таптың ойы, істемек ісінің аңғары, жобасы газеттерге түсіп отырады… Енді сілкініп газет оқу керек, қазақ кедейі қатардан қалма” [192, 336 б.], – деп қалың жұрттың көкірегіне білім жарығын газет арқылы түсіндіруді мақсат тұтады. “Еңбекшіл қазақ” бетінде жарияланған “Қазақ жұмыскер кедейлері газет-журнал оқулары керек” мақала-сында, жоғарыдағы ойды өрбіте түседі. “Адамзатқа екі түрлі ас керек: біреуі-тәніне, біреуі-рухына. Рухына керектің үлкені газет, журнал, кітап оқу. Газет оқыған адамның білімі дүниеге, тұрмысқа көзқарасы бірте-бірте кеңейе бермек, маңайында болып жатқан істердің не екенін, маңайында сапырылысып әрекет етіп жатқан адамдардың кім екенін, һәм өзінің кім екенін білмек” [192, 293 б.], – деп оқырман санасын ояту мақсатында үндеу тастайды.

“Еңбекшіл Қазақ” газетінің редакторы, әрі “Қызыл Қазақстан” журналының редколлегия мүшесі бола жүріп, Сәкен Сейфуллин шаруашылық – экономика тақырыбында да көптеген мақалалар жазды. Бұлардың көбі елдің экономикалық сауатын ашудағы баспасөздің рөлін күшейте түсті. “Қазақ шаруашылығы”, “Қазақ қаласы”, “Екібас заводында”, “Қазақ кедейіне фабрика керек”, “Ұшу бізге қажет”, “Кооперацияны күшейту керек” мақалаларында, тақырыбынан көрініп тұрғандай, өндіріс пен экономиканың түрлі саласындағы проблемаларын қозғады. Ал “Қызыл Қазақстан” журналында жарық көрген “Өткен істердің қорытындысы, һәм алдағы істердің бағдары”, “Қазақстанның Орталық кеңес комитетінің 3-ші жалпы жиналысының істеген істерінің қорытындысы” атты көлемді мақала, кеңейтілген есептерінде бүкіл республи-каның жалпы экономикалық жағдайына кеңінен тоқталып, өзінің біліктілігін танытады. Мәселен “Қызыл Қазақстанның” 1923 жылғы 24-нөмірінде жарияланған “Өткен істердің қорытындылары, һәм алдағы істердің бағдары” мақаласында қазақ даласындағы ауыр экономикалық ахуал баяндалады. “Қазақстанның бірінші жалпы кеңесі болып, үкіметі жасалғаннан бері тұрмыс жүзінде, тіршілік майданында талай уақиғаларды бастан кешірді. Германия соғысынан бері, сол соғыстың әсерінен және жұттың һәм түрлі індеттің әсерінен күйзеле бастаған қазақтың шаруашылығы Семей һәм Ақмола губернияларынан басқа губернияларының бәрінде жылмағай қанжылаған ақсүйек жұтқа шалынды, адам баласы көп көрмеген ашаршылыққа ұшырады.

Бұл әсіресе, 1921-1922 жылдар арасында, қазақ республикасының құрылғанына бір жыл толған шамада орын алды. Жалпы Қазақстан осы 5-6 жылдың ішінде бұрынғы малдың 80 процентінен айырылды” /ҚҚ. 1923, №23/, – деп ашаршылық нәубетінің түпкі себептерін іздейді. Қазақ басына түскен тауқыметтен арылу жолдарын шарқ ұрып іздейді. Қазақстанда болған азамат соғысы мен 1921-1922 жылдардағы ашаршылық нәубетінен негізінен жергілікті ұлт өкілдері зардап шекті. 1918 жылы 1, 2 миллион адам, ал 1922 жылы 2 миллион адам аштық зардабын шекті, мыңдаған балалар қорғансыз, панасыз қалды [196, 43 б.]. Сәкен – публицист елдегі ауыр ахуалға жаны ауыра отырып, тығырықтан шығудың жолдарын іздестіреді. “Осындай жағдайда халыққа ең қажетті:

Оқу – білім алу.

Халық шарушылығын оңдау

Халықтың денсаулығын қорғау – сияқты шаралар дамымай кенже қалды” /ҚҚ. 1923, №23/, – деп проблемаларды батыл көтереді. Халықтың әл-ауқатын көтеру үшін, тұралап қалған ел экономикасын даму жолына бағыттау үшін өз ойларын ортаға салады. “Міне, біздің ендігі ілгері істердің бағыты қандай? Ол мынандай: 

Тез арада Қазақстан халқын жалпы отырықшы қылу, сөйтіп өнер-білім істеріне жалпы еңбекші халықты жұмыла кіргізу.

Оқу істерін нығайтып, көркейте беру, тез арада қызметкерлер даярлау.

Халықты саудагер – қуларға жем қылмау үшін өзара ұйымдастыру кооперациясын құрғызып, ортақ дүкендер ашқызып, халықтың сататын, һәм сатып алатын нәрселерін сол ортақ дүкен арқылы өткізу.

Осының алдындағы тоқталып, бүлініп қалған заводтарды және кәсіп дүкендерін бірте-бірте жүргізіп жіберу.

Және қазақ жастарын іс істеп, іскерлік ісіне үйретіп, өз міндетін өзіне таныту, міне осы.

Міне, біздің Қазақстан үкіметінің қазіргі алдында тұрған зор міндеттері, мойнына артқан зор жүктері, тарихи жүктері” /ҚҚ. 1923, №23/, – деп нақты даму бағыттарын, дағдарыстан шығудың жолдарын айқындап береді. Сәкен – публицистің ел дамуында, халықты іске жұмылдыруда өз кезеңінде бағдарламалық рөл атқарған мақалалары көп. Өзі ел басқару ісіне араласа жүріп, экономикалық даму ең басты мәселе екенін үнемі назарда ұстады. Бұл оның “Қазақстанның Орталық Кеңес комитетінің 3-ші жалпы жиналысының қорытындылары” деген кеңейтілген есебінен де айқын көрініс табады. Онда Сәкен жиналыста не мәселе қаралғандығын жұртқа таныстыра отырып, сол бағыттарда іс атқарып, қайрат қылуға барша қауымды шақырады:

“1. Қазақстанның Орталық Кеңес комитеті басқармасының істеген істері туралы баяндамасы.

2. 1923-24 жылғы ауыл шаруашылығына түскен бірыңғай жалғыз салықты қалай жинау туралы баяндама.

3. Ақша - қазына комиссариатының баяндамасы.

4. Ақмола губерниясының кеңес комитетінің істеген істері туралы баяндамасы.

5. Қазақстан республикасын жаңадан аудандау туралы баяндама.

6. Биылғы егіннің жиылуына қарсы сауда-саттық туралы баяндама.

7. Қазақстанда әуе кемесін жүргізу туралы баяндама.

8. Қазақстан мекемелерінде кеңсе істерін қазақ тілінде жүргізу туралы баяндама” /ҚҚ. 1923, №19/. Автор осы аталған мәселелердің әрқайсысына жеке-жеке тоқталып, жұртшы-лықты негізгі істермен таныстырады. Мәселен, қазақ даласын қайта аудандаудың маңызын былайша тұжырымдайды: “Губерния қалып енді алап болмақ. Алап губерниядан көлемі аз болмақ. Бір губерниядан екі-үш алап бөлініп шықпақ. Екінші уезд қалып, орнына аудан болмақ. Аудан (район) уезден көлемі кем. Бұл да бір жерде отырып ауданды, елді билеуге, басқаруға қолайлы, ықшамды болу үшін жасалып отырған нұсқа. Үшінші, болыс бұрынғы болыстардан көлемі зор болмақ, бұрынғы екі-үш болысты қосып, бір болыс қылмақ. Бұл шығынды азайтып, билеуге, басқаруға, болыс мекемесін бұрынғыдай дәйексіз, маңызсыз қылмай, байсалды, күшті қылу үшін жасалып отырған іс” /ҚҚ. 1923, №19/.

Тағы бір тұста: “Бір шеті мен бір шеті атан түйемен алты айлық жол, от арба, темір жол жоқ, пароход – кеме жүретін өзен дариялары жоқ Қазақстанда қатынасу, хабарласу үшін – аэроплан, әуе кемесінің керек екендігіне шек жоқ” /ҚҚ. 1923, №19/, – деп тың проблема көтереді.

Публицист бұл ойын “Ұшу бізге қажет”, “Аэропланнан құр қалмайық” деген проблемалық мақалаларында, одан әрі өрбітіп, кең толғайды. Сонау 20-жылдары Сәкен – публицист көтерген проблема өз нәтижесін бергендігін бүгінгі өмір дәлелдеп отыр.

Қазақ тілінде кеңес істерін жүргізу туралы кеңес шешімін қуана құптайды. Аса маңызды бұл мәселе төңірегінде Сәкен – публицист “Кеңселерде істі қазақ тілінде жүргізу керек”, “Заң комиссариатына теңеліңдер” деген мақалаларын жазып, заң комиссариатында қазақ тілінде іс қағаздарын жүргізу тәжірибесінен үйренуге шақырады.

Сәкен публицистикасының ағартушылық функциясы ерекше болды. Ол оқу-ағарту мәселелеріне арнап, барлығы 50-ге тарта ірілі-ұсақты мақалалар жазды. 1921-1925 жылдар аралығында “Әр қазақтың жадында оқу болсын”, “Зор міндет”, “Барлық күш оқуға”, “Қазақ арасында сауатсыздықты жою” мақалаларында тек үндеу, шақырумен ғана шектеліп қалмай, кеңестік кезеңнің алғашқы жылдарында нақтылы жүзеге асып жатқан істерді көрсете отырып, оқу-білімнің басты мәселе-лердің бірі екендігін алға тартты. “Еңбекшіл қазақ” газетінде шыққан “Екі мың Орынборда” мақаласы соның дәлелі. Автор мұнда Қазақстан астанасы Орынбор қаласында екі мың қазақ жасының түрлі оқу орындарында білім алып жүргеніне жүрек-жарды қуанышын білдіреді. “Екі мың жас! Бұл Қазақстан тарихында өнер-білім ретінде болмаған іс. Патшаның заманында күллі Қазақстанда екі мың түгіл екі жүз бала оқыған уақыт болмаған еді. Енді міне, еңбекшіл халықтың өз үкіметінің заманында бір қалада екі мың жас оқып жүр” [197, 273 б.], – деп кеңестік оқу-білім саясатының артықшылығын, мұны дер кезінде пайдалану керектігін түсіндіреді.

Сәкен – публицист оқу-ағарту саласындағы жетістіктерді көрсетумен бірге, орын алып отырған кемшіліктерді де сынға алады. “Оқу-білім майданында” деген сын мақаласында тіл, жаңа термин мәселесіне назар аударады. Публицист Білім кеңесінің жұмысындағы самарқаулықты сынайды: “Білім” кеңесінің құрылғанына көп болды. Бір – екі рет газет, журнал бетінде біраз істеген істері туралы ғана мағлұмат ретінде сөздер басылды. Бұдан басқа жұрттың, көпшіліктің талқысына салған ешбір мәселесі көрінген жоқ. Оқу кітаптары жоқ, емлесі жоқ, жаңа кіргізілген сөздердің мәселелері баспасөздің майданына, талқыға түсіп отыруы керек еді. Білім кеңесі үйтпейді” /Е-л Қ. 1924, 24 март/, Сәкен – публицист кемшіліктерді жіпке тізіп, құр сын айтып қана қоймайды, қайта не істеу керектігіне тиісті адамдардың көңілін аударады.

“Қазіргі зор мәселе – жаңа сөздер мен жаңа жазу һәм кітап… Және қаралатын мәселелерді күн бұрын жариялау керек. Мәселелерді және баспасөз майданына салып отыру керек” /Е-л Қ. 1924, 24 март/, – деп газет бетінде талқыға салу арқылы қазақ тілінің, емле, термин, оқу кітаптарын шығару туралы мәселелердің шешімін табуға болатындығын баса айтады.

Сонымен Сәкен – публицист қазақ публицистикасының дамып, өркендеуіне зор үлес қосқан тұлға. Қаламгер өзінің бүкіл саналы ғұмырында, 1913 жыл мен 1937 жылдың аралы-ғында 200-ден астам публицистикалық шығармалар жазып, өзі өмір сүрген уақыттың жарқын шежіресін жасады. Ол Қазақстандағы саяси ахуал, сыртқы жағдай, халық шаруа-шылығын көтеру, отырықшы болу, қала салу, егіншілікпен айналысу, өндірісті дамыту, кооперацияға бірігу, әуе қатына-сын жолға қою, оқу-білім, өнер, әдебиет, баспасөз, т.б. келелі тақырыптарға қалам тартты. Қандай мәселені болса да, зерттеп, даярлап барып жазу, заманындағы ең маңызды жайтқа назар аудару, проблемалардың шешімін табу, қарапайым жұртқа түсінікті тілмен жазу, негізгі міндеттерді санамалап тұрып көрсетіп беру, жетістіктермен бірге кемшіліктерге де көңіл бөліп отыру, елдегі жастарға үлкен сенім арту сияқты белгілер Сәкен Сейфуллин – публицистикасын айқындайтын өзгешеліктер десе де болады. Ал Сәкен публицистикасының басты ерекшелігі – оның қаламынан туған қай шығармада бол-сын, нағыз қайраткерлік қасиеттің көрініс табуы дер едік. Сә-кеннің өлең, поэма, прозалық шығармаларында да публицис-тикалық белгілер мол. Ол - өз алдына бөлек әңгіме арқауы. 

Жүсіпбек Аймауытовтың көркемдік 
бағыттағы публицистикасы
“Өзінің журналистік жолын “Алаш”, “Сарыарқа”, “Абай” басылымдарынан бастаған Жүсіпбек Аймауытовтың публи-цистикасы Кеңестік кезеңде жалғасын тапты.

“Абай” журналында, “Сарыарқа” газетінде басылған кейбір мақалаларында жазушының Совет өкіметінің алғашқы жылдарындағы бұрмалаушылықтарды, жекелеген белсенді-лердің, асыра сілтеушілердің қылығын большевиктерден көріп, оларға тіл тигізген кезі де болды. Бірақ Жүсіпбек бұл райдан тез қайтты. Алашорда үкіметінің негізгі сырын, мақсатын түсініп, олардан бойын аулақ салып, Совет өкіметі жағына шықты”[198, 22 б.], – деп жазды академик С.Қирабаев. 

1919 жылы 1 желтоқсанда Семей қаласында Кеңес өкіметі қайта орнады, губерниялық революциялық комитет құрылды. Оның үні ретінде 1919 жылдың 4 желтоқсанынан бастап “Қазақ тілі” газеті шыға бастады. Бұл басылым жетісіне бір рет, кейінірек 3 реттен 2500 таралыммен шығып тұрған [199, 76 б.]. Бірте-бірте оның тиражы 3000-ға жетеді [200]. 1920 жылдың жаз айларында Мәннан Тұрғанбайдың орнына Жүсіпбек Аймауытов редактор болып тағайындалады. Бірақ аз ғана нөмірлері сақталған сол жылдағы газеттен Жүсіпбектің өз атымен шыққан мақаланы жолықтыра алмадық. Десек те “Басқармадан” деген тақырыптағы шағын материалдарды Жүсіпбек жазған деп жорамалдадық. Жазу мәнері, сөз саптауы Аймауытов стиліне келетін бір мақала “Кедей сөзінің” ілгешегіне жауап” атты тақырыпта жарық көрген. Онда: “Қазақ тілі” қазақ әйелінің әлі жетілмегендігін де, кейде қыз боп ағасы, не туысқаны жазатынын да біледі. Басына бостандық алған қызды да, қорғалап құлдықта қалған қызды да өнеге алсын, не сақтансын деген мақсатпен басады… неше қыздың қолы қойылып жазылса да, “мен жазған жоқ едім” деген кісі әзір шыққан жоқ. Газет – сот емес… Өйткені мақсат қол тексеру емес, әйел теңдігіне, еркіндігіне қызмет ету…

“Қазақ тілі” – төңкеріс жолындағы езілген таптың, әсіресе әйелдің еркін жақтайтын газет. “Кедей сөзі” жолдасымыз әйелдің еркіне қиғаш қараса, өзі біледі” /ҚТ. 1921, 31 желтоқсан, №112/, – деп сынға сынмен жауап береді, полемизмге барады, өз газеті ұстанып отырған бағыттың дұрыстығын дәледейді, қазақ әйелінің теңдік алуы үшін газет те үлес қосу керектігіне назар аударады. 

Редактор Аймауытов газет бетінде “Қызылдар майданы” айдарымен Кеңес өкіметіндегі саяси ахуалмен таныстыратын бір тектес заметкалар ұйымдастырып отырған. Олар “Врангель бөліне бастады”, “Күнбатыс майданы” /ҚТ. 1920, 28 қазан, №98/, т.б. тақырыпшалармен жарияланды. Және бұл хабарларды РОСТА-дан алып, газеттер мен телеграф агенттігі арасындағы байланысты жолға қоюда, тәжірибеге енгізуде көп еңбек сіңірген.

“1920 жылы 16 ноябрьде “Ұшқынның” орнына РКП(б) облыстық бюросы мен Қазақстан Советтерінің Орталық Атқару комитетінің органы болып “Еңбек туы” газеті шыға бастады” [189, 84 б.]. Жүсіпбек сол газеттің редакция алқасының құрамына Орынборға шақырылады. Өзінің осы газетте жарық көрген “Жастар кім?” атты мақаласында қазақ жастарының жікшілдіктен аулақ болып, ең алдымен ұлтқа адал қызмет ету керектігін түсіндіреді. Жастарға Сұлтанмахмұт Торайғыровты үлгі етеді.

“Бұрынғы оқығандарға жастар сын тағатын. Не деп? – “Ескішілсіңдер, байшылсыңдар, баққұмарсыңдар… ылғи әдіспен жүремін деп көзге көрінерлік берекелі іс шығара алмадыңдар” деп …Бұрынғы оқығандардың бойында, ісінде міндері болса, ол үшін мүлде айыптауға болмайды …Жастардың көбінесе іске кіріскені соңғы төңкерістен бері қарай. Аз уақытта жастардың өндіріп істегені болмаса да, келешекте адал қызмет қылуына, көздеген мақсұтынан, тұтынған жолынан таймай халықты түзу бастауына үміт туғызады… Кешегі өткен Сұлтанмахмұт жас біткенге бас еді. Ақ жүректік, әділдік, турашылдық, ерлікте Махмұд сынды жігітті қай дұшпаны кемітер?!” /ЕТ. 1920, 25 желтоқсан, №21/ – деп, небәрі 31 жастағы жігіт ағасының өзінен кейінгі жастарға оң жол нұсқауы таңдандырады, ел үшін ерте есейген азаматтың ойларының салмақтылығы аңғарылады. Осы тұста “Қазақтар” атты әйгілі тарихи еңбек жазған М.Б.Олкоттың: “Жеңіске қолы жеткеннен соң большевиктер қазақтарға Советтік “үстемдіктің” сабақтарын үйрете бастады” [201] – дегені еске түседі. Ж.Аймауытов – публицист көрегендікпен қазақ жастарын Кеңес өкіметінің жікшілдікке бөлу сияқты әккі саясатынан алдын-ала сақтандырып отырғандығы көрініп тұр. Жікшілдік болғанда да аға мен інінің, ата мен баланың арасындағы, ұлттық тамырды үзіп тастайтын пиғылдан сақтандырады.

Арада аз уақыт өткеннен кейін Ж.Аймауытов 1921 жылдың 21-ақпанында “Еңбек туы” газетінің редакторы болып тағайындалады. Бұл кездегі газет тігінділерін, өкінішке орай, кездестіре алмадық. Сол жылы күзге салым Жүсіпбек Семейге оралып, ондағы түрлі саяси қызметке араласады. Алаш ардақтыларымен үнемі байланыста жүреді. Сөйте жүріп “Қазақ тілі” газетін басқаруға араласып, белсенді түрде жазып тұрады. Жүсіпбектің “Қазақ тілінде” басылған “Топалаң уағындағы той” мақаласы ерекше назар аударарлық. Онда автор елдегі отаршылық нәубеті туралы сөз қозғап, халық күйзелісіне жаны ауырады. Тарихшылардың деректеріне қарағанда: “Қазақстанда жаңа экономикалық саясатқа көшу орасан зор қиыншылықтарға ұшырады. 1921 жылдың жазында республиканың едәуір бөлігін қуаңшылық жайлады. Оның алдында қатты жұт болып, ол кей жерлерде малдың 80 процентіне дейін қырылуына әкеп соққан еді. Ашығушылар саны республика халқының 1/3 бөлігін қамтыды, олар 1921 жылғы қараша айында – 1 миллион 508 мың, 1922 жылдың наурыз айында – 2 миллион 303 200 адам болды, мамыр-маусым айларында бұл сан едәуір азая бастады. 

1921 жылдың жазында Бүкілресейлік Орталық Атқару комитетінің декретімен Орал, Орынбор, Ақтөбе, Бөкей, Қостанай губерниялары ашығушылар қатарына қосылды. Аштыққа індет қосылды. 1922 жылдың маусым айына қарай Батыс Қазақстанда ашығушылар мен аурулар саны халықтың жалпы санының 82 процентіне дейін жетті” [372, 82-83 бб.]. “Республикада 1920 және 1923 ж. жүргізілген ашаршылық санақтарының және Қазақстандағы жерге орналастыру мөлшерін белгілеген экспедицияны басқарған профессор С.П.Швецовтың мәліметтері бойынша 1921 жылғы ашаршылықта Қазақстан халқы 30%-ке дейін азайған. Кейбір елді мекендерде нәубет халықтың 100%-ін қамтып, олар түгелдей дерлік босып, жолда, біразы атамекенінде қырылып қалды” [71, 582 б.]. Жүсіпбектің айтып отырған топалаңы – осы ел басына түскен ауыр қиыншылық. Орынбордағы халық ағарту комиссариаты жазушылар съезін шақырмақ болады. Аймауытов - публицист съезд өткізуге өз мақаласында ашық қарсы болады: “Жолдастар-ау! Ойласаңдаршы! Қазақстанның басына қандай ауыртпалық түсіп отыр. Осы күнде съез жасайтын, сейіл құратын, әңгіме соғатын заман ба? - Қазақстанның үштен екі есебі жоғалғалы тұрғанда не бетімізбен жасаймыз, әдебиетті гүлдендіреміз деп аузымыз барып сөйлейміз… өзгені тастап мезгілсіз ажалмен алысуға атқа міну керек… Съез құрамыз деу – елдің бір жағына топалаң келе жатқанда бір жағы той қылып жатқанымен бір есеп” /ҚТ. 1921, 12 маусым, №123/ – деп ащы болса да шындықпен санасу керектігін жазып, билік басындағыларға тоқтау айтады. Жүсіпбектің осы жазғанының өзі – шын деректерге құрылған шынайы публицистиканың ел тарихымен, халық шежіресімен астасып жатқандығына айқын дәлел. Сол кездерде Мұстафа Шоқай сынды ел зиялылары 1921-22 жылғы ашаршылық туралы “ол революция әкелген апат, кезеніп тұрып, халықтың малын тартып алудың салдары” [202, 104 б.], – деп тіліп айтты.

Жүсіпбектің “Қазақ тілі” бетіндегі баспасөз тақырыбына жазған мақалаларынан бүгінгі журналистика тәжірибесінде үлгі аларлық ойлар көп. Соның бірі “Тілшілерге” деген мақаласында: “Газеттің бетінде “Ел хабаршылары” деген бөлім бар. Ел хабары не болып қалды? Көремін: үнемі біреуді жамандау, қорлау, жауап беру, тайталас. Бұл қалай? Ел деп жазатын өзге хабар жоқ па? …Қазақтың қай елін алсаң, партия, ерегес яки күндестіктен сау емес, өтірікті, өсекті, шағымды сабау… Ел ішінде жүріп, елдің сырын алғандай болдым. Елден жіберген хабарлардың оннан бірі шын болса қуанар едік. Оның өзі шын болмайды. Ылғи өтірікті, өсекті басты деп, газетке бос сөз басатын өсекші көріп, халықтың газет оқудан көңілі қалады” /ҚТ. 1923, 30 маусым, №53/ – деп жазады. Осындағы Жүсіпбек айтқан “біреуді жамандау, қаралау, жауап беру, тайталас” көрінісі біздің қазіргі шығып жатқан кейбір газеттерімізде кездесіп қалады. Өткеннен сабақ алар болсақ, бұрынғы зиялыларымыздан қалған “жақсы сөздің - жарым ырыс” екендігін естен шығармауымыз қажет-ақ.

Аймауытов – публицистің өндірте жазып, жариялаған жылының бірі – 1924 жыл. Осы жылы Жүсіпбектің мақала, фельетондары “Ақ жол”, “Еңбекші қазақ”, “Қазақ тілі”, “Қызыл Қазақстан”, “Жас қайрат”, “Жас қазақ” басылымдарында бірінен соң бірі жарық көрді.


Оның “Ел газетке не жазбақ?” “Газет тілі қалай түзеледі?” проблемалық мақалалары да бүгінгі таңда өз мәнін жойған. Алғашқысында: “Ішкі-сыртқы хабар, үкімет қаулысы, бұйрық- жарлығы, съездің протоколы елдің оқуына онша қызықты көрінбейді… елге арналып шығатын газетті ел оқымаса, өйткені жанына жағымды, тілі батарлық сөздер басылмаса, ондай газет бағасын жоймақ, кім көрінгенге қолжаулық, майлық, шылым орауыш, тағы бірдеме болмақ. Бірақ газетшіге кінә қоятын да, қоймайтын да орын бар. Жұрт жазбаса, ішіндегісін тауып жазатын газетші “тәуіп” те, “пайғамбар” да емес… Ел: “жазбасам маған серт, баспасаң саған серт!” деген жолға түссе, сонда газет елдікі болады. Сонда жұрт газетті қызығып оқитын болады, газеттен пайдаланады”/Е-і Қ. 1924, 5 мамыр, №210/,– деп журналистиканың тиімділігі мәселесін сөз етеді. Бұл ойлардың қазір де маңызы зор. Жүсіпбек публицистикасының өміршеңдігіне дәлел – бұл. Сөйте отырып, сол кезеңдегі баспасөзге қандай мәселелерді жазу керектігіне жұртшылық назарын аударады: “…Қысқаша айтқанда елдің газетке жазатын хабарлары мынау:

1. Шаруа жайы; 2. Әкімшілік, сот жайы; 3. Әйел теңдігі, жастар тұрмысы” /Е-і Қ. 1924, 5 мамыр, №210/. Осы өзі атаған тақырыптардың қай-қайсысына болса да Жүсіпбек – публицист қалам тербеді, сол мәселелер төңірегінде көпшіліктің қоғамдық пікірін қалыптастырып отырды. “Газет тілі қалай түзеледі?” деген проблемалық мақаласында: “орысшадан аударылған, орысшаға жанасқан сөздерге қарасақ, томармен жүрген қазақ арбадай миыңды, жүйкеңді түйгіштеп, зырқылдата жөнеледі” /Е-і Қ. 1925, 25 қараша, №405/, – деп кейиді. “Еңбекші қазақтың” 396 – санын алып, сондағы кездесетін тілдік, стилдік қателерді дұрыс аударылмаған сөз, сөйлемдерді мысалға келтіріп тұрып, жеңіл юморымен, батыл сын айтады.

1924 жылы 1 қазаннан бастап Жүсіпбек Тәшкент қаласындағы Қазақ институтында оқытушылық қызметке кіріседі. Сонда жүріп “Ақ жол” газетін шығару ісіне тікелей араласады. С.Қожанов, М.Дулатов, И.Тоқтыбаев, Д.Ысқақов, А.Байтасов, Қ.Кемеңгеровтермен бірге газеттің бет-беделін көтеруге белсене ат салысады. “Ақ жолдың” бетінде “Жарасымды сүгіреттер”, “Көшпелі Көжебай”, “Радио хабарлары” фельетондары, “Тінікейді не ойландырды”, “Қойшы тастамақ” очерктері, “Қазақта жезөкше бар ма?”, “Ташкентте ойын-сауық кеші”, “Үлгілі мектеп”, “Пара алу тоқтала ма”, “Қазаққа пайдалы жас талап” т.б. мақалалары жарық көреді. “Ақ жол” газетінде қызметте жүріп, Жүсіпбек сол басылымның қосымшалары ретінде “Сәуле” әдеби журналын (1924) және “Шаншар” сықақ журналын (1925) шығаруды қолға алады. Сол журналдардың редакторы болады. Қазақтың алғашқы сатиралық журналын шығару арқылы және көптеген фельетондар жазу арқылы Жүсіпбек қазақ сатиралық публицистикасының негізін салушылардың бірі болды. Тұңғыш күлкі журналының алғашқы нөмірінде Жүсіпбек – редактордың “Шаншар” кім?” деген бас мақаласы жарияланып, онда сықақ басылымының бағыт-бағдары айқындалды. “Қазақты ел қыламыз, жұртшылық жасаймыз, кедейдің сауатын ашып, саңылау жібереміз, өнерлі – ғылымды жұрт санатына қосамыз, шаруасын берекелендіреміз деп, жарғақ құлағы жастыққа тимей, аяқтай басы шарадай болып жүрген азаматтарды көзден шоласыз… 

Заманға мойын ұсына алмай, жаңалыққа көне алмай, ескіні қолдан бере алмай, сең соққан балықтай оршып, арындап жүргендер де аз емес… “Шаншардың” мақсұты: елді араламақ, жақсы мен жаманды, ақ пен қараны сараламақ, тура жолдан қия басқанды біздеп жараламақ” /Ш-р. 1925, №1/, – деп өзінің екпінді ақ өлең стиліне салып, күлкі журналының шығу мақсатын көрсетеді.

Сол кезде Семейде шыққан “Таң” журналының бетінде М.Әуезов: “Оқушының ойы мен сезімін күлкісіз салқын түспен тәрбиелейтін баспасөздің ішінде күлкі сынды болып шықса, тәуір сөздің тұздығы болады. Бұл да тәрбиеші, бұл да ой сезімді бастайтын жетекші, басшы, бірақ бұның өзгелерден әдісі бөлек. Бұның өзгеден айырмасы сыртқы пішінінде ғана. Күлкі журнал да ой жетілдіріп, сезімді ұстартпақ. Сондықтан ол күле отырып, біле отыр дейді. Ойнап отырып, ойлап отыр. Біреудің мініне күлсең, өзің сол міннен бойыңды арши отыр дейді… Қазақтың аз да болса, ілгері қарай басып келе жатқан өнер-білімінің тұсында “Шаншар” мезгілімен шыққан жур-нал… Қазақ баспасөзіне жаңа қосылған түр, жаңа өрнектің бұдан да артып, көп жасауына тілеулеспіз /Т. 1925, №3/, – деп баға береді, сықақ журналының оқырманы да көп болатынын атап өтеді.

“1924 жылдың ақырында Түркістан Совет республикасы таратылып қайта құрылды. Осыған байланысты бұрын оның қарамағында болып келген Жетісу мен Сырдария облыстары Қазақ АССР-не қосылды” [189, 107 б.]. Осыған байланысты қазақтың біраз оқығандары Ташкен қаласына бас қосып, саяси –публицистикалық қызметті барынша тиімді жүргізуге әрекет етті. 1925 жылы көкек айының 11 мен 16 күндері “Ақ жол” газеті тілшілерінің І конференциясы өткендігі – назар аударарлық жайт. Оны өткізуге А.Байтасов, Т.Жүргенов, Қ.Кемеңгеров, С.Баймақанов, О. Жандосов, т.б. азаматтармен бірге Ж.Аймауытов та басшылық жасаған. Сол жиылыстың соңында, баяндамаларды ескере келіп, “Тілшіліктің он екі парызы” деген құжат қабылдаған. Олар қысқартып айтқанда мынадай болып келеді: “1.Жұрт қызметіне араласа жүру керек; 2. Қырағы болу керек; 3. Материалды мезгілінде жіберу; 4.Басқармамен байланыс мықты болсын; 5. Әр нәрсені жазып ал; 6. Әр мәселені бөлек жаз; 7. Сөзді кестелі қылып, қысқа жаз; 8. Хабар жазудың техникасын үйрен; 9. Дұрыс жазуға үйрен; 10.Газеттің әсерін байқа; 11. Шын газетші бол; 12. Газеттің күзетшісі бол” [203, 27 б.]. Сонау 20-жылдары айтылған ойлар болса да, қаперге алатын жайттар бар мұнда.

Ж.Аймауытов – публицист 20-жылдары қоғамда орын алған сан алуан мәселелерге жұртшылық назарын аударып, әр проблеманың шешімін табуға ұлттық көзқарас тұрғысынан келіп отырады. Мәселен қазақ жазуындағы емле, таңбалау мәселесіне арнап “Жазу таңбаларымызды азайту туралы жоба” /Е-л Қ. 1924, 26 ақпан, №178; 28 ақпан №179/, “Жазу таңбаларымызды азайту туралы” /Е-л Қ. 1924, 15 наурыз, №189/, “Қазақ тілін жүргізу қазақша оқуда”/Е-л Қ. 1924, 28 наурыз, №190/, “Емлені өзгертуге жоба” /АЖ. 1924, 11 ақпан, №403/ “Жазу мәселесі туралы соңғы сөз” /Е-л Қ. 1924, 25 мамыр, №209/ сияқты бірнеше талдамалы мақалалар жария-лады. Негізінен бұл ретте Жүсіпбек: “Жазу машинкасына лайықтап Ахмет ағайдың шығарған қаріптері бар… Ахмет ағайдың шығарған таңбалары осы күннен бастап баспаха-наларға арналып жасалса, жақсы-ақ болар еді. Онда хат тану бір жола жеңілденіп, орыс жазуының қатарына келер еді” /Е-л Қ. 1924, 26 ақпан, №178; 28 ақпан №179/ – деп Байтұрсынов ұсынған жазу тәртібін қолдайтындығын білдіреді.

Жүсіпбек шаруашылық, оқу-ағарту, ән-күй мұраларын жинақтау, жастар тәрбиесі, әйел теңдігі, терминология, денсаулық, тәрбие, отырықшылық, әдебиет тақырыптарында көптеген мақала, очерктер жазды. Баспасөз бетінде шыққан фельетондары мен сын мақала, корреспонденцияларында қоғамдағы келеңсіз жайттарды күлкі етіп, жеңіл әзілмен қағытып, қазақ ішіндегі саудагерлік, парақорлық, сәнқойлық, боғауызшылдық, жалқаулық, кадр тұрақсыздығы, жікшілдікті, т.б. залалды қасиеттерді шенейді.

Тағы бір айта кететін жайт – Жүсіпбектің кестелі, жібектей төгілген тілі. Бұл әсіресе оның очерктерінде айқын көрініс табады. “Сұлтанмахмұт Торайғырұлы” атты тарихи-танымдық, портреттік очеркі – соның дәлелінің бірі ғана. Әсіресе Сұлтанмахмұт туып-өскен Баянаула тауын суреттегендегі, пейзаж жасаудағы, бай тілмен сөз кестелеудегі Жүсіпбек – публицистке тән ерекшелік көзге бірден түседі. “Аспанмен тілдескен асқар шың, тік жартас, түпсіз құз, таудың ұшар басынан етегіне дейін сыңсыған сыпсың қарағай, ақ қайың, барқын, мойыл; қиядан ойға, ойдан орманға сүңгіп, сыбдырлап, бұраңдаған бура бұлақ; шөккен алыптай жарқыраған Сабынды көл, сол қолтығында түндей түнерген Шойынды көл, жамбасында тас аралды, көк құрақты Торайғыр көлі, жаз болса, көк орай шалғын, көк балауса жасыл жапырақ, гүл, жеміс, тау іші ың-жың аң, бұта толған жыршы құс…” [204, 3 б.] – деп төгіліп түсетін ерекше мәнер, екпін, түп негізі ауыз әдебиетінде жатса да, Жүсіпбек қаламы арқылы қайта жаңғырған публицистік шеберліктің, шынайы суреттің, жоғары көркемдік деңгейдің, жырдай оқылып оқырманды еліктіріп, ертіп әкететін қасиеттің нағыз көрінісі. Жүсіпбек публицистикасын ерекшелейтін басты белгінің бірі де – осы. “Көркем сөздің көк майсасы” (Д.Әбілов) атанып кеткен Жүсіпбектің аллитерация мен ассонансты, бояуы қанық теңеулер мен эпитеттерді, көркемдік бейнелеу құралы, қазақ тілінің шұрайлылығын көрсететін өзгеше пафосты публи-цистикаға әкелуі – үлкен жаңалық еді. Кейінгі публицистер шығармаларында, әсіресе, М.Әуезов, Ғ.Мүсірепов, С.Мәуле-нов, Ғ.Қайырбеков, О.Бөкей публицистикасында бұл дәстүр қазақ публицистикасына берік орнап қалды. Ол – публицисти-кадағы есілген ғажайып әуезділік пен көсілген әсем көркемдіктің астаса көрініс табуы. Сөйтіп Ж.Аймауытов қазақ публицистикасында өзінің тұтас мектебін қалыптастырып кеткен біртуар тұлға болды.

Бейімбет Майлиннің сыншылдық, сатиралық 
бағыттағы публицистикасы

20-шы, 30-шы жылдардағы қазақ публицистикасының ерекше қарқын алып дамуына жеке публицистер зор үлес қосты. Осы кезеңдегі публицистика туралы сөз қозғағанда Бейімбет Майлин шығармаларына соқпай кету мүмкін емес. Бейімбеттің шығармашалығы туралы Т.Нұртазиннің, Т.Қожа-кеевтің, Қ.Жармағамбетовтің, Ә.Жиреншиннің, С.Ордалиевтің, Б.Наурызбаевтың, Т.Бейісқұловтың, Б.Сарбалаевтың, С.Байменшиннің арнайы зерттеу еңбектері бар.

Бейімбет публицистикасын зерттеу нысаны ретінде қарастырып, оның газет-журналдар бетінде жарияланған 500-ге тарта мақала, очерктері мен 200-ге жуық фельетондары бар екендігін ғылыми дәйектеп жүрген ғалым Т.Бейісқұловтың еңбегі ерекше [205]. Мұның өзі – Бейімбет публицис-тикасының бірнеше ғылыми зерттеуге нысан болатындығын айғақтайтын дәлел. Оның үстіне замандастарының ішінде ең өндірте жазған да осы Бейімбет екендігіне дау жоқ. 

Өз шығармашылығын “Айқап”, қолжазба “Садақ” журналындағы, “Қазақ”, “Алаш”, “Бірлік туы”, “Сарыарқа”, “Жас азамат”, “Ұран” газеттерінде жарияланған мақала, хабар, корреспонденцияларынан бастаған Б.Майлин – публицистің шеберлігі мен еңбекқорлығы, әсіресе, кеңестік кездегі басылымдар беттерінде жарқырап көрінді. Оның “Еңбекшіл қазақ”, “Ауыл”, “Ақ жол”, “Еңбекші қазақ”, “Сыр бойы”, “Әйел теңдігі”, “Ауыл тілі”, “Лениншіл жас”, “Жаңа арна”, “Жұмыскер тілі”, “Жаршы”, “Қазақ әдебиеті”, “Әдебиет майданы”, “Социалды Қазақстан”, “Қарағанды пролетариаты”, “Оңтүстік Қазақстан” басылымдарында шығармаларының жарық көруінің өзі – Ілияс Жансүгіров айтқандай: “Жазғаны-ның көптігі мен көркемдігінен де Бейімбет алда келеді” [206, 10 б.], – деген сөздің шын дәлелі іспеттес. 

Бейімбет Майлин өзінің әрі көп, әрі саналы, әрі ықшам, сан алуан түр, пішін қолданып, көптеген шеберлік тәсілдерін пайдаланып жазғандығымен де қазақ публицистикасын биік белеске көтеріп кетті. Бейімбет публицистикалық мұрасын негізгі төрт топқа бөліп қарастырғанды жөн санадық: 

Қоғамдық өмірдің көлеңкелі жақтарын сынайтын фельетондары, оқушаулары мен сын мақалалары.

Кеңестік кезеңде орын алған өзекті мәселелерге арналған проблемалық мақалалары.

Қазақстанның өндіріс орындарынан жазған очерктері.

Әдебиет мәселесіне арналған сын, рецензиялары, хаттары.

1925 жылы “Лениншіл жас” журналы Бейімбеттің бір топ өлеңдерін жариялап, редакциялық мақала қоса беріледі:

“Бейімбет – өзін тұрмыстан алып жазылған әдемі әңгіме, тартымды өлеңдерімен танытқан белгілі ақын-жазушыла-рымыздың бірі. Бейімбет біздің газет-журналымызға үнемі жазып келеді, Бейімбеттің бір бізге ғана емес, қазақ әдебиетіне еткен 12-13 жылдық еңбегі бар. “Бейімбет – ауыл ақыны” – дейді Смағұл (Сәдуақасов – Б.Ж.). – Ауыл ақыны екені рас. Бейімбеттің тілі – ауылдың қоңыр шаруа, кедейлерінің тілі. Бейімбет ауылдың күйін, мұңын жырлайды…” [207].

Шынында да “Бейімбет – ауыл ақыны” [207] ғана емес, ауыл – публицисі де бола білді. “Гүлденсе ауыл – гүлденеміз бәріміз”, – деген принципті ұстанған Бейімбет ауылдардағы кемшіліктер түзелсе, қазақ жайы жақсаратынына сенді. Сол үшін өз замандастарына сыншылдық көзқарас тұрғысынан қарады, оның фельетон, мақалалары да сол мақсат билігінен өрбіді. 

Қызылордада жүріп Ілиясқа жазған бір хатында: “Пуртекел” деген нәрсе жазып Сараға (Есова – Б.Ж.) жібердім. “Әйел теңдігіне” басылар деймін. Басылмаса, Сарадан алып оқы. Ұнатсаң “Жаршыға” жіберерсің, әрине, ерінбесең дегенім ғой” [208], – депті. “Пуртекел” оқшауына /Е-і Қ. 1926, 14 қаңтар/ оқиғасы ұқсас тағы бір оқшауы “Пуртекел істей салып едім” /Е-і Қ. 1926, 11 наурыз/ деген атпен “Еңбекші қазақта” жарық көреді. Оқиғаның қысқаша мазмұны былай: Қызылорда болысындағы 12 ауылдың етікшісі Әбдісадық Мәмбетұлы деген жігіт Есжан шалдың жас әйелімен көңіл қосып алып қашып кетеді. Шал қуып барып, әйелін қайта әкеледі. Әйелдің өтініші бойынша қайта келген Әбдісадықты ұрып-соғып, әрі мал ұрлап жатқан жерінен ұстадық, бірінші келгенінде де бір өгіз, 50 сом ұрлап еді деп жала жауып, Есжан шалдың арызына қоса ауылнайға протокол жасатып қояды. Іс сотқа баратын кезде: “Ақсақалдар айтқан соң, сөзін қоймай, пүртекелді істей салып едім” /Е-і Қ. 1926, 11 наурыз/, – деп ақталады ауылнай. Ел ішінде болған істі өзек етіп ала отырып, Бейімбет екіжүзділікті, жазықсыз жала жабатын жалақорлықты сынға алады. Әрі сол кездегі өз теңіне қосыла алмай сорлап жүрген қазақ әйелінің басындағы ауыр халді де қозғайды.

Қазақ публицистикасында фельетон “оқшау” түрінде пайда болғанын айта кетуіміз керек. Бұл туралы Т.Нұртазин: “Оқшау” деген сөз революциядан бұрын “Қазақ” газетінде әдеби салтқа енген. Ондай әдіспен тек қана фельетон емес, (әрине, көбінесе фельетон солай аталған), оқиғасы өткір, кенеттен болғандай боп келетін сюжетті шығармалар атала берген. Кейде өзінің ішкі маңызының оқыс-ірілігі ия жаңалығымен көзге түсетін шығармалар да “Оқшау” деген бұрыштамамен басылып жүрген” [209, 172 б.], – дейді. Профессорлар Б.Кенжебаев, Т.Қожакеев те сондай тұжырым айтады. Бейімбет көп шығармаларын “Оқшау” деп жазды.

“Тереңөзек төрелері” /Е-і Қ. 1929, 6 наурыз/, “Шаянның шарлатаны” /Ж. 1931, №3/, “Әкімшілік күші” /Е-і Қ. 1926, 24 желтоқсан/, т.б. оқшау, фельетондарында да қоғамдағы кемшіліктерді, адамдардың бойындағы қулық, жалқаулық, пайдакүнемдік, ел мүлкіне қол салушылық, жағымпаздық сияқты келеңсіз қылықтарды сынайды.

Бейімбеттің “Серый ма?… Карешнеби ма?” фельетонында ел-елде құрылып жатқан кооператив дүкеніндегі алып-сатарлық, саудагерлік, қарапайым халықтан артық алу, қымқыру қарекеттерін шенейді. Оқиға сюжетінде бір шал сатушыдан көйлектік сәтен сұрайды. Сондағы сатушының: “қандай сәтен, серый ме, карешнеби ме?” /Е-і Қ. 1928, 18 қыркүйек/ – деген жауабынан оның бейнесін ашады. Товар бағасынан артық ақша алып, халықты қан қақсататындарды түйреп өтеді. Сауда саласындағы былықтардың бетін ашатын тағы бір оқшауы – “Сый-тарақ” деп аталады. Сарыағаштағы кооператив дүкеніне келген Дүйсен ақсақал кемпіріне көйлектік мата сұрайды. Сатушы көйлекке бірдеңені қосып береді.

“ – Ау, шырағым, бұның не?

Отағасы, ол – сый.

Сый болғанда тегін бересің бе?

Тегін бе? – деп піркәншік бала ала көзімен қарады.

Тегін бермейтін болсаң, ондай керексізді алатын артық ақшам жоқ.

Оны қосып алмасаң, сиса да берілмейді”, – деп піркәншік бала сисаны тақтайдың қуысына ырғытып жіберді.

Шырағым-ау, кемпірім мұнымен қай жерін тарайды?

Онда біздің жұмысымыз жоқ. Тауар керек болса, бірге аласың…” /А.Т. 1928, 28 желтоқсан/. Осы дүкендегі шағын диалог арқылы кеңестік кооперативте істейтіндердің пайда түсіру үшін ойлап тапқан зорлығы сыналады. Профессор Ф.Оразаев “Бейімбеттің 20-жылдардағы творчестволық жеміс-терін стилдік тұрғыдан ауызға алғанда, ең алдымен, жазушы-ның диалог құру шеберлігі бірінші кезекке шықпақ” [210, 210 б.], – деген тұжырымы осы тұрғыдан айтылса керек. Диалог Бейімбеттің басқа фельетондарында да көп кездеседі.

Сатушының – менмен, үлкенді сыйламайтын томырық, жылпос, қу бейнесі мен қарапайым қазақ шалының қорғансыз, лажсыздан көнетін бейкүнә кейпі қатар өріледі. Бейімбет фельетондары соншалықты шынайы, өзі куә болған оқиға-ларды жазатындағы көрініп тұр. “Сөледке, шұлық, құйыс-қан…” /Е-і Қ. 1929, 3 сәуір/ фельетонында да ауыл копе-ративіндегі осы тектес оқиға сыналады.

“Салқамбай тоба қылды” /Е-і Қ. 1926, 4 қараша/, “Құлбай” /А-л. 1924, 13 тамыз/, “Гүлсім Рахымжанқызы” /Е-і Қ. 1923, 27 мамыр/, “Торға түскен торғай” /Е-і Қ. 1923, 15 ақпан/, “Бітсін күңдік” /А-л. 1924, 18 наурыз/, “Байту молда” /Е-і Қ. 1925, 24 сәуір/, “Қалыңмал соты” /А.Т.1927, 18 мамыр/, т.б. фельетон, оқшау, мақалаларында әйел теңдігі мәселесін кең көтеріп, қалыңмал, әділетсіз билік, дінбасылардың зорлығын ашық сынайды. 20 жылдары бұл тақырыпты жан-жақты көрсетіп, өмірде болған нақты оқиғалар негізінде шығармалар жазудағы Бейімбеттің мақсаты – қазақ қызының азаттығын, еркіндігін өз қолына әперу болатын. “Айнажанның соры ғой”, “Айшаның қайраты”, “Зәуре қыздың некесі” мақала, оқшауларында нақты өмірде бар қазақ қыздарының көне әдет-ғұрып құрбаны болып, екінші, үшінші әйелдікке, шалға тұрмысқа шыққандығы баяндалып қана қоймайды, кінәлі адамдар бүкіл ел алдында қараланады, газет бетінде сотталады. Жалпы Бейімбет фельетондарынан аңғаратын бір ерекшелік – оның газет бетінде шындықты айтып, кінәлілерді, жат қылықты адамдарды аямай сөзбен сынауы – басылым бетіндегі бүкілхалықтық оқырмандар сотына салуы сияқты да көрінеді. 

Осының жарқын дәлелі “Уайттың тойы” /Е-і Қ. 1929, 22 ақпан/ фельетонынан көрініс табады. Мұнда автор отбасының некесін бұзып, өз правосын артық пайдаланып, біреудің күйеуін түрмеге жауып, әйелін өзі зорлықпен құшқан кеңес милициясының “менмен”, ұрдажық бейнесін жасайды. Осындайлардан қоғамды тазалау үшін халық алдында, газет бетінде соттайды: “Қалай болғанда да осы туралы Ишан базарында бір сот құрмай жөніміз келмес: мелетсенің міндеті не? Уайт мелетсе міндетін атқарған ба? Мына істері мелетсенің міндетіне кіре ме? Кірмейтін болса қандай статьяға жатады? Осының бәрін шешіп беру керек” /Е-і Қ. 1929, 22 ақпан/.

Бейімбет – фельетонист, Бейімбет – сыншы барлық деректерді өмірден алады, өзі куә болған оқиғаларды шырайын шығара жазады. Ол төрткүл Қазақстанды түгелге жуық аралап, әр жерде болған келеңсіз жайттарды дер кезінде фельетон тезіне салады. Бейімбет фельетондары мен сын мақалаларына Қостанайдың Меңдіғара еліндегі, Жаңарқа, Жітіғара, Жуалы, Балқаш ауданындағы, Түркістан, Қызылорда, Тереңкөзек, Шаян, Торғайдағы, Қарасай еліндегі ауылдық кеңестегі, Адай уезіндегі, Лепсі уезі Сарқан болысындағы, Сарыағаштағы, Еңбекшіқазақ, Ақсу, Қармақшы, Алакөл аудандарындағы, Алматы, Қарағанды, Аягөз, Балқаш, Өскемендегі, Орда ауданындағы орын алған қоғамдық өмірдің көлеңкелі жақтары арқау болады. Мұның өзі Б.Майлин – публицистің ғажап еңбекқорлығын, фельетон дәруі арқылы елді сауықтыруға бағытталған сыншылдығын көрсетеді.

Бейімбет кеңестік кезеңдегі көкейкесті мәселелерді проблема ретінде де күн тәртібіне қойып отырды. Мәселен, “Ағашты сақтаңдар” /А-л. 1924, 20 ақпан/, “Ағаш қараушылардың ісі жолды ма, жолсыз ба” /А-л. 1926, 22 шілде/, “Аманқарағайдың ағаш бақылаушыларында қателіктер толып жатыр” /А-л. 1926, 25 желтоқсан/ деген мақалаларында орман ағашын ретсіз кесіп-қырқуды сынға алады. Әрі табиғат байлығын қорғау проблемасын көтереді. “Бұрынғы кезде ағашы қалың жерлердің осы кезде жалаңаштанып қалғаны бар… Бүгін керек ағаш ертең де керек, биыл керек ағаш ендігі жылы да керек… Ағашты қорғау, сақтау керек. Өстіп, гүлденіп тұрған ағашты кесіп алу қиын емес, бірақ қайтадан сондай ағашты өсіріп алуға 60-70 жыл керек… Ағашты ретсіз кесу мен қырқу – надандықтың белгісі” /А-л. 1924, 20 ақпан/. Сонау 20-жылдары Бейімбет көтерген проблема бүгінгі күнде де бар. Бұл Майлин қойған проблеманың шын өзектілігінің айғағы. 

“Еңбекші қазақта” 1926 жылы жарияланған “Мәдениет мұралары” проблемалық мақаласының да негізгі идея, айтар ойы әлі күнге күшін жойған жоқ. Бүгінгі тәуелсіз еліміздегі “Мәдени мұра” бағдарламасымен де астасып жатқан ойлар бар. Онда Бейімбет қазақ даласындағы тарихи ескерткіштерді, мәдени мұраларды сақтау, келешекке жеткізу проблемасын алға тартады.

“Алдымен қорғайтын, не күйде тұрғанын жазып білдіретін, тұрғын елдің аузында жүрген материалдарды жинайтын мәдениет мұралары біздің хабарымызша мыналар: 

Қожахмет Жасауи мешіті, моласы (Түркістан қаласында)

“Көк кесене” мола (Қызылорда уезінде)

Сайрам қаласының мешітіндегі тас баған (Шымкент уезі)

“Сұғанақ ата” (Қызылорда уезінде)

“Айша Биби” (Әулиеата уезінде)

“Бес там” (Қызылорда уезінде)

“Аннас” (Қызылорда уезінде)

“Жанкент” (Ақтөбе губернесінде)

“Байтақ ата” (Ақтөбе губернесінде)

“Білеулі” (Үстірттің Қарақалпақ жағының ішінде)

“Қарағай-құдық” (Ақтөбе губернесінде)

“Сарайшық” (Орал губернесінде)

“Алаш ханның моласы”

Осы айтылған мұралардың айналасындағы жолдастардың жіберген материалдары ірі жұмыстың бастамасы болар еді” /Е-і.Қ. 1926, 20 қараша/, – деп Бейімбет қазақ даласындағы тарихи жәдігерлеріміздің болашағына алаңдаушылық білді-реді, келер ұрпаққа аманат етіп тапсырады. Осы проблемалық мақаланың басында:

Маркстің “Ескі заманның мәдениетінен мәжнүн есалаңдар ғана безеді” /Е-і.Қ. 1926, 20 қараша/ деген сөзін эпиграф етіп алып, кеңестік қыңыр саясатқа астарлы түрде қыр көрсететіні де бар.

1927 жылы жазған “Аш-жалаңаш” /Е-і.Қ. 1927, 21 қазан/ мақаласында, атынан көрініп тұрғандай қараусыз, үй-күйі жоқ, аш-жалаңаш балалардың ауыр халын суреттейді. Сөйте отырып, Кеңес өкіметінің құрылғанына 10 жыл болса да оларға қарасатын мекеменің жоқтығын, үкімет, партия, кеңес ұйымдары тарапынан қамқорлықтың болмауын проблема етіп көтереді. Барша адал жүректі адамдарды жетімдерге жәрдем беруге шақырады.

“Олай емес, “Казакский язык!” деген оқшауында қазақ тілінің ахуалын сөз етеді. “Қазақ ұлты – Кеңестер Одағындағы тең құқықты ұлттың бірі. Қазақ тілі де тең құқықты тіл. Бұрын қазақ тілін елемейтіндер, қазақ тілімен сөйлеуді ар көретіндер, осы күні тілі жаңа шығып келе жатқан баладай, балдыр-бұлдыр сөйлейтін болып жүр” /Е-і.Қ. 1928, 14 маусым/, – деп қуанышын да жасырмайды. Бірақ қазақ тілінде іс қағазын жүргізуге кедергі жасап Сырдария губернелік әкімшілік бөліміндегі хатшылық қызметін атқаратын Киселев сияқтылар болыстардан қазақша хат келсе, өшіккен адамдай, бүктеп-бүктеп үстелінің қуысына тыға салатынына қынжылады. Үкімет қаулысының орындалуына осындай кедергілердің ел-елде, жер-жерде бар екенін айтып үлкен проблема көтереді. Бұл проблеманың біздің қоғамымызда әлі толық шешімін таппай келе жатқанын білеміз. Бейімбет ана тіл мәртебесіне көлденең тұрғандарды осыдан 80 жыл бұрын сынап кеткен.

30-жылдары Бейімбет елді аралауға шығып, Семейге барған сапарынан “Алматы – Семей арасы”, “Қара жолдың үстінде”, “Тесіктас қойшылары”, “Кино” очерктерін, Шымкент қорғасын заводын аралап, “Қорғасын заводында”, Қарағандыға барып “Қарағанды”, “Борамбайдың бірінші адымы”, “Қайта қайралды” очерктерін жазады. Бейімбет очерктері бір жағынан жолжазбаға ұқсайды, екінші жағынан жеке адамдар туралы портреттік очерктерге де келеді. “Алматы – Семей арасы” очеркінде Түркістан – Сібір теміржолшыларының еңбегін, Талдықорған жеріндегі Бүйен Ақсу елінің тұрмыс-тіршілігін суреттейді. “Бүйен Ақсу алыста жатқан, артта қалған ел көрі-неді. Бірақ мәдениет шамы жарығын түсіре бастапты. Мектеп ашылыпты, жастары оқып, іске кірісіпті”, егер бұл шалғай мекенге теміржол тартылса, мұндағы ел мәдениет көшіне ілесер еді” /Е-і.Қ. 1929, 3 қараша/, – деген ойын білдіре кетеді.

“Қара жолдың үстінде” жолсапар очеркінде Аякөз қаласының, Мақаншыға қарай жүргендегі “Ақшәулі” ауылының жайын баяндайды. “Аякөз кішкене қала екен. Кішкене болғанымен керектің бәрі бар: пошта бар, телеграф бар. Әжептәуір кәператип дүкендері бар… екі жерде ысталабай, мектептері бар” /Е-і.Қ. 1929, 11 қараша/, – деп кеңес үкіметінің әкелген жаңалықтарына шын қуанады. Ақшәулі ауылында сегіз жылдық сауатсыздар мектебі ашылып, 450-дей адам сауаттанғанын үлгі ете әңгімелейді.

1933 жылы Шымкентке барып ондағы өндіріс орында-рынан очерк жазады. “Ынтығып келген заводтың есігін атта-ғанда екінші дүниеге кіргендей болдым. Ойыншық деймісің; бүкіл дүние жүзінде үшінші орынды кеңестер одағында бірінші орынды алатын завод болса; осы құрылыс Қазақстан жеріне орнап, мыңдаған колхозшы бүгін келіп станокке ие болып, социалистік отанға биылдың өзінде он мың тонна қорғасын береміз деп еңбекпен алысып жатса…” /Сд.Қ. 1933, 3 ноябрь/, – деп қорғасын заводындағы еңбек ырғағына, онда қазақ жұмысшыларының жүргеніне ерекше марқайыс, шаттаныс сезімін білдіреді.

Шымкенттен келе салып, көп кідірмей, Қарағандыға аттанады. “Алматыға қайтқан соң жазуға кірісу қиын соқты. Кемшілігім бар екен. Сондықтан Қарағандыға аттандым. Онда барған соң геройларым кеңейді, материалдарым толықты” /Сд.Қ. 1933, 3 январь/, – деп Бейімбет шахтерлер арасынан бір-ақ шығады. Қарағандыға бара жатқанда: “Есіл, Нұра бойлары тағылық өмірдің құшағында тұрғанда, қойнымдағы кенім ақтарылады, кеудемді темір жол басып өтеді – деп ойлады дейсің бе?.. Қарайғыр көмір алабы болған Қарағандыға бара жатқанына бұлданғандай, жер сілкінтіп арқырайды. Бұлдана-тын да жөні бар: тартып келе жатқан жүгінің көбі Қарағанды Омбының құрылысына қаланатын “кірпіш”. Осы келе жатқан жүргіншілердің ішінде кімдер жоқ: жолдастық көмегін көрсе-темін деп келе жатқан Донбасс жұмысшылары да осында, ірі мектеп бітірген мамандарың да осында, тәжірибе жұмысына келе жатқан оқытушыларың да осында” [211, 39-40 бб.].

Автор алғаш Қарағандыға осындай көтеріңкі көңіл-күймен келеді, бірақ өндірісті аралай келе, шахтерлер өміріндегі олқылықтарды көреді, техника жетпейтініне көзі жетеді. Сол кемшіліктерді де проблема түрінде очеркте жазады. Бейімбет-тің осы сапарында “Қарағанды” [211, 40 б.], “Шахты – 17” /Қар.П. 1935, 15 сәуір/, “Шахты №3-26” /Сд.Қ. 1935, 28 сәуір/ деген циклды очерктерін жазып, жариялады.

Бейімбеттің Шымкент, Қарағанды сапарларынан жазылған очерктері “Алыптарды аралағанда” деген атпен 1934 жылы кітап болып басылып та шығады.

Майлин – публицист “Таймас” атты портерттік очеркінде “Мойынтал” ұжымы кеңесінің төрағасы Таймастың бейнесін жасайды. Семей округінің Қызыл тас ауданындағы алғашқы қазақ киномеханиктерінің бірі Сәдуақас Қарашұлы туралы “Кино”, Шымкент заводының жұмысшысы Хамит хақында “Қиын емес үйренеміз”, Қарағанды шахтері Боранбай Қонысбаев жөнінде “Боранбайдың бірінші адымы”, “Бәстескенде байқалады”, “Қайда қайралды” атты портреттік очерктер циклын жазады. 1935 жылы Балқаш, Қоңырат кенді орындарына барып “Болат құстың кеудесінде”, “Екінші күн”, “Оқытушылар” очерктерін жазып, жариялайды. 

Бейімбет очерк жазуға басында қиналады. Бірақ сапарларда көрген-білгендерін, көңілге түйгендерін әбден ойда пісіріп алып, қазақ даласындағы өндіріс орындарының жұмысы туралы тұңғыш қалам тербейді. Оның үстіне өндіріс тақырыбына жазудың қосымша қиындықтарына кездеседі. Сол үшін де зерттеп, зерделеп барып, жол очерктерін, портреттік, проблемалық – аналитикалық очерктерді жазудың нағыз үлгісін көрсетеді. Тағы бір айта кететін жайт – журналистік іссапарға шығып, өндіріс, елді мекендерді аралап, көзімен көріп жазуға алғаш талпыныс жасаған осы Бейімбет екендігіне оның тынымсыз шығармашылық жолы дәлел.

“Бір өзі туған әдебиетіміздің бір байтақ әлемі” деген ат алған Б.Майлин көптеген әңгіме, өлең, повесть, роман кітаптарын шығарумен бірге әдебиет мәселесіне үнемі араласып отырды. Әдеби сын, рецензия, хаттар жазып, әдебиет кеңістігіндегі жайттарды қызу талқыға салды.

Кеңес өкіметінің алғашқы жылдарында “ескілікті көксеу”, “байшылдық”, “ұлтшылдық” сарыннан арылу сияқты тенденциялар бой көрсетті. Сол кезде ұлы Абай шығармалары туралы да әрқилы теріс пікірлер айтылып жүрді. Бейімбет осы уақытта Мәскеудегі Шығыс еңбекшілерінің коммунистік университетінің оқушысы Б.Кенжебаевтың “Абай” атты әділ баға берген мақаласын 1925 жылы “Еңбекші қазақ” газетіне (№350-360) басқызып жібереді. Кейіннен Бейсембайға хат жолдап: “Батыл жазу керек осылай!” [212], деп ырзашылық, шын қуанғандық білдіреді.

“Сәкен!” деген мақала-хатында /Сд.Қ. 1936, 12 шілде/ қатарлас қаламдасының әдеби жетістіктеріне жоғары баға береді. С.Сейфуллиннің кейбір әдеби кітаптары сынға ұшырап жүрген кезде, Бейімбеттің бұл қолдауы шын жанашырлықтың, адал достықтың белгісі еді. “Қалам батыры – Қалмақан” /Сд.Қ. 1936, 12 қыркүйек/ деген мақаласында Бейімбет өзі қол ұшын беріп, арбакеш-делбешіден жазушылыққа дейін өскен Қ.Әбді-қадыровтың он жылдық ақындық жолына талдау жасайды. 

Бейімбет пен Ілиястың достығы, байланысы жеке зерттеу еңбегіне арқау боларлықтай. Оның І.Жансүгіровке жазған хаттарында қазақ әдебиетінің көптеген мәселелері талқыға түсті. 

Бейімбеттің “Екі оқушыға жауабым” атты тарихи хаты да әділ бағасын алатын уақыт жетті. “Бейімбеттің 20 жылдық ақындық өмірі”, “Бейімбет туралы”, т.б. сын мақалалардағы жазықсыз “жаптым жала, жақтым күйе” салқыны табиғи тума таланттың жолын кескені ақиқат еді. Бірақ заман қыспағына түскен қаламгер: “Жазып жүргеннің өзінде де мен сол өлеңде-ріме қорашсынып қарайтын едім. Қаншама тәуір етіп жаздым десем де, артынан өзім оқыған соның бірдемесі жетпегендей, оқушыларға дөкірт, оғаш көрінетін сияқтанып тұрушы еді” /Сд.Қ. 1934, 12 маусым/, – деп төменшіктеуіне тура келді.

Тарихи шындықтың бетіне тура қарасақ, Бейімбеттің бір өзінің жазғаны - әдебиетті биік белеске көтеріп кетті. Ал оның публицистикалық мұрасы – қазақ публицистикасының күміс баулы алтын діңгектерінің бірі. Майлин публицистикасының ерекшеліктері ретінде – оның қазақ фельетон жанрын қалыптастырып, түрлік жағынан байытқанын, сыншылдық көзқарасын, бүкіл шығармаларындағы юмор мен сатираның кездесетіндігін, тақырып тапқырлығын, тың проблема көтере білуін, елге түсінікті қарапайым тілмен жазуын, диалогты, монологты, авторлық баяндауды шебер пайдаланатындығын, жазғанының көптігі мен көркемдігін, халықпен біте қайнасып, көзбен көріп барып жазатынын, іссапарға шығуын, шығарманы тартымды бастау, қызықты оқиғаны өрбіту, ойлы аяқтау тәсілдерін меңгергендігін айтуымыз керек. Сондай-ақ ең көп бүркеншік аттар қолданғандардың бірі де – осы Бейімбет болатын. 1913 жыл мен 1937 жылдың аралығында ол “Бимет Майлин”, “Бимұхамед Майлин”, “Малай”, “М-тай”, “М”, “Б-М”, “Біз”, “Кедейшіл”, “Оқытушы”, “Оқушы”, “Шолушы”, “Қоңыраушы”, “Қайдауыл”, “Балықшы”, “Бір көрген”, “Көз”, “Жалаңаяқ”, “Жолшыбай”, “Жолаушы”, “Естіген”, “Көзі көрген”, “Тілші”, “Б-ж”, “Шаңқан”, “Шоң”, “Б-т”, “М.Б”, “Мен”, “Б”, “Ішінде болған”, “Газетші”, “Өзім”, “Жасқаншақ Алтай”, “Жасқаншақ”, “Алтай”, “Жуас”, “Алакөз”, “Егінші”, “Қарабала”, “Мұғалім”, “Жалшы”, “Ел аралаған”, “Бейімбет”, “Майлыұлы”, “Мереке”, т.б. бүркеншік аттармен қол қойған. Сонымен 20-шы, 30-шы жылдардағы қазақ публицистикасы-ның ерекше қарқынмен дамуын, жаңа түрлік, жанрлық тұрғы-дан ауқым аясының кеңеюін Б.Майлин – публицистикасынсыз елестету де мүмкін емес.

Ұлы Отан соғысы жылдарындағы публицистика

Публицистика қай кезеңде де қоғамдық өмірде болған оқиғаларды шынайы көрсетуге бағытталды. Сөйтіп публицистика заманның түпнұсқа энциклопедиясына айналды. Әрбір кезеңдегі оқиғалар мен құбылыстар, қоғамдық маңызды мәселелерді көрсете отырып, публицист дәуірдің публицистикалық тарихын жасады.

ХХ-ғасырдың 40-шы жылдарындағы публицистиканың рөлі соның жарқын дәлелі бола алады. Ұлы Отан соғысы бүкіл халқымыздың өміріндегі сияқты әдебиет пен журналисти-каның дамуында да жаңа тарихи кезең қалыптастырды. Жазушыларымыз бен публицистеріміздің барлық күш-жігері мен таланты ортақ мүддеге-жауды тізе бүктіруге бағытталды. Қаһарлы күндерде мыңдаған қаламгерлер майдан шебіндегі қантөгіс ұрыстарға қоян-қолтық араласты, әрі сол сұрапыл күндердің шежіресін мәңгі өшпестей етіп халық жадына жазып кетті. Қиын-қыстау кезеңдегі ауыр жағдайларда, жедел сұраныс мезеттерінде көптеген жарқын публицистік шығармалар дүниеге келді. Олардың әрқайсысында майдан мен тылдың шындық шежіресі асқан шеберлікпен көрініс тапты. Орыстың жалынды ақын, публицисі Николай Тихонов: 

“Сейчас на фронте воюют все народы Советского Союза. В строю рабочие, интеллигенты, молодые и пожилые люди. В строю русские, украйнцы, белорусы, грузины, казахи. Они ценят не всякое слово: холодное, равнодушное, пустое и аляпатовое слово они не ценят.

Если агитация плохая, она не агитация. Листовки только те нужны, что написаны яростью сердца. Поэтому не стыдно писателю создавать листовку, какую никто не может написать так, как он” [213], – деп сол кездегі сөз құдіреті мен қаламгер міндеті туралы айқын көрсеткен еді.

Сондықтан да Ұлы Отан соғысы жылдарында баспасөз материалдарының күллі мазмұны “Барлығы майдан үшін!” “Барлығы жеңіс үшін!” деген айбынды ұрандарға бағынды-рылып, публицистика аса зор ұйымдастырушылық сипат алды.

Жауынгерлерге үлкен күш-жігер берген еліміздің сөз зергерлерінің публицистикалық шығармалары отты жылдар шежіресінің өшпес парақтарына айналды. Мәселен, 1941 жылы Батыс майданының жауынгерлері жазушы Алексей Толстойға былай деп хат жолдады: “Сіздің “Халықтың қаны”, “Мен өшпенділіке шақырамын”, “Гитлер неліктен жеңіліске ұшырауға тиіс” деген мірдің оғындай өткір мақалаларыңыз Қызыл Армия бөлімдерінің айбынды сапында. Бұл мақалалар жауынгерлер мен командирлердің рухын көтереді, біздің жүрегімізде кек пен өшпенділік отын тұтатады,неміс басқыншыларына қарсы шешуші ұрыстар жүргізу үшін шынығып, ширай түсуімізге көмектеседі [214]. Мұның өзі сол кездегі публицистер еңбегіне берілген әділ бағалардың бірі еді.

Неміс басқыншыларының опасыз әрекеттеріне қарумен де, қаламмен де қарсы тұрған айтулы публицистердің бірі Илья Эренбург Орталық басылымдар мен майдандық газеттер беттерінде бір өзі 500-ге тарта мақала, очерктерін жариялады. Сол И.Эренбург майдандағы қазақ жауынгерлері туралы да екі бірдей очерк жазған. Соның бірі “Қазақтар” деп аталады. Публицист өз шығармасына қазақ халқының ежелден батыр халық екендігін, олардың майданның арғы шебіндегі таңғажайып ерліктерін арқау етеді. “Бір фриц маған былай деді: “Бізге қарсы айбарлы солдаттар болды. Олар түтеген оқтан тайынбай, бізге тұп-тура тап берді. Бұлардың қазақтар екенін маған соңынан айтты. Мен бұрын мұндай халықтың барын білмеуші едім…” Фрицтердің білмейтіндері көп еді. Оларға Ресейдің зор ел екенін айтты, бірақ, осындай зор елде зор адамдар тұратынын айтпаған еді” [215].

Ұлы Отан соғысының алғашқы күндерінен бастап-ақ қазақ халқы елді, жерді қорғауға жаппай кірісті. Майданда да, тылда да қазақстандықтар асқан ұйымшылдық, ерен ерлік көрсетті.

Соғыстың алғашқы кездерінде, 1941 жылдың 25-26 мау-сымында Қазақстан КП(б) Орталық комитетінің кезекті пленумы болды. Пленум партия және кеңес ұйымдарынан, республиканың кеңестік жер органдарынан “Отанның басты мақсаты – жауды жеңуге бәрін де бағыттап, барлық жұмысты қайта құруды” талап етті [216].

Соғыс жылдарында қазақ баспасөзі де сол ортақ мақсатқа қызмет етті. 1941-1945 жылдар аралығында республикада жалпы саны 229 газет шығып тұрды. Оның төртеуі – респуб-ликалық (қазақ, орыс, ұйғыр, корей тілдерінде), 28 облыстық, 197 қалалық және аудандық газеттер болды. Бұл мерзімде республикалық “Лениншіл жас”, “Октябрь балалары” газеттері мен журналдар жабылып қалды, қазақ тілінде шығатын 13 об-лыстық газеттердің көлемі кішірейтілді. Оқу-ағарту саласын-дағы “Жаңа жазу” (қазіргі “Қазақстан мұғалімі”) газеті шығып тұрды. Аудандық газеттер листок, бюллетень түрінде жарық көрді. Тағы бір айта кететін мәселе-облыстық, аудандық газет-тер көбінесе орталық басылымдардан ресми материалдарды көшіріп басумен шектелді. Әдеби журнал да өз жұмысын тоқтатты. Тек 1944-1945 жылдарда Қазақстан Жазушылар Одағының органы ретінде үш айда бір шығатын “Майдан” альманағы жарық көреді.

Сұрапыл күндерде қазақ тілінде шығарылып тұрған майдандық газеттердің ролі де орасан зор болды. Олардың беттерінде оперативті түрде жарияланған әрбір материал жауынгерлердің намыс-жігерін өршітіп, ортақ жауға оқ болып атылды. Майдангер – журналист Әбдірашит Бектемісовтің “Майдангер көзімен” атты кітабының алғысөзінде: “Қазақ редакциясы өз төңірегіне қазақтың майдандағы ұл-қыздарынан тілшілер қауымын топтастыра білді. Бұл тілшілер материалды орысша да жазды, қазақша жібергендерін қазақ журналистері орыс тіліне аударып, газетке жариялап отырды… Қаһарман қазақ халқының жауынгер журналистері өз парыздарын жанын сала, мін-мүлтіксіз өтеді. Олардың қаламынан шыққан туын-дылар ел дегенде еміренген ерлерді ерлікке құлшындырды. Әр жүректе жауға деген өшпенділік отын тұтатты” [217, 6-7 бб.], – деп жазылды.

Соғыстың алғашқы жылында 10 майдандық, 10 дивизия-лық газет шықты, олардың екеуі қазақ тілінде жарық көрген 8-ші гвардиялық дивизияның “Отан үшін” және 105-ші кавалериялық дивизияның “Қызыл Семсер” газеттері еді. Сонымен бірге қазақ тілінде “Үгітші блокноты” және ондаған майдандық листоктар шығарыла бастады. 1942 жылдың 12 қарашасында алты майдандық қазақ газеттерінің алғашқы нөмірлері шықты. Олар: Батыс майданының - “Қызыләскер ақиқаты”, Брянск майданының – “Жауға қарсы аттан”, Волков майданының – “Майдан ақиқаты”, Бірінші Украин майданы-ның – “Отан намысы үшін”, Ленинград майданының – “Отан күзетінде” газеттері болды. Бұдан басқа да соғыс жылдарында 1-ші Белорус майданының “Қызыл Армия”, 2-ші Белорус – “Майдан ақиқаты”, 1-ші Прибалтика – “Жауға қарсы аттан”, 2-ші Прибалтика – “Суворовшы”, 3-ші Украин – “Совет жауынгері”, 4-ші Украин – “Сталин туы”, Волков – “Отан үшін ұрысқа”, Қиыр Шығыс – “Дабыл” майдандық газеттері жарық көрді [218, 167-169 бб.]. Майдандық газеттердегі қазақ әскери публицистикасының тұтас мектебін қалыптастырған қаламгер-лер қатарында: М.Ғабдуллин, Б.Момышұлы, С.Бәйішев, А.Елшібеков, Ә.Сәрсенбаев, Б.Бұлқышев, Ж.Жұмаханов, Д.Әбілев, С.Машақов, Х.Бекхожин, Қ.Сағындықов, С.Сейітов, Қ.Аманжолов, М.Әлімбаев, Т.Ақшолақов, З.Тұрарбеков, Ғ.Әбішев, Қ.Шәріпов, Ә.Нұршайықов, С.Машақов, М.Дінішев, С.Омаров, Ж.Молдағалиев, т.б. есімдерін ерекше атауға болады.

Майдандық газеттер авторларының ішінен Мұхтар Әуезовтің, Сәбит Мұқановтың, Ғабит Мүсіреповтің мақалаларын да кездестіреміз. Бұл көрнекті жазушылар жалынды публицистикамен оқ пен оттың арасындағы қазақ азаматтарына туған жердің ыстық сәлемін, туған елдің асқақ тілегін жеткізді. Сондай-ақ Қаныш Сәтбаев, Ахмет Жұбанов, Есмағамбет Ысмайылов, Қажым Жұмалиев, Бейсенбай Кенжебаев, Халел Әділгереев тәрізді ғалымдардың әдеби-тарихи мақалалары, Жамбыл Жабаев, Асқар Тоқмағамбетов, Әбділдә Тәжібаев, Тайыр Жароков, Ғали Орманов, Жақан Сыздықовтың публицистикалық леппен жазылған өлеңдері де сол майдандық газеттердің бірінен-біріне көшіріліп басылды. Даңқты батырлар Бауыржан Момышұлы мен Мәлік Ғабдуллиннің және жауынгер – публицист Баубек Бұлқышев-тің очерктері, өлеңдері, афоризмдері де алғаш рет майдандық газеттерде басылды.

Осы уақытта республика баспасөзінің негізгі орталығы – “Социалистік Қазақстан” газеті болды. Жалпы саяси орталық басылымдар “Правданың”, “Известияның”, “Комсомольская правданың” беттерінде жарық көрген материалдармен қатар, республикалық “Социалистік Қазақстан” газетінің бетінде де жауынгерлерді жігерлендіретін, тылдағыларға тың күш беретін қазақ қаламгерлерінің қуатты публицистикалық шығармалары көптеп жарияланды.

“Правда” газетінің 1943 жылы жарық көрген бір бас мақаласында баспасөз алдында тұрған ауқымды міндет былайша айқындалды: “Газет Отан соғысы майдандарының жайын, совет адамдарының еңбек майданындағы ерлігін үнемі баяндап отыруы керек, қиыншылықтарды бүркемелемей келешекте талай сыннан өтуге тура келетінін ашып айтуы керек, адамдарымызды ұлы орыс халқының және СССР-дегі тағы басқа халықтардың даңқты патриоттық, ерлік, өзінің туған жерін, өзінің мәдениетін, тілін, әдебиетін, көркем өнерін шын сүйгендік рухында тәрбиелеу керек” [219].

“Социалистік Қазақстан” газеті де сол мақсат-үдеден шыға білді. Газет редакциясына М.Ғабдуллин, Б.Момышұлы, Б.Бұлқышев, Д.Әбілев, Қ.Шәріпов, тағы басқа майдандағы қазақ жауынгерлері рухқа толы хаттар жолдаса, Мұхтар Әуезов, Сәбит Мұқанов, Ғабит Мүсірепов, Ғали Орманов тағы басқа жазушылар тылдағы тіршілікті, өнеркәсіп орындарын-дағы еңбек ырғағын көрсететін, халықтың жігер шоғын үрлеп, намыс отын лаулататын публицистикалық мақалаларын осы газет бетінде жарыққа шығарды. 

“Социалистік Қазақстан” газетінің 1941 жылғы 20 июлдегі санында “Қазақ халқы Отанынан малын да, жанын да аямайды” деген атпен арнаулы үндеу, тілектерге бет арналды. Сондағы “Жеңеміз, біз, жеңеміз” деп аталатын шағын памфлетке М.Әуезов, Ғ.Мүсірепов, Ғ.Орманов қол қойған. Үш қаламгер қазақстандық жазушылар, журналистер атынан былай деп үн қатады: “Адам баласының барлық игі ісіне, алдағы тілегіне түгел жауыққан фашизм жендеттерінің бірі Геббельс – “менің көзімше біреу мәдениет жайын сөз қылса, мен мылтығымның құлағын қайыра бастаймын”, - дегені, совет елінің мәдениет күштерінің жүрегіне атылар оқтай тиеді… Ұлы ақын Александр Пушкин айтқан “Улы анчар ағаштың тамырын тартпай, тұқылымен қопарып тастайтын күн туды” /СҚ. 1941, 20 июль, №169/. Үндеуден халық алдындағы серт пен келер күнге деген сенім байқалады. Тұтқиылдан тап берген жауға деген өшпенділік, қарапайым халыққа қажыр-қайрат беретін көтеріңкі патетикалық пафос сезіледі.

“Соғыс кезінде көркем прозаның шағын жанрлары – публицистика, очерк, әңгіме жанры көбірек дамыды. Халықты ерлікке үндеуде, майдан жауынгерлерінің ерлігі мен тыл еңбеккерлерінің еңбектегі табыстарын ерекше қарқынмен суреттеуде бұл жанрлар поэзиямен бірге ұшқырлық көрсетті.

М.Әуезовтың (“Ерлік-елдік сыны”, “Асыл елдің алып ұлы”, “Көркем әдебиеттегі отан сүйгіштік”), Ғ.Мүсіреповтің (“Шегінбелік бір адым да”, “Барлық адам баласының атынан”, “Горький айтқан жаңа адам”) Ғ.Слановтың, М.Иманжановтың публицистік мақалалары, С. Мұқановтың (”Жеңімпаз Қызыл Армия”), Т.Жароковтың (”Жойылсын жыртқыш залымдар”, ”Ажалды жеңген ту”), Ғ.Ормановтың (“Гвардеец достарға”, “Намыс”), Б.Бұлқышевтің (“Шығыс ұлына хат”), т.б публицистік мақалалары, памфлеттер мен очерктері, өлеңдері өткірлігімен, рухтылығымен ерекшеленді. Отанды сүюді, елдік ерлік салтын, адамдарымыздың патриоттық істерін негізгі тақырып етіп алды” [220]. Сондай-ақ “Социалистік Қазақстанның” 1942 жылғы 17-қарашадағы санында Мәскеуді қорғаған 28 батырдың ерлігіне арналған бет берілді. Сонда Ғабит Мүсірепов “Батырлар ұрпағы” атты публицистикалық мақаласында: “Жау жағасына мықтап жармасқан темір қол, жау маңдайына сарт етіп тиген темір жұдырық атақты Панфилов дивизиясыныкі де. Сол соққыны беріскен, әлем айызын түгел қандырып, дүние жүрегінен мәңгі ұмытылмас орын алған сол 28 асыл жас Қазақстан ұлдары да! Бұлар бір “жүзден жүйрік, мыңнан тұлпар” дегендей әдейі іріктеп, сайлап шығарған топ емес, бірі малшы, бірі жұмысшы, бірі атшы, бірі күзетші болатын. Бұлардың көрсеткені елінің қанындағы қасиеті еді.

Дүниеге келген қауіптің алғаш жүрегін шайып, бетін қайтарысқан 28 ер дүние жүзінде азаттық тілейтін барлық елдерді қорғап қаза тапты. Олар – ұлы арыстың арыстандары. Оларға барлық ел риза, тарих риза /СҚ. 1942, 17 ноябрь/, – деген қанатты сөздер бар. Шын мәнінде соғыс жылдарындағы публицистика ерекше қуатты серпінге, жалынды, отты толғауларға суарылды. Қаламгердің бәрі дерлік күнделікті өмір ағымына ілесіп отыратын өршіл публицистиканы таңдады. Керек кезінде жау жүрегін өңменінен өтетін сөзбен түйреп алатын, обьектісін жойып, жоқ қылып жіберуге бағытталған, өткір сынға құрылған шығармалар да туды.

Профессор Т.Қожакеев: “Қазақ совет әдебиетінде памфлет жанры Ұлы Отан соғысы күндерінде айқынырақ көрінді. Мұхтар Әуезов пен Ғабит Мүсіреповтің, Баубек Бұлқышев пен Мұқан Иманжановтың неміс басқыншыларын, фашизмді әшкерелеген өшпенділікке толы, ашу-ызамен тепсіне жазылған тұста жарияланды.

Бұл жерде лирико памфлет деген терминді қолдануы-мыздың да сыры бар. Өйткені ол памфлеттерде сатира мен лирика, ыза мен пафос қатар пайдаланылады” [32, 170 б.], – деп жазыпты.

Қазақ әскери публицистикасының дамуына үлкен үлес қосқан М.Әуезовтің сондай шығармаларының бірі – “Ерлік – елдік сыны” деп аталады. “Ерлік” сөзінің терең мағынасын “Кілегей қара бұлтпын, келе де жаумай ашылман” сияқты ауыз әдебиеті үлгілерімен ашады. “Ерлік” қазақ тарихымен тікелей байланысты қасиет екеніне жұрт назарын аударады:

“Құрулы мылтыққа жолықтыр,// Құрсаулы жауға жолықтыр,// Ер сасқандай, етек басқандай күнге жолықтыр деген егес батаны ер Жәнібек өзіне-өзі осындайда берген.

“Қора толған қойымды,// Аш қасқырға тапсырдым,// Азу тіс балғадай,// Жас қасқырға тапсырдым”, – деген Қобыланды сөзі де осы күйден туған /СҚ. 1941, 30 июль, №177/. Автор ауыз әдебиеті үлгілерінен, батырлар жырынан мысалдар келтіре отырып, ұрпаққа бабалар салған жолменен ел қорғаудың сәті туғандығын жеткізеді. Фольклорлық дәстүрмен публицистиканы байытудың шын үлгісін көрсетеді. Батырлар жырынан тұтас көріністерді, шағын детальдарды тілге тиек етіп, қазақ жауынгерлеріне рух береді.

“Алтын анам – Отаным, сенен аяр жаным жоқ, сенен іркер күшім жоқ… ...Біз қанішер Гитлер басына әлі-ақ ажал оғын атамыз! Бекініп ұрған батыр ел бекерге білек сілтемес! Отан үшін! деген қасиетті ұранымыз – майданда шабуыл ұраны болса, тылда екі жүз миллион еліміздің ерлік серттерінің де ұраны. Қарсы шыдар қамал жоқ… …Қас қабірі қазулы. Жеңеміз де, жоямыз! Пәле бастаған олар болса, жеңісті тойлайтын біз боламыз. Ер елдің екі болмас серті осы!” /СҚ. 1941, 30 июль, №177/. Осы сөйлемдерден елге деген сүйіспеншіліктен туған лирикалық сезімді де, жауға деген ызадан туған сатиралық уытты да аңғарамыз.

Совет Одағы мен Ұлыбританияның Германияға қарсы соғыста бірігіп әрекет жасауы туралы 12-шілдеде қол қойылған келісімінен кейін көптеген ой-пікірлерге баспасөзден орын берілді. “Советтік Қарағанды” газетінің 17-шілдедегі нөмірінде Мұхтар Әуезов пен Сәбит Мұқановтың “Қанішер-лерді құртайық!” деген памфлеті жарияланды. “Қазақстан жазушылары мен ақындары… барлық халықтармен қол ұстаса отырып, барлық күш-қуатын және ақындық дарынын Отанымыз үшін, қанқұйлы жауды жеңіп шығу үшін жұмсайды. 

Қанды ауыз кісі өлтірушілерді жер бетінен құрту үшін қолда бар күшті жұмсайық!” /Сов.Қ. 1941, 17 июль, №167/ – деген жолдардан полемикалық сарынды да, патетикалық пафосты да аңғарамыз. Мұнда “үнемі қадағалаған объектісін құртып – жоюды біржолата жоқ етуді, жоққа шығаруды мақсат ететін” [32, 170 б.] памфлетке тән жанрлық ерекшелік айқын көрінеді.

Қазақ әскери публицистикасында ерекше қолданыс тапқан жанрлардың бірі-көркем очерк болды. Мәселен, Ғ.Мүсірепов-тың “Социалистік Қазақстанда” жарық көрген “Ту да, намыс та біздің қолда” атты пішіндік жағынан да жазылу стилі тұрғы-сынан да өзгеше очеркі үлгі боларлық шығарма. Очерктің бас кейіпкері Тәуке қарттың майдандағы баласы Қазыбекке жазған хаты арқылы, автор бүкіл қазақ елі жүрегінің лүпілін, ерекше асқақ рухын ашып көрсете алған. “Қаракерім дөнен шықты, топқа салар кез осы! Қасқыр кірді бір қалыңға, соғып алар кез осы! Қалың елің теңселіп тұр, орын алар кез осы! Жарақты жауға кездесетін, енді кезек бізге тиді, ойран етер кез осы! Ел-де әскер, майданда ұлдар, жау ызасы жанға батты, намыстанар кез осы!” /СҚ. 1941, 16 июль/ – деген лепті жолдар, өлеңдей төгіліп түскен ойлар кімді болса да тебірентпей қоймайды. Ғабит – публицист шығармашылығында да фольклорлық дәстүрдің бек орныққандығын айқын аңғарамыз.

“Социалистік Қазақстан” газетінің бетінде соғыс жылдары эпистолярлық публицистика ерекше қарқынмен дамыды. “Майданнан хат” деген арнайы айдар да ашылды. Сол айдар арқылы майдандағы жауынгерлер өздерінің елге деген ыстық сәлемін ұдайы жеткізіп отырды. Елдегі, тылдағы еңбеккерлер майданға хаттарды да толассыз жолдады. Осы ретте алғаш “Комсомольская правда” газетінде орыс тілінде кейін “Социалистік Қазақстан” бетінде Ғ.Мүсірепов аудармасымен қазақша жарияланған Баубек Бұлқышевтің публицистикалық хаттарының алатын орнына тоқталмай кету мүмкін емес. Қазақ сөз өнерінің тарихында Баубек Бұлқышев есімі алтын әріптермен жазылып қалды. Сонау 1943 жылы қазақ әдебиеті-нің классигі Ғабит Мүсірепов: “Оның очерк, мақалалары үлкен шеберлікпен жазылған. Совет журналист-жазушыларының алдыңғы қатардағыларының-ақ айта алатын сөздері. Баубек дүниелік мәдениетпен, әр ағымды философиямен жақсы таныс, ірі жазушы болғалы келе жатыр еді.

Қолында мылтығы, қалтасында қаламы. Елімізді қорлап, жерімізді ластап жүрген неміс-фашистеріне екеуі де тас шоқ-пардай тиеді. Қаламын Отан соғысының тілегіне бағындырып, Баубек қазір көркем очерк суреттеуімен жазып жүр” [221, 5-6 бб.] деп тебірене баға берді. Баубек шығармаларына ерекше сүйсінгені сонша, Ғабең кейін “Комсомольская правда” газетінде орыс тілінде жарық көрген Баубек публицистикасын қазақ тіліне төгілдіре тәржімалады. “Қазақ әскери публицисти-касы” деген тақырыпта кандидаттық диссертация қорғаған ғалым Р.Ыдырысов өз зерттеуінде Баубек шығармашылығына тұтас бір тарау арнады. “Произведения Булкышева написаны в форме посвящений, посланий и писем острым языком, искренним слогом, полных глубокого смысла. Герой его произведения воплощает лучшие черты родного народа, его зов звучит зовом всего народа.

Мы более подробно остановились на публицистическом творчестве Баубека Булкышева потому, что тематика его произведений перекликается с тематикой других публицистов военных лет, в частности уже упоминавшихся нами М.Иман-жанова, А.Сарсенбаева, Д.Абилева, Ж.Жумаханова и других. Главное из этих тем – многообразная и суровая военная жизнь народа, дружба многонациональной семьи страны, патриотизм и интернационализм” [222, 17-18 бб.], – деген ғылыми байлам жасалды. Бұлқышев публицистикасының алатын орны туралы Ғ.Әбішевтің М.Қозыбаевтың, Қ.Әбілдаевтың, М.Серікбаева-ның, Н.Уәлиевтің, т.б. зерттеулерінде де баға берілді. 

Қазақ публицистикасының теориясын зерттеуші, профес-сор Т.Амандосов өзінің ғылыми еңбегінде Б.Бұлқышев публи-цистикасына арнайы тоқталды [7,14-15]. Сондықтан да біз өз зерттеуімізде Бұлқышев шығармаларына көп тоқталмаймыз. Бірақ Ұлы Отан соғысы жылдарындағы қазақ публицистикасы-ның дамуын Баубек шығармашылығынсыз елестету мүмкін емес. Осыны ескере отырып, біз де қазақ публицистикасына Б.Бұлқышев әкелген негізгі компоненттерге тоқталуды жөн көрдік.

Баубек публицистикаға өлеңнен келді. Бұл оның шығармаларының басты ерекшелігінің бірі. Қаламгердің қара сөзбен жазғандарының бәрі де өлеңдей төгіледі, өлеңдей оқылады. Мысалы:

“…Тыныштық. Жел үнсіз, жапырақ тілсіз, құстар әнсіз, дүние түгел қалғығандай. Атылған оқ, жарылған бомба күрсілі де естілмейді. Ғажайып бір үнсіздік, тым-тырыс, таңертеңгі жер сілкінтердей қан майданның алдындағы тылсым тыныштық…” [221, 18 б.] – тыныштық, бейбітшіліктің шексіз құны мен өлшеусіз бағасын түйсіндіретін “Таң алдындағы тыныштық” атты өлең сияқты.

Немесе:

“…Ел қорғауға ер намысымен аттанған біздің алдымызда үлкен бел жатыр, Шығысұлы! Туған елдің келешегін сақтауға біз міндеттіміз. Ендеше қазақ қыздарының ғасырлар бойы “Елім-ай” деп сар даланы күңірентіп салған зарлы әнін бүгінгі күні жаңа күймен ұрыс алдында бір шырқасақ, оның айып-шамы жоқ. “Елім-ай” елін сүйген қыз жүрегінен шыққан ән. Елін сүйген ер жігіт қазіргідей заманда “Елім-ай” десе ол ант! Ол серт! Ұрыс алдында жауынгердің жүрегіне төтенше махаббат құймақ, Шығысұлы. Кел, шырқатып “Елім-айды” салайық. Қайғымен емес, жауға бермейміз елімізді деп, жігерленіп салайық, хасіретпен емес, ел үшін, жер үшін өлімге қарсы жүреміз деп, серт бере салайық. Сен қайда болсаң да, біздің даусымыз қосылады”…[221, 30-31 бб.] Жүректен үзіліп түскен бұл моншақтарда ұйқас болмаса да, ішкі сезім иірімдері бар, ерекше рухты екпін бар, сонысымен де – Елім-ай” деген өлең болып құйылып түскен.

Тағы бірде: “…Шырылдап жерге түскеннен-ақ сенің ең бір жақының, ең бір досың, ең бір ұстазың бар. Ол – ана: қара жерді баспай жатып, есіңді білмей жатып, тырмысып бауырына жабысатының, шырылдап уанбай жылап сенің іздейтінің – ана. Сен жан болып дүниеге келдің. Сенің іздейтінің бір-ақ жан. Ол – ана. Ол саған бәрінен қымбат. Сен үшін ол жалпақ дүниеден де үлкен. Сондықтан да сен бір-ақ жанды білесің. Ол – ана.

Міне, анаға деген махаббат сенің құндақта жатқан күніңнен-ақ басталады. Ананың жолы басқа. Ана деген сөздің өзі ыстық. Ана десе толқымайтын жүрек, тасымайтын қан, сезбейтін сезім болуға мүмкін емес!..” [221,38-39] – бұл “Ана” атты өлең десек, артық айтқандық емес.

Осы ретте профессор Қ.Әбдезұлының “Публицистика жә-не лиризм екеуі екі бөлек құбылыс, әрқайсысының өз даралы-ғы барын ескермеуге болмайды. Жазушы творчествосының публицистикалығы дегенде, стильдік ерекшелік туралы айтқан болып шығатынымызды да ұмытуға болмайды. Лиризм қандай стильде жазылған шығармаға да тән болып келе беретіні анық” [223, 28 б.], – деген тұжырымы еске түседі. Баубек публицис-тикасындағы лиризм – оның басты өзгешеліктерінің бірі. 

Баубек – публицист өз қаламын еркін сілтеді, табиғи жазды. “Қазақ халқы азбаған, табиғаты таза халық” [224, 6 б.] екенін тағы бір мәрте дәлелдеді. Сөйтіп табиғатынан ақын қазақ халқының жан-дүниесін әлемге ақтарып салды. Баубек қаламының ұшында поэзия публицистикамен тоғысты. Оның шығармаларында бабалар жаны, екпінді, жігерлі, қайратты Махамбет рухы бар. Сол Махамбет рухы ел басына күн туған-да: “…Біздің қазіргі уақыттағы орнымыз қанды майдандағы қызу ұрыста ғой. “Ереуіл атқа ер салмай” біздің ісіміз бітпейтін, нағыз қызу кезең осы емес пе, Шығысұлы!” [221, 29 б.] – деп Баубек публицистикасы болып қайта жаңғырды.

Баубек публицистикасын жастық жігер, асқақ сезім, өшпес рух ерекшелейді. Сонымен бірге оның шығармаларында жоғары саналылық, жан-жақты эрудициялық қабілет, интеллектуалдық білгірлік, философиялық салмақты ой бар. Баубек жау шабуылы толастаған сәтте, жаңа шабуыл басталар шақта, окоптағы үзіліс кездерінде, ұйқысыз түндерде қаруды қаламға алмастырып отырды. Міне, сондай қиын-қыстау сәттерде Баубекке қан арқылы берілген тектілік, жан арқылы берілген ойлылық көмекке келді.

Баубек публицистикасының екінші бір өзегі – оның философиялық қуаты. Оған да мысал көп: “…Адам туады, адам өледі. Мұнда тұрған қайғы не? Бұл жаратылыс заңы. Біздің шығыс елдері “адам дүниеге келген қонақ, біраз қонақтадың, аттануың керек” деседі.

Бірақ адам дүниеге тек қана келіп, әшейін ғана аттана бермейді: ол артында ой қалдырады, ойдан мұра қалдырады. Ол өмірге адам болып келіп, адам күйінде қайтады…” [221, 9 б.] – мұнда – “Өлді деуге бола ма айтыңдаршы,// Өлмейтұғын артына сөз қалдырған”, – деген ұлы Абайдың өмірлік философиясы, Абай рухы бар.

Енді бірде: “Өмір деген не? Жаңа туған адам дүние есігін қағып, бірінші баспалдаққа шығады. Оның алдында бұраңы көп, оқабы көп ұзақ жол – өмір жолы. Адам бір жоғары көтеріліп, біресе төмен түседі, тағы да жоғары көтеріледі. Осы бұраң жолмен ол тез қозғалып, асыға ұмтылып, алға басады. Ол ширақ, ол шат. Ол осы жолының бір жерге жетіп таусыларын да біледі. Бірақ одан қорықпайды. Оған қымбат – сол бұраңы көп ұзақ жол. Мәңгілік өмір – бір көшке бір көш жалғасып, ұрпақ ауысып, ел жаңарып тұратын сол ұзақ жолда…” [221, 22 б.] – деп толғанады. Мұнда мәңгілік өмір философиясы жатыр.

Тағы бірде: “…О жастар! О құрбылар! Біздің заман таласта! Жастық шағымызды қырау шалғалы тұр! Бірақ біз өз заманымызды ешкімге бере алмаймыз! Заман біздікі! Өз заманымыз үшін жан пида!..” [221, 27 б.] – деп заман жайлы тебірене сөз қозғайды. Мұнда заман, дәуір хақындағы оптимистік толғаулы терең ой бар.

Баубек публицистикасы өз заманының желбіреген туына айналды. Оған алып елдің түкпір-түкпірінен хаттар ағылды. Оның публицистикасы 40-жылдардың алып кеңістігінде үлкен резонанс туғызды. Бұл туралы Баубектің қаламдас досы Мұқан Иманжанов өз естелігінде Баубек хаттарынан үзінділер келтіреді: “Бірінші жарияланған “Өмір мен өлім туралы” әңгімесіне байланысты, өзі былай деп жазады: “Комсомольская правда” арқылы патриоттардан статьям жөнінде көп хат алам. Әсіресе, Украина мен Белоруссияның қыздары көп жазады. Редакция да құттықтап, материал сұрап 4-5 рет хат жазды. Мен бұл кішкентай статьямен жастардың жүрегіне қобыз ойнатсам керек…” [225, 137 б.]. 1943 жылғы 20 мартта жазған бір хатында: “Мені хат деген басып кетті… Совет Одағының бұрыш-бұрышынан келеді” [225, 137 б.], – дейді. Б.Бұлқышев публицистикасында өмір мен өлім, махаббат пен жауыздық категориялары табиғи түрде көрініс табады.

Баубек өз публицистикасының ерекшелігін өз сөзімен былайша ашады: “Біз поэзияны сүйетін едік. Бос уақытымызды философияға беретін едік. “Адам жүрегімен сөйлескің келсе – музыканы үйрен”, – деген сонау бір композиторға біз неше рет алғыс айттық екен! Біз музыканы жүрегімізбен тыңдаушы едік…” [221, 20 б.].

Сонымен Баубек публицистикасын қазақ әскери публи-цистикасының шыңына көтерген үш бастау бар. Ол – поэзия, философия, музыка. Осы үш тараптан құйылған қуатты күш, серпінді сезім, асқақ ой мәңгі оқылатын Бұлқышев публицис-тикасын туғызды. Жалпы публицистиканың синкерттілік сипаты бар екенін білеміз. Оның бойында поэзияның да, философияның да, музыканың да элементтері табылып жататындығына жарқын дәлел – Баубек публицистикасы. Баубек өз очерктеріне, мақалаларына, күнделіктері мен хаттарына өмірдің өз көркемдігін сіңіре білді.

Сөйтіп қазақ публицистикасын ерекше көтеріңкі пафос, оптимистік сарынға суарылған поэтикалық–философиялық бағытпен байытты.

Ұлы Отан соғысы жылдарындағы Баубек публицистикасы-мен үндес, сарындас жазбалар ретінде Әбу Сәрсенбаевтың “Офицер күнделігін”, Мәлік Ғабдулиннің “Менің майдандас достарым”, Ғабдол Слановтың “Хаттар”, Бауыржан Момышұлының “Офицер күнделігі”, “Жауынгер тұлғасы”, Қасым Қайсеновтің “Жау тылында”, “Партизан соқпақтары” т.б. шығармалар шоғырын атау ләзім.

“Соғыс жылдарындағы публицистиканың басты ерекшелігі – абыржу мен күту халіндегі күрескер халыққа әсер ете білді. Өз халқымен үздіксіз байланыста болып, олардың ойлары мен сезімдерін білдіріп, оларды көмекке шақырды және әлем тыныштығы үшін асқан абырой мен үміт отын жақты. Соғыс жылдарындағы публицистика арқылы халықтың сол кездегі көңіл-күйін және заманның бет-бейнесін тануға болады” [226, 12-13 бб.].

Шынында да соғыс жылдарындағы қазақ әскери публицистикасы – елдің бүкіл сана-сезім, күш-жігерін ортақ жауды жеңуге жұмылдырды. Бұл кездегі публицистикалық шығармалар авторлары жоғары патетикалық пафосты, шешен тілді, халық даналығын өз ойларына өзек етіп қолданды. Қазақтың әскери публицистикасы ауыз әдебиетінің бай қазынасымен суарылып, тарихи аңыздардан, айтыстар мен мақал-мәтелдерден, жыраулық поэзия үлгілері мен шешендік сөздерден тамыр тартты. Және сол бай рухани мұра майдан-дағы және тылдағы деректі фактілермен, ақиқат оқиғалармен, баяндаудың қуатты мәнерімен астасып жатты. Соның нәтиже-сінде өткір тіл, ойды қысқа және дәл жеткізуге құрылған ға-жайып публицистикалық шығармалар туды. Соғыс жылдарын-да халықтың күшін бір ойға біріктіретін публицистика түрлері мен жанрлары орнықты. Мәселен үндеу, памфлет, күнделік, хат, очерк, мақала, публицистикалық қуаты бай өлеңдердің тууы соның дәлелі. Уақыт өте келе, 1954 жылы, Қазақстан Жазушыларының ІІІ съезінде “Қазақ совет әдебиетінің жайы мен міндеттері туралы” жасаған баяндамасында Ғабиден Мұстафин Ұлы Отан соғысы дәуіріндегі әдебиетті сипаттай келіп: “…Әдебиеттің ең кенже жанрының бірі – публицистика зор күшке айналды. Әуезов, Мұқанов, Мүсірепов, Тоқмағанбетов сияқты аға жазушылардың халық ашуымен суарылған мақала, очерктері өз алдына, бұрын үні естілмеген Бұлқышев сияқты жастар окопта жатып жауын оқпен ғана атқан жоқ, өткір мақала, очерктермен де атып жатты” [227], – деп көрсетіпті. Соғыс күндерінде қазақ публицистикасы бойына ерекше оперативтілік дарыды. Сонымен бірге сөз қаруға айналды. Қаламгерлер жүрегінен туған публицистика бүкіл халықтың көңіл-күйін, үмітін, ашынуын, батырлығын, рухын қағаз бетіне айна-қатесіз көшірді. ХХ-ғасырдың 40-жылдарында қазақ публицистикасы жаңа биікке көтерілді. Ол ғасырлар бойғы қазақ халқының ой мен сезімнен өрілген өршіл рухы мен парасатының көрінісі бола алды.

Соғыстан кейінгі жылдардағы публицистика

Соғыстан кейінгі жылдары бүкіл ел халық шаруашылығын қайта қалпына келтіру ісіне жұмылдырылды. “…Ұлы Отан соғысы кезінде фашистер біздің елімізде 1700 қала мен поселкені, 70 мың село мен деревняны жойып, 31 мың өнеркәсіп орнын, 98 мың колхоз бен 2 мыңға жуық совхозды қиратты, 65 мың километр темір жолды талқандады. 25 миллион адам баспанасыз қалды…” [228, 18 б.]. 1945 жылы “Республикалық, өлкелік және облыстық газеттердің сапасын арттыру және көлемін ұлғайту туралы” қаулы қабылдануының баспасөзді, публицистиканы дамытуға әсер, ықпалы зор болды. “Соғыстан кейінгі жылдары республика газеттерінің мазмұны өзгерді, олар жергілікті өмірді жан-жақты жазатын болды, экономика мен мәдениет мәселелеріне баса назар аударылды. Газет беттерінде очерк пен фельетон, баспасөзге шолу жанрлары жиі көрінді. Сөйтіп баспасөз өзінің жұмысын бейбіт дәуірге бейімдеп қайта құра бастады”[229,49]. Сөз жоқ баспа-сөздің бейбіт өмірге бейімделуімен бірге, қазақ публицис-тикасы да күнделікті еңбек ырғағының айнасына айналды.

50-ші жылдардағы Қазақстандағы айтулы оқиға – тың және тыңайған жерлерді игеру болды. Дәл осыған байланысты 1954 жылдың ақпан айынан бастап республикалық басылым-дарда “Тың және тыңайған жерлерді игеру бүкілхалықтық іс”, “Тың және тыңайған жерлерді егіндікке пайдаланайық!”, “Тың және тыңайған жерлерді агрономиялық талаптарға сай өң-дейік!” сияқты ұраншыл айдарларға топтастырылған жарияла-нымдар шоғыры көптеп өріле бастады. 1954 жылдың 2 науры-зында “Елімізде астық өндіруді одан әрі арттыру туралы, тың және тыңайған жерлерді игеру туралы” Орталық комитет қаулысы жария етілді. Бұл істі жүзеге асыруды ұйымдастыруға көрнекті қаламгерлер де тартылды. 1958 жылы “Қазақ әдебиетінің” 1-қаңтардағы нөмірінде сыншы Мұхаметжан Қаратаев өз мақаласында:

“…Ал сонымен бірге жазушылардың соңғы бір жарым жыл ішінде өмірден алған азды-көпті материалдардың ұсақ жанрларда (публицистикалық жанрларда – Б.Ж.) өнім бере бастағанын айта кету жөн. Бұған тың туралы С.Мұқановтың, М.Әуезовтің, М.Иманжановтың, Ә.Нұршайықовтың очерктері мен әңгімелері айғақ бола алады”[230], – деп жазыпты.

Қазақтың қалам қайраткерлері елдің түкпір-түкпіріндегі тың игеру барысынан көлемді көркем очерктер циклын жазуға кірісті. Бұған әрине үкіметтің алға қойған міндеттері түрткі болды.

Қазақ әдебиетіне “Сұлушаш”, “Ақ аю”, “Өмір мектебі”, “Ботакөз”, “Сырдария” сияқты шоқтығы биік көркем шығар-малар берген біртуар тұлға Сәбит Мұқанов тың игеру тақырыбына ең көп қалам тербеген жазушылардың бірі болды. Өзінің шығармашылық жолында әдебиет пен журналистиканы қатар алып жүрген С.Мұқанов көптеген газет-журналдарға басшылық етті, әдеби дүниелермен бірге публицистика жанрларында да еркін жазды. Әсіресе оның тың тақырыбына жазған очерктерінің өзі бірнеше кітапқа жүк боларлықтай.

Публицистикада тақырыпты таңдау шығармашылық жемісіне тікелей әсер етеді. Шығарманың сәтті немесе сәтсіз болуы, оны оқырманның оқу, оқымауы да сол тақырыпты таңдаудан бастау алады. “…Публицист болашақ шығарма-сының тақырыбын таңдай білуі керек, оны дамытып және өңдей білуге тиіс. Публицистиканың қандай жанрында шығарма жазғанда да журналист осы үш заңдылыққа сүйенеді. Шығарманың тақырыбы ұнамды, мазмұны тартымды болуы публицистиканың негізгі міндеті” [31, 129 б.]. Сәбит Мұқанов тың тақырыбына мол жазды, өндіре жазды. Тың игеру тақырыбының ішкі қатпарларын ашып, қопара жазды. Бұл тақырып – қаламгерді бұрыннан толғандырып жүрген, ішкі ой қазанында қайнап, әбден пісіп-жетілген мәселе болатын. Сәбит Мұқановтың туған, өскен жерінің өзі – Қазақстанның Солтүстік өңірі. 50-ші жылдары тыңға түрен салынғандағы бар жаңалық сол Солтүстік өлкеде ерекше қарқынмен өріс алды. Сәбиттің өз тақырыптарын халық ішінде жүріп табатындығы, елге етене жақындығы ғалым С.Қирабаевтың мына ойларынан көрініс табады: “Сәбит шын мағынасындағы халықтық жазушы. Халықтың қайнаған тіршілігінің жуан ортасынан шыққан ол кейін де өзі туған ортадан, халық өмірінен алыстап кеткен жоқ. Оның халықпен байланысы – кездейсоқ кезде-сулер емес, табиғи туыстық .

…Ел өміріндегі жаңалықтарға да дер кезінде үн қосып отырады. Жазушының қоғамдық актуальды мәселелерді көтерген әдеби очерктері – оның халық өмірі мен байланы-сының деректі куәлары сияқты. Қазақ жерінде тың игеріле бастаған кезде… жазушы тың даланы талай кезіп, аралап шықты. “Туған жердің тыңында” атты очерктер кітабын жариялады. Туған өлкенің бүгінгі тіршілігі оның “Саяхаттар” атты кітабына материал берді. Шетелдік сапарлар негізінде ол “Алыптың адымдары”, “Адам атаның шоқысында” атты очерктер кітабын жазды [231, 188 б.]. С.Мұқанов – публи-цистің “Туған жердің тыңында” атты очерктер жинағын парақтағанда, жоғарыдағы ойларымызға тірек боларлық көп дәлел таптық. Пролог орнына жазылған өлеңінің өзін Сәбит:

“Алыста ауылым бар еді,// Облысы Қостанай.// Жері құт, суы бал еді,// Мәпелеп мені өсірген.// Туған жерді есімнен// Жүретін едім тастамай…// Жоқ шыдамым! Қаламды// Өткірлеп мен де қайрармын.// Аралап туған даламды,// Ерік беріп жырыма,// Поэзия тыңына// Мен де соқа айдармын” [232, 3-6 бб.], – деп бастап, қолға қалам алады. “Бұл жердің тарихынан” деген очерк ерекше әсерлі әңгімеден құралған. Сәбит – публицист өзі туған, өзі өскен Жаманшұбар ауылының өткеніне ой жүгіртеді. Бала кездегі көрген-білгендері, туған жерінің өзен-көлі, тау-тасы, аң-құсы, онда тұрған адамдар хақында, олардың мал өсірген тұрмыс-тіршілігі жайлы тебірене толғанады. Атамекендегі қыстаулар мен жайлаулар, қыс пен жаздың көрік-көрінісі түгел суреттеледі. Бұл тақырып, тың тақырыбы Сәбит жүрегіне сонау 20-шы жылдары ұя салыпты. Сол кезде ауыл адамдары Жаманшұбарды, ондағы ата-баба зиратын тастап орманды өлкелерге қарай көшіп, қоныстанған екен. Сонда бала Сәбит те әке-шешесінің томпиған қабіріне ел қатарлы белгі салып, қош айтысып, қимай-қимай аттанып кеткен екен. Иесіз қалған жерді игеру туралы ой Сәбит ойына алғаш сол кезде-ақ келген.

Кейіннен араға жылдар салып 1937 жылы туған жерге екі ұлын алып барған Сәбит иесіз жатқан, белуардан жоңышқа басып кеткен иен даланы көріп тағы ойланады. “Сонда маған келген ой, “осынша топырағы асыл жерге, неге ел орна-майды?!” [232, 24 б.] – деп тебіренеді. Сол пікірін 1949 жылы Алматыда өткен бір жиналыста да айтады. Ешкім құлақ аспайды.

Кейін 1952 жылдың жазында атамекеніне тағы бір оралғанда: “Тағы да мен ескі жұртқа бардым… Тағы да, әке-шешемнің жерге айналып бара жатқан зиратының қасында біраз тұрдым… Маған олардың және оларды айнала жатқан өзге туыстардың аруақтары; – мұншама кең, мұншама құнарлы өлке неге пайдаға аспай жатыр?.. Қашанға шейін жатады ол бұл қалпында?” деп сұрау бергендей болады…

Азабы ауыр болғанмен балалық шағымды өткізген, әке-шешемнің, туысқандарымның қабыры орнаған Жаманшұбар-дың, ширек ғасырдан артық адам көрмей құлазып бос жатуы көңілімді жүдетті” [232, 25-26 бб.], – деп, иесіз даланың игерілуі туралы тақырып жазушы көкейіне мықтап орнайды, арманына айналады.

Келесі “Тыңға шабуыл”, “Алғашқы жеміс”, “Бірінші ұялар”, “Мәдениет ошақтары”, “Болашақтың жолдары” атты очерктерінде сол даланың қалай игерілгені, қандай нәтижеге қол жеткізілгені, қаламгер арманының орындалғаны соншалықты әсерлі, қарапайым елге түсінікті тілмен тәптіштеп көрсетіледі. Сондағы иен далада ұйымдасқан совхоздар, жоқ жерге салынған жаңа үйлер, ағылып келген еңбексүйгіш жандар, соқамен, трактормен жыртылған жер, жан біткен егістік алқаптары, қазылған құдықтар, бір елді мекен мен екінші ауыл арасын жалғаған тас жолдар, тартылған телефон желісі, кең даланы нұрландырған электр жарығы, ағылған автомобильдер, жаңа ашылған дәрігерлік пункттер, концерт, пьеса қоюға лайықталған сахнасы бар, кино көрсететін клубтар, далалық бригадалардағы радиоприемник, патефон, пластинка, шахмат, дойбы, домино, екі этажды мектеп, дүкен, аурухана үйлері, элеваторлар мен тартылып жатқан темір жолдар, ұшқан самолеттер – міне осының бәрі тың игерудің арқасында жеткен жетістіктер екенін автор шырайын шығарып жеткізе білген. Автор өз атынан ғана баяндай бермейді, өмірде қалай болды, кіммен кездесті, ол қандай әңгіме айтты – сол арқылы таңдаған тақырыбын жан-жақты ашады. Қаламгерге кезіккен бригадир Елтунов Мұхаметжан, іскер директор Илья Григорьянц, екеуі де әңгіменің майын тамызатын өкіл Құлжан Өтеғалиев пен бухгалтер Макин Қадыр, Сәбиттің бала кезден бірге өскен досы Сұратай, 102-ге келген Алдаберген қарт, тракторист Степан Шолома, тың игерушіі Владимир Иванченко, дәрігер Клара Янка – бәрі-бәрі очерк кейіпкерлеріне айналған. Және де С.Мұқанов – публицистің жазуында иненің жасуындай жасандылық, қоспа әңгіме жоқ. Өмірдің өз көркемдігін өз бояуымен, өз айшығымен әрлей біледі. Қаламгердің үлкен дайындықпен тақырып таңдауы, сол тақырып төңірегінде жинақталған материалдарды өңдеп, дамыта білуіне – С.Мұқанов – публицист шеберлігі тұтас өнеге мектебі бола алады.

Жазушы Ә.Нұрпейісов Сәбит алпысқа толғанда: “…Кейде, тіпті публицист Сәкең суретші Сәкеңнің алдына түсіп алып, өмірден жиған-тергендерін кесе көлденең тартып жол бермей қоятын да кезі болады. Бір жақсысы, оқушы көңілін сергек сезіп отыратын тәжірибелі жазушы өзінің публицистикасына қызық оқиғаларды көп-көп кіргізеді. Сонымен бірге оқушысын бұрын-соңды көрмеген соны жолға салып, дәл бір халық тарихын ақтарған ғұламаларша ой шиырына алып кетеді. Ұмытылып бара жатқан ұлттық салт-сана мен әдет-ғұрыптардың не бір тамашаларының бетін ашып, оқушысының қолына бір кез ескі дүниенің кілтін ұстатып та қояды. Мұның бәрі сайып келгенде, оқушының ойын байытып, үлкен санаға бейімдейді” [233, 18 б.], – деп жазыпты. Тың игеру тақырыбы – бізге соншалықты ескі тақырып сияқты көрінуі мүмкін. Бірақ С.Мұқановтың асқан шеберлікпен жазылған тың туралы очерктерін қайыра оқыған адам 50-ші жылдардағы шынайы өмірдің куәгері болады, тіпті оймен болса да тарихтың сол бір дәуіріне қайта оралғандай болады. Бәрі де тақырып таңдаудан басталған. Тақырыпты дұрыс таңдаудың публицист үшін берері мол.

Қазақ публицистикасындағы очерк жанрының дамуына өз қалам қайратымен өлшеусіз үлес қосқан сол Сәбит Мұқанов жазушы Мұхтар Әуезовтің 60 жылдығына арналған баяндамасында: “…Мұқтар очерктер де жазды. Солардың ішінде көпшіліктен жақсы баға алғаны – тың және тыңайған жерлерді игеру тақырыбына арналып 1955 жылы жазылған, баспасөз бетінде жарияланған “Түркістан солай туған” деген очеркі” [234, 14 б.], – деп атап көрсетіпті.

Әуезов – публицист тың совхозының тыныс-тіршілігін ұтымды сюжет желісін тауып, бір-бірімен жалғасып жатқан оқиғалармен әдемі өрбітеді. Сабақтас алты тарауда бірнеше адамның бейнесі сомдалады. Сол адамдардың кескін-келбетін табиғат көріністерімен астастырып суреттеу де қаламгер шеберлігін көрсетеді.

Очеркте келелі проблемалар, көкейкесті мәселелер қозғалып, әлеуметтік мәні бар қорытындылар жасалған. Бұның бәрі шығармада кейіпкерлер характері, лирикалық шегіністер арқылы ашылып, пейзаж, диалог, психологиялық детальдардың шебер қиыстырылуынан туындайды. Публицистика жанрларын зерттеуші ғалымдар Ш.Елеукенов, Г.Колосовтар очерктегі шеберлік қырларына былай баға беріпті:

“…Мұқтар Әуезовтің “Түркістан солай туған” очеркінде тың игерушілердің еңбек ерлігі қалай жасалғаны, адам характерінің шыңдалуы – міне осы пейзаж арқылы, сұрапыл қыс пен ауыр көктемнің қиыншылықтарын жеңу арқылы бейнеленеді… Табиғат суреті жазушының өмірге көзқарасын, оның философиясын, әдемілікті сезінуін көрсетеді. Пейзаж адамның көңіл-күйімен әуендес керіқалаң жасалады…”[235].

Шындығында да Әуезов пейзажы – оның қай шығарма-сының да шырайын енгізетін көркемдік компонент. М.Әуезов табиғат көріністерін суреттеуге келгенде көсіліп сала береді. Және жай ғана суреттеп қоймайды, табиғаттың келбеті, реңі, бояуы арқылы адам бейнесін аша түседі. Мысалы:

“Аспан ылаңы әлі айықпаған. Жақын заманда айығардай түрі де жоқ. Жұмырланған қою сұр бұлт қана қаптаған. Жотадан айналаға көз жіберсе, көз тоқтатарлық бірде-бір қарауытқан бұдыр жоқ. Тек қана ақ көрпесін қалың жамылған, дүңкиген қалың-қалың жоталар жатыр. Кей жақта көкжиекке шейін созылып жатқан үшан-теңіз ақсұр дала, суық дала, жүргіншілерге соншалық жат, жұмбақ дала. Бірде-бір жерде адам жайы білінбейтін..” [236, 8-9 бб.]. Осы эпизодтан қақаған қыста иесіз далада келе жатқан жолаушылардың кейпін, ойын, көңіл-күйін, іс-әрекетін аңғарғандай боласыз. Публицист табиғат суреттері арқылы адам тұлғасын сомдауға көшеді.

Боранда адасып кеткен Сақыш кемпірдің “Садаға кетейін!” – деген бір ауыз сөзінен-ақ, өзін ажалдан арашалап қалған жандарға шексіз ризашылық сезімі көрінеді. Ал Строговтың кемпірді “Садаға” атап кетуін де автор қиюын тауып, келісті штрих ретінде пайдаланған.

“Түпсіз кең, мөлдір аспанда шырқау бір биікте салқар-салқар топтарымен ақ қанаттары күнге шағылыса соншалық мол аққулар өтіп жатты. Сұңқыл-сұңқыл әдемі бір үндері кейде тына қалып, тыңдаған жанға ақ қанаттардың сытырлаған үндерімен ілесіп жетеді” [236, 37 б.], – деген сөйлемдердегі табиғат суреттері арқылы егіс даласында жүрген Нина Петровнаның жайдары көңіл-күйі әдемі астастырылады. Бұл психологиялық параллелизм де – очеркистің шеберлігін айғақтайтын бір мысал.

Академик З.Қабдоловтың: “Осының бәрі жан тебірентер ғажап, мың құбылған түрі бар, сан иірім сыры бар тұтас бір образ, адам мекені, халық мекені – дала образы.

Және, Әуезов пейзажы – бай палитраның түрлі-түсті бояуларымен келістіре салынған сурет қана емес, шынында да құдды жанды адам: дем алады, қозғалады, жадырайды, күледі, жылайды – дәл адамша әрекет етеді” [237, 92 б.], – деген тұжырым осындайда айтылса керек.

Очерктің басынан аяғына шейін бірнеше оқиғалардың куәгері боласыз. Ол оқиғалар кейіпкерлердің бір-бірімен қарым-қатынасы, әңгімелесуі, еңбек етуі негізінде қалыпта-сады. Бұл оның жанрлық жағын айқындайды. Сондықтан да болар, профессор Т.Қожакеев “Түркістан солай туған” очеркін – оқиғалы очерк санатына қосыпты [32, 176 б.].

Өз заманының кескін-келбетін көрсететін шығарма жазу мақсаты – Әуезовті Оңтүстік өлкесіне сапарға жетеледі. Осы дәуір тақырыбына шығарма жазам деп 1959 жылдың көктеміндегі Қазақстан Жазушыларының съезінде де уәде етеді. Кейін 1961 жылдың мамыр айында “Литературная газетада” жарияланып, “Қазақ әдебиетінде” аударылып басылған “Қазіргі роман және оның геройы” деген мақаласында сол пікірін нық қайталайды: “…Аяулы Абайыммен қош айтысқаныма міне екі жыл; содан бері бүгінгі шындықтан шығарма жазсам деген ойдан бір күн ажырап көрген емеспін” [238].

Сөйтіп 1959 жылы қазіргі Оңтүстік Қазақстан облысының Шаян, Созақ, Түркістан, Шәуілдір аудандарына сапарға шығады. Олардың шаруашылығымен, мәдени жағдайымен, әлеуметтік ахуалмен танысады. Көптеген еңбек адамдарымен жүздесіп, әңгімелеседі. Соның нәтижесінде “Оңтүстік сапарынан” атты көлемді жолсапар очеркін жазып қайтады.

Профессор Р.Бердібаев өзінің ертеректегі бір мақаласында: “Суреткердің “Қадімнен мәлім Қаратауды” зор шабытпен суреттегені, “Қаратау тәжі – Кентауды” үлкен сүйіспенші-лікпен таныстырғаны, Сарыағаштың шипалы суының иеліксіз жатқандығына қатты наразылық айтқаны есімізде. Сол кезден-ақ Мұқаңның Оңтүстікке кездейсоқ жолаушы болмай, іздеуші, зерттеуші қаламгер ретінде барғаны аңғарылып еді”[239], – деп жазыпты.

Мұхтар Әуезов көрген-білгендерін жай баяндап қана қоймайды, Оңтүстік өлкесінің тарихы жөнінен тың деректер де келтіреді. Мәселен, очерктің бір тұсында Мәделі қожа мен Ақпамбеттің айтысынан, Дулат Майкөт ақын мен Құлмамбеттің айтысынан үзінділерді пайдаланады.

Очерктің түйінінде: “Сарыағашқа келгенде сол қазыналық байлығы ретінде бар сипатымен толып, болып тұрса да, соны барарына толық барғыза алмай жатқан шабан-шардақ күйлерді өкінішпен еске аламыз” /СҚ. 1959, 23 октябрь/, – деп Сарыағаштың шипалы суын тиімді пайдалану керектігі жөнінде проблемалық ой қозғайды.

М.Әуезовтің 50-ші жылдардағы публицистік шығармала-рынан ең алдымен байқағанымыз – проблема қоя білу және оны талдап жеткізу шеберлігі. Оның көптеген мақалаларында мәселенің қоғамдық-саяси, әлеуметтік-мәдени астары күн тәртібіндегі маңыздылығымен астасып жатыр. Қазіргі қазақ публицистикасындағы жанрлық, композициялық, архитекто-никалық, стилистикалық сан алуандылық бірден пайда бола қойған жоқ. Ол түр мазмұнға сай болуы керектігін түсінген қазақ публицистерінің көп жылғы түрлік (формалық) ізденіс-терінің нәтижесі болып табылады. 

Тың игеру тақырыбына арналған көркем-публицистикалық шығармалардың ішінде Сафуан Шаймерденовтің “Алғашқы сәлем”, Сейтжан Омаровтың “Атбасар даласында”, “Қорғалжын алқабында”, “Тың түлектері”, Өтебай Қанахиннің “Құтты қоныс” очерктеріне қазақ халқының қонақжай мінезі, достық, ынтымақ, бірлік тақырыбы өзек болады.

Қазақ публицистикасына соғыс жылдарында-ақ араласа бастаған Мұқан Иманжанов өз қолтаңбасын қалдырып кетті. Ұлы Отан соғысы жылдарындағы майдандағы досы Баубек Бұлқышевпен көп хат жазысып тұрған. Баубек дүниеден өткенде жазған “Қош бол, Шығысұлы” деген қаралы хат арқылы көпшілікке “Тауұлы” деген атпен танылған да осы қаламгер. Бұл туралы: “Иманжановтың “Социалистік Қазақстан” мен “Лениншіл жас” газеттерінде жарияланған лепті, асқақ романтикашыл өр туындыларының әрқайсысы әдеби елеулі құбылыс болатын. Баубекке арналған “Қош бол, Шығысұлы” деген әңгімесі “СҚ”-да басылған күні оқырмандар құттықтап, редакцияға бірінің соңынан бірі телефон соққанын қызметтес жолдастары сүйсіне еске алысады. “Тауұлы” деген әдеби аттың кімдікі екенін білмеген кейбіреулер:

– Мұны жазған Ғабит емес пе? – деп сұрағандары да болыпты” [225, 232 б.], – деп жазады өз естелігінде Мұзафар Әлімбаев.

Мұқан публицистиканың очерк жанрында көп қалам тербеді. Әрі очерк жазуға үлкен дайындықпен келу керектігін жастарға түсіндіріп кетті. “Газет очеркі дегенімізді қарапайым тілмен айтсақ – қызықты материал, өмірді салқын қанмен, шаблонмен үстірт баяндау емес, қызыға жанын сала жазған, адамның ішкі дүниесін, еңбегінің романтикасын, сырын айтатын материал” [225, 18 б.], – деп жазды ол.

М.Иманжановтың 50-ші жылдары жазған “Тыңдағылар” очеркі сондай талап пен талғам үдесінен шыққан шығарма болды. Мұқан өз очеркінде адам характерін ашуға күш салады. Оның комсомол хатшысы Подольский, механизатор Баев, парторг Каленич сияқты кейіпкерлерінің жан-дүниесі ішкі психологиялық иірімдермен жан-жақты ашылады. Бұл қазақ публицистикасында адамның мінез-құлқы арқылы бейнесін жасаудағы талпыныстар еді.

Зерттеуші Т.Ыдырысов: “Соғыстан кейінгі жылдарда өңкей очерктерден құрастырылған жинақтар, жеке авторлар-дың кітаптары шығарыла бастады. Мысалы, елуінші жылдардың басында С.Мұқановтың “Саяхаттар”, Ғ.Слановтың “Бесжылдықтың өрендері”, Ә.Нұршайықовтың “Алыстағы ауданда”, М.Иманжановтың “Азамат мақтанышы” деген кітаптары шықты” [240, 136 б.], – деп жазды. Шын мәнінде соғыстан кейін еңсесі түскен елдің рухын көтеру мақсатында оптимистік тұрғыдағы шығармалар жазу – сол кездегі кеңестік идеология жемісі болатын. Көптеген орыс публицистерінің жаппай мадаққа құрылған очерктері шықты. Оның әсер, ықпалы қазақ публицистикасына тимей қойған жоқ. Бірақ өмірдің өзінен туындаған, шынайы шығармалар да мол жазылды. Сондай-ақ ел-елдегі, жер-жердегі шешімін таппаған мәселелердің бетін ашқан өткір проблемалық-аналитикалық очерктер де көрініс тапты. Соның бірі Әзілхан Нұршайықовтың “Алыстағы ауданда” циклды очерктері еді. “Әзілхан Нұршайықовтың “Алыстағы ауданда” очерктер жинағы негізінен алыстағы ауданның өмірін қамтиды. Жинаққа енген жеті очерктің бәріне ортақ тақырып бар. Ол – егін егіп, мал баққан ауыл адамдарының еңбегі мен тұрмысы, қуанышы мен реніші. Журналистің жіті көзі бүгінгі өміріміздің қырқасына да, қалтарысына да түскен. Егжей-тегжейлі зерттелген фактілер екшеле келе әлеуметтік түйін тапқан. Очеркистің аяқ алысынан, көркемдік бояуынан орыс жазушыларының ең алдымен – Валентин Овечкиннің әсерін байқау қиын емес” [240, 137 б.]. Жеті очерктен тұратын “Районные будни” кітабы Валентин Овечкин есімін қалай кең танытса, жеті очерктен түзілген “Алыстағы ауданда” жинағы Әзілхан Нұршайықов шығармашылығы төңірегінде сондай резонанс туғызды. Публицист Нұршайықовтың “Тың астығы” атты кітабында да бірнеше очерктер топтастырылған. “Село коммунистері” очеркінің бүкіл оқиғасы кнференция үстінде өрбиді. Сонда қозғалған мәселелер, сөйлеген сөздер, кейіпкерлердің мінез-құлқы арқылы елуінші жылдардағы еңбек адамдарының бейнесі сомдалады. 

Тағы бірде ол Павлодарда облыстық “Қызыл Ту” газетінің редакторы болып жүргенде Баянауыл ауданына іссапармен барады. Қыс қатты болып, жұт болады. Соның себебін тексеріп барған журналист Нұршайықов ауданда өтіп жатқан конференцияның үстінен түседі. Жиналысқа түгел қатысып, сонда айтылған сөздерден аудандағы негізгі проблемаларды аңғарады. Павлодарға оралған соң “Конференция” (кейін “Талқы” деген атпен) 1955 жылы январьда “Лениншіл жастың” үш нөмірінде проблемалық-аналитикалық очерк жазады. Кейіннен осы тәсілді пайдалана отырып, “Алыстағы ауданда” атты ұзақ очеркін жариялайды. “Астық” атты очеркі тың игерудің алғашқы жеңістеріне арналған. Очерктің басындағы теміржол станциясындағы сұрақ пен жауап арқылы тың игерудің қалай басталғандығын шынайы көрсетеді.

“Теміржолшылардың “қайдан келесіңдер?” деген сұрақта-рына эшелондағылар:

– Ленинградтан келеміз.

– Москвадан.

– Вологдадан.

– Туладан.

– Львовтан.

– Днепропетровскіден.

– Горькийден.

– Татарстаннан.

– Мордва АССР-інен,- деп одақтың ондаған қалаларын атаумен болды. Ал “қайда барасыңдар” деген сұраққа:

– Қазақстанға барамыз.

– Көкшетауға.

– Ақмолаға

– Павлодарға, - деп Қазақстанның тың игеруші облыс-тарының аттарын жарыса атап, алға қарай қолдарын серместі.” [241, 37 б.]. Міне қазіргі көп ұлтты Қазақстанның негізінің бір ұшығы сол 50-ші жылдарда жатқандығының көрінісі бұл.

Публицистика – дәуір үні, заман шындығының шежіресі екендігін дәлелдейтін Ә.Нұршайықов шығармалары көп. Ол өзі өмір сүрген кезеңнің қайшылығын да, жеткен жетістігін де шырайын шығарып шынайы суреттеуге қалам тартты. Оның “Жауын”, “Мотоцикл”, “Жеңгей”, “Машина” – 50-ші жылдардағы ел тіршілігінің хатқа түсірілген көшірмесі іспеттес. Жалпы Ә.Нұршайықов қазақ очеркінің диалогқа құрылған түрін қалыптастырды. Оның “Коммунист туралы сөз”, “Партиялық тапсырма” очерктерінен бастап “Ақиқат пен Аңызға” дейінгі шығармашылық жолы – соның дәлелі.

Сонымен, 50-ші жылдардағы қазақ публицистикасы негізі-нен очерк түрінде дамыды. Және ол очерктердің көпшілігі тың игеру тақырыбына арналды. 

Қазақ баспасөзіндегі жолсапар очеркінің қарлығашы Ш.Уәлихановтың “Жоңғария очерктері” (1860). Онан кейін жазылған С.Шариповтың “Рузи Ираны” (1935). Сабыр Шариповтың “Иран күні” атты осы очеркінен кейін шетел тақырыбына арналған шығармалар көпке дейін жазылмады.

Тек 50-ші жылдардың екінші жартысынан бастап Кеңес елінің шет мемлекеттермен байланысы қауырт нығайды. Кеңес елі делегациясының құрмында біздің белгілі қалам қайрат-керлеріміз шет елдерге шығып, соның нәтижесінде баспасөз бетінде көптеген жолсапар очерктері дүниеге келді. Олар: М.Әуезовтің “Индия очерктері”, “Америка әсерлері”, С.Мұқановтың “Адам ата шоқысында”, “Халықтық Германияда”, Ғ.Мүсіреповтің “Кездесулер”, Х.Есенжановтың “Париж көріністері”, Б.Момышұлының “Куба әсерлері”, М.Қаратаевтың “Мысыр сапары”, С.Қирабаевтың “Италия әсерлері”, С.Шәріповтің “Мынау тұрған Монғолия”, Ж.Молдағалиевтің “Ежелгі елдің жігіт шағы”, Ә.Әлімжановтың “Елу миль сумен, құрлықпен” т.б. очерктері. Сөйтіп 50-ші жылдардағы публицистиканың тағы бір ерекшелігі – қазақ көсемсөзінде жолсапар очерктері шоғырының жарқырап туғандығы. Жалпы сапарнама оқырманның жан-дүниесін байытатын, ой-өрісін өсіретін, дүниеге көзқарасын кеңейтетін, шет елдердің тұрмыс-тіршілігі, салт-сана, әдет-ғұрпымен, мәдениетімен егжей-тегжейлі таныстыратын ерекше жанр. Шет елдің көрікті жерлерін жазушымен бірге оқушы да қоса аралағандай күй кешеді. Зерттеуші Т.Ыдырысов 50-ші жылдардағы жолсапар очерктерінің тақырыбы мен сипаты туралы: “Мұқтар Әуезов Индияға, Америка Құрама Штат-тарына барған сапарының жайын әңгімелейді. Сәбит Мұқанов Цейлоннан, Герман Демократиялық Республикасынан көрген-білгендерін ортаға салады. Ғабит Мүсірепов Италиядағы мәдениет өкілдерімен кездесулерінің сырын ашса, Серік Қирабаев Италияның қазіргі өмір тіршілігінен кең мағлұмат береді. Бауыржан Момышұлы қаһарман Кубадан алған әсерлерін баяндаса, Хамза Есенжанов Францияның тұрмыс-салтымен, мәдени ескерткіштерімен таныстырады. Жұбан Молдағалиев пен Қасым Шәріпов саяхатнамаларының арқауы – туысқан Монғолияның жаңа өмірі, Әнуар Әлімжанов кітабы – Европа мен Азияның, Американың көптеген мемлекеттерін аралаудан туған жол шежіресі. Мүхамеджан Қаратаев араб елдерінің, ең алдымен Біріккен Араб Республикасының бүгінгі шындығына сүңгиді” [240, 42-43 бб.], – деп толғаныпты. 

Мұхтар Әуезовтің “Индия очерктері” – 50-ші жылдардағы қазақ публицистикасындағы алғашқы сапарнама болатын. Ол туралы ғалым Айқын Нұрқатов: “Дәл осындай ділгір күйде, яғни оқырмандар өз жазушыларымыздың шет жұрт өмірін бейнелейтін шығармаларына мейлінше зәру болып отырған жағдайда аса көрнекті суреткеріміз Мұхтар Әуезовтің “Индия очерктері” атты кітабының жарықа шығуы – әдебиетіміздегі елеулі құбылыс” [242, 215 б.], – деп лайықты баға берген еді.

М.Әуезовтің әйгілі “Индия очерктері” – оның 1955 жылғы Үндістанға сапарының жемісі. “Индия очерктерінің” алғашқы жолдарында саяхаттың басталуы туралы сөз болады. Бұдан әрі дәстүрлі түрде сапарнамадағы баяндау бір жүйелілікпен жалғасады. Кез-келген сапарнама сияқты “Индия очеркте-рінде” де бейтаныс елдің белгісіз келбетімен таныстыру процесі оқырманды қызықтыра түседі. Автор жаңа деректер, тың оқиғаларды баян етеді. Шығармадағы жаңалық, сонылық атаулының бәрі де жазушының дүниетанымынан, оның шығар-машылық даралығынан, қалыптасқан шеберлігінен туындайды. Мысалы, әлемнің жеті кереметінің бірі – “Тәжмахал” сарайын таныстырғанда, автордың аса бай дүниетаным шеңбері бірден байқалады:

“Сиқыр сарай – мазар Тәжмахал 18 жыл бойына 20 мың жұмысшының қолымен Шахжиһан патшаның бұйрығы бойынша 1632 жылдан басталып, 1650 жылға дейін салынған. Бұл ғажайып жайды салушы ұста Иса деп аталады.

“Тәжмахал” тек аппақ мрамордан ғана салынған. Іші ою нақыстармен көп безелген, тас кестелі кейбір әсем бөлімдерін безендіруге ақ мрамордан басқа 18 түрлі тастар қолданылған. Астыңғы платформасымен санағанда ең жоғарғы ұшпа басына шейін 78 метр деп мөлшерленеді. “Тәжмахал” дүние жүзіндегі адам қолымен тұрғызылған жеті ғажайып архитектура ескерткішінің біреуі саналады деседі” [243, 344-345 бб.].

Автордың осы баяндауынан оқырман қаншалықты кең мағлұмат алатындығы көрініп тұр. Очерктің енді бір тұсында сол ғимаратты ұлы моғолдар патшасы Шахжиһан салдырған-дығы, оның Ақсақ Темірдің ұрпағы екендігі, түркі тектес халықтарға ортақ рухани қазына “Бабырнама” жайында деректер келтіреді. Қай оқиғаны баян етсе де М.Әуезов – публицист оқырманға Үндістанның тұрмысы мен тіршілігі, мәдениеті мен салт-санасы жайынан тосын жаңалық жеткізуге тырысады. Әсіресе Үндістан жайын қазақ өмірімен байланыстыра, қабыстыра жеткізетін тұстары ерекше әсерлі. Мәселен, “Соңғы жаңалықтар” деген очеркте “урду” тілінде жазатын ақындардың “мүшайрасы” туралы қызықты әңгімелеу бар. Автор үнді еліндегі мүшайраны біздің ақындарымыздың мүшайрасымен салыстыра отырып сөз қозғайды.

Шығармада М.Әуезов – публицистің тіл байлығының молдығына көз жеткізесіз. Тілші ғалымдардың зерттеуі бойынша, бір ғана “Индия очерктерінің” өзінде 38 мың сөз қолданысы бар екен. Бұл Мұхаң шығармашылығының аса бай сөздік қорын көрсетеді [244, 292 б.].

“Автордың парасатты “мені” көзбен көргенін философия-лық және публицистикалық жағынан жинақтап, оған лирикалық әр береді де, айтылмыш құбылыс атаулыны бір-бірімен байланыстырып тұратын кіндік темір қызметін атқарады” [245], – деген сыншы Мұхаметжан Қаратаев аңғартқан сапарнамаға тән басты белгі 50-ші жылдар бедерінде жазылып, жарияланған көрнекті қаламгерлеріміз очерктерінің қай-қасысының да бойынан табылады. Жинақтап айтқанда, шет жұрттар өмірінен жазылған жолсапар очерктері қазақ публицистикасының кеңістігін ұлғайтып қана қоймай, сол кездегі қазақ оқырманының да барар жағалау, көрер көкжиегін кеңейте түсті.

Қазақ публицистикасы өзінің даму жолында талай кезең-дерден өтті. Өзгерген заман келбетіне қарай публицистиканың түрлік кескіні де өзгеріп отырды. Соғыстан кейінгі жылдар-дағы ел өміріндегі келеңсіз жайттарды сынап, тезге салып отыру үшін публицистиканың фельетон жанры баспасөзде едәуір орын алып отырды. Фельетонның публицистика жанры екендігі туралы қалыптасқан теориялық тұжырымдар бар. 1958 жылы шыққан “Русский фельетон” деген жинақта белгілі ғалымдар А.В.Западов пен Е.П.Прохоров “Газет пен журнал-дың жанры ретінде фельетон оқырмандардың жүрегіне әсерлі жол табады, осыдан келіп фельетонның көркемдік пен публицистиканы кіріктіру құндылығының сыры шығады” [246,3], – деген пікірге тоқтады.

Кейіннен Е.П.Прохоров сол ойды:

“Фельетон публицистикалық шығарма болғандықтан, өз міндетінің ерекшеліктеріне байланысты, ең алдымен образ арқылы толыға түседі. Сонымен қатар фельетон әлеуметтік құбылыстарға социологиялық формада да талдау жасайды” [247], – деп дамыта түсті.

Фельетон туралы екіұдай пікірлер де айтылып жүрді. Олардың бірі – “фельетон – сатираның газет-журналдық жанры” десе, енді бірінде “фельетон – публицистиканың сатиралық жанры” делінді [248, 14 б.]. Қазақ зерттеушілері де фельетон туралы тұжырымдарға барды. Профессор Т.Қожакеев те “фельетон – публицистикалық, насихаттық жанр”, “…фельетон дегеніміз шағын көлемді, публицистикалық үнді, әсерлі тілді, сын-сықаққа бай күлкілі жайлары бар әдеби көркем шығарма” [249, 1 б.], – деп фельетонды әрі публицис-тикалық жанр және көркем-әдеби шығарма ретінде айқын-дады.

Профессор Т.Амандосов Михаил Кольцовтың: “Фельетон очерк түрінде де, жол-жөнекей корреспонденция түрінде де берілуі мүмкін (Д.Бедный). Бірақ бұл – ең алдымен, публицис-тикалық жанр” – деген пікіріне сүйене отырып, “Фельетон – көркем публицистикалық жанр” деген тұжырымға тоқтады. Т.Амандосовтың: “Публицистиканың жанры болғандықтан фельетон да көбіне-көп нақты объектіге, нақты фактілерге сүйенеді, мұнда документализм заңдылығы жетекші роль атқарады. Сөйтіп, фельетонды жанрлық жағынан анықтасақ, бұл публицистикаға тән барлық сипаттарға толық жауап береді. Біз осы дәлелдерге сүйене келіп, фельетон – көркем публицистикалық жанр деген пікірді қуаттаймыз” [31, 268 б.], – деген ойы құптарлық. Өйткені көп жылдар публицистика теориясын зерттеген ғалымдар Е.П.Прохоров, М.С.Черепахов, В.Ученова, В.И.Здоровега ойлары да осыған саяды. Олардың тұжырымының да тоқетері – фельетон – көркем-публицис-тикалық жанр. Кейінгі кездері орыс ғалымдары Я.Засурский, В.Богдановтар да “фельетон – көркем-публицистикалық жанр” деген тоқтамға келді [250, 187 б.].

Сонымен біз де көркемдік және публицистикалық эле-менттері астасып жатқан фельетонды көркем-публицис-тикалық жанрға жатқызамыз. 20-шы, 30-шы жылдарда Б.Майлин, Ж.Аймауытов, І.Жансүгіровтер жан-жақты дамытқан фельетон жанрының нық орнығуына А.Сегізбаев, Е.Алдоңғаров, Қ.Тайшықов, Қ.Қуанышбаев, Ж.Тілепбергенов, А.Тоқмағамбетов, Ж.Алтайбаев сияқты сатирик қаламгерлер көп үлес қосты. Соғысқа дейін және соғыстан кейін қазақ фельетонының түрлік, композициялық жағынан жетілуіне үлес қосқандардың бірі Сейділдә Төлешов болды.

1973 жылдан бастап баспасөз бетінде жиі көрінген С.Төлешов өзінің 15 жылдай творчестволық жолында 200-ден астам фельетондар жазып қалдырды. Республиканың орталық басылымдарында оның ел ішіндегі өмір мәселелерін қамтитын фельетондары “С.Шынаров”, “Т.Күреңше”, “С.Атуаров” деген бүркеншік аттармен жарияланып тұрды [218, 292 б.].

“Социалистік Қазақстан” газетінде жарияланатын оның қызықты фельетондарын оқырмандар іздеп оқитын болды. Мәселен, “Алматы облысы Жамбыл ауданы Таран атындағы ауылшаруашылық артелінің бір топ колхозшылары “Социалис-тік Қазақстан” газетінің редакциясына былай деп хат жазды: “С.Шынаров деген фамилиямен жазылатын фельетондарды үзбей, сүйіп оқып отырмыз. Осы Шынаров фельетондары бізге нағыз шындықты айтатын фельетон…”

Міне, халық С.Төлешовтің фельетондарын осылай бағалады. Бұл – оның фельетондарының өмірлі болатынын, тәрбиелік маңызы жойылмайтынын, халықа ұнағандығын көрсетеді [251, 5 б.].

Өмірден ерте озған фельетонист С.Төлешов шын мәнінде кеңестік кезеңдегі келеңсіз жайттарды қалам қармағына ілді. Ол аз жазса да, саз жазды. Күнделікті өмірдегі кемшіліктерге нағыз фельетонист көзімен қарап, әжуалады, жеңіл әзілмен жеріне жеткізе сынап-мінеді. Өзі дүниеден өткеннен кейін 1957 жылы С.Төлешевтің “Түрлі-түрлі бастар бар” деген, атының өзі езу тарттырып, күлкі шақыратын фельетондар жинағы жарыққа шықты.

С.Төлешев фельетондарының тақырыбын тауып қояды. Мәселен, “2 кубометр, 20 сантиметр”, “Тұрпайы мен сыпайы”, “Алпыс апа, жетпіс жезде”, “Кеудесі Кегенде, басы Шелекте”, “Қылмыстың құны 102 сом 52 тиын”, “Сырдың сырдаңдары”, “Алакөлдегі алаяқтар” сияқты тақырыптардың өзі-ақ оқырман-ды оқуға тартып тұр. Фельетонға – тауып тақырып қоюдың өзі шеберлік белгісі. “Кейде шығармаларының бас тақырыптарын мақал-мәтелдерден, нақыл сөздерден қояды. Мысалы, “Бөрі азығы жолда”, “Тоқсанымыз жиылып, тоқты жыққан батырмыз”, “Қолынан келеді, қонышынан басады”, “Аңқау елге – арамза молда”, “Түймедейден түйедей”, “Сырты – бүтін, іші – түтін”, “Берсе қолынан, бермесе жолынан”, “Жыртық ерінге кетік тостаған” деген сияқты” [252, 170 б.]. Бұл болашақта да фельетон жанрында қалам тербейтін жас буын, жаңа ұрпаққа өнеге боларлық үлгі.

Төлешевтің кейбір фельетондарында ертеректе сыналған келеңсіз жайттар тіпті бүгінгі күндері де өмірімізден кездесіп жатса, таңданбау керек. Мәселен “Жазады-ақ емес пе!” деген фельетонында көрнекі жердегі қазақ тілінде жазылатын жазулардағы қателерді жіпке тізіп шыққанның өзінде күлкілі ситуация туындайды.

“Көшелердің адрестері әр қалада әртүрлі болып жазыла-тыны несі?

Семейде: “көшесі Гоголь”, “көшесі Потанин”, “көшесі Абай” болушы еді, яғни керісінше.

Алматыда: “Пушкин көш”, “Абай көш”, “М.Горький көш”, “Гоголь көш”.

Қостанайда ше? Онда “Гология”, “Толстова” деген көшелер бар” [251, 22 б.], – деп басталатын шығарма фактілері әрі қарай дами түседі. Автор Алматыдағы “Пушкин көш”ке түсіп жоғары өрлей отырып талай жазуларды көреді. Олар: “ЖӨКҚ Қазөндіріс құрылыс тресінің құрылысшылар клубы” “Жетісу” артель еркек, әйел сұртқы киімдерін тыкуқе алады”, “Қызыл қарып-касер” артелі дүкені”, “Горторг”, “Нарком тамақ пром”, т.б. Автор трамвайға мінеді, онда “Қазақ жұны”, “Қазақ терісі”, “Қазақ еті”, “Бас өсімдік және тоңмай мен сарымай” сияқты мекемелердің өкілдерін көреді. Трамвай ішінде: – “Оринге отырмас бұрін, кондоктірдің колин байламай өшек ақша төле” деп жазылып тұр. Міне фельетон оқиғасы осылай өрби береді. Оқиғаның шарықтау шегі – автордың қалалық кеңеске баруы. Осы қателіктердің бәріне жауап беретін әкімшілік үйіне барса, оның да маңдайшасында: “Қалалық кеңесі. ЖҚКӨҚ” деп жазылып тұрады.

Бұл нақты деректерге құрылған, нақты адреске бағыт-талған фельетон. С.Төлешев өзінің әр фельетонын сюжетке құрады, оны алыстан іздемейді өмірдің өзінен алады. Тағы бір ерекшелігі – оның фельетондарының жазылу әдісі өзгеше болып келеді.

Мәселен, “Операция” деген фельетонының жазылу стилі мүлдем бөлекше. Оқиғасы былай: “Операция столының үстінде Қарақастектегі аудандық емхананың шаруашылық бөлімін басқарған азамат Мусин жатыр. Операцияны жасаушылар: бас дәрігер Садықов, облыстық денсаулық сақтау бөлімінің меңгерушісі Омарова. Дәрігерлер операцияны ішті жарудан бастағанда, “Жарылған іштен жалған актілер, солақпандай фактілер, қой-ешкінің, өгізше, тайыншаның, аттың қазы-қарталары, бас сирақ құйқалары, тоғышек, ұлтабарлары ақтарылып шыға бастапты” [251, 110 б.], – дейді де жемқор шаруашылық басшысын ғана емес, операция жасаушы облыстық денсаулық сақтау бөлімі меңгерушісінің ауыз жаласқан жемқорлығын қоса сынап кетеді. 1951 жылы жазылған осы фельетон жазудың түрлік үлгісін бүгінгі өмірімізден де кездестіруге болар еді. 

“Демалыс күні” фельетонының да өміршеңдігін айта кету керек. Бас кейіпкер автодың өзі мен әйелі Күміскүл. Демалыс күні бір поэзиялық кітаптар оқып тыныққысы келген кейіпкер ойының күл-талқаны шығады. “Бүгін демалыс болған соң соға кетелік”, – деп күні бойы 6 рет топ-топ шақырусыз қонақтар келеді. Ең соңғы 7-ші топ қонақ ертесіне таңертең соғып, ерлі-зайыпты екеудің есін шығарып-ақ кетеді” [251, 76-79 бб.]. Тақырып – қазақтың қонақжайлығы, қалада тұратындардың демалыс күні де демала алмайтын қым-қуыт тіршілігі.

С.Төлешев кейбір фельетондарын түрлендіріп, құлпыртып әр түрлі формада жазады. Мәселен, бір фельетондарын фельетон-скетч түрінде (“Қыз ойнақ”, “Бұл кім өзі?”), енді біреулерін фельетон-хат түрінде (“Ескірген мақал”, “Қарабұ-тақтан хат”, “Қорғалжындық құрбыларға”), фельетон-рапорт (“Облысқа рапорт”), фельетон-баяндама (“Бастығымыз туралы баяндама”), фельетон-бұйрық (“Шарбастықтың бұйрықтары”) түрінде жазған. С.Төлешев өз фельетондарының пәрменді-лігіне мән беріп, онда сыналған жайттың сөзсіз түзетілуін талап етіп отырады. Фельетонның түйінінде бұл іске кім жауапты екенін, кім шешім қабылдау керектігін анық, айқын көрсетіп береді. “Қарабұтақтың помпадуры” фельетонында Қыстаубаев атты, күнде бұйрық жазатын бастық сыналады. Ол қол астында істейтін отыз екі қызметшіні жұмысқа алып, отыз екі бұйрық береді, оларды жұмыстан шығаруға отыз екі бұйрық береді. Шығарма түйінінде:

“Қыстаубаев алпыс төрт бұйрық жазды. Алпыс бесінші бұйрықты облыстық банк жазуға тиіс” [251, 82 б.], – деп нақты шешімді көрсетіп береді. Бұл да – фельетонист тапқырлығы.

С.Төлешев – өз шығармашылығымен қазақ фельетонының композициялық құрылымын жетілдірді, ойды жүйелі жеткізу-дің, әрі шынайы күлкі тудырудың өмірдің өзінен алынған түрлі әдіс-тәсілдермен, тілдік, стильдік бояулармен байытты. Сол арқылы қазақ публицистикасының дамуындағы фельетон жанрының алатын орнын айқындап берді.

50-ші жылдардан бастап фельетон жанрының баспасөзде нық орын алуына көп күш қосқан қаламгерлердің бірі – Балғабек Қыдырбекұлы. Ол өз фельетондарын барынша нақтылыққа құрды. Қоғам өміріндегі көзге көрінеу кеселдер-мен сөз сыйқыры арқылы күресті. Ел назарын сол кемшілік-терге аудара отырып, шаруашылықтағы, өнеркәсіптегі, білім мен мәдени саладағы дерттер туралы қоғамдық пікір қалыптастыра білді.

Б.Қыдырбекұлының “Көнек байлана барыңыз” деген фельетонында Аққала атты қаладағы су тапшылығы сыналады. Тіпті қала қасынан Есіл өзені ағып жатқанда ел-жұрттың су сатып жүруіне кінәлі атқару комитетінің төрағасы Жакурин екенін жақауратпай нақ айтады.

“Аққалада су қымбат. Айтып айтпай не керек қала ортасында судың шелегі он тиын болса, ауданға келгенде суырылып озып, он бес тиынға шығады. Одан әрі үңіле көрмеңіз, онда су қымбаттай береді. Теміржол бойындағылар оның шелегін жиырма тиыннан алады. Ал енді қаланың көп жерлерінде судың бағасы сусып отыз үш тиынға да барады екен…

…Сөйтіп Аққалада саудагердің жаңа бір түрі – су сататын саудагер пайда болды. Шынын айтқанда бұл бір сауда тарихындағы жаңа кезеңнің басталғанын көрсетеді білем” [253, 219 б.], – деп бірден проблема қойылады. Ал соған кім кінәлі екенін де нақты көрсетеді. “Су мәселесі Аққалада жыл сайын сөз болады. Мұндай кеңестерде Жакурин ауыздыға сөз, аяқтыға жол бермей, суды Есілдей көлкітіп, Нұрадай ағызады… Істелген іс жоқ. Мемлекет берген қаржы жұмсалмай жайына қалды” [253, 220 б.]. Міне мәселе қайда жатыр. Қаланы суландыруға бөлінген қаржы басшының көмейіне құйылып жатыр, ал қарапайым халық біреуі қара суды сатып, екіншісі сатып алып, біреуі қуанып, екіншісі қиналып күн кешіп жатқанын фельетонист сипай қамшылап сынға алады.

Қазақи қалжың, өткір тілмен жазылған “Шойын құлақ” фельетонында жазықсыз жанды жұмыстан қудалап халық сотының да, аудандық прокурордың да, облыстық, респуб-ликалық, тіпті одақтық құқықтық құзырлы органдардың шешіміне құлақ аспайтын Дәрім Күзгенбаев атты теміржол мекемесі директорын шенейді. Ондағы: “Осы заманға дейін шойынқұлақ болады дегенге өзіміз сеніп көргеніміз жоқ-ты. Тіпті жұмыр бастың сәнін келтіретін құлақты шойын деп атауға қалай аузың барсын. Шойын құлақты білмегенмен біз де құлақтың біразын көз алдымыздан өткізіп көріп едік. Сақ құлақ, қамыс құлақ, қуыс құлақ, ұзын құлақ, салпаң құлақ, шұнақ құлақ, жарғақ құлақ, киіз құлақ, ақпа құлақ, құйма құлақ, саңырау құлақ, керең құлақ, қала берсе қалқан құлақ. Сақ құлақ итте, қамыс құлақ атта, болады. Ұзын құлақ есекте, салпаң құлақ шошқада, шұнақ құлақ ешкіде, қуыс құлақ қоян-да, жарғақ құлақ жарқанатта, қалқан құлақ бұзауда. Ал ақпа құлақ, құйма құлақ, тас құлақ, киіз құлақтар адамда деседі.

Осындай қилы құлақтармен бірге шойын құлақ та болады екен. Шойын құлақ дегенге, бұл халық ертегісі “Ертөстіктегі” Шойынқұлақ екен деп ойлап қалып жүрмеңіздер, кәдімгі өзіміз сияқты екі аяқты, жұмыр басты пенде…” [253, 233 б.], – деген сөйлемдер арқылы жағымсыз кейіпкердің кескін-келбетін, мінез-құлқын, іс-әрекетін мысқалдап ашады. Жалпы Б.Қыдырбекұлы – фельетонист типтік образдар жасаудың шебері. Оның 50-ші, 60-шы жылдарда сомдаған мәдениет институтының директоры, Балқияның көңілдесі Өкеш (“Өзіміздің Өкең”), шәкірттер есебінен той ұйымдастыруға шебер, жастарға жүйелі білім беруге олақ мектеп директоры Жолақов (“Той салығы”), мазасыз да ұрлықшы көрші Желкілдек (“Әйелден шыққан бүйі”), жалған жаламен еңбек демалысында жүрген, жазықсыз жанды қызметтен қуа салатын, басбұзар бастық Бозабай (“Бір күнде үш бұйрық”), жемірлер Жұтқанов пен Картинский (“Бәлекетті бастаған қара тана”), т.б. типтік кейіпкерлерді уақыт өтіп, заман аққанмен қазіргі кезде төңірегімізден көрсек – бұл фельетонистің адам жанын терең зерттеп жазған шығармаларының құндылығының, өміршеңдігінің дәлелі болса керек. Б.Қыдырбекұлының сатиралық публицистикасындағы Тырнабай Пысықбаев, Өрке-шев, Ердембай, Жұтқанов, Бандаев, Желкілдек, Шоқпаров, Келгенбаев сияқты шартты фельетон кейіпкерлерінің есімдерінің өзі олардың жағымсыз бейнесін ашуға қызмет етеді. Бұл да – қаламгердің ұтқыр тәсілінің бірі.

50-60-70-жылдарда қазақ публицистикасының дамуында қоғамның кемшіліктерін сынға алатын сатиралық бағыт кең өріс алды. Фельетон жанрының түрлі пішіндері пайда болып, қалыптасты. Бұл мерзімдегі сатиралық, юморлық бағытта қалам тербеудің басында аса көрнекті жазушымыз Ғ.Мүсірепов тұрды. Ал дәстүрді жаңашылдықпен байытуға Ж.Алтайбаев, С.Төлешев, С.Адамбеков, Ш.Смаханұлы, О.Әубәкіров, Б.Қы-дырбекұлы, Ү.Уайдин, Ғ.Қабышев, О.Иманәлиев, С.Әлжіков-тер ат салысты [254, 82-83 бб.]. Сөйтіп публицистиканың үлкен бір түрі – қазақ сатиралық публицистикасы толық қалыптасты деуге толық негіз бар. Ол өз алдына бөлек зерттеу объектісі болуға лайық. Қазақ сатиралық публицистикасын зерделеп, тиісті теориялық қорытындылар жасау – келер күндердің еншісінде.

Соғыстан кейінгі жылдардағы публицистиканың өрістеуі-не ірі қалам қайраткерлері мол үлес қосты. Қазақ әдебиетіне “Қан мен тер” сияқты трилогияны берген, көркем сөздің аса көрнекті өкілі, жазушы Әбдіжәміл Нұрпейісов те өзінің кейбір ой, толғаныстарын публицистикалық стильмен жазды. Оның “Солдат”, “Алыптар –халықтан”, “Туған жер”, “Ақ бидай туралы аңыз” публицистикалық мақалалары мен очерктерінің орны бөлек. Жалпы көсемсөзді ел білетін, көпшілік танитын қаламгер жазса, оның жазған шығармасының әсер, ықпалының ауқымы да кең болатынын өмір көрсетіп отыр. Сонымен бірге танымал тұлғаның ой, тебіреністері, толғаныстарының ғұмыры да соншалықты ұзақ болады. Тіпті кейде белгілі бір кезең мен уақыт шеңберіне сыймайтын құнды ой жалпыадамзаттық мұраттарға жетелейтін мұралар санатына қосылып кете барады. Ә.Нұрпейісовтің “Солдат” атты шағын публицис-тикасы – дәл сондай шығарма. Өзі де кескілескен майданнан оралған кешегі солдат – бағасы шексіз бейбіт өмірдің мән-маңызын ашып береді. Соғыс бітті. Жаңа өмір басталды. Қаламгер дәл осы бір кезеңдегі жүрекжарды ойын былай төгеді. “Бұл соғыста менің әкем, үш бірдей ағам қаза тапты. Қанша қатар-құрбы жас жолдастарым қаза тапты. Ішінде ақын да, әншісі де бар еді. Қауызын ашпай көктей қырқылған сол жастардың ішінде, әттең дариға-ай, қанша Абай, қанша Шоқан кетті екен деп қиналасың…”[233,70]. Қаламгер Нұркен Әбдіровтің самолетімен бірге жау үстіне кек болып жарылғанын, Сұлтан Баймағамбетовтің жау оғына кеудесін тосқанын айта келіп: “Ол кезде майданда бір ерліктен бір ерлік асып түсіп жатты. Ол жылдары бүкіл Отан солдат боп кетті. Сұр шинель кимеген кісі қалмады. Ерліктер майданда ғана болған жоқ. Ұлан қайыр Отанның бар түкпірінде де ерлер көбейіп, екінің бірі ерлік жасап жатты…

Ол күнде екінің бірі станок жанында кірпік ілместен бір күн, бір түн істеді… Ол жылдары жалғыз баласынан келген қаралы қағазды қасындағы келінінен жасырып, қойнына тығып жүріп, қой баққан, балық аулаған, егін еккен ананы… Ана-солдатты да білеміз…” [233, 71 б.] – деп “Солдат” бейнесін жан-жақты сомдайды. Шын мәнінде майданда қолына қару алып шайқасқандарды ғана емес, баласынан айырылған ананы, тылда еңбек еткендерді де, майданда оқ атқандарды ғана емес, оқ дайындап бергендерді де, қолғап тоқыған аналарды да, “киімін берген қарттарды да сол “Солдат” ұғымына сыйғызады.

“Бір жолы бір сыйлы қарттың майдандағы үш баласынан қаралы қағаз кепті. Ауыр қазаны есіттіргенде, әлгі қарт: “Апырмай, тым болмаса кіші балам қалмады ма екен”, – деген көрінеді. Атан түйе мертіккендей ауыр қазаны көтеріп алған қарт әке ерлігі, қандай солдат ерлігінен кем” [233, 71 б.], – деген сияқты детальдар шығарманың қуатын арттырып, жүрек қозғайды, бейбіт күннің бағасын білдіреді. Публицистика теориясында “Публицистикадағы уақыт пен кеңістік” деген ұғым бар. Ә.Нұрпейісов сомдаған “Солдат” бейнесіне енген алып Отан образын көргенде сол ұғым ойға оралды. Публицистиканың бейнелеуші құралдарын зерттеген ғалым М.И.Стюфляева: “– Газета сиюминутна и предлагает оперативно сделанную панораму актуальных событий и проблем. Но публицситическое время, т.е. время, отраженное в публицистике, не ограничено днем выхода газеты. Оно точно сверено с историческим временем. Поэтому газета является важнейшим историческим источником и в этом качестве может быть использована и 20, и 100 лет спустя после ее выхода в свет” [255, с.7], – деп жазыпты. Осы тұжырымның Ә.Нұрпейісовтің “Солдат” шығармасына да қатысы бар. Публицистикалық шығарманың уақыттық шегі тек өткен соғыс жылдарымен ғана емес, соғыстан кейінгі – шығарма жазылған мерзіммен де есептелмейді, ол “Солдат” бейнесін болашақ ұрпақ санасына жеткізеді. Сондай-ақ бұл шығарманың қамтитын кеңістігі де ауқымды,бір ғана ұрыс даласы емес, майданға үлес қосқан тыл ғана емес, бүкіл алып елдің жер көлемін түгел қамтиды. Өйткені “Солдат” бейнесі сол ұланғайыр кеңістіктің бәрін де қамтиды, бәрінде де елін қорғаған ерлер жүр. Біздің байтақ қазақ даласының өзінде соғыс өрті шалмаған шаңырақ жоқтығы да соның дәлелі. 

Ұлы жазушы Мұхтар Әуезов өзінің “Абай” роман-эпопеясын, “Өскен өркен” романын туғызардан бұрын әлденеше публицистикалық очерктер жазғаны белгілі. Әбдіжәміл Нұрпейісов те сол соқпақпен жүреді. Өзінің қазақ өмірін әлемге әйгілеген “Қан мен тер” романын жазар алдында бірнеше рет елге барады. Сол 1958 жылы Арал теңізі жағалауына барғанда “Алыптар – халықтан”, 1960 жылы барған сапарынан кейін “Туған жер” публицистикалық шығармаларын жазып қайтады. “Өткен қысты мен Арал теңізінің алыс бір түкпірінде өткіздім. Онда мен колхоз орталығына екі сағаттай жерде, он тоғыз үй балықшы семьясы тұратын Шығанақ деген шағын учаскеде жатып, кейінгі кезде қолға алған бір шығарманы айналдырып жатқам-ды. Жұмыс қызығына түсіп кетіп, биылғы жылдың қалай аяқталып қалғанын байқамаппын” [233, 72 б.], – деген сөйлемдерден жазушының өзінің үлкен романын ел ішінде жазғандығын да аңғару қиын емес. “Алыптар – халықтан” шығармасында балықшылардың ауыр тіршілігін: “Байқасам жаңа жылды күтіп алу бір балықшының ойында жоқ; жел қағып, суық қарып, өңі қалыңдап алған кіл қайратты, жылтыр қара кісілер күні бойы көк теңіздің үстінде толқындармен арпалысып, балық аулап жүреді де, кешке қарай үсті-басы су-су боп сақал-мұртына мұз қатып шаршап келеді” [233, 72 б.], – деп көрсетеді. Балықшылар Жаңа жылды күтіп алуды ойламайды, қара жұмысқа жегіліп, отбасын асырауға көп көңіл бөледі. Сонда жаңа жыл таяғанда колхоз орталығынан келген оқушылар балық сақтайтын ескі лабаздың біріне халықты жинап ойын қояды. Ауыр еңбектен қолы босамайтын қарапайым балықшылар ауылы дүр сілкініп, серпіліп, еңсе көтеріп қалады. Соны көрген автор: “Жасыратыны жоқ, әдепкі кезде жас балалар ойынының шалағайлығына мәз болсам, біраздан кейін алған әсерім тарқап осынша неге мәз болғаныма таңырқап, ойланып қарасам: халық бойындағы үлкен таланттар алғаш-қыда, сірә да дәл осылай аяқтанады екен-ау деген ой келді” [233, 75 б.], – деп түйіндейді өз толғауын. Публицистиканың өне-бойында екі образ аңғарылады. Оның бірі – автордың өз бейнесі де, екіншісі – алыптарды туғызатын халық тұлғасы. 

Енді бірде публицист өзінің туған жері туралы толғанады. Толғаныс болғанда да, шын жүректен төгіліп түскен, атамекенге деген іңкәрліктің шексіз ынтызар моншағы.

“…Дәм тұз айдап кең дүниенің қай қиырында жүрсем де, Арал теңізі мен Арал даласы бір сәт есімнен шығып көрген емес…

…Жаз ортасы ауып, Арал маңындағы сары дала жүдеу тартқан кезде, салт атпен жолға шығып көрдің бе, өзің? Аузыңды орамалмен тартып байлап алғансың. Атың мықты. Тақтайдай жазық далада көзіңді қиядағы қарайған бір ноқатқа тігіп алып, сылқытып тартып келесің. Қарайған нәрсе жуық арада жеткізбейді. Шөлдеп, шаршаған кезінде, кенет алдыңнан бір терең сай – Үкілі сай, не әлде Тораңқұл сайы кездеседі. Сай бойының көгі әлі ыстыққа шалдықпаған. Ала-бөле ат қапталынан келетін қара көк жусан сай бойына симай, қақалып тұнып тұр. Ық жағынан келген жолаушыға жақындар-жақындамастан-ақ осынау ақырған көк майқара жусан исі бұрқырап, мұрныңды жарып қоя беретінін айт!” [233, 80 б.] – бұл туған жерді аңсап келе жатқан жанның ішкі ой иірімдері мен сезім бұрылыстары. Асылы, Ә.Нұрпейісов – публицистің басты ерекшелігі сол – ол өмірдегі көрген-білгендерін, түйген-тоқығандарын рет-ретімен төгілте әңгімелеудің шебері. Өмірдің шынайы көріністерін өзінің жүрек қалауымен қағазға түсіре салады. Жоқ нәрсені, басы бөтен деталь, эпизодты, артық әңгімені, штрихты күшпен иіп әкеліп шығармаға кіріктіру атымен жоқ.Мұның өзі – қалам ұстаған жас қауымның есте тұтар, жадына сіңірер асыл қасиетінің бірі болса керек.

Қазақ публицистикасының сол кездегі озық үлгілері бүкілодақтық оқырманға да таныла бастады. “Көлемді нұсқалар кейінгі жылдары Одақ көлеміне танылып, орталық баспасөзде жарық көре бастады. Мәселен, “Правда” газетінде Жұбан Молдағалиевтің “Күй-толғауы”, “Известия” газеті Мұхаметжан Қаратаевтың “Көзі ашылған бұлақтар”, “Литературная газета” Әбдіжәміл Нұрпейісовтің “Ақ бидай туралы аңыз”, “Астық – халық ризығы”, “Коммунист” журналы Сырбай Мәуленовтің “Жұмысшы – ардақты ат” деген публицистикалық мақалаларын басты… Отанға мол астық… берген жылдың жемісі – Әбдіжәміл Нұрпейісов публицистикасының арқауы. Мұнда жазушының егін жинау науқанынан байқағандары, көкейіне түйгендері, ақ бидай жайындағы толғаулары, нан қадіріне байланысты пікірлері ескертпелері бар. Публицист – сырттай бақылаушы емес, оқиғаға тікелей араласушы…” [252, 150 б.] – деп жазыпты зерттеуші Т.Ыдырысов. Мұнан байқайтынымыз – Ә.Нұрпейісов қазақ публицистикасының көкжиегін кеңейтіп, сан миллиондаған аудиторияға қазақ көсемсөзінің үнін естірткен санаулы қаламгердің бірі екендігі.

60, 70-жылдардағы публицистика

1961 жылы шыққан қаламгер Нығымет Ғабдулиннің “Өмір күйі” очерктер жинағында публицистің тақырып сан алуандығына зор мән бергендігін аңғарар едік. Мұнда шахтер өмірі де (“Оның өмір жолы”), қойшы тіршілігі де (“Шәмшинур”, “Арамза қозы”), шофер күйі де (“Өмір күйі”), құрылысшы жұмысы да (“Құрылысшының әңгімесі”), кеншілер келбеті де (“Кеншілер”), комбайншы, тракторшы, бақташы, оқытушы, колхоз басшысы (“Комбайншылар”, “Омар атайдың немересі”, “Бақташының баласы”, “Клавдия Максимовна”, “Жаңа председатель”) бейнелері шынайы өрнектеледі. Публицист қай тақырыпқа қалам тербесе де, оқиғаның өз ішінде жүреді, кейіпкермен кездеседі. Ол адам табиғатын зерттеп барып жазуға төселген. Жалпы публицистиканың басты мақсат-міндетінің бірі – адамды тану болса, Н.Ғабдуллин шығармалары замандас бейнесін жасаудың нағыз үлгілерінің өзі.

“Жылдар сырғып өтіп жатады, өмірде өзгерістер, жаңалықтар болып жатады… Егер барлап қарар болсаң, сол сырғанап өтіп жатқан әр жылдың өшпес шежіресі бар; қабындап туып жатқан, өріс алған өзгерістердің, сан-сала жаңалықтардың жыр болып төгілгендей, күй болып шертілердей ғажайып сырлары бар. Сондықтан да, өскендіктің, жетілгендіктің бүгінгі айғақтарын көріп қуана отырып, сол өрлеп-өркендеу жолының шежіресін, әр өткелінің тарихын білуге ынтығамыз. Бұл шежіре – тарихтан аталарымыз бен бабаларымыздың, ел сүйген абзал ардагерлердің ісін көреміз, ақыл сөзін тыңдаймыз. Өткен шежірені білуге біздің жұрт сондықтан да құштар” [256, 67 б.], – деген автор ойында көп мағына бар. Өмірдегі адамдармен жүздескенде, олар небір тарихи оқиғаларды әңгімелейді. Тура сол сырларды қағаз бетіне түсіріп, очерк, публицистиканың ішіне сыналап енгізіп отырса, шығарма шырайы ене түсетіндігін Н.Ғабдуллин жазбаларынан айқын көруге болады. Публицистика – дәуір үні, шындық шежіресі, – дейтін болсақ, Н.Ғабдуллиннің очерктері сол кезеңнің шындық шежіресін, сол замандағы адамдар характерін, іс-әрекетін, мақсат-мүддесін түп-түгел көз алдымызға әкеледі.

1964 жылы Қазақ мемлекет баспасынан Зейнолла Қабдоловтың “Адам” атты публицистикалық шығармалар томтамасы жарық көрді. Кітап тұтасымен Адамтануға арналған.

Автор өз толғанысын: “…Жан біткен жер үстінде жалғыз дүркін тіршілік етпек, ғұмыр кешпек, ал осынау бір-ақ рет берілер өмірде Адам болудан асқан бақыт бар ма?…

…Содан соң, Адам қандай шебер, қандай зергер десеңізші: Египет пирамидасы, Вавилон бағы, Зевс статуясы, Галикарнас мавзолейі, Артемида храмы, Александрия маягі, Рим коллизейі… Жер бетіндегі жеті ғажайып түп-түгел Адам қолымен жасалған…”[257, 3 б.] – деп бастайды. “Жамал” очеркіндегі Жамал – бір ғана мұнай қаласындағы оператор әйелдің ғана емес, соғыс тауқыметін бастан кешкен, ерлер үшін еңбек майданына бел шешіп кіріскен, ауыр жылдардың ауыртпалығын ақылымен жеңген, алыс Мәскеуге білім алуға барған қазақ әйелдерінің типтік бейнесі дәрежесіне көтерілген. “Менің елім” публицистикалық мақаласы ерекше екпінмен, асқақ оптимистік сарынмен, ақ өлеңмен, бір леппен жазылған. Мұнда: “Жасыл шүйгін кең жайлау, асау өзен, асқар тау, кербез орман, көркем бел, лебі жұпар ерке жел…

Аспаны бар ашық, таза, көк мөлдір, көлдері бар көз жасындай мөп-мөлдір… Бәрінен де жаны таза, бәрінен де сыры мөлдір ұл өсірген, қыз өсірген туған жер…” [257, 47 б.] – Қазақстан бейнесі жасалады. Кестелі сөзбен жібектей өрілген көркем суреттер жазушы қаламынан лықсып төгіледі. Темірлі, көмірлі Қарағанды, мұнайлы Гурьев, қорғасынды Шымкент, қолалы Павлодар, рудалы Өскемен, кенді Кентау мен Теміртау түгел қосылады Қазақстан әуеніне.

Жалпы 50, 60-жылдары публицистика ағыл-тегіл өлеңдей жазылатын, патетикалық пафос та, еркін толғау, шабытты шалқу да бар сөзге айналды. Сөз болғанда да қазақ тілінің бүкіл бояу-айшығын, мақам, екпінін, әуез, сымбатын бойына тоғыстырған асыл сөз. Соның бір мысалы – З.Қабдоловтың “Май сұлу” публицистикалық шалқымасы.

“Бүгін менің қарындасым – қарақат көз қарлығашым ерте тұрды, таңғы тәтті ұйқысынан оянды; терезеден баяу еніп, үнсіз келіп шашын сипап, ай маңдайын аймалаған, бетін өпкен майда лептен оянды. Қасын керді, қара көзін мөлдіретті, сылаң тұрды, қылаң ұрды күлімдей; жібек ернін үлбіретті қызғалдақтай – қырдың қызыл гүліндей назбен басты, терезесін баппен ашты… ой-хай шіркін, құшақтасты қос ару… Рас айтам, қараңдаршы табиғатты: ойды-қырды, күнді–нұрды, алуан сырлы үнді-жырды тамылжытқан сан бұлбұлды… неткен ғажап – Май сұлу!..

…Мен де келдім қарындастың қасына, Май сұлуды тамашалап ұзақ тұрдым терезеге асыла… Ғажап екен айнала: таңмен бірге тамылжыған әнші құстар үніне жасыл бақты кербез қала мажыра боп, тербеледі жай ғана. Осынау бір әсемдікті көргенде бұлбұл сайрап қоя берді менің-дағы кеудемде; қуанышым қайда сияр? – білмедім; жас баладай ойнақтадым, үлгіргем жоқ ойлап бәрін, – Қарындасым, жүр!- дедім…” [257, 51-52 бб.] – міне бұл бейбіт өмірдің жыры, тыныш тіршіліктің кейпі, бақытты ұрпақтың сөзі, асқақ сезімнің күйі, әсем табиғат әні. Публицистикадағы сөз образы деген – осы. Бұл жаны ақын, жаратылысы бөлек қаламгердің тебіренісі. Бұл дәстүр мен жаңашылдықтың тоғысқан тұсы. Кешегі Жүсіпбек Аймауытов, Мұқтар Әуезов, Ғабит Мүсірепов тебіреністерінің ұшқыны бар, жаңа заманның жалыны және бар. Дәл осындай шалқымалар негізінде қазақ публицистикасының көркемдік қуаты арта түсті. Мұндай жүрекжарды сөз образына құрылған публицистикалық толғаулар Сырбай Мәуленов, Ғафу Қайырбеков шығармаларынан да кездеседі.

Ғафу Қайырбеков публицистикасы жанрлық жағынан екі түрлі: мақала және очерк. Автор шығармаларында осы екі жанрға тән талап түгел сақталған. Ғ.Қайырбеков публицистикасы өзіндік ерекше композициялық құрылымымен ерекшеленеді. Алдымен автор шығарма тақырыбын тауып қояды: “Дән сабағы – ән сабағы”, “Қарақазан Қарсақпай”, “Ер мен Есіл”, “Ақтеректер аясында”, “Құтты жыл құшағында”, т.б.

Ғафу “Қарқаралы басында” атты көлемді очеркінде еңбек адамдарының бейнесін жасайды. Ақын өз ісіне шын берілген қарапайым жандарды көргенде, дегбірінен айырылған тұлпардай өлең тілмен сөйлейді, поэтикалық шарықтауға, шалқуға ерік береді. Бір кездері орыс сыншысы В.Г.Белинский: “повестің төменгі және жеңілдеу түрі болып саналатын әңгіменің үстіне енді қоғам тұрмысының түрлі жақтарын сипаттайтын физиологиялық очерктер берік орнықты” [258, 160 б.], – деп жазған болатын. Бұл адамның іс-әрекеті мен мінез-құлқын қабыстыра бейнелеу негізінде жантануға ұмтылыстан туған очерк түрі еді. Ғ.Қайырбековтің әлгі шығармасында осы қасиет көрініс тапқан. Оттай лаулап, жалындай жанып ой төгеді. “Алдымызда еңбегі жанған, арқасы кеңіген кең кеудесімен жақсы тыныстаған ел тұрды…

…Жарылқаушы, бәрін жаңартушы бір құдірет бардай. Ол құдірет – еңбек. Қуанатыны сол – сол құдірет өздерінің қолдарында. Оны ешкім тартып әкетпейді. Ол – мәңгі, ол – тұрақты. Оған сенеді. Бақытқа, бақыттылыққа деген сенімді көрдім осы адамдардан” [259, 22 б.] – деп шабыттана толғанады.

Ғ.Қайырбеков очерктерінің тағы бір ерекшелігі – ол ел, ауыл тұрмысындағы өзекті проблемаларды батыл ашады. Өрелі азамат Ақеділ ойлары арқылы қарапайым жандардың төңірегіндегі сырларды ашуға тырысады: “Осында біздің Бораш Қарқаралыға бір барып, “Батырлар жырын” алып келген. Жабылып оқып, оның да сау-тамтығы қалмай бара жатқан соң, сандыққа салдырып қойдым. Анда-сана оқуға жарасын деп” [259, 32 б.]. Ақеділ толғаған тағы бір ащы шындық бар. Ол – сауда орындарынан малшыларға арнап пима әкелуді өтінеді. Араға айлар салып, сол өтініш орындалады. Бірақ өкінішке орай автодүкен әкелген қысқы аяқ киімнің размері бірыңғай жиырма сегізінші болып шығады. Көпті көрген Әбсаттар ақсақал кино мен артистердің мүлде келмейтінін тілге тиек етеді. Осының бәрін кейіпкерлердің өз аузына сала отырып, публицист малды ауылдарға мәдени-тұрмыстық жағынан көмек керек деген түйінге келеді.

Ғ.Қайырбековтің тағы бір очеркі “Аққұм сапарында” деп аталады. Автордың шұрайлы тілі, табиғатты шебер суреттейтін қабілеті – мұнда да көрініс табады. Жаңадан салынған Алтыбай бөгеті мен ақ шаңқан шатырлы шопан үйлерін Торғай даласындағы соны өзгерістер ретінде бағалайды. “Бұл жаңалықтар халықтың еңсесін көтеріп жіберді, өмірге де, еңбекке де ерекше көзбен қарауға, жаңа сезім, құлшынуға себепкер болды” [259, 80 б.], – деп ішкі қуаныш толқынын жасыра алмайды. Автор адам мен табиғатты етене жақындастыра суреттейді. Кейіпкер Биағаң: “Жүзген, ұрғашы көде, изен, ебелек, майшағыр, селеу, бидайық дегендер – белгілі шөптер – олардың бәрі бар” [259, 80 б.], – дей келіп, осы өңірде өсетін тарлау, жапырақшайыр сияқты өзгеше шөптерді таныстыра кетеді. Сол арқылы Аққұм өңірінің табиғатын сүйсіне жеткізеді. “Биікте көз ашқан жұлдыз”, “Құлпырып аунаған қуаныш толқыны”, “Сары балды пышақпен тіліп қойғандай тіп-тік егін жұртында құшақ-құшақ алтын толқындар”, “Жаңа жауған жұқа қар ескі қардың жыртықтарын жамады да ақ жібекпен тегістейді жер бетін” сияқты теңеулер мен эпитеттерге толы тіркестер Ғафу публицистикасының көркемдік деңгейінің жоғарылығын айғақтайды.

60, 70-ші жылдардағы қазақ публицистикасы шұрайлы тілмен көркейе түсті. Бұл әсіресе сол кездері мол жазылған публицистикалық лепті мақалалар мен көркем очерктерде көрініс тапты. Осы кезең туралы сөз еткенде, профессор С.Қирабаев: “Қазақтың көркем әңгімелерімен жалғас, көсемсөз, очерк, ой толғанысы, өмірді бейнелі жолмен тануға ұмтылған публицистика да бұл дәуірде едәуір өркендеді. Бұған Ғ.Мүсірепов, Ә.Әлімжанов, С.Жүнісов, С.Бақбергенов, Ә.Нұршайықов, Ә.Шәріпов, т.б. қатысты. Республика еңбккерлерінің өмірінен Ә.Нұрпейісовтің “Ақбидай туралы аңыз” (1965), Ж.Ысмағұловтың “Адам мерейі” (1968) атты очерктер кітаптары жарияланды. Ә.Әлімжановтың орыс тілінде шыққан “Ғасырлар мен континенттерден асып” (1973), Ә.Шәріповтің “Алыс жағалаулар” атты кітаптары олардың шетел сапарларынан алған әсеріне құрылды” [260, 166 б.]. Сол жылдарда жарық көрген Кәкімжан Қазыбаевтың “Рейхстагқа ту тіккен жігіт”, Әнуар Әлімжановтың “Диқан туралы аңыз”, Сырбай Мәуленовтің “Шыңдағы шұғыла”, “Диқан мерейі”, Ұзақ Бағаевтың “Жаңа арна”, Жұмағали Ысмағұловтың “Адам мерейі”, “Астана, алтын үзік ақ отаулар”, “Өркенді қала – Өскемен”, Нұрғазы Шәкеевтің “Менің таныстарым” очерктерінің көркемдік, түрлік, композициялық, тілдік тұрғыдан қазақ публицистикасының дамуындағы жаңа парақтарды ашқандығын айту абзал. Профессор Т.Амандосов өзінің “Қазіргі қазақ публицистикасы” атты зерттеуінде Кеңестік кезең публицистикасына, әсіресе А.Елшібеков, Ұ.Бағаев, К.Қазыбаев, Ә.Әлімжанов шығармаларына жан-жақты тоқталды. Қазақ публицистикасының жанрлық жіктелісін де егжейлі-тегжейлі қарастырды. Сондықтан да біз өз ізденістерімізде профессор Т.Амандосов тоқталмаған, кейбір қағаберіс қалған мәселелерге назар аудардық. Ал жалпы қазақ публицистикасының даму жолдарын қарастырып отырғандықтан, кеңестік дәуірдегі публицистиканы айналып өту мүмкін еместігі де түсінікті жайт.

ХХ ғасырдың 60-шы жылдарында халқымыз Ұлы Отан соғысының ауыртпалықтарынан, сталиндік әкімшілік-әміршілдік жүйе кесапаттарынан арыла бастады, саяси дамуда “жылылық шақ” туғаны белгілі. Бұл уақытта адамзат тарихында тұңғыш рет адам баласы ғарыш кеңістігіне ұшты, көптеген жаңа қалалар бой көтерді, зауыт-фабрикалар іске қосылды. Тың жерлерді игерудің алғашқы жемістері көрініс тапты. Осындай дүбірлі оқиғалардың шежіресі баспасөз бетінде жазылды. Әсіресе “Лениншіл жас” газетіндегі очерктер мен проблемалық мақалалардан жалпы қазақ публицистикасының даму белестерін айқын аңғаруға болады. 50-ші жылдары Абай Бейсенбаев, Әбдісаттар Бөлдекбаев редактор болған жылдары “Лениншіл жас” қазақтың талантты қаламгерлерінің ұстаханасына айнала бастады. Дәл осы жылдары Хайдолла Тілемісов, Баянжан Мәдиев, Кәкімжан Қазыбаев, Сапар Байжанов, Шерхан Мұртаза, Камал Смайылов, Сейдахмет Бердіқұлов, Төлеужан Исмайылов, Әбілфайыз Ыдырысов, Әбіқұл Ибрагимов, Зәкір Асабаев сияқты бір шоғыр публицистер келді. Олар газет публицистикасын жаңа биікке көтерді. Қазақ елінің әрбір күні, әрбір нәтижелі ісі тасқа басылып қатталып, тарих парағына жазылып жатты. 60-шы жылдары “Лениншіл жасқа” редактор болып келген Шерхан Мұртаза тұтас бір талантты қаламгерлер мектебін қалыптастырды. Газетте батыл сөйлейтін, өткір ойлар айтатын кез – дәл осы тұс. Академик С.Қирабаевтың 1957-1967 жылдар аралығын “Кеңестік қазақ әдебиетінің жаңғыру кезеңі” деп атауы да тегін емес шығар [260, 170 б.]. Кейінгі жылдардағы бір мақаласында Шерхан Мұртаза кеңестік идеологияның таптаурын қалыбын бұзған сол бір жылдар туралы былайша еске алады: “Бұл кезеңде газет қысымға қарамай, ұлттық мәдениет, ұлттық сана, ата дәстүр, ана тіл мәселелерін көп көтерді. Советтік дәуір қалжыратқан ұлттық нышандарды сәл де болса тірілту керек болды.

Дәл қазір, міне, ХХІ ғасырда да осы өзекті мәселелер өртеніп, тіл туралы дау көкпарға түсіп жатқанда, сол өткен ғасырдың алпысыншы жылдарындағы қатал цензура, тұмсыққа тұмылдырық киіп сөйлейтін заманды көзіңізге елесетете беріңіз. “Лениншіл жас” сол қыспақтың құрсауында жүріп те ұлт мәселесін айрықша көтерді. Бұл газеттің ерлігі еді.

Елуінші жылдардың орта тұсы мен алпысыншы жылдардың бас кезіне дейін бұл газеттің ауыр жүгін арқалаған алдыңғы буын басқа редакцияларға ауысты. Кәкімжан Қазыбаев “Жетісу” газетіне, Хайдолла Тілемісов радиоға… Әбілфайыз Ыдырысов журналистер дайындайтын ұстаз болды…

…Газетке шығыстағы Алтайдан Оралхан Бөкей келді. Батыстағы Атыраудан Фариза Оңғарсынова келді. Арқаның Ақселеуі қызметке алынды. Оңтүстіктен Қалдарбек Найманбаев, Мұхтар Шаханов…

Кілең тепсе темір үзетін жас дәурен. Кәрібай Ахметбеков, Оразбек Сәрсенбаев, Қадірбек Сегізбаев, Серік Әбдірайымов, Жүсіп Қыдыров… Сағат Әшімбаев… Қуанышбай Құрманғалиев… Жарасқан Әбдірашев…

Бұлар тек журналист қана емес, тұтас бір әдеби қауым.

Осылардың ұйытқысы болып, әдебиет – өнер бөлімін басқарып маңғыстаулық Әбіш Кекілбаев отырды…” [261, 141 б.]. Бұған Әнес Сарай мен Бексұлтан Нұржекеевті, Бекен Әбдіразақовты, Бек Тоғысбаевты қосыңыз. 60-шы жылдардағы қазақ публицистикасының барар жағалауы мен көрер көкжие-гінің ауқымы осы аталған қаламгерлер шығармашылығымен өлшенеді.

“Лениншіл жаста” шығармашылық ортаны қалыптасты-рудағы басты ұйытқы – редактор Шерхан Мұртазаның өзі болды. Сол кезде суреткердің еркін көсілуіне, өз қарым-қабілетін байқатуға ыңғайлы жанр – очерк болды. Публицист Шерхан Мұртаза очеркті өзгеше жазудың түрлі формасын көрсете білді. Композициялық ізденістерге барды. Бұрын-соңды кездеспеген жаңаша бастау, өзгеше оқиға өрбіту, тың тақырыпты қою, соны соқпақтар іздеу талаптарын редактор Шерхан өзіне де, өзін қоршаған басқа қаламгерлерге де қоя білді.

“Төсек тартып жатып та асқан табандылықпен, зор мақсатпен жұмыс істей берген Николай Островскийден бір шетел тілшісі: “Мұншама ерлік іс үшін рухани күшті қайдан аласыз?” – деп сұрағанда, жауынгер жазушы: “Көптің ісі үшін күрес жолындағы қиыншылықтың бәрін жеңуге күш береді”, – деп жауап қатқан” /ЛЖ. 1961, 11 январь/ Ш.Мұртазаевтың 60-шы жылдардағы “Қияға самғар қанат” атты очеркі осылай басталады. Газеттің бір бетін алған бұл топтама очеркте трактор жүргізуші, механизатор, болат балқытушы, зоотехник сияқты әр алуан мамандық иелерінің еңбек үстіндегі бейнелері сенімді суреттеледі. Оқиға сюжеті оқырманды қызықтырып, өзіне тартып отырады. Бір ғана Еламан бейнесін сомдауда, автор кейіпкердің ішкі ой-толғанысына ерік бере отырып, болат балқытушының ішкі жан-дүниесін қарапайым тілмен шебер жеткізеді.

Шерханның “Ұзақ түндегі қысқа ұйқы”, “Шахтер үні”, “Ел сенімі – ерге серт”, “Жауқазын”, “Қаздар қайтқанда” очерктерінен байқаған өзгешеліктер – бас-аяғы жұп-жұмыр оқиғалар желісіне құрылуы, қысқалық пен дәлдік. Оның очерк жазудағы тағы бір қыры – шығарманың тың композициялық формасын таба білетіндігі. “Бұлттар көшіп барады” очеркі /ЛЖ. 1960, 17 июнь/, “Династияның тууы”, “Инсаровтың ұрпағы”, “Өзін-өзі жеңген адам”, “Кран үстіндегі қыран”, “Жарыс бақталастық емес”, “Арманда шек жоқ екен”, “Отан оттан ыстық”, “Нэлла”, “Тас қақыратқан күш”, “Болат буын”, “Бұлттар көшіп барады” деген бірнеше тақырыпшаларға бөлінген. Олардың әрқайсысында Теміртау қаласындағы зауытта жұмыс істейтін, әр түрлі ұлт өкілдері Дәку Әбдиев, Николай Бенинский, Рахима, Михаил Булыгин, Назар Шалқаров, Бекен Дүйсебаев, Хасен Дүйсебаев, Нэлли, Владимир Конев, Еламан Байғазиев сынды кейіпкерлер бейнесі сомдалады.

Ш.Мұртазаевтың Араб елдеріне барған сапарынан жазған жолсапар очерктерінен де жаңалық лебін сеземіз. Бұрын-соңды қазақ публциситикасындағы жолжазбаларда көрген-білген оқиғалар автордың өз атынан баяндалатын. Ал “Сфинкс сөйлейді”, “Ніл сөйлейді” деген жолсапар очерктерінде Ш.Мұртазаев басқаша тәсіл қолданады. Ол араб еліндегі өзгерістер мен жаңалықтарды бірде көне ескерткіштердің қырағы кұзетшісі Сфинкс атынан әңгімелесе, енді бірде: “Мен – Нілмін! Мен Египеттің анасы боламын. Менің басым екі тарау, аяғым тоқсан тарау. Мен Ніл болам!” /ЛЖ. 1969, 5 август/ – деп Африканың ұлы өзені – Ніл атынан сөз алады. Бұл да публицистің ешкімге ұқсамауға тырысатын тапқырлығы мен ұтқырлығының көрінісі бола алады.

“…Оны көпшілік біледі екен. Мен де сол жігітті әдейілеп іздеп барғам-ды. Енді міне Василий Жихаров алдымда отыр. Үрпек шаш, орта бойлы қарулы жігіттің әңгімесі, ұзақ шежіресі үйіріп әкетеді. Қызық.” /ЛЖ. 1961, 20 февраль/ – деп, оқырманды оқуға тарта отырып бастайды өз очеркін қабырғалы қаламгер Қалдарбек Найманбаев. Очерктің тақырыбы да тартымды – “Жүрек сыр шертеді” деп аталады. Бұл очерктің де өзіндік ерекшелігі бар. Кейіпкердің негізгі мамандығы тракторшы бола тұра, автор оны палуандық тұрпаты тұрғысынан таныстырады. Қарапайым тракторшы жігіт палуандықтың қыр-сырын әбден меңгеріп, өз замандастарын жаттықтыруға қатыстырып, әсіресе, мектеп оқушыларына бапкер болады. Алқаптағы ауыр жұмыстан кейінгі бос уақытында ерінбей, жалықпай әрбір шәкіртінің шеберлігін шыңдайды. Көп қиындықтарды жеңе отырып, мектептегі күрес залын ашуға қол жеткізеді. Осының бәрін автор өз атынан баяндамайды. Кейіпкердің өзі жазған күнделігін рет-ретімен оқырманға таныстыра отырып, ой сабақтайды. Кейіпкер бейнесін оның өз күнделігі арқылы ашу – бұл да шығарма шырайын енгізетін, очерк композициясын құлпыртудың шебер қиюласқан түрі екеніне көз жеткіздік.

Сөйтіп бас редактор Ш.Мұртазаев, бас редактордың орынбасары Қ.Найманбаев болып ел ішінен өмірі өнеге боларлық қаһарманды іздеп тауып, елді елең еткізетін тың да тосын тақырыптарға баруға жол ашты. Бір ғана мысал: 1963 жылғы 23-майдағы газет санында автор Амантай Сағындықов “Суарылған болаттай” деген материалында: “Біз бірінші домна пешінің алып құрылысына кіргенде Нұрсұлтан мың градустық қызуға балқыған шойынды отша көсеп жатыр екен…” /ЛЖ. 1963, 23 май/, – деп жазыпты... Бұл – бүгінгі Елбасымыз Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаев туралы жазылған алғашқы очерктердің бірі болатын.

“Лениншіл жасқа” 1967 жылы келген Оралхан Бөкеев өзінің алғашқы очерктерімен бөлек тыныс ала келді. Ол туралы Ш.Мұртаза кейінгі бір естелігінде: “Өзім басқаратын газетте оқта-текте “О.Бөкеев” деп қол қойған очерктер жарияланады. Ә дегеннен назар аудардым… “О.Бөкеев” деген қолы бар семіздеу конвертті бөлек алып, ішіндегіні оқып шықтым.

Қолы қисықтау, қияңқылау көрінеді. Жазуын айтамын. Адамның жазуында мінезі бар.

Бірақ автордың өзін елестете алмадым.

…Арада шамасы жарты ай өткенде Тельман (редактордың орынбасары Т.Жанұзақов – Б.Ж.) кабинетке бір жап-жас жігітті ертіп келді. Сұлулана жымиып: – Мынау өзің айтқан… – дей бергенде,

– Айтпай-ақ қой таныдым, – деппін.

Әлгі жігіт босаға жақта сазарыңқырап, басын бір кегжең еткізген кезде толқын-толқын болып, иығына дейін төгілген қара шашы желп-желп ете қалды. Көзі аш қасқырдың көзіндей екен.

Мен қашан:

– Отыр,- дегенше кекірейіп тұрды да қойды” [261, 45-46 бб.], – деп жазды. “Лениншіл жастың” 70-ші жылдардағы белсенді журналистері Жанат Елшібеков пен Жақау Дәуренбеков өздерінің сыр-сұхбатында: “Бізден сәл бұрын редакторымыз Шерағаңның –Шерхан Мұртазаевтың сонау Алтайдан Оралхан Бөкеевтің өзіндік қолтаңбасын жалғыз көркем очеркінен-ақ жазбай танығанын, сөйтіп оны аппаратқа, қызметке шақырып алғанынан хабардар едік” [262, 166 б.], – деп еске алады. Сөйтіп ағалары да, інілері де тамсанып ойға алатын Оралхан Бөкеев қазақ публицистикасының дамуына да бір серпіліс әкелді. Бұл оның очерктері мен мақалаларынан көзге ұрып тұр.

Басылымның 1967 жылғы бір нөмірінде Оралханның “Рахмет, Жүке!” атты диқаншы Жүнісбек Аусарбаев жайлы портреттік очеркі жарық көрді. Автор өз кейіпкерінің өмір жолын төрт кезеңге бөліп, өзгеше сюжеттік-композициялық құрылым түзеді.

“Он бес жас қайда,

Жарға ойнақтаған лақтай”, – деп, 15 жасында мектеп табалдырығын аттап, сауатын ашқанын айтады. “Қайда жүрсің жиырма бес, Тастан шыққан бұлақтай”, – деп, алғашқы махаббат оты көкірегінде оянып, отау құрып, қызықты өмір құшағына енген сәті суреттеледі. “Отыз келдің алыстан, Толықсыған сынаптай”, – деп, диқаншы, сушы болып күн-түн демей еңбектенгенін тілге тиек етсе, “Қырық астың кезеңнен, Суырған қыннан қылыштай” /ЛЖ. 1967, 28 январь/ – деп әрбір күнін еңбекпен өткеріп, жарының жағдайын жасап, балаларына қамқор әке атанып жүргендігімен оқырманды таныстырады. Очеркистің қазақ жыраулық поэзиясының қасиеттерін бойына сіңіргендігі бірден аңғарылады. Шығарманың басталуы, оқиғаның өрбуі қаншалықты соны болса, аяқталуы да соншалықты тосын. 

“…Осынау өмірінің елеулі төрт кезеңін Жүнісбек Аусарбаев қазақтың ескі көз ақындары айтқанындай өткізді ме, әлде басқаша ма оны өздеріңіз бағдарларсыздар. Ал, мен алдыма келген әрбір нанды жер алдында “Рахмет, Жүке!” деймін” – очерк түйіні осылайша тұйықталады. Оралхан очерктеріне ой жеткізудің жүйелі мәнері, дәйектілік, астатөк стилі, сөздік қорының байлығы, тіл құнарлылығы тән. Бұл компоненттер оның әр шығармасынан айқын аңғарылады. “Сен не ойлайсың, осы?!” деген толғауы терең ойға құрылған публицистикалық очеркінде де бір өзгешелік бар. Ол өзгешелік – қаламгердің ішкі жан тебіренісімен, ой еркіндігімен, қиял кеңдігімен астасып жатқан ерекшелік.

“…Егер маған қайта ғұмыр беретін болса, сөз жоқ, осы өмірімді қайталар едім… … Мен замандастарымның бойынан әманда шын адамгершілікті іздеймін. Құдай-ау, менің құрбы-құрдастарым ойсыз болмаса екен деп тілеймін. Егер мен замандастарымнан интервью алсам, бәріне ортақ бір-ақ сауал қояр едім. Ол – “Сен не ойлайсың, осы?!” /ЛЖ. 1969, 14 ноябрь/ – қаламгер ойлары осылайша еркін төгіледі. Автор тетелес нағашысы Ұлықбек, бауыр ағайыны Жеңісхан туралы, олардың ауылдағы тұрмыс-тіршілігі жайлы ойларымен бөліседі. Олардың бейнелерін ішкі жан-дүниенің жабырқауы, жүрек лүпілі, көңіл күйініші, сезім сергелдеңі арқылы көрсетеді.

“Із екеу еді” очеркі /ЛЖ. 1966, 24 декабрь/ де өзгеше өріс іздеген туынды. Мәлік атты зоотехник жігіттің бойындағы қайсарлық пен төзімділік қасиеттер арқылы көпшілікті тәрбиелейді. Ойлануға мәжбүр етеді. Мәліктің боранды күні малды аман алып қалуы, өзінің сүйген қызын төзімділікпен алты жыл күтуі, елдің қаңқу сөзіне құлақ аспауы сияқты деталь, штрихтар, тіпті кейде ағысқа қарсы жүзген жанның өр, тәкаппар мінезін көрсететін тұтас эпизодтар арқылы жаңа адамның, ойлы адамның типтік бейнесін жасайды.

“Ол мынау, кереметіңнен айналайын, табиғаттың аясында жүріп, балалық шағында жете алмай жетімсіреп жүрген жүдеу өмірін есіне жалқы сәт болса да алмай, әсте де қыдырған, не сахнаға шықпағанын сезді. Ол бойындағы творчестволық қуатының қайнар көзі табиғатта, табиғат–анада екенін жақсы білді. Ол күн сайын осылайша Қаракөзбен сырласып жүрді. Ол дегенімізді оқырман қауым сезіп отырған шығарсыздар. Ол Қазақ ССР-іне еңбегі сіңген артист, Қазақтың Мұхтар Әуезов атындағы академиялық драма театрының белді актрисасы Зәмзәгүл Шәріпова” /ЛЖ. 1969, 19 август/, – деп жазады тағы бір портреттік очеркінде. Очерк тақырыбы – “Менің пірім – Қаракөз”.

60-шы жылдары басталған осы үрдіс 70-ші жылдары жалғасын тапты. Оралхан шығармашылығының ішкі қуат по-тенциалы бұрынғыдан да ашыла түсті. Оның шығармашылығы тар қыспақты жарып, арна бұзған, бұғаудағы қазақ халқының еркіндікке құлаш ұрған жан дауысы еді. Ол енді шығуға болмайтын Кеңестік шеңбердің ауқымынан да асып кетті. Оны тіпті біреу байқап, біреу байқамай да қалды. Мысал – 1971 жылғы көктемге арналған мерекелік нөмірдегі Оралхан жазған “Наурыз” атты публицистикалық толғауы. Қазақ үшін наурыз – жыл басы екенін 300 мың оқырманға жайып салу, ата-бабаның ғасырлар бойғы салт-дәстүрін еске салу – ерлікпен пара-пар еді. “…Мен бүгін түс көрдім… ақ отаудан бес биенің сабасындай кербез кемпір шықты да, маған күле қарайды екен деймін, маған қарайды да, өзіне ымдап шақырады, шақырып алып қолымнан жетелеп киіз үйге кіргізеді, киіз үйдің дәл ортасындағы жер ошақта буы бұрқырап тайқазан көже қайнап жатыр; бұл, – дейді ақ бәйбіше, – бұл наурыз көже, бүгін Ұлы істің ұлы күні, бүгін Жаңа жыл…” /ЛЖ. 1971, 25 март/ – деп басталатын шалқымадағы автор пайымындағы ақ отау – Қазақстан бейнесі. Ол кезде атын да айтуға болмайтын наурыз көже – қаймана қазақтың ортаймайтын ырыс, құты. “…Уа, халайық! Ұлы істің ұлы күнінде бәр-бәріңізді құшағыма қысып көктемгі мерекелеріңізбен, жаңа жылдарыңызбен құттықтасам да артық емес еді. Әттең құшақ жетпейді… Уа халайық! Ұлы істің ұлы күнінде Наурыз көжені көксегенім рас еді, әттең, қайнатып берер анам алыста. Уа, халайық менің қолымнан бір-ақ нәрсе келіп тұр, риза бол. Ұлы істің ұлы күні құтты болсын! Ақ көп, уайым жоқ болсын! Мұны айтып отырған тіпті де, осынау жолдардың иесі емес, жо-жоқ, бұл ақ тілектің авторы он алты мен жиырма бестің арасындағы қыз-жігіттер. Ал қағазға түсірген жиырма бестен асқан мен, О.Дәулетов” /ЛЖ. 1971, 25 март/ – деп аяқталады. Ол кезде, кеңестік саясаттың қылышынан қан тамып тұрған кезде, жалпақ жұртқа наурыз, наурыз көже, Ақ отау, Ұлы істің ұлы күні туралы айтудың өзі үлкен саяси қателік болып саналатын. Бірақ жастар газеті мен Бөкеевтің бұл батылдығы баспасөз бен публицистика тарихында алтын әріптермен жазылып тұруға керек. “О.Дәулетов” – Оралханның бүркеншік есімі. “Лениншіл жастың” 1972 жылғы бір нөмірінен “О.Садақбайұлы” деген атпен қазақ балет өнері, оның басты тұлғасы Болат Аюханов туралы жазылған “Аққулар аспанда емес” деген тамаша очеркті кездестірдік /ЛЖ. 1972, 21 июнь/. “О.Садақбайұлы” да – Оралханның бүркеншік фамилиясы екені көрініп тұр. Жазу стилінің өзі соны айғақтайды.

Жалпы, Оралхан – публицист өнер тақырыбына көп жазды, жай ғана хабарлау, баяндау сарынында емес, зерттеу, талдау, таразылау, болжау тәсілдерін қолдана отырып жазды. Оған сұхбаттың дөңгелек стол басындағы әңгіме пішінінде Сағат Әшімбаевпен бірігіп жазған “Театрға таныс бейтаныс лек келді” /ЛЖ. 1972, 6 май/, қазақ эстрадасының болашағы хақындағы “Жас өнерге – кең өріс” сұхбаты (С.Әшімбаевпен бірге) /ЛЖ. 1972, 13 май/, т.б. дәлел. Әсіресе Оралханның “Шара” атты портреттік очеркінің өзгеше композициялық құрылымынан жас публицистерге үйренер жайттар баршылық. Алдымен өнер туралы толғаныс, сосын қазақ би өнерінің іргетасын қалап, дамуына ат салысқан Шара Жиенқұлованың опера мен балеттегі, театр мен кинодағы рөлдері, шетелдік гастрольдері түгел баяндалады. Ең тосын жаңалығы: Алматыдағы Ташкентский көшесінің бойындағы өзі туған үйге барғандағы биші Шара бастан кешкен көңіл-күй иірімдерінің асқан табиғилығы. “Сонда оның көз алдына тұлымы желпілдеп, секіріп ойнап жүрген кішкентай қыз елестейді… Жаз жайлауға шыққанда бес-алты жасар ботакөз қыз қырдың қып-қызыл гүлін кешіп, мөп-мөлдір болып төңкеріліп тұрар аспанмен астасқан сонау… сонау көкжиекке зыр жүгіріп бара жатар. Кейде батуға айналған күнді жібермей ұстап қалам деп, алтын алауды қақ жарып кұн нұрымен жарысып ойнар. Қызыл толқынға шомылған қызғалдақтар үп етіп жел тұрса болды мың бұралып билеп алты жасар қызға иіліп сәлем берер. Сонда бүкіл дала, бүкіл тау ән салып билеп тұрар еді. Би дегеннен әлі хабары жоқ алты жасар қыз әлдебір тылсым күштің үйретуімен өз-өзінен билеп, енді мәңгі-бақиға қайталанбайтын балалық-тың рахатты күлкісіне батар…” /ЛЖ. 1972, 16 декабрь/ – міне Шара бишінің бейнесін осылай сомдайды. Би оған табиғаттың берген өз сыйы екенін сөз образымен әсерлі жеткізеді.

Сөз жоқ, Оралхан публицистикасы қазақ баспасөзіне жаңа тыныс, соны леп әкелді. Ол алдыңғы толқын ағалары тарапынан да, кейінгі толқын інілері тарапынан да сондай бағаға ие болды. Белгілі сыншы Б.Ыбырайымов: “Алпысыншы жылдардың соңында студент деген атқа іліккен бізге сол кездегі ізденімпаз жас журналист О.Бөкеевтің “Лениншіл жас” газетінде жарияланған суреттемелері қара сөзбен жазылған жырдай, бойды буған, буырқанған ағыл-тегіл сезімін ірке алмай лықсып жатқан сырдай әсер ететін” [263], – деп ақтарыла жазды. Оралханның өзі де жалпы әдебиетке журналистика арқылы келгенін, кейбір очерктерінің кейін повестке айналғанын көрсетіп кетті: “Мені әдебиетке әкелген журналистика. Ауылда жүріп жазған материалдарым “Ленин-шіл жаста” үзбей жарияланып тұрды… – Мысалы, өз басым Қызылқұм өңіріндегі шопандар ауылын біраз уақыт, дәлірек айтқанда, бірнеше күн аралағаным бар. “Құм мінезі” повесін жазғанымда сол сапарда көргендерім кәдеге жарады” [263]. Сол сапарда Бөкеев алдымен осы аттас очерк жазды. “Құм мінезі” очеркі – Оралханның публицист ретіндегі тұғырын биік деңгейге жоғарылатқан шығарма болды. Очерктің тақырыбының өзі оқырманды ойлануға шақырады. Автордың меңіреу құмнан мінез іздеуінің өзі жаңалық. Жалпы Оралхан – очеркист өз творчествосы арқылы бұрынғы таптаурын стильден қашып, тым тосын эксперименттерге барды. Ол құм мен сол құмда туып, құмда өскен адам арасындағы ұқсастықтарды іздейді. Сол арқылы кейіпкердің ішкі психологиясын ашуға тырысады. Адамның ішкі жан-дүниесіне үңіледі. Бұрынғы очерктердегі сияқты адамның сыртқы бейнесін, яғни оның атақ, даңқы, орден, медалін тізбелеп, киімін, сыртқы бет-әлпетін ғана жұқалтаң көрсетуден қашады. Кейіпкер монологын оның образын ашу мақсатына пайдаланады: “– Құм да менің өзім секілді,- деп ойлады Егінбай, ала жаздай жайлауға көштім. Орталықтан 100-150 шақырым шалғайдағы Жамбыл тауын адақтап шықтым. Сонау Сәтенбай жайлауының ояқ-бұяғында мен отырмаған төбе жоқ. Күзде шуап қайта көштік. Енді міне, илеуіне кірген құмырсқадай алты-жеті ай бойы осы қыстақты паналаймыз?..” /ЛЖ. 1972, 18 ноябрь/. Дәл осы тұста Оралхан публицис-тикасының тағы бір ерекшелігін айтуға тиіспіз. Ол – автордың кейіпкер сөзін күшпен иіп, әдеби тілдік нормаға салуға әуреленбейтіні. Мәселен, ояқ-бұяғында, шуап сияқты ауыз-екі тілде қолданылған сөздердің сол қалпында берілуінің өзі шығарманың шынайылығын, жалған жасандылықтан гөрі таза табиғилыққа жақындығын көрсетеді. Қаламгер сонысымен ұтады.

Кейіпкердің ішкі жан-тебіренісін, өзек-жарды ойларын құм мен қойшы арасындағы диалог арқылы жеткізеді. Бұл да Оралханның өзіне ғана тән стиль ерекшелігінен туындап жатыр. 

“Құм күлетін… Құм сөйлейтін… Құм жырлайтын… Құм толғататын… Құм ән айтатын.. Құмның тілін жетік білетін Егінбай сан рет сырласып, ұзақ сонар әңгіме шертісер еді.

– Ей, Қызылқұм, баяғыдай неге көшпейсің?

– Халқымды тастап, қайда қаңғырамын?

– Арманың бар ма?

Арманым жоқ, айтпағым бар: шығысым – Шудан, батысым кең дала Арқадан, оңтүстігім – Луговой, Меркеден, сонау Таластан келген малшылардың көкпар тартып, көкайыл болар қызығы, төскейде мал, төсекте басы қосылар думаны кей кезде даңғазаға айналғаны несі, қымыз бен шұбатқа бүйірі қызар жұрт “автолавканы” аңдып, арақ көрсе аттандауы қалай? Күні кешегі жүгірген аң, ұшқан құстан тұқымдық қалдырмай бер жағы шаһар Жамбыл, ар жағы Фрунзеден келіп түні бойы машинаның жарығымен аң аулаулары қалай?” /ЛЖ. 1972, 18 ноябрь/. Міне осы үзіндінің өзінен де Оралханның бөлек қолтаңбасы бірден байқалады. Біріншіден, автор құм мен адам диалогы арқылы қойшы Егінбайдың сана түкпіріндегі өзін мазалаған ойларын жеткізеді, ішкі жан дүниесін ашады; Екіншіден, құмды даланың жанды образын жасайды; Үшіншіден, сол кезде белең алып келе жатқан, қазақ даласына мысқалдап еніп, батпандап орнап жатқан ғасыр проблема-ларын қозғайды. Араққұмарлық пен Аңқұмарлықтың алдын алғысы келген, ұлтты сол зобалаңнан сақтандырғысы келген жанайқай бар мұнда. Бірі – адамды аздыратын адам экология-сы, екіншісі – туған жерді тоздыратын табиғат экологиясы.

Оралхан қазақ очеркіне композициялық ізденістерді де батыл сіңірген публицист екендігін айттық. Дәл осы “Құм мінезі” очеркінің өзінде сол бар. Кейіпкердің жеке ойымен басталған очерктің бір тұсында, оның өмірбаяны туралы деректер қиюластыра беріледі. Онан кейін тағы да Егінбай бейнесін ашатын ой-толғаныстар, монолог, диалогтардан кейін, автордың құмды ауылға жетуінің өзі проблема болғандығы туралы әңгімеленеді. Тағы да кейіпкер ойы, қойшы толғанысы. Бір қызығы автордың қойшымен кездесіп әңгімелескені туралы бір ауыз сөз жоқ. Шығарманың шырқау шегі – Егінбайды бораған құмның басып қалған сәті. Оқиға желісі ерекше ширығып, құм мінезі мен адам болмысы астастырыла көрінетін тұсы да осы. Айдаладағы қойшының ауыр да азапты өмірі де осы жерде көрінеді.

“…Әлгінде ғана жым-жырт жел мен жерге табынып жатқан құм әп-сәттің арасында ойран-асыр болды. Өз-өзінен бұрқырап, з-өзінен шамырқанып, құйынша құйғытып аспанға тік шапшып көтерілді. Аспанға көтеріліп алып маңайын шола қарады. Сонан соң бұған дейін ешқашан естімеген, өкірген әлде өксіген үн шығарды да лап берді…” /ЛЖ. 1972, 18 ноябрь/. Табиғат та адам сияқты. Көп қиындыққа төзеді, көп нәубетті көзбен көреді, азапты жеңеді. Түбі бір сәтте бәрін кешірмей, бүкіл дүниенің астаң-кестеңін шығарып, тапап кетуі мүмкін. Бұл табиғаттың атынан сөз алған автордың негізгі түпқазық ойы, адам атаулыға үлкен ескертуі.

“…Алдындағы сексеуілден шап беріп ұстап, көзін жұма екпетінен құлаған Егінбай бұдан әрі не болғанын білген жоқ. Әйтеуір қалың шуыл, зор майданның астында мың миллион ат үстінен тапап өткендей қалде жатыр. Екі-үш сағат өткен соң құмның көшуі де аяқталды да, маңайды құлаққа ұрған танадай тыныштық басты. Қызыл құмға тірідей көміліп қалған денесін зорға дегенде аршып алып үйіне қарап еді, орнында екен… Сосын, темірсым қоршаудағы отарына қарап еді – қой жоқ. Құммен бірге көшіп кеткендей бос жатыр. Есі шыға құм көшкен ізбен дедек қағып жүгіріп бара жатты…” /ЛЖ. 1972, 18 ноябрь/.

Оралханның осы сапары, сол сапардан туған шығармасы туралы аға жазушы Ш.Мұртаза былай дейді: “Лениншіл жасқа” қызметке жаңадан келген Оралханды Мойынқұмға командировкаға жібердім…

…Міне, жазу! Жазсаң – осылай жаз. Әйтпесе, кінәсі жоқ ақ қағазды шимайлап былғама. Он күндік сапарда бұрын өзі көріп-білмеген жердің тамырын басып танып, сол құмдағы адамдардың мінез-құлқын, психологиясын, тұрмысын, жүріс-тұрысын, ең бастысы – жанын ұғып-білу – жаратылыстан дарын иесіне ғана дарыған.

Әйтпесе сол құмда мен де талай рет болдым ғой. Иә, кәдімгі бұйығы бұғып жатқан құм. Сексеуілі, шөбі, қояны, қырғауылы, шопан үйі,қойы, иті, т.б.

Ал, Оралханның көзімен қарағанда мен бұл құмды өлкені тұңғыш рет көргендеймін. Құмға жан біткен. Құмға мінез біткен. Құм момақан екен. Құм дүлей екен. Құм әнші екен. Құм күйші екен. Құмда да қуаныш, құмда да мұң болады екен…” [261, 46-47 бб.].

Очерктің аяқталуы да басқаша, іс-қимыл, әрекет, жанталас, мінез үстінде тұжырымдалады:

“…Әне, Егінбай жүгіріп барады… Құм көшкен ізбен қойын қуып барады. Бәрібір Егінбай қуып жетеді! Өйткені ол азапты ерттеп мінген азамат, өйткені ол сексеуілдің шоғындай мәңгі маздап тұрар жігерлі, Данкодай жұлып алып ту ғып ұстар жүрегі, асқақ арман, ізгі тілегі бар, майысқанмен сынбайтын құмның өз ұлы – тума баласы еді” /ЛЖ. 1972, 18 ноябрь/. Міне шығарманың түйіні де, шарықтау шегі де осы. Оқырманның көз алдында шағын ғана очеркте кейіпкер бейнесі, оның жан тебіренісі, мінез-құлқы, қайтпас қайсар тұлғасы, азапты жеңген асқақ образы түгел ашылып бітті.

Очеркте қолданылатын алтын арқаудай бір сөйлем бар. Ол – “Алқара аспаннан тағы да бір самолет ұшып өтті…” деген. Бұл – біріншіден, публицистикадағы уақыт пен кеңістіктің бейнесі. Өзінің осы тақылеттес тағы бір шығармасы туралы Оралхан былай депті: “Әрине. Ештеңе көрмесең, ештеңе білмесең, не жазасың? Білу – мәселенің бір жағы ғана. Ол повесте (“Қар қызы” – Б.Ж.) менің айтайын дегенім тракторшылар өмірі емес, кеңістік пен жалғыздық мәселесі, адамның кеңістікті түйсінуі, қабылдауы, кеңістіктің жалғыздыққа жасайтын ықпалы” [263]. Дәл осы белгілер “Құм мінезінде” де айқын көрініс тапқан. Екіншіден, кейіпкердің өтіп бара жатқан өмірінің көрінісі. Үшіншіден, аспанды қақ жарып, қазақ даласына төніп келе жатқан ғылыми-техникалық прогресс жетістіктері, адамзат өркениетінің алып та ұшқыр келбет-көрінісі. Біз қазір айтып жүрген жаһанданудың алғашқы белгілері де бар мұнда.

Бұл очерк кейін жазылған “Құм мінезі” повесіне бастау болғанын айттық. Жалпы Оралхан творчествосы туралы сан алуан пікірлер бар. Орыс қаламгері Игорь Штокман: “У О.Бокеева несколько иначе взаимоотношение со своими героями, да и сам “рисунок” его прозы соврешенно другой: мягкий, акварельный. Драматизм ее – внутренний…” [264] – деп жазыпты. Шын мәнінде Оралхан публицистикасының бояуы да соншалықты әр алуан, әрі ішкі бұлқыныс иірімдеріне толы. Бөкеев публицистикасының біз байқаған өзгешеліктері ретінде мынадай белгілерді көрсетуге болады:

1. “Қара сөзбен жырлайтын” шұрайлы тіл кестесі; 2. Ауыз әдебиетінен, жыраулар поэзиясынан еркін сусындағандығы; 3. Ой еркіндігі; 4. Тақырыпты тауып қоюдағы, романтикалық асқақ сезімді тақырыптың өзіне сіңіре білу ерекшелігі; 5. Философиялық толғау тереңдігі; 6. Таза ұлттық табиғаты, ұлттық бояудың қанықтығы; 7. Өнердің сан-саласын зерттеп, түсініп жазу шеберлігі; 8. Қиял кеңдігі; 9. Табиғат пен кейіпкер бейнесін сабақтастыра суреттеуі; 10. Диалог, монологты шебер пайдалануы; 11. Өмірге кеңістік пен жалғыздық мәселесі тұрғысынан қарауы; 12. Сөз образы, табиғат бейнесі, адам тұлғасының шебер тұтастырылуы; 13. Кейіпкердің ішкі жан-дүниесіне бойлай білуі (психологизм).

 Бұл компоненттердің қайсыбірі Оралхан шығармашылығы арқылы қазақ публицистикасының бойына сіңген жаңа белгілер болатын. 60-шы жылдардың аяғы 70-ші жылдардың бас кезінде “Лениншіл жас” газетіне келген Оралхан осы басылымда “Айтылмаған ән”, “Мен сені көп іздедім”, “Аяулым – менің ауылым”, “Тоғызыншы валл”, “Сен не ойлайсың, осы?!” атты шығармаларымен жаңаша ойлайтын, тосын да тың суреттейтін, ең бастысы адамның ішкі дүниесін ашатын буырқанған бір толқынды ала келді. “Оралхан Бөкеев шығармаларынан көзге ең алдымен түсетін ұнамды сипат – характерлердің ішкі әлемінің ұңғыл-шұңғылын көрсетуі, әрекеттердің психологиялық тұрғыдан жан-жақты дәлелденуі.

…Оқиғаның қым-қуыт дамуынан гөрі тереңнен толғану, ойлану кейіпкер тебіренісі, іштей арпалысы басым. Шығармаларында автор ойы мен кейіпкер ойы тұтасып, шығарманың көркемдік табиғатына әсер етуі осыдан болса керек. Суреткер туындыларының бәрінде де жас адамның ойы, кейіпкердің мінез-құлық, психологиясы нәзік берілген. Жалпы нәзіктік мынау тіршіліктің жанды суреті, жас адамның ішкі тебіренісі секілді” [265, 16 б.].

Сөйтіп қазақ публицистикасы бұл жылдары жаңа идеялық, соны стильдік-көркемдік нақыштармен байи түсті. Қазақ публицистикасының дамуында ұлттық психологиялық-көркемдік бағыт айқындала бастады.

“Лениншіл жас” бетінде проблемаға кең орын беріліп отырды.Бұл ретте академик-жазушы Ғабит Мүсіреповтің “Бошайдың үш қарасы” атты проблемалық очеркі бірден көзге түседі.

“Құлан – қара,

Бұлан – қара,

Жел мая!..” Бұл үш қара аттың үшеуі де Шығыс Қазақстандағы Үлкен Нарын ауданындағы Ленин колхозының аттары. “Құлан – қара” мен “Бұлаң – қара” – бәйге аттары, “Желмаясы” – жорға” /ЛЖ. 1972, 19 август/, – деп басталады Ғабең ойы. Тілі шұрайлы, тартымды жазылған шығармада Ғ.Мүсірепов – Ат спортын көтеру керектігіне, халық дәстүрін жаңғыртып, жаңартып отыруға ел назарын аудартады.

Газет проблеманы көтеріп, аяқсыз қалдырмайтын жолға түскен. Осы мақалаға үн қосып, тарлан жазушы Тәкен Әлімқұловтың “Ат – ердің қанаты” проблемалық мақаласын жариялайды. “Делебе қоздырып, бүйір қыздыратын мәселеге үн қосуды тілейтіндіктен, толғанысты ойды ортаға салғымыз келеді. ..Ғабит бұндай адамдарды атпаз деп атапты. Өте орынды атақ! Соны сөз” /ЛЖ. 1972, 30 август/, – деп қаламгер ат баптауға ерекше мән беру керектігіне, ол елдігіміздің басты бір белгісі, қазақ намысының көрінісі екендігіне тоқталады. Газет мұнымен де тоқталмайды. Жоғарыда Ғабең жазған атпаз Бошай Кітапбаевтың өзі сөз алады. Оның тура осы тақырыпқа “Ат шабады, Бап та шабады” атты толғанысты проблемалық мақаласы жарық көреді. Бұл жүйрік жылқыны тану өлшемдерін ашып жазған танымдық жазба. Ұлы Абай мен Ілиястың “Топтан озар жылқының алдымен көзге түсер белгілері: ауыз омыртқасы шығыңқы, сағағы жұдырық көлденең сиятын кең болса, жылқының тынысты болатыны сол ғой. Жүйрік аттың тісі мен азуы да осал болмайды, азудың арасы күре тістен неғұрлым алыс болады. Тұсарлықтың тұсындағы жуан сіңір одырайып, бөлек тұрса, екі саусақпен ұстағанда бармақ жеңіл айқасса – бұл да бір назар аударарлық белгі. Қасқыр кеуделі, қысқа бақайы, қақпан белдігі, томар шоқтығы – мұның қай-қайсысы да жақсы аттың, жүйрік аттың қарапайым жұрт тани беретін жайттары” /ЛЖ. 1972, 2 декабрь/, – деп жазады атпаз азамат.

Осы үш шығарманың үшеуінің де тақырыбы – бір, көтеріп отырған проблемасы да – жалғыз. Ол – қазақ ішінде атадан – балаға жалғасып келе жатқан ат баптауды үзіп алмау. Бұл бір жағы ұлттық ата дәстүрімізге адалдықтан туған жүрекжарды ойлар болатын.

Талантты публицист Тельман Жанұзақовтың “Қойшының қосағы” /ЛЖ. 1972, 7 октябрь/ проблемалық мақаласының да айтары – тың, тосын. Әдетте атақ та, даңқ та, мақтау мен марапат та қойшынікі болып келеді. Шопан әйелдерінің ауыр да қиын еңбегі бар екені еленбей жатады. Сондықтан да автор қойшы әйелінің қиын еңбегін нақты мысалдармен ашып көрсету арқылы, қойшы қосағына моральдік демеу көрсету, қолдау қажеттігі проблемасын көтереді. Оған тиісті маманның жауап пікірі қоса беріледі. Сөйтіп газет көтерілген мәселенің дер кезінде шешімін табуына да ұдайы көңіл бөліп отырады.

Публицистикадағы тақырып пен проблема бір-бірімен тығыз байланысты. Кейде тақырыптың өзінен проблема көрініс береді. Проблема бір ғана фактімен шектелмейді, онда бірнеше фактілер жүйесі көрсетіледі. 70-ші жылдардағы публциис-тикада қоғам өмірінде орын алып отырған сан алуан шешімін таппаған мәселелер тақырыпқа өзек болды. Әрі өмірден орын алып отырған проблемалар тек айтылып, хабарланып қана қойған жоқ, ол терең талданды, ақырында сол түйткілді шешудің жолдары іздестірілді. Қазақ публицистикасының көш-керуеніне өзіндік ізденістерімен, қанаты кеңге жайылған шығармашылық қуатымен, парасат-пайымымен, көркемдік көкжиегімен келіп қосылған қаламгердің бірі – Ақселеу Сейдімбеков. А.Сейдімбеков “Лениншіл жас” газетінің ұстаханасында шыңдалып, “Социалистік Қазақстан” газетінде өз шеберлігінің қырларын көрсете білді. 80-ші жылдары “Білім және еңбек” журналына бас редактор болған жылдарында да қазақ публциситикасын танымдық, көркемдік тұрғыдан дамытуға үлес қосты. Ақселеудің алғашқы тырнақалды туындылары “Лениншіл жас” газетінде 60-шы жылдары басылды. 70-ші жылдардағы жастар газеті тігінділерінен де оның есімі жиі кездеседі. Оның осы кездегі публицистикасының басты бір ерекшелігі – күнделікті өмірдегі проблемаларды аңғарымпаздығы, және сол проблемаларды дер кезінде қозғай білуі. Бұған мысал ретінде “Малды ауылдың проблемалары” айдарымен берілген “Сөз орайы келгенде…” мақаласын /ЛЖ. 1972, 5 сентябрь/ алуға болады. Сол кездегі шалғай малды ауылдардағы еңбек көрсеткіші жоғары. Шын мәнінде ауыл шаруашылығы көп ілгері дамыған кез еді. Бірақ малшы тұрмыс-тіршілігінде проблемалар да жоқ емес. Публицист сол түйткілдерді көре біледі. Мәселен, малшы ауылында көшпелі монша көрінбей кетті, автодүкендер де ат ізін салмағалы қашан, мәдени-тұрмыстық қызмет сылбыр, шаштараз, киім тігушілер қарасын көрсетпей кетті, оқитын кітап жетіспейді. Публицист осы проблемаларды тізбелеп жеткізіп қана қоймайды, соны шешу үшін тиісті құзырлы орын, мекемелер іске кірісу керектігін түйіп айтады.

“Ақ шаңқан үйлер керек” атты проблемалық мақаласында жайлаулардағы қараша үйлердің күні өткендігін, қазір жаңа үлгіде жасалған киіз үйлер өндірісін жолға қою керектігін мәселе етіп көтереді. “Сонымен қырда малшы, ойда пішеншінің киіз үйге мұқтаж болып отырғаны аян екен. Және де кәукиген қараша үйлер емес, ыстықта сая, суықта пана болатын келісті үйлер қажет” /ЛЖ. 1972, 23 ноябрь/, – деген түйінді ой айтады.

“Құралай” бетінде жарық көрген “Қолда барда алтын-ның…” атты проблемалық мақаласында жалпыадамзаттық мәселені қозғайды. Азайып бара жатқан құланның, сиреп бара жатқан ақбөкеннің қазақ даласының көркі екенін еске алады. Қай жерде қанша құлан қалғандығына дейін санамалап береді. Дала еркелеріне қырғидай тиетін аңқұмарларға тосқауыл қою керектігіне назар аударады. Кешегі Сәкен жырлап өткен киіктердің күн санап азайып бара жатқандығы қаламгер жанына батады. 

“Сөз соңында айтарымыз, осынау ғажайып аңның өсіп-өркендей беруі үшін ең басты шарт – туған жер топырағын сүйетін әр азаматтың қамқорлығы” /ЛЖ. 1972, 20 сентябрь/, – деген тоқтамға келеді. Мұның бәрі қазақ публицистикасында-ғы проблемалық бағыттың берік орныққандығын дәлелдейтін айғақтар.

А.Сейдімбеков репортаж жанрының да шебері. Үнемі оқиғаның басы, қасында жүретін журналист үшін бұл бір ыңғайлы жанр екені түсінікті. Оның табиғат көріністерін суреттеуінен де бір табиғилық лебі еседі.

“Арқаның биылғы жазы жаңбырлы болып тұр. Оның өзі көк иық етіп ұзақ сілбірейтін сары жауын емес, әуе ашық, күн жарықта тақиядай бұлт ойнап шыға келеді де шелектеп төге салады…” /ЛЖ. 1972, 9 июль/, – деп басталатын “Сарыарқа-ның жаңбыры-ай” репортажы сәтті жазылған. Оның жас шахтер мен қарт шахтердің әңгімесінен басталатын “Қызыл экспресс” мақаласына /ЛЖ. 1972, 29 ноябрь/ Қарағанды кенішінің өткені мен бүгіні өзек болады. Ал “Оныншы балқыма осылай келді” репортажында /ЛЖ. 1972, 10 декабрь/ Қазақстан магниткасындағы шойын балқытушыларды жұмыс үстінде көрсетеді. Еңбегімен елге әйгілі болған металлург Алтынбек Дәрібаев бригадасы туралы бұл шығарма шынайы жазылған. 70-ші жылдары “Лениншіл жас” газеті бетінде көп-көп диспуттар ұйымдастырылды. Бұл оқырманның ой-өрісін өсіруге көп ықпал етті. “Арай” клубында берілген Ақселеу Сейдімбек ұйымдастырған “Жолдастық. Достық. Махаббат” тақырыбындағы диспут соның бір дәлелі. Материалда 12 студенттің ойы беріледі. Бұл бір жағынан студенттер ортасынан жазылған репортаж іспеттес. Екіншіден сұхбат элементтері мол көрінеді. Журналист өз ойын сәтті тұжырымдайды: “Иә, диспут аяқталды, бірақ “Жолдастық. Достық. Махаббат” туралы әңгіме еш уақытта таусылмақ емес.

Сырласқан жастар тарасып жатыр. Бәрінің де көзінде қуаныш, көңілдерін аяулы сезім тербейді, диспуттың жалғасы әркімнің өз жүрегінде кеткен сияқты…” /ЛЖ. 1972, 13 декабрь/. Бұл – оқырманды ойлануға, ойласуға, бүкіладамзаттық биік мұраттарға жетуге тәрбиелеуге бастайтын тиімді тәсіл екені айқын. Жалпы 70-ші жылдарда кең қолданылған осындай әдіс-тәсілдерді қазіргі басылымдарымызда қайта қолдануымыз керек-ақ.

А.Сейдімбеков – публицистің “Құрылыс штабы” корреспон-денциясы, “Жақсы ұстаздың берері ұшан-теңіз” суреттемесі, “Желкілдеп өскен жетпіс мың” мақаласы, “Қала қақпалары” корреспонденциясы, “Гакку”– жастар ансамблі” суреттемесі, “Өмірмен өрелес жігіт” очеркі, т.б. көптеген шығармаларында кеңестік кезеңдегі еңбек адамдарының, қарапайым азаматтардың адал, еңбексүйгіш, өнерге берілген бейнелері жан-жақты ашылды.

Журналист Жанат Елшібековтің “Шағалалар жылай ма осы?..” атты очеркі назар аудартады. Очеркте бір жылы лирикалық бояу да, оптимистік ойға құрылған романтикалық сезім де бар. Тақырыптың өзінен жаңалықтың лебі еседі. Очерктің басты тақырыбы – адам тағдыры, Балқаш көлінің бір жағалдауындағы балықшылар өмірі. Басты кейіпкер – Төлеухан Садуақасов атты азамат.

“…Штурвалда тұрған жігіт қимастықпен қиқулаған шағала соңынан ұзақ көз жазбастан, қарап қалған, сыңар шағаланың көк әлеміне сіңіп, көрінбей кеткеніне де біраз уақыт. Әйтсе де жігіт құлағынан әлсін-әлсін теңіз еркесінің сиқырлы сұңқылы кетпей қойды. Терең ой тұңғиығына шомған ол қасындағы серіктерін де ұмытып, осы бір мезет өзін жалғыз сезінгендей…” /ЛЖ. 1972, 28 октябрь/, – деген жолдарды оқығанда әрбір оқырман кейіпкермен қоса ой құшағына шомады. Кейіпкермен бірге ой ойлатып, бірге іс-әрекет атқаруға тарта білу – міне публицистің шеберлігі де осында.

“…Кәтен, шағалалар жылай ма, осы?

?.. ”.

Өз сауалына өзі жауап іздейді:

“– Шағалалар үнемі қуаныштан шаңқылдай бермес. Олардың кей сәттердегі тынымсыз қиқулағаны – жылағаны шығар. Шағалалардың да өз тобындағы бірін жоғалтып, немесе кездейсоқ айырылып, жалғызсырайтын кездері болар, ә?” – бұл балықшы Төлеуханның ойы. Ол түсінде де ақ қанатты шағалаларды көреді. Күбірлейді. Сөйлеп жатады. Сондағы сөздер: “Шағалалар жылай ма, осы?” – очерктің негізгі арқауы да осы. Қайталанып отыратын бұл сауал арқылы автор сан алуан кейіпкер бейнесін ашады. Сыңар шағала қалай жыласа, мынау кеңістікпен бетпе-бет келген жалғыз жігіт те мұңданады. Ол оқуға барады, ерке теңіз, ауылы, теңіз толқындары, балықшы достары елестейді. Теңізсіз ол жалқы сияқты. Қайта ауылға оралады… Балқаш қаласында училищеде оқып, моторист-капитан мамандығын алады. Сонда жүргенде анасы дүние салады.

Қатқан көлдің үстімен оқудан келе жатқан балықшы жігіттің есіне Анасы түседі: “Анасы былтыр алдынан шығып күтіп алып еді. Ол енді дүниеден өткен. Жігіт өксіп-өксіп жылады… “Бала болсам бір жөн, Жігіт басыммен жылағаным не?”, – деп өзіне-өзі тоқтау айтады. Очерк “Шағалалар жылай ма, осы?” /ЛЖ. 1972, 28 октябрь/, – деген сұрақпен аяқталады. Ж.Елшібек – публицист сыңар шағала мен жалғыз балықшының бейнесін астастыра суреттейді. Адам кей-кейде бастан кешетін шым-шытырық ойлар, өзімен жеке қалғандағы ой иірімдері, көрген түсі, бәрі-бәрі кейіпкердің сыртқы кейпін ғана емес, ішкі жан-дүниесі, ішкі әлемін ашуға қызмет етеді. Психологизмге толы, ойлы публицистиканың бір жарқын үлгісі бұл. Зерттеуші Б.Майтанов: “Басты идеялық – эстетикалық факторға саналатын суреткер тұлғасы – жанр, сюжет, стиль принциптерінен туған бейнелеу бірліктері: портрет, пейзаж, диалог, монолог, автор төл сөздері арасындағы қарым-қатынасты реттеп, саралап отыруға тиіс негізгі ұйымдастырушы күш” [266, 4 б.], – деп жазыпты.

“Шағалалар жылай ма, осы?” атты очеркте осы көркемдік компоненттердің бәрін де кезіктіруге болады. 

70-ші жылдары газетте жарияланған Сағат Әшімбаевтың “Ұлы дарын”, Мұхтар Шахановтың “Күнге тартқан кеурен” шығармаларында қаламгер келбеті ашылады. Төлен Қаупынбаевтың “Нан”, “Бағар көбейсін, Жолеке”, “Председатель”, Орысбай Әбілдаевтың “Қырғызбай”, Серік Әбдірайымовтың “Сол бір сұрапыл күз”, Мағираш Қожахметованың “Тамаша, өмір, тамаша”, Болат Бодаубаевтың “Бір күн, бір түн”, Мархабат Байғұтовтың “Шынар”, Жақау Дәуренбековтің “Кенді Алтай қаһармандары” очерктері мен суреттемелерінде еңбек адамдарының портреті жасалады. Дәл осы очерктерде бірде пейзаж, бірде диалог, бірде монолог арқылы кейіпкер бейнесі көркемдік жоғары деңгейде ашылады. Сейдахмет Бердіқұловтың газеттің 4 нөмірінде жарияланған “Азияның бас керуен сарайы” атты жолсапар очеркінде автордың төл сөздері мен диалог шебер қиюластырылады. Басылым бетінде очерктің жаңа түрлері де көрініс тауып отырған. Мәселен, Мағираш Қожахметованың “Тамаша, өмір тамаша” очеркіне (социологиялық сипаттама) деген айдар тағылады. Оңтүстік Қазақстандағы Ленгір ауданының тарихы кейіпкер монологы түрінде көрсетіледі. “Бұдан елу жыл бұрын аудан территориясында бірде-бір мәдени орын жоқ-ты. Қазір мұнда 44 клуб, 3 кинотеатр, 47 село кітапханасы бар, бұларда 171 адам жұмыс істейді. …1927 жылы – 1 соқа ғана болды. Қазір 567 трактор, 147 комбайн, 468 атвомашина бар” /ЛЖ. 1972, 4 июль/, – дейді кейіпкер.

Автор салыстырмалы тәсілмен “Елу жылда ел жаңарғанын” сенімді жеткізе білген. Ордабек Шаяхметовтың “Атабай аңызы” шығармасына (документті очерк) деген айдар қойылса, Боранғали Ырзабаевтың “Су” атты шығармасына (экономикалық очерк) деген ат тағылады. Жомарт Әбдіхалықовтың “Он тоғызыншы көктемім”, Ырым Кененбаевтың “Жүрегімді жарып шығар сырым бар”, Мерғали Ибраевтың “Середа және оның серіктері” суреттемелерінде де тың пішіндік ізденістер кездеседі. Марат Қабанбаевтың “Тырналар тізіліп барады”, “Жиырма жас екі айналып келмес маған”, Күләш Ахметованың “Біз жиырма алтыдамыз”, Жәнібек Кәрменовтің “Табысу”, Жанболат Аупбаевтың “Сен мені ойладың ба?”, Тұрсын Жұртбаевтың “Сол қыздың атын ұмыттым…” атты шығармаларынан да қазақ көсемсөзіне қосылған мүлдем жаңа толқынның буырқанған лирико-романтикалық күйі бой көрсетеді.

Өзінің Жазушылар съезінде сөйлеген бір сөзінде әлемге әйгілі суреткер Шыңғыс Айтматов: “Егер шығарма оқырман жанын толқыта алмаса, оның эстетикалық ой-дүниесін байытпаса, оның жақсылық пен жамандыққа деген көзқарасын айқындауға көмектеспесе, онда не айтылса да, қандай шектен тыс пайдалы және маңызды нәрселер қозғалса да, қандай тақырып пен проблемалар көтерілсе де, ол нағыз өнер емес. Өнердің мұндай заңын шетқақпай етпеу керек. Ол да Жердің өзіне тартуы заңы сияқты” [267], – деп жазыпты. 

60-шы, 70-ші жылдардағы “Лениншіл жасты” парақта-ғанда, біздің байқағанымыз – басылым шын мәнінде жастар рухының айнасына айналған. Қазақ публицистикасының дамуындағы бұл – бір арқауы алтын кезең. Публицистика оқырманның ойын байытқан, сезімін сергіткен, жақсылық пен жамандыққа деген көзқарасын айқындауға көмектескен кезең. Психологиялық, социологиялық, философиялық және көркемдік-эстетикалық талаптардың бәрін бойына сіңірген қазақ публицистикасы шын мәнінде өнерге айналған кезең. Дәл осы жылдары публицистика өз оқырманының ой жиегімен бірге қанатын кеңге жайып, оқушы талғамымен бірге өсіп дамыды. Бұл ретте “Айна”, “Жазира”, “Өркен” сияқты жастардың пікірталас клубтарында ұйымдастырылған диспуттардың да маңызы зор болды.

Десек те, 60-шы, 70-ші жылдарда жарық көрген шығармалардағы әсіреқызыл, жасанды суреттеу, асыра мақтау, мадақтау, жалаң ұраншылдық сияқты заман туғызған кемшіліктер де болды. Мәселен,

“Адам! Осы бір сөздің қауызында қаншама мағына, мазмұндылық пен іскерлік, сұлулық пен кемеңгерлік сыйып тұр десеңізші!” немесе “Мектеп! Осынау жалғыз сөздің ар жағында қаншама мән-мағына бар!” сияқты бір сөздің байыбына бару үшін ұзақ сонар жаттанды лепіруге бой алдыру, шығарманы дәл осылай бастауға үйірлік тіпті 80-ші жылдарға дейін көрініс тауып келді. Сондай-ақ очерк, репортаж, суреттеме жазғанда, міндетті түрде табиғат суретінен бастау, кейіпкерді таң елең-алаңнан тұрғызу, күннің арқан бойы көтерілгеніне ерекше мән беру сияқты таптаурын тәсілдер қолданылды. Оған: “Таң елең-алаңда бидайлы алқапта жалғыз “Волга” жүйткіп келеді”, “Жүйектің шетіне жете берген кезде бізді орта бойлы, дөңгелек жүзді келген аққұбаша қыз күлімдеп қарсы алды”, “Қоңыр күздің сәске бір шағында көк жүзіне күлімдей көтерілген күн асқақ Алатаудың бетегелі баурайын алтын арайымен нұрландырып жіберді”, “Ол бір шөкім бұлтсыз аспан жонында қалықтап ұшқан тырналар керуеніне ұзақ қарады”, “Ол өндіріс алаңына әдеттегіден ерте келді”, “Біз отырған машина Қосасарға тұмсық тірегенде күн батуға арқан бойы қалған еді”,- деген сияқты мысалдарды мол-мол келтіруге болады. Бәрінен де ойлантатыны – осы тектес, осы сөйлемдерге ұқсас бастау, түйіндеудің бір шығармадан екінші біреудің жазғанына сәл өзгеріспен көшіп жүре беретіндігі. Мұндай жасандылық пен жадағайлықтан арылу керек-ақ. Бұл – публицистика дамуының өткен тәжірибесінен алатын сабақтар.

80-жылдардағы публицистика

“Лениншіл жастың” 80-ші жылдардың алғашқы бес жылындағы жарияланымдардың көбі саяси шеңбер ауқымынан шыға алмаған. Газет беті комсомол тұрмысы, түрлі фествильдар, орыс басылымдарынан аударылып басылған социалистік қоғамды көкке көтеретін, империализмді жер-жебіріне жете айыптайтын мақалаларға, бейбітшілікті қолдау туралы жалынды сөздерге толы. Оқырмандар, комсомол басшылары, механизаторлар мен шопандар атынан қолдан ұйымдастырылған бір-біріне ұқсас материалдарда жасандылық көзге ұрып тұр. “Ленин және жастар”, “Бейбітшілік. Достық. Ынтымақтастық”, “Москвадан! Фестивальдан!”, “Мазасыз маусым, мазмұнды жұмыс”, “Қарбалас шақта”, “Еңбек. Ізденіс. Романтика”, “Ұйым екеу болғанмен, мақсат біреу”, “Жарқын істерге жаршымыз”, “Екпінді вахтада – жас мұнайшылар”, тағы басқа тақырыптардың өзінен Кеңестік кезеңге тән жансыз, сұрқай, жалған есеп берушілік көрініп тұр. Бұл осы жылдардағы баспасөздің бәріне тән ортақ кемшілік. Публицистика да сол кеңестік саясаттың сойылына айналды. Құрғақ факті, қарбайыр ұраншылдыққа жол берілді. Сол кездегі заман талабы, цензура қыспағы да осыған алып келді. Публицистер де сол тар ауқымнан шыға алмай қалды. Ол үшін ешкімді де кінәлауға болмайды. Оған сол кездегі саясат, кеңестік тоталитарлық режим кінәлі еді. Очерктердің де көркемдік, сапалық деңгейі түсіп кеткен. Белгілі бір комсомолдық қалыпқа салынған, біріне-бірі ұқсас бастау, ұқсас тақырып, оқиғаның да ұқсастығы, тіпті табиғат көріністерін суреттеудегі таптаурындық – бәрі-бәрі жалықтырып жібереді. 1-бет әдетте одақтық саяси мәселелерге арналады, 2-бетте комсомол тұрмысына қатысты жарияланымдар беріледі. 3-бет те көбінесе саясиландырылады. Шет ел жаңалықтары осында көрініс табады. Ал 4-бетте спорт хабарлары мен шағын репортаждар беріледі. Сөйтіп жалпы газеттен 60-шы, 70-ші жылдардағы сияқты жаңалықтарды, оқырманды қызықтыратын материалдарды аз кездестірдік. Бұл газет айдарларынан да бірден аңғарылады: “Маңдай тердің майданы”, “Астықты алқаптың жас қаһармандары”, “Саяси әңгіме”, “Телетайп лентасында”, “Есеп беру мен сайлау”, “Құрлықтар”, “Спорт”, “Сүдігер алқабында”, “Күріш”, “Жүгері”, “Элеватор – молшылық қоймасы”, “Комсомол хроникасы”, “Жұмысшы – мәртебелі мамандық”, “Қырманда”, “Күріштікте” “Бесжылдық жүктеріне – жасыл көше”, “Еңбегіне қарай – құрмет пен даңқ!”, тағы басқа. Айдарлардың өзі осындай болған соң мақала тақырыптары да соншалықты жұтаң болып келеді. Ал оның ішкі мазмұны да сол шеңберден шықпайды. Жанрлық, пішіндік тұрғыдан қарасақ та, жаңалық мардымсыз. Негізінен заметка, есеп, репортаж, сұхбат, корреспонденция, мақала, шолу, рецензия, очерк жанрларын-дағы жағымды фактілерге жазылған материалдар жиі кезде-седі. Сонылық соқпақтары, ізденіс іздері сирек көрініс тапқан. Композициялық, стильдік, мазмұндық жағынан да қайталау көп.

Бүкіл қазақ публицистикасының дамуын бір басылым бетіндегі жарияланған газеттік мақала, очерктермен айқындаудан аулақпыз. Журналистикаға келген жаңа лек, жас толқын алдымен “Лениншіл жас” басылымында шыңдалғаны да шындық. Біздің жылт еткен жаңалық ағыстарын іздеп, жастар газеті жарияланымдарына үңілуіміздің сыры да сонда жатыр. Ондай жарқ еткен ізденістер 60- 70-ші жылдардағы сияқты, 80-ші жылдарда да ең алдымен осы газетте көрінді.

“Жұлдыздар тоңған түн еді” атты лирикалық очерктен сондай жылылық лебін сездік. Авторы – Ертай Айғалиев.

60-шы жылдардың аяғында Шұбартаулық жастар бастамасымен мектеп бітірген түлектер қой шаруашылығын өркендетуге тартылды. Бұл үрдіс 80-ші жылдары да жалғасын тапты. Тақырып – сондай заман талабымен еңбек етіп жүрген жас малшы өмірі. Очеркте Сәкен Найманбаев атты азаматтың көркем бейнесі жасалады. Ол қазақ даласында еңбек етіп жүрген мыңдаған жастардың бірі ғана болатын. Очерктің композициялық құрылымында өзгешелік бар. Жас жігіттің әкесі айтқан бір ой жадында өшпестей жазылып қалған. Шығармада ол былай көрініс табады: “Әкесі айтатын: Әркімнің өз жұлдызы болады. Сен жер басып жүрсең жұлдызың да жарқырай жанып, биіктей түседі. Күндердің күнінде демің таусыла қалған сәтте жұлдызың жерге құлап түседі” /ЛЖ. 1985, 1 январь/. Осы ой әрі қарай сюжеттік желісте өрбітіле түседі. Кейіпкердің ішкі ойы арқылы оның бүкіл өмір жолын, қиындық пен тұрмыс тауқыметін түгел көрсету бар. Очерктегі ең бір ұтымды тұс – адам жанының нәзік иірімдерін таба білуге талпыныс. “…Аспанға қарады. Түн түңлігін ашқандықтан ба дір-дір еткен жұлдыздар көзге әзер шалынды. Жұлдыздар да “тоңады екен-ау”,– деп ойлады Сәкен” /ЛЖ. 1985, 1 январь/ – осы үзіндіден адам мен кеңістік арасындағы тылсым байланысты ашуға ден қойған сәттілік байқалады.

Қаламгер шығарма түйінін диалогты шебер пайдалану арқылы тұжырымдайды: “– Ауылға барған соң не істейсің?

– Өз жұлдызымды іздеймін.

Кейін де осы бір сөзің жаңғырығып есімнен кетпей қойды. Егер де өз жұлдызыңды таба қалсаң маған хат жаз, Сәкен!” /ЛЖ. 1985, 1 январь/. Бар болғаны осы. Шығарма авторы әр жасты өз жұлдызын іздеуге шақырады. Ал осы түпқазық ой – өмірден өз орнын табу философиясының қай кезде де маңыздылығын ескерсек, очеркист талпынысын тек құптауға болады.

Нұрлытай Үркімбаеваның “Тартылыс заңы” суреттемесі тың формалық ізденіспен жазылған. Автор өсіп-өнген отбасының алтын той өткізгенін жаза отырып, шаңырақ берекесі, татулық мәселесін қозғайды.

Қонысбай Әбіловтің “Ерлікке толы екі күн”, Ертай Бекқұловтың “Боран” атты суреттемелерінде табиғат апатына қарсы тұрып, қайсарлықпен жеңіп шыққан малшылар бейнесі шынайы сомдалады. Бұл екі суреттеме де “Журналист оқиға ортасында” айдарымен беріледі.

Ұлы Отан соғысындағы Жеңістің 40-жылдығына арналған материалдар көп басылған. Соның ішінде Чернобыль қаласын жаудан азат етуде ерлікпен қазақ тапқан Кеңес Одағының Батырлары Әбу Досмұхамбетов пен Петр Баюк туралы жазылған Қайнар Олжаевтың “Құшақтасқан қос батыр” очеркінің көркемдік көкжиегі кең. Халықтар достығы нақты өмірлік дерек-дәйектер арқылы шынайы көрсетіледі. Ал Ерғали Сағаттың “Б.Момышұлы: “Батыр ұрпағы бардың арманы жоқ” суреттеме-корреспонденциясында Бауыржан аттас балалардың хаттары арқылы Батыр тұлғасын биіктете түседі.

80-ші жылдардағы бір тосын ізденіс – “Лениншіл жастың” Шоқан ғұмыр кешкен мекендерге экспедициясы нәтижесінде жазылған Жарылқап Бейсенбаевтың тарихи-танымдық жолжазба очерктер циклы. Обаған бойынан, Қостанай өңірінен, Омбы қаласынан, Ыстықкөл мен Қашғардан, Алатау аясы Алматыдан, Ленинградтан, Көкшетау, Сырымбеттен, Матай таудың баурайынан жазылған көлемді жеті очерктің көркемдік ізденістері де, пішіндік жаңалықтары да мол. Әсіресе ұлы Шоқан жүріп өткен мекендерге бүгінгі ұрпақ көзқарасы тұрғысынан қайта қараудың берген тағылымы: біріншіден, ұлы Шоқан ойларын ұрпақ жадында қайта жаңғыртады, екіншіден, ХІХ ғасырдың екінші жартысы мен ХХ ғасырдың соңғы ширегі аралығындағы өзгерістерді салыстыра отырып ой елегінен өткізеді.

Газеттегі “Маздақ” мәдени-тұрмыстық клубы, “Ақ отау” жас семья клубы, “Ақшам” сенбілік беті, “Шартарап” саяхатшылар клубы арнасында берілген публицистикалық шығармалардың тәрбиелік, танымдық ықпалы зор болды. 80-ші жылдарда қазақ публицистикасын өзіндік ой-өрнегімен байытуға Өтеген Оралбаев, Жанболат Аупбаев, Жарылқап Бейсенбаев, Сапарбай Парманқұлов, Жұмагүл Солтиева, Қамбар Керейқұлов, Мұхтар Наушабаев, Қасым Әзімханов, Қайнар Олжаев, Серікқали Байменшин, Әділғазы Қайырбеков, Айқын Несіпбаев, Қуаныш Жиенбаев, Қонысбек Ботбаев, Серік Байхонов, Жүсіпбек Қорғасбеков, Баян Болатханова сияқты талантты журналистер үлес қосты.

Мәселен, Жанболат Аупбаев көпшілікке беймәлім деректердің бетін ашып, соны оқырманға таныстыруды – өзінің публицистік қызметінің арқауы етті. Журналист үнемі ізденіс үстінде болуы керектігін қазақ қаламгерлерінің көп жылдар бойғы тәжірибесі көрсетіп келеді. Соның бір дәлелі Жанболат Аупбаевтың творчестволық лабораториясы. Оның әр шығармасы сондай өмірлік ізденістен, өмірде жиған-терген, көрген-білген деректер мен құбылыстарды жеріне жеткізе зерттеуден туындайды. Ол бірде теледидар экранынан Латвиядағы ағаш өсірудің теңізден бораған ұсақ тас боранды тоқтатқанын көріп, естиді. Сол сәтте қаламгер құм бораған Арал өңіріне де осындай ағаштар өсіруді қолға алса шіркін!- деген ойға кетеді. Ал ең қызығы сол Латвияда бір алып ағаш бар екенін көреді. Журналист сол мезетте: “Біздің Қазақстанда осындай алып ағаш бар ма екен?” деген ой жетегіне ереді. Қасындағы Жанат есімді азаматпен осы ойын бөліскенде, ол Жаркент өңірінде сондай үлкен алып ағаштың бар екенін айтады. Міне сол ағашты көзбен көріп, журналистік зерттеу жүргізеді. “Алып ағаш” атты мақала /ЛЖ. 1985, 12 июль/ жазады. Бәйтеректің биіктігі 14-15 метр де, диаметрі жеті адамның құлашындай болып шығады. Өте ірі бұтақтарын қосқанда, тұтас бір шоғыр орман сияқты жерді алып жатыр. Публицист биолог ғалымдарға ой салады. Мұндай табиғат таңғажайыптарын қорғау керектігіне назар аударады. Энциклопедияны, басқа да кітаптарды ақтарып, бұрынғы Кеңес Одағы территориясында 6 одақтас республикада мұндай алып ағаштар бар екенін оқырманға жеткізеді. Солардың ішіндегі ең ірілері 700 жылдан жасы асып кеткен Украинадағы, Өзбекстандағы алып ағаштар екеніне көз жеткізеді. Ал Қазақстандағы Жаркент өңіріндегі алып ағаш туралы еш жерде дерек жоқ болып шығады. Кең байтақ Қазақ даласында табиғаттың осындай өзгеше құбылыстарының көптеп табылатындығы, оларды мемлекет тарапынан қорғау қажеттігі туралы проблеманың ұшығы шығады. Тақырып – тың. Оқырманды елең еткізерлік дерек те бар. Соны қорытынды етіп әңгімелеу де бар. Мақалада көтерілген басты проблема – қоршаған ортаны қорғау, табиғат таңғажайыптарына адам қамқорлығының керектігі.

Ж.Аупбаев – публицист өз шығармасының тақырыбымен де, шығарманың басталуымен де, оқиғаның өрбуімен де оқырманды қызықтырып отырады. Мәселен, бір очеркінің таырыбы – “Үш рет “өліп…тірілген” деп аталады. Ол алғашқы сөйлемдерден-ақ:

“Бұл күндері Холм қаласында Ұлы Отан соғысы кезінде ерлікпен шайқасып қазақ тапқан 46 қазақстандық жауынгерге арнап ескерткіш орнатылған. Одан сіз “С.Мамыров” деген адамның аты-жөнін кездестіреріңіз анық. Бірақ ол тірі, Жамбыл облысында тұрады. Таңқаларлығы сол, соғыс жылдарының әр кезінде оның семьясына “ол өлді” деген суық хабарға толы қара қағаз” бір емес, үш рет келген. Майдангерге бұл жай елге келгенде ғана мәлім болған. Қазір ол бейбіт еңбектің иесі” /ЛЖ. 1985, 21 февраль/, – деп оқырманды еліктіріп, ерте отырып бастайды.

Очеркте жауынгердің үш қазадан қалай аман қалғандығы тартымды баяндалады. Қысқаша мазмұны мынандай:

Бірінші: Москва түбіндегі шайқаста үш адам аман қалады. Киімі қоңырси жанып жатқан пулеметші қазақ жігітін Д.Волганкин атты жауынгер құтқарады.

Екінші: Днепрден өтерде ауыр контуззия алып, мең-зең болып жатқан оны басқа бір рота өздерімен бірге ала кетеді.

Үшінші: Варшава түбіндегі орманда үш жауынгер минаға түседі. Екеуі тіл тартпай кетеді. Қаза тапқандарды жинастырып жүрген арнаулы топ топырақтан аяғы ғана шығып жатқан оны тауып алғанда, қансыраған ес-түссіз жатыр еді. Жаралы жан бір аптадан соң көзін ашты… /ЛЖ. 1985, 21 февраль/. Міне – “үш рет өліп.. тірілген” қазақ жауынгерінің азапты да ауыр тағдыры.

Оқырманды сол жауынгердің қазіргі өмірі қызықты-ратыны сөзсіз. Автор да тура сондай жауаппен өз шығармасын аяқтайды: “Сол Сыйқымбай Мамыров қазір Шу қаласында тұрады. 10 жыл тракторшы, 24 жыл шоферлық қызмет атқарған, қазір автотранспорт кәсіпорнында бақылаушы, 7 баланың әкесі” /ЛЖ. 1985, 21 февраль/.

“Майданда шырқалған ән” атты очеркінде /ЛЖ. 1985, 25 январь/ 1942 жылы Солтүстік Батыс майданында түсірілген бір суреттің сырын ақтару үшін, сұрапыл жылдарда концерт бригадаларын жасақтаумен тікелей айналысқан академик Серғали Толыбековты тауып алады. Сөйтіп суреттегі өнер шеберлерінің Зылиқа Мұхамедова, Манарбек Ержанов, Нина Куклина, Үрия Тұрдықұлова, Күләш Байсейітова, Жамал Омарова, Елубай Өмірзақов екендігін жұртқа баян етеді. Очерктің ерекшелігі – бір ғана сурет сырын аша отырып, майдан кезіндегі Қазақстан өнер шеберлерінің ғажайып еңбек, ерлігін көрсетеді. Соғыс жылдарында 14 бригада жасақталған-дығы, өнерпаздардың айлап майдангерлер арасында, ұрыс даласында жүргендігі, тылда 30 мыңнан астам концерт қойғандығы туралы тың деректердің бетін ашады, соған дәйек табады.

“Танк колоннасын тапсырған қыз” атты очерк те тың да, тосын тақырыпқа арналған. Соғыс жылдарында “Қазақстан комсомолы” атты танк колоннасы құрылып, ол үшін 11 мил-лион сомнан астам қаржы жинақталғанын, сөйтіп майданға жіберілгенін, оны сол кездегі Қазақстан ЛКСМ Орталық Комитетінің секретары Нұрхан Ахметова мен Қызылорда облыстық комсомол комитетінің секретары Нағашыбай Нұрпейісов майданға жеткізіп, тапсыру салтанатында сөз сөйлегенін архив құжаттары мен сол кезде шыққан газет беттерінен ақтарып табады. Сол оқиғаның тікелей куәгерлері Нұрхан апай Алматыда тұратынын, ал Нағашыбай Нұрпейісов Ақтөбеде тұратынын іздеп анықтап, олармен жүздеседі. Сөйтіп 45 танктен құралған колонна туралы көп мәліметтер жинайды. Соңында қарт танкист З.Тұрарбеков пен майдангер М.Фрейн-манмен кездесіп, Қазақстан жастары күшімен жасақталған танктердің Берлинге дейін барғанын айғақтайтын дәйектерді келтіреді. Міне – бұл журналистің ізденімпаздығын, бір деректің соңына түсіп, өткен тарих ақиқатын ашуға күш жұмсайтын зерттеушілік қабілетін көрсетеді. Оны публицист жазбасының: “…Қазақстан комсомолы” танк колоннасын майданға апарып тапсырған жандарға хабарласып, жолықпас бұрын сол бастаманың тарихын жете біліп, зерттеп алуымыз керек қой. Міне осы оймен 1941-1945 жылдары өз республикамызда үзбей шығып тұрған мерзімді басылымдарды мұқият қарап шығуға бел байладық” /ЛЖ. 1985, 27 июль/, – деген жолдарынан аңғаруға болады.

Жанболаттың 80-ші жылдары жарық көрген “Волгоградтағы “Қазақ” көшесі” деген корреспонденциясы да, “Ана және алау” атты публицистикалық толғанысы да, өзінің Кеңес Одағының батыры атағына ие болғанын білмейтін Сабалақ Оразалинов туралы очеркі де сондай ізденістерден туған.

Сөйтіп, 80-ші жылдары қазақ публицистикасының дамуында зерттеушілік, тарихи-танымдық бағыт анық орнықты. Бұл басқа публицистерге де үлгі болып, тұтас ізденіс негізінде, журналистік зерттеулер нәтижесінде тарих қойнауында жасырын жатқан деректердің беті ашыла бастады.

Кеңестік дәуірде қазақ публицистикасы тектік, түрлік, жанрлық, стильдік тұрғыдан қалыптасып, дамыды. Публицис-тиканың өз алдына дербес теориясы да жасалды. Осы өзгеріс-терге орыс публицистикасының теориясы мен тәжірибесі орасан зор ықпал етті. Егер алғашқы газет “Түркістан уалаятының газеті” бетінде ақпараттық жанрлардағы публицистика қалыптасқан болса, “Дала уалаятының газеті”, “Айқап”, “Қазақстан”, “Қазақ”, “Ұран”, “Алаш”, “Сарыарқа”, “Абай”, “Ақжол”, “Шолпан”, “Таң” басылымдарының бетінде талдамалы жанрлардағы публицистика қалыптасты. Ал кеңестік дәуірде публицистиканың бай жанрлық палитрасы көрініс тауып, өркендеді.

Публицистика типологиясы

Қазақ публицистикасының кеңестік дәуірдегі даму жолындағы негізгі бағыттарды біз талдап-таразылаған жарияланымдардың мазмұндық және түрлік жағынан біртұтас бірлікте қарастыра отырып айқындауға тырыстық. Олар: қоғамдық-саяси бағыт, көркемдік бағыт, сыншылдық-сатиралық бағыт, поэтикалық-философиялық бағыт, ұлттық психологиялық-көркемдік бағыт, проблемалық-аналитикалық бағыт, зерттеушілік, тарихи-танымдық бағыт болып табылады. Осы бағыттарда жазылған шығармалар тектік, түрлік тұрғыдан қандай өзгерістерге ұшырады? – деген сұрақ туады. Бұл сауалға жауап беру үшін ең алдымен жалпы әдебиеттің, өнердің түрлік классификациясы туралы бұрын-соңғы кейбір басты еңбектерге сүйенуімізге тура келеді. Орыс ғалымы В.Д.Пельт публицистика жанрлары теориясы туралы сөз қозғағанда былай дейді: “Разрабатывая теорию жанров публи-цистики, ученые часто обращаются к литературоведению. В ней ищут аналоги своих теоретических посылок и построений. Подобное стремление вполне объяснимо. Ибо у литературо-ведов в этом плане накоплен огромный исторический мате-риал, да и теоретический опыт значительно богаче” [268, 5 б.].

Жалпы әдебиет теориясы туралы алғашқы жүйелі ойларды көне грек философы, энциклопедист-ғалым Аристотель (б.э.д. 384-322 жж.) айтқан болатын. Өзінің “Поэтика” атты еңбегінде әдеби жанрлар мен стильдер туралы айта келіп, бүкіл сөз өнерін лирика, эпос және драмаға бөліп қарастырған. Көркем әдебиеттің негізгі тектерін бөліп көрсету осылайша басталған болатын [269].

Сол Аристотельді өзіне ұстаз санаған ұлы шығыс ғалымы, біздің қазақ топырағында дүниеге келген бабамыз Әбу Нәсір әл-Фараби (870-950 ж.ж.) “Ғылымды классификациялау”, “Өлең туралы трактаттары” еңбектерінде әдебиет теориясы жайлы ойларын білдіреді. “Ибн Халликанның айтуына қарағанда Әбу Нәсір Аристотельдің “Метафизикасын” қырық, “Жан туралы еңбегін” жүз, ал “Риторикасын” екі жүз рет оқып шыққан сияқты. Осындай ыждаһаттылығының арқасында ғана ол Аристотельдің ғылыми мұрасын еркін игерген” [270, 14 б.]. Өзі де өлең жазған, өлең теориясын зерттеген Әбу Нәсір көп мәселеде өзінің ұлы ұстазының пікірлерін дамытты.

Отырар (Фараб) қаласында туған тағы бір ғұлама Әбу Ибраһим Исхак әл-Фараби (туған жылы белгісіз – қ.б.ж. 961) Диуани Әл-адаб” (“Әдеби жинақ”) деген еңбегінде әдебиетті өзінше классификациялап, поэзия, раджаз, нақыл сөз, ырғақты сөз, мақал, нақыл деген түрлерге бөліп жүйелейді. Оларға анықтама береді [270, 37 б.].

Классицизм теоретигі Буало (1636-1711) өзінің “Поэтикалық өнер” еңбегінде әдеби творчествоның көркем формаларына, жанрлар теориясына, көркем әдебиеттің өзіндік түрлеріне көп көңіл бөлген.

Әйгілі орыс сыншысы В.Г.Белинский (1811-1848) өзінің “Поэзияны тегіне, түріне қарай бөлу” атты мақаласында осы мәселеге тоқталып, әдебиетті эпостық поэзия, лирикалық поэзия, драма деп үшке бөліп қарастырады [271].

Қазақтың ұлы ғалымы А.Байтұрсынов (1873-1937) өзінің “Әдебиет танытқыш” атты еңбегінде төл әдебиетіміздің әрбір жанрының қазақ тіліндегі баламасын тауып, тұңғыш теориялық тұжырымдар жасады [1].

Академик Қ.Жұмалиевтің “Әдебиет теориясы” еңбегінде бұрын-соңды әлемдік көзқарастар ескеріле отырып қазақ әдебиетінің теориясы айқындалды [272]. Академик З.Қабдо-лов: “Әдеби жанр (французша genre – тек, түр ) термин ретінде шартты, екі мағынада қолданылады: 1) әдебиеттің тектері – эпос, лирика, драма; 2) әдеби шығарманың түрлері – әңгіме, роман, баллада, поэма, комедия, трагедия, т.б.” [132, 307 б.] деген нақты тұжырымға келді. Әдебиеттану терминдерінің сөздігінде академик З.Ахметов: “Жанр – әдеби шығармалар-дың жеке түрлері, көркем әдебиеттің салалары…Орныққан жүйе бойынша әдеби шығармалар негізінен үш топқа бөлініп, жіктеледі: эпостық жанр, лирикалық жанр, драмалық жанр. Бұлар – әдебиеттің үш үлкен саласы, үш тармағы” [26, 90 б.], – деп көрсетіп берді.

Публицистика теориясын зерттеген орыс ғалымдары әр алуан пікір-тұжырымдарға барды. Сөйтіп публицистика текте-рі мен түрлері туралы мәселе жан-жақты талқылау, таразы-лаудан өтіп зерттелді. Мәселен, профессор В.Д.Пельт: “Родо-вые группы основных газетных публикаций следующие:

1. Информационные;

2. Аналитические;

3.Художественно-публицистические” [268, 19 б.], – дей келіп, хабар жанрларына: заметка, есеп, сұхбат, репортажды; талдамалы жанрларға: корреспонденция, баспасөзге шолу (обзор печати), шолу (обозрение), хат (эпистолярлық жанр ретінде), түсінік (комментарий); көркем-публицистикалық жанрларға: очерк, суреттеме, фельетон, памфлетты жатқызады [268, 19 б.].

Профессор М.С.Черепахов публицистика жанрлары типологиясына басқаша көзқарас тұрғысынан келді: “На основе существенных признаков все жанры публицистического рода литературы можно разделить на две основных вида:

Информационный.

Публицистический в собственном смысле слова.

Существуют и межвидовые формы – интервью и ком-ментарий, обладающие свойствами и информаций, и публи-цистического вида.

Необходимо выделить также и межродовые жанры – науч-но-публицистические и художественно-публицистические…” [27, 231 б.].

Бұл көзқарас төңірегінде біраз талас-тартыс туды. М.С.Черепахов тұжырымына қарсы жүйелі пікір айтқан ғалымдардың бірі профессор Е.П.Прохоров болды. Ол өзінің еңбегінде публицистика теориясы жайлы мынадай бағалы тоқтамға келді:

“В ходе своего развития публицистика претерпевела внутреннюю дифференциацию – выделялись: 1) роды (событийная, аналитическая, художественная публицистика); 2) виды (политическая, экономическая, морально-этическая, антирелигиозная и антиклерикальная, литературно-критичес-кая, и т.д.); 3) жанры (коррепонденция, статья, репортаж, очерк, фельетон, памфлет); 4) стили (полемическая, агита-ционно-ораторская, позитивно-пропагандистская, аналитико-критическая, сатирическая, и т.д.)” [28, 288 б.].

Қазақ публцистикасының теориясын қалыптастырушы ғалымдар да жанр мәселесіне баса көңіл бөлді. Профессор М.Барманқұлов өз зерттеулерінде баспасөз, радио, телевизия жанрларының салыстырмалы анализін жасады, жанрлар эволюциясы туралы соны ойлар айтты [8]. Профессор Т.Амандосов өз еңбектерінде публицистика теориясы хақында ғылыми жүйелі тұжырымдар жасады. “Публицистика жанрлары туралы сөз қозғағанда публицистика әдебиеттен бөлек, дербес пән екендігін анықтай кетуіміз керек… Публицистика дербес пән болғандықтан, оның мазмұны, формасы мен әдісі және функциясы бар… Сөйтіп,. публицистикалық шығармалар мынадай үш түрлі жүйеге бөлінеді: публицистикалық хабар, талдамалы және көркем публицистикалық жанрлар” [31, 146 б.], – дей келіп, хабар жанрларына: заметка, репортаж, есеп, сұхбат; талдамалы (аналитикалық) жанрларға: корреспонденция, мақала, рецен-зия, шолу және баспасөзге шолу, хат (письмо); публицистика-ның көркем жанрларына: очерк пен сатиралық жанрларды (памфлет, пародия, эпиграмма, фельетон) жатқызады. Профессор Т.Қожакеев жанрлар жүйесін хабарлама, талдама-лы, көркем-публицистикалық [32, 8 б.], – деп үш топқа бөліп қарастырады. “Қазақ радиожурналистикасы” атты моногра-фиясында профессор Н.Омашев радиохабар пішіндері мен қазақ радиожурналистикасы жанрларын публицистиканың жалпы теориясымен байланыста айқындап берді [273].

Міне, осындай тиянақты зерттеулерді негізге ала отырып, сондай-ақ, 1917-1990 жылдардағы публицистикалық шығар-маларды талдап, таразылай келе, кеңестік дәуірдегі қазақ публицистикасын тегіне, түріне қарап бөлу жөніндегі мынадай тұжырымдарға келдік:

1. Публицистиканың тектік тұрғыдан алғандағы жүйелерін үш топқа жіктеуге болады:

а) Ақпараттық-оқиғалы публицистика;

ә) Талдамалы публицистика;

б) Көркем публицистика.

2. Публицистиканың түрлік жағынан алғандағы типо-логиясы:

а) қоғамдық-саяси публицистика;

ә) экономикалық публицистика;

б) моральдық-этикалық публицистика;

в) әдеби публицистика;

г) сыни публицистика;

ғ) ғылыми-танымдық публицистика;

д) әскери публицистика.

3. Жанрлық тұрғыдан алғанда, ақпараттық-оқиғалы публи-цистика тобына: заметка, есеп, репортаж, сұхбат; талдамалы публицистика тобына: корреспонденция, мақала, шолу, рецензия, баспасөзге шолу, хат (эпистолярлық жанр ретінде), түсіндірме (комментарий), қамту (обозрение), саяси портрет, жуналистік тексеріс; көркем публицистика тобына: суреттеме, очерк, эссе, фельетон, памфлет жанрларын кіріктіруге болады.

4. Публицистикалық шығармаларды стильдік тұрғыдан:

а) полемикалық (қақпайлы) публицистика;

ә) үгітшілік публицистика;

б) насихатшылық публицистика;

в) сатиралық публицистика;

г) эпистолярлық публицистика;

ғ) талдамалы-сыни публицистика;

д) деректі публицистика;

е) іскерлік публицистика,- деп жіктей аламыз.

5. Бұқаралық ақпарат құралдарында көрініс табуына орай:

а) газет публицистикасы немесе баспасөздегі публицистика;

ә) радиопублицистика;

б) телепублицистика;

в) фотопублицистика;

г) кинопублицистика,- болып жіктеледі.

6. Сондай-ақ кеңестік дәуірдегі қазақ публицистикасы ағартушылық, үгітшілік, насихатшылық, ұйымдастырушылық, әшкерелеушілік, анықтамалық, жарнамалық, танымдық функ-цияларды атқарды.

Осы тұжырым-түйіндердің барлығы да қатып қалған догма емес. Асылы бүкіл теориялық ізденістер уақыт өткен сайын өзгеріп отыратындығын да ғылым тарихы көрсетеді. Өзгермейтін – ғасырлар тезінен өтсе де, түпқазыққа айналып кететін бүкіладамзаттық ақыл-ойдың биіктері ғана. Академик З.Қабдоловтың “Жанрлық дамудың өзі – тірі процесс. Жанрлар туады өседі, өзгереді, жоғалады, жаңадан пайда болады…” [132, 311 б.] деген пікірінде зор мағына бар. Профессор Т.Амандосов болса: “Публицистика жанрының пайда болу, қалыптасу, даму тарихы бар. Осы ұзақ жолда жанрлардың сипаты, өз ерекшеліктері пайда болып отырған…” [31, 148 б.] – деген тұжырымға келген. Профессор М.Барманқұлов жанр эволюциясының төрт себебін ашып көрсетеді: оның алғашқысы әрі бастысы – жанр табиғатының өзгеруі өмірдің өзінен туындайтындығы; екіншісі – теоретик ғалымдардың ізденістеріне байланысты себеп, яғни олардың белгілі бір жанрды “ашуы” немесе “жабуы”; үшінші себеп – кейбір жанрлардың уақытпен үндесе отырып қайта жаңғыруы; жанрлар өзгерісінің төртінші себебі – баспасөз бетінде қалыптасқан жанрлдың басқа бұқаралық ақпарат құралдарына радиоға, телевизияға, деректі киноға өту барысында өзгеріске ұшырауы [8, 18-19 бб.]. Бұл айтылғандардың бәрі – публицистиканың түрлік кескін-келбетінің үнемі өзгерісте болатынын дәлелдейді.

Мәселен, біз қарастырған кеңестік дәуір кезеңдерінде қазақ публицистикасының әр жанры әр түрлі деңгейде баспасөзден орын алып отырды.

20, 30-шы жылдары заметка, хат, мақаланың проблемалық түрі, фельетон сияқты публицистика жанрлары көбірек көрініс тапты. 40-шы жылдары публицистикалық мақала, памфлет, үндеу, рух көтеруге бағытталған хаттар түріндегі публицистика ерекше дамыды. 50, 60, 70-ші жылдары очерк өз дамуының биігіне жетті. Очерктің физиологиялық, социологиялық, экономикалық, проблемалық-аналитикалық, портреттік, сапарнама, психологиялық, лирикалық, т.б. түрлері бірінен соң бірі жарқырап көрінді. Осы жылдары публицистикалық мақаланың “өлеңмен жазылған қарасөз” түрлері ерекше ынта-ықылас туғызды. Фельетон жанры қайта өрлеу жолына түсті. 80-ші жылдары сұхбат жанры мен репортаж кең қолданылды. Сұхбаттың диалог түріне қоса, сұхбат-монолог, сұхбат хабар, сұхбат-суреттеме, сұхбат-пікір, сұхбаттың анкета түрі, дөңгелек стол басындағы әңгіме, баспасөз конференциясы сияқты бірнеше жаңа түрлері қолданысқа енді.

Кеңестік дәуірдің барлық кезеңдерінде де заметка, корреспонденция, есеп, бас мақала, рецензия, шолу, баспасөзге шолу, мақала жанрлары баспасөз бетінен түскен жоқ. Мұның бәрі де дәуір мазмұны – сол дәуірдің өзіне тән түрді қажетсінетіндігінің айқын көрінісі. Жалпы қазақ публицистикасындағы жанрлар эволюциясы өз алдына бөлек зерттеу объектісі. Сондықтан да бұл мәселеге келер жылдар бедерінде қайта айналып соққан абзал.

Тәуелсіз Қазақстан публицистикасындағы 
тақырыптық, проблемалық ізденістер

Бұрынғы Кеңес Одағының ыдырауын тездеткен түйткілдің бірі – 1985 жылғы сәуір пленумының шешімі еді. Ондағы бар болғаны екі сөз – алып империяның іргесін шайқалтуға дейін әкелді. Демократия және жариялылық әсіресе бұқаралық ақпарат құралдарындағы сөз және баспасөз бостандығына жол ашты. Қазақстанда бұқаралық ақпарат құралдарының демокра-тияландырылуы КСРО ыдырағаннан да бұрын басталды [274, 374 б.]. Соның нәтижесінде тарихтағы көптеген ақтаңдақ-тардың беті ашыла бастады, ұлт тағдыры, ұлттық сананың қалыптасуы, мемлекеттіктің қалыптасуы сияқты өзекті мәсе-лелерге баспасөз бетінен орын беріле бастады. Публицистер халықтың тарихта кеткен есесін қайтарып беру жолында қалам қайратын жұмсады, ел намысын оятуға, жұрт санасын сілкіндіруге бағытталған рухани серпіліс жасауға көшті.

Бұл әсіресе 90-шы жылдардағы қазақ баспасөзінен, онда жарық көрген публицистикалық шығармалардан айқын көрініс тапты. Қазақ рухани тазару мектебінің біріне айналған басылымдардың бірі – “Қазақ әдебиеті” апталығы болатын. Осы газет туралы профессор Н.Омашев мынадай сындарлы тұжырым айтыпты: 

“…Бізде әдебиет саласы бойынша “Қазақ әдебиеті” газеті шығады. Бұл үлкен жетістігіміз. Өйткені журналистиканың араласпайтын саласы жоқ. Сол тұрғыдан “Қазақ әдебиеті” газеті – қазақ халқының рухани байлығы. Мысалы, шопаны бар, шоферы бар, диханы бар, қоғам қайраткері бар – бәрі бірдей әдебиетті жақсы біле бермейді ғой. Бұл газетті оқи отырып, қазақ әдебиетінің, мәдениетінің, өнерінің, ұлттық журналистиканың, қазақ тілінің түрлі жетістіктері мен проблемаларын біліп, дәстүр-салтын, тарихын таразылап отырады. Оқырманның рухани байлығын мейлінше байыта түсетін, тіпті үзбей бірнеше жыл оқыған адамға осы саланың институтын бітіргендей нәр берер басылымның халқына бергені де, берері де мол” [275, 37-38 бб.]. Танымал талант иелері, жазушылар Төлен Әбдіков пен Оралхан Бөкей бас редактор болған тұстағы газеттің қыруар жүкті көтергеніне көз жеткіздік. “Қазақ әдебиеті” – елдің тек әдеби өмірін, әдебиет саласындағы жаңалықтар мен ақын-жазушылар шығармаларын жариялайтын салалық басылым шеңберінен шығып, қазақ халқының тағдыры хақында салиқалы сөз қозғайтын бүкілұлттық басылым деңгейіне көтерілді.

Дәл осы кезеңде қазақ публицистикасының дамуында да жаңа бір дәуір басталды. Ол – азат ойдың, еркін сөздің дәуірі еді. Публицистика қоғамдық маңызды мәселелерді көтергенде ғана, оның әсер-ықпалы зор болатындығы белгілі. Сондықтан біз 90-шы жылдардағы ең өзекті мәселелерді алға тартқан публицистикалық шығармаларға назар аударуға тырыстық.

90-шы жылдардағы қазақ баспасөзінде көрініс тапқан негізгі тақырыптар мынандай болып келді: 1) тәуелсіздік; 2) Қазақстан территориясның тұтастығы; 3) тіл саясаты; 4) егемендік; 5) казактар туралы; 6) қоғамды жаңғырту жолдары; 7) қазақтардың тарихи атамекеніне оралу мәселесі [276, 43 б.].

“Қазақ әдебиеті” газетіндегі 90-жылдардағы көтерілген басты мәселе – ұлттық тәуелсіздік тақырыбы болатын. Жалпы кез-келген саяси өзгерістер кезінде сан түрлі ой-идеяларды ұстанған қозғалыстар мен топтар пайда болатыны тарихтан белгілі. Еліміз егемендігін алуға бет бұрған кезеңде Қазақстанда да түрлі партиялар саясат майданына араласты. Соның бірі – ұлттық мемлекеттілікке меңзеген “Азат” партиясы еді. Онымен қоса қабаттаса ХХ-ғасыр басындағы қазақ зиялылары құрған “Алаш” партиясының атын жамылған бір даурықпа топ пайда болды. Жаңа “Алаштықтардың” іс-әрекеті де, даңғазаға бой алдырған ойлары да көңіл алаңдатарлық еді. Дәл осы кезде “Қазақ әдебиетінде” “Жебеушісі – жариялылық, демеушісі – демократия” деген айдармен “Азат” партиясының төрағасы, саясаткер-ғалым Сәбетқазы Ақатаевтың “Азат” пен “Алаштың” айырмасы” атты мақаласы жарық көрді. Бұл мақаланың басынан-аяғына дейін тәуелсіздік рухында жазылғанына көз жеткізуге болады. “Кей-кейде “Азат” пен “Алашты” шатастырып сөйлеу бар. Ол түбегейлі қате. Тіпті ғасырымыздың басындағы “Алаш” партиясы мен қазір “Алашпыз” деп жүрген жастардың арасы жер мен көктей, екі “Алаш” арасында ешбір идеялық-генетикалық байланыс жоқ. Жиырмасыншы жылдары А.Байтұрсынов, Ә.Бөкейханов, М.Жұмабаев, М.Дулатов басқарған “Алаш” қазақ ұлтының, оның саяси-әлеуметтік ақыл-ойының жұлдызы болса, қазіргі “Алашпыз” деп жүрген жастар сол биік ақыл-ойдың жаншыла-жаншыла, езіле-езіле төмен түскендігінің бірден-бір белгісі. Оны анық ажыратқысы келгендер қазақ кемеңгерлерінің мұрасын оқып алып, қазіргі “Алаштың” митингісінен шыққан қиқумен салыстырып көрсін. Алдағы ағалардың атын жамылған жастар олардың ақылын алмағандығына жан езіледі” /ҚӘ. 1991, 4 қаңтар/, – деп жаңа құрылған “Алаш” партиясының қасиетті “Алаш” сөзімен еш байланысы жоқтығын дәлелдеп береді. Автор ойлары – соншалықты батыл, соншалықты еркін. Дәл осындай ақжарма ойларды жариялылықтан бұрын айту мүмкін емес еді. Бұл – саяси ақыл-ойдың сілкінгендінің де айнасы болатын.

Әрі қарай: “Ақ тер, көк мұзда аштықты “Алаштың” жетекшілерінің өздері жарияламай, басқаларға жариялатуы да сол жетекшілердің саяси-мәдени өресін танытады” /ҚӘ. 1991,4 қаңтар/, – дей келіп, “мұсылманшылыққа көзсіз табыну”, “орыстарды қуу”, “тәуелсіздікті дереу алу” сияқты “Алаштық-тар” талаптарын сынға алады, есерсоқтық әрекетке балайды.

Мақаланың түйінінде автор “Азаттың” айырмасын көрсететін негізгі тұжырымдарын келтіреді:

“Азат” қозғалысының бағыты: қазақтың ұлттық рухани және материалдық игілігіне жанашырлық танытқан республи-камыздағы әр ұлт өкілі – қазақ халқының досы саналмақ. Бұл жағынан “Азат” қазақтың көне философиялық ой-тұжырмын тиянақ етеді. “Ешкімнің шынжырына да көнбе, шуда жібін де үзбе!” /ҚӘ. 1991, 4 қаңтар/. Дәл сол кезде әлі толық тәуелсіздік алмаған ел басылымында мұндай саяси өткір мақалалардың жариялана бастауының өзі – автордың да, газеттің де батылдығын көрсететін дәлел деуге толық негіз бар.

Сәбетқазы Ақатайдың “Тәуелсіздік – біздің түпкі мақсатымыз” атты орыс зиялыларына ашық хатында қозғалған мәселелер де назар аударарлық. Автор көптің көкейінде жүрген ойларды айтады. Алып империядан арқан үзудің мақсатындағы қазақ халқы мүддесімен сабақтас талаптар бұл:

“…Сондықтан да мен Қазақстан Президентін бізді, қазақтар мен бейбіт қазақстандықтарды, “біздің ададмары-мыздан” қорғау үшін өз құзырына тәуелді меншік республи-калық әскер бөлімдерін, ішкі істер министрлігін, мемлекет қауіпсіздігі комитетін құруға шақырамын.

Орыс адамдары! Алдауға, қайыршылық пен құқықсыздық-қа бірауыздан жоқ делік! Қатыгез империя керек емес! Тең ұлттардың ынтымағы жасасын! Менің бұл хатымды Отаннан зорлықпен айрылған, Отанын аса сағынған “бұратананың” жан даусы деп қабылдаңыздар” /ҚӘ. 1991, 27 қыркүйек/.

“1986 жылдан басталған заман ағымы тоқсаныншы жылдары өзіне лайық арналар таба бастады. Жаңаша ойлайтын зиялы қауым бас көтерді. Халық таптаурынды болған сөз-толғамдардан жалығып, әлденеден үміт күтіп, әйтеуір, бір жаңалыққа құмарлығын танытты” [277, 3 б.]. Шындығында жаңалыққа құмар халыққа қоғамды алға сүйрейтін өзекжарды өткір ойлар керек еді. Философ-ғалым С.Ақатайдың жан даусы – өмір ағымының өзі туғызған дауыс болатын. 1990 жылдың 25-қазанында қазақ елінің Мемлекеттік егемендігі туралы тарихи маңызы бар құжат – Декларация қабылданды. Бірақ Қазақстанның осындай мәртебеге ие болғанына, сырттан көз алартушыларды былай қойғанда, ішкі жаулар да шыға бастады.

“Казак-орыс съезін өткіздірмейміз!” деген тақырыппен жарияланған хат соның көрінісі. Оған Орал облысы, Тайпақ ауданы “Қазақ тілі” қоғамының 26 мүшесі қол қойған. Редакцияға хатта:

“Возрождение” атты орыс-казак қоғамының бастамасымен Россияның әртүрлі орталық қалалары мен облыс орталығы Орал қаласында орыс-казак съезін өткізуді жоспарлаған хабары бізді қатты алаңдатуда.

…Қазақстан территориясының тұтастығын бұзуды көздейтін айлалы әрекетке қарсы шығып отырмыз” /ҚӘ. 1991, 17 мамыр/, – дейді хат авторлары.

Кең-байтақ қазақ жеріне көз алартушылар көбейді. Қазақстанның Солтүстік облыстарын бөліп әкетуге негізделген айлалы әрекеттер іштен де, сырттан да жүргізіле бастады.

Қазақ жеріне сырттан көз алартушылар туралы қайраткер-қаламгер Әбіш Кекілбаев соншалықты дәл, әрі құнды тарихи ой айтты: “Сонау сексен тоғыздың күзінде “Московские новости” газетінде Г.Попов Қазақстанға көп территорияны Сталин озбырлықпен тартып әперді десе, дәл сол тектес пиғылды тоқсаныншы жылдың жазында А.Солженицын қоздатты. Тоқсаныншы жылдың желтоқсанында президенттіктен кетіп бара жатып М.Горбачев Қазақстан тың игеру кезінде Ресейдің бес облысын иемденіп кетті деп жар салды. Жуырда “Правда” газетінің бетінде дәл осы алуандас пікірді Ресейдің халық депутаты М.Челноков қайталады.

Бұл төрт “дуалы” ауыздың әр жағында… төрт пиғыл тұр: біреулеріне бұрынғы Кеңестер Одағының орнына ұлттық сипатқа атымен мән бермейді-міс Америка Құрама Штаттары сияқты Еуразия Құрама Штаттары керек; екіншілеріне сәл жаңартылған немесе тіптен жаңартылмаған баяғы Ресей империясы керек; үшіншілеріне Кеңес Одағы керек; төртіншілеріне ешқандай жақсартылмаған да, жаңартылмаған да кешегі Кеңестер Одағы керек…” /ЕҚ. 1992, 12 қараша/. Міне дәл осындай қиын-қыстау күн туғанда, баспасөз зиялы қауымның да, қарапайым халық өкілдерінің де нағыз мінберіне айнала алды.

Тәуелсіз, егемен Қазақстанды құру жағдайында ұлттық сананың қалыптасуы қазақ этносының тарихи өткенін зерделеудің мейлінше қажеттілігін танытады. Соңғы кезге дейін қазақ этносының тарихы жекелеген индивидиумдар мен тарихи үрдістер субъектілері тұрғысынан қаралған жоқ. Қоғамдық-саяси қайраткерлердің, ұлттық зиялы қауым өкілдерінің, тіпті халық арасында танымал белгілі адамдардың есімдері әуелі патша режимінің, содан соң 30-шы жылдардағы тоталитарлық жүйенің саналы жүргізілген шаралары негізінде әдейі ұмыттырылып, жадтан өшірілді. 

Сөйтіп, еліміздің тарихына қатысты… оқиғалардың кеңес идеологиясының ыңғайымен айтылып, қазақтың, сол сияқты империяға қараған басқа да ұлттар мен ұлыстардың өткен жолы жете ашылмай, сыңар жақ баяндалып келді [278, 11 б.]. Міне осы олқылықтардың орны 90-шы жылдар баспасөзінде толтырыла бастады. Қазақтың “жабулы қазан” күйінде жатқан арғы-бергі тарихының ақтаңдақ беттерінің құпиясы ашыла бастады. Қазақстанның жаңа ақпараттық кеңістігі туралы толғамды зерттеулер жүргізген, белгілі қоғам және мемлекет қайраткері А.Сәрсенбаев: “Поначалу в силу своих особенностей казахская журналистика очень активно разрабатывала гуманитарную проблематику. Наблюдался заметный крик в сторону вопросов истории, культуры и критики порядков времен царского и советского тоталитарного строя” [276, с. 772], – деп атап көрсетті. Баспасөздегі публицистикалық шығармалардың басым көпшілігі осы аталған мәселелерге арналды. Бұрын жазуға болмайтын, цензура сүзгісінен өтпейтін көптеген тақырыптарда шындық шымылдығын ашудың сәті түсті. “Қазақ әдебиеті” газетіндегі “Қазақстан Россияға өз еркімен қосылды ма?” айдары бойынша берілген “Ел мұңсыз ба, жер құнсыз ба?” деген мақала соның бір ғана дәлелі. Қаламгер Сапабек Әсіпов: “Бізді жерден айырған қаралы күн – 1891 жылғы 25 наурызды ұмытпайық. “Далалық Ереже” – “Степное положение” бойынша 45 млн десятина жер қайтарылмады” /ҚӘ. 1991, 17 мамыр/, – деп толғанады. 100 жыл бұрынғы патша үкіметінің сол “Ережесінің” жергілікті ұлтқа тигізген залал-зардабы туралы ашына жазады. Қазақ қауымын жер қадірін білуге үндейді.

Қазақ тарихындағы қасіретті кезеңнің бірі – 30-шы жылдардағы репрессия болды. “…Жазалау толқыны Қазақстанды да жайпап өтті… Ж.Аймауытов, Ә.Ермеков, Ж.Досмұхамбетов, Ә.Бөкейханов және “Алаш” партиясының басқа да көптеген көрнекті қайреткерлері мен мүшелері жазаға ұшырады… 1937-1938 жылдарда жаппай террор сипат алды” [180, 145 б.]. Сөйтіп қазақ халқының көшбасшылары, бас көтерер зиялылары түгелге жуық Сталиндік репрессияның құрбаны болды.

Бірақ кеңестік режим кезінде ақтаңдақтар ақиқатын жазбақ түгілі, жазаланған ұлттық көсемдердің есімін атаудың өзі қылмыс саналды.90-шы жылдар баспасөзіндегі көптеген публицистикалық шығармалар сол олқылықтардың да орнын толтыруға бағытталды. Бұл екі түрлі бағытта жүзеге асырылды: 1) 30-шы жылдары жазықсыз жапа шеккен ұлт зиялыларының ғасыр басындағы ой, идеяларын халық жадында қайта жаңғырту үшін, әрі тәуелсіздікке жету жолында өткеннің сабағынан үйрену мақсатында Алаш ардақтыларының мақалалары мен шығармаларын қайта жариялау; 2) Ел еркіндігін, ұлт азаттығын көксеген азамат, қайарткерлердің өмірі мен шығармашылығы туралы ақтау бағытында жазылған публицистикалық мақалалар мен тарихи-танымдық шығармалар шоғырын басу.

Мәселен, Міржақып Дулатовтың 1925 жылы “Еңбекші қазақта” жарияланған “Ендігі бір арманымыз – тіл тағдыры” деген мақаласын қайта көшіріп басу арқылы, мемлекеттік тіл мәселесі қозғалады. Сондай-ақ, АҚШ–тағы Мэдиссон қаласынан жазған Мәриям Қырымлының “Дұғай сәлем” айдарымен жарияланған “Міржақыпты түсіну” хаты, жезқазғандық қаламгер Апбаз Қаражігітовтің “Сәкен Сейфуллин қалай қаза тапты?”, Ғалым Ахмедовтың “Тағдыр” айдарымен берілген “Ұзақбай Құлымбетов” туралы тарихи-танымдық мақалалары, Жүсіпбек Қорғасбековтің “Ахметті ардақтап, Міржақыпты үлгі етсек” сұхбаты, Дүкенбай Досжановтың Қазақ КСР Мемлекеттік Қауіпсіздігі Комитетіндегі құпяи құжаттар негізінде жазылған “Байтұрсынов қалай айыпты болды?” мақаласы, Әнуар Әлімжановтың “Саяси сыпаттама” айдарымен жарық көрген “Мұстафа Шоқай!.. Ол кім?” атты тарихи-танымдық очеркі, т.б. жарияланымдар оқырман жадына керуен тартты. Сол арқылы 1937-1938 жылғы саяси қуғын-сүргін зобалаңы егемен ел публицистерінің көзқарасы тұрғысынан қайта сараланып, ақиқи деректерге көз жеткізілді.

Газет бетінде “Тағдыр”, “Тарихымызды таразыласақ” деген айдардар аясында еліміздің танымал тарихшылары да сөз алды. Қазақ тарихының беймәлім қатпарларын ашқан, мәселеге тәуелсіздік тұғырынан қараған академик Манаш Қозыбаевтың “Ел – ебелек емес, ер – кебенек емес”, профессор Талас Омарбековтің “Қазақтардың Қытай асуы: дақпырт пен шындық” мақалалары ұлттық сананы қалыптастыруға қызмет етті.

30-шы жылдары қазақ байларын кәмпескелеу, жер аудару, жазалау науқаны зорлық-зомбылықпен жүргізілген еді. Қазақ байларына “кулак” деген ат тағылды. Ол туралы тарихшылар: “Кулактарды жою дейтіннің мейлінше ауыр зардаптары болды… Кәмпескеленген кулактар саны барлық жерде дерлік ең жоғары шегіне дейін “жеткізілетін” еді” [180, 128 б.], – деп жазды. Дәл осы мәселе төңірегінде “Айтылмаған ақтаңдақ” тақырыбы бойынша журналистер Б.Жүнісбековтің, Ә.Меңдекенің мақалалары жарияланып, қызу пікір талас туғызды. Болат Жүнісбековтің “Қазақ байы кім болған?” атты мақаласында Басбай Шолақұлы Бапин деген кезінде бай болып айыпталған адамның тағдыры сөз болады. Бапиннің мейірімді, қайырымды, елге сыйлы азамат болғандығы нақты деректер негізінде ашылады. Ұлы Отан соғысы жылдарында Басбай Шолақұлы үйір-үйір жылқы беріп, самолет сатып алып майданға жөнелткені баяндалады. Автор шығарма түйінінде:

“Олар (байлар – Б.Ж.) өздері өмір сүрген адамзат дамуындағы есею дәуірінің өкілдері болатын… Қазақ байларына деген біржақты көзқарастан арылғанымыз оңды шығар” /ҚӘ. 1991, 1 ақпан/ – деген тұжырымға келеді.

Бұрын мүлдем ауызға алынбай келген, қазақтың арғы тарихы да публицистика объектісіне айнала бастады. Қазақ басылымдарының беттерінде қазақ мемлекттілігінің тарихына қатысты полемикалық мақалалар, қазақ хандары, билері, батырлары хақындағы ақиқатты қалпына келтіру бағытындағы ғылыми дәйектерге жүгінген шығармалар бірінен соң бірі жарияланды. Мұның өзі уақыт талабынан туған қажеттілік болатын. Республиканың көрнекті ғалымдарының қатысуымен жазылған “Қазақстан тарихының” 5-томдығында мынадай деректер назар аудартады: “Қазақ хандығының пайда болуы (1466 ж.) ХІҮ-ХҮ ғасырларда Қазақстан аумағында болып өткен этникалық-саяси және әлеуметтік-мәдени процестердің заңды қорытындысы болды. Қазақ мемлекеттігі – ежелгі заманда жатқан ұзақ тарихи дамудың жемісі, ол қазақ халқының топтасуына, оның этникалық нығаюына, қазақ халқының рухани және материалдық мәдениетінің дамуына себеп болды… Хандықтың негізін салушылар Ақ Орда билеушісі Ұрұс ханның ұрпақтары Керей мен Жәнібек еді… Оның негізгі тұрғындарының ұлттық атауына орай тұңғыш мемлекет, Қазақ хандығының құрылу уақыты туралы мәселе ғылыми әдебиетте, ал қазіргі уақытта публицистикада (астын сызған біз – Б.Ж.) айтыс тудырып, үнемі ерекше көңіл бөлуді қажет етіп келеді” [91, 336-337 бб.].

“Қазақ әдебиетінің” 1991 жылғы бір нөмірінің алғашқы бетінде Абылай хан суреті басылып, оған жапсарласа редакциялық бас мақала берілді. “Абылай ханның туғанына 280 жыл” деген айдар аясында Қазақ Хандығының іргесін көтерген Әз Жәнібек пен Керей хан екендігі, онан кейін қазақтың тұңғыш конституциялық құжатын жасаған “Қасым ханның қасқа жолы”, мемлекеттілік ыдырай бастаған кезде қайта қалпына келтіріп хандықты дамытқан “Ақназар хан, Тәуекел, Еңсегей бойлы Ер Есім” – Есім хан, Жәңгір хан, “Жеті Жарғыны” жасаған Әз Тәуке хан есімдері мен атқарған ұшан-теңіз істері халық жадында қайта жаңғырады. Қазақ елдігін сақтап қалуға, қазақ мемлекеттігін дамытуға Абылай ханның сіңірген еңбегі де өлшеусіз екендігіне дәйекті баға беріледі. Егер осы деректер құрғақ баяндалып қана кетсе – бұл тарих болар еді. Ал мақала түйінінде оның публицистикалық шығарма екендігін айғақтайтын тұжырым бар. Мақалада орыс ұлықтарына тұтас қала, аудан, ауыл аттары берілгенде, қазақ елдігін сақтап қалған хандарымызға құрмет көрсетпеуіміз сыналады. “Оннан аса Александровка, төрт Екатериновка, Елизаветка, Павел есімдері берілгенде, Абылай ханға бір де көшенің атын қимағанымыз қалай?” /ҚӘ. 1991, 12 көкек/ – міне, егемен елдің публицистикасында осындай өткір проблемалар еркін көтеріле бастады.

Дәл осы үрдіс әрі қарай жалғасып, газет бетінде қазақ билері, батырлары туралы тұщымды мақала, тарихи- танымдық очерктер жарияланып тұрды. Мәселен басылымда Сыпатай батырдың туғанына 210 жыл толуына орай, Сыпатай Әлібекұлының суреті басылып, батырға арналған астан Қайырбек Асановтың “Бірлік пен береке бейнесі” атты репортажы жарияланды. Сондай-ақ Қаракерей Қабанбай батырдың туғанына 300 жыл толуына орай, баба суреті басылып, Қайым Мұхамедхановтың “Қаракерей Қабанбай батыр”, Болатжан Абылқасымовтың “Хан батыры Қабанбай” атты көлемді тарихи-танымдық очерктері жарық көрді. Тағы бірде Бөгенбай батырға арналған мақала жарияланып, Ақмолада еткен конференциядан редакциялық есеп басылды. Осының бәрі – егемендік жылдарындағы қазақ публицис-тикасының “өшкенімізді жандырып, өлгенімізді тірілтіп”, жаңа тарихымызды жасауға қызмет еткендігінің көрінісі.

“Қазақ әдебиеті” газетінің “Егемендік: аты мен заты” айдары бойынша да айтар ойы құнды ұсыныстарға толы мақалалар жиі жарияланды. Соның бірі А.Қайырбаевтың “Өсер халықтың арманы көп” атты шығарма. Автор бейтаныс болғанмен, материал мазмұны оқырманды жақсы ойға жетелейді, көпшілікті бірлік, татулық, ынтымаққа шақырады. Ел Гимнінде “Біз қазақ ежелден еркіндік аңсаған” деген қанатты жолдардың қалуына пікір қосады. 1986 жылғы Желтоқсан оқиғасында Мәскеуден таңылған “Қазақ ұлтшыл-дығы” деген тіркесті қаулыдан алып тастауды ұсынады. Жалпы Желтоқсан оқиғасы ол кезде әлі өзінің тарихи бағасын алмаған болатын. Одақ тағайындаған басшы Г.Колбиннің тікелей ұйымдастыруымен 1987 жылы екі бірдей конференция өткізілді. Онда желтоқсан оқиғасы қазақтардың өз аузымен қараланды, оған қатысушы жастар басбұзарлар, ұлтшыл-экстремистер ретінде жалған айыпталды. Бір қызығы ұлтшыл-дықты қаралай отырып, кейбір коммунист-үгітшілер құнды деректер келтірді”, – дейді сол конференциялардың куәгері, профессор Ғ.Есім. “Очевиден, конечно, факт, что события 17-18 декабря в Алма-Ате придали силу антисоветчикам, вселили в них уверенность. Так, автор книги “Интеллигенция и развитие национализмав Казахстане” Марта Б.Олкотт в статье Лондонской “Таймс” писала уже 20 декабря: “Смещение Кунаева с поста первого секретаря было лишь предлогом для студенческих волнений, а главной причиной был рост национального самсознания и засилье Москвы” [279, с.34].

“Қазақтар” атты кітап жазып, ұлтымыздың аты мен ісін ұлықтаған М.Б.Олкотт ханым мәселеге оң баға берген болатын. Кейіннен, 1996 жылы Ұлттық Ғылым Академиясында желтоқсан оқиғасының 10 жылдығына арналған ғылыми конференция өткізіліп, мемлекет қайраткері Ә.Кекілбаевтың баяндамасында – Алматыда 1986 жылы өткен оқиғаларға “Желтоқсан көтерілісі” деген тарихи ат тағылды.

Желтоқсан оқиғасының 5 жылдығына орай “Қазақ әдебиеті” газетінде Мұхтар Шахановтың “Ақиқат үшін айтқан едім” деген қысқа да тұжырымды толғанысының да маңызы зор. Онда: “Қазақ халқы өзінің ұлттық намысын, бостандығын қорғау жолында аса елеулі үш оқиғаны басынан өткізді. Оның біріншісі: ХІІІ ғасырдағы Шыңғысхан түмендеріне тойтарыс берген Отырар қаһармандығы. Рас, бұл шайқаста Шыңғысхан әскерлері жеңді. Отырарды қорғаған жанкешті батырлар өздері түгел опат болғанымен, ұлтымыздың қайсар рухын күллі әлемге әйгілеп кетті.

Екіншісі: ХҮІІІ ғасырдың орта шеніндегі жоңғар шапқыншылығына қарсы ұлы жойқын күресіміз.

Үшіншісі: Бүгінгі дәуірдегі биік белесіміз, өршіл, қайсар мінезімен өзіне жалпақ әлемнің назарын бұрған 1986 жылғы Алматыдағы желтоқсан оқиғасы. Халқымыздың асқақ рухы бұл жолы жас қауымның бұлқынысы, тәуелсіздікті аңсаған талабы арқылы көрініс тапты. Қайта құру кезеңі тұсында бұрқ еткен бұл ашу-ыза жарылысы бүкіл Кеңестер Одағындағы демократиялық қозғалыстың көшбасшысы болды” /ҚӘ. 1991, 13 желтоқсан/, – деп көрсетілді. Сөйтіп, тарихи шындық публицистикалық стильде қалпына келтірілді.

Желтоқсан оқиғасы – 90-шы жылдар басылымдарындағы басты тақырыптың бірі болды. Мәселен, журналист Коммунар Табей “Желтоқсан жаңғырықтары” атты тұтас кітап жазып шығарды. Ол кітаптың нақты дерек, сот шешімі, қаулылар, құқық органдары қызметкерлерінің пікірлері, оқиғаға қатысушы жастар туралы құжаттар, арнайы комиссияның материалдары пайдаланылған алғашқы үзінділері “Қазақ әдебиеті” газеті бетінде жарияланды.

“Ойтүрткі” айдарымен басылған жазушы-драматург Сұлтанәлі Балғабаевтың “Қызыл кітапқа кіретін халық” атты мақаласында ұлттық тіл, мәдениет, ұлттық сана-сезімдерді сақтап қалу керектігіне қоғам назары аударылды. Әсіресе “Ассимляция дейтін апат бар” атты тақырып бойынша қамтылған мәселелердің бүгінгі таңда да маңызы зор екендігін айтуымыз керек.

Демограф-ғалым Мақаш Тәтімовтің “Қазақтың тайпалық құрамы мен саны және орналасуы” атты мақаласы ұлттық демографиялық саясаттың публицистикадағы көрінісі деуге негіз бар. Автор өзінің баспасөз бетіндегі мақалалар шоғырында Қазақстанның тәуелсіз мемлекет болуы үшін онда тұратын ұлттар мен ұлыстар арасындағы сандық көрсеткіштің де үлкен рөлі бар екендігін, қазақ санын көбейтудің, оның республика тұрғындары арасындағы үлес салмағының басым болуы керектігін, демографиялық дағдарыстан шығудың жолдарын нақты деректерді қолдана отырып көрсетеді.

Дәл осы проблеманың шешімін табудың бір бағытын публицист Ақселеу Сейдімбек “Миграция жөнінде немесе ұлы көш туралы тезистер” атты мақаласында айқындай алған. “Біртұтас қазақ халқының жерінің бөлшектеніп, туған жерімен бірге елінің де бөліне бастағанына биыл аттай 110 жыл” /ҚӘ. 1991, 15 қараша/, – деген тұжырым айтады. Шын мәнінде тарихи зерттеулер солай сөйлейді: “…на оснований С.–Петербургского договора 1881 г. остались в большой своей части (отдел абак и ачамайлы) в пределах Западного Китая” [280, 413 б.]. Әрі қарай автор қазақ халқының бүгінгі бөлінісінің түпкі себептерін былайша көрсетіп береді: “Осы бөлістен кейін күні кешегі жетпісінші жылдарға дейін қазақ жері халық келісімінсіз көрші елдерге үлестірілуде болды. Нәтижесінде бүгінгі таңда біртұтас қазақ ұлтынан өмір салттары бөлек, саяси-әлеуметтік бағдары әр түрлі, тілдік айырмашылықтары бар, жазулары әр басқа алты ұлттық құрам пайда болып отыр. Олар: 1. Қазақстан қазақтары; 2. Өзбекстан қазақтары; 3. РСФСР қазақтары; 4. Қытай қазақтары; 5. Монғолия қазақтары; 6. Түркия қазақтары”. Бұл проблема ма – проблема. Енді оны шешудің жолы публицист ойынша былай түйінделеді: “Қазақ халқының болашағына қатысты бірінші кезекте” мән беретін міндет – ұлттың басын біріктіру /ҚӘ. 1991, 15 қараша/. Бұл жалаң ұлтшылдық ұран емес, ел көкейіндегі, жұрт көңіліндегі тәуелсіздік талабынан туындап отырған өмірлік қажеттілік. Мемлекеттің біртұтас демография-лық саясатына қосылатын үлес. Қазақ публицистикасында күн тәртібіндегі ең өзекті мәселелер қозғалғандығының да бір дәлелі – бұл.

Орыс зерттеушісі В.Литвиновтың: “Публицистика всеобъемлюще, и нет такой области человеческой деятель-ности, которая была бы ей безразлична. Можно с уверен-ностью сказать, что мир публицистики – это весь мир” [281, с. 3], – деп жазған қанатты сөзінің ақиқат екендігін өмір дәлелдеп отыр. Қазақ публицистикасының ғарыш тақырыбын қамтитын күні де туды. Соның айғағы “Қазақ әдебиетіндегі” “Туған тұғырдан ғарышқа” ұшар деп үміттенген қос қазақтың бірі – Совет Одағының Батыры Тоқтар Әубәкіров” /ҚӘ. 1991, 25 қаңтар/ – деген Жүсіпбек Қорғасбековтің суреттемесі. Сурттемеде Тоқтар қазақ жұртына тұңғыш рет таныстырылды. Оның өмірбаяны, ұшқыштық жолы кең ашылады. Публицистің қалам сілтесінде қалың қазақ қауымының қуанышы да көрініс табады. “…Ол Тоқтар Әубәкіровтің туған жер төсінен, Байқоңырдан космосқа сапар шегуге мүмкіндік алуы болып отыр… Өйткені, біз үшін қазақ азаматының ғарышқа ұшуы – қазақ жерінің осыған дейін космосты игеруге қосқан орасан зор үлесінің символы іспетті көрінері хақ…” – деп тебіренеді. Сең бұзылды деген – осы. Қазақ азаматы да көк төсіне самғайтын болды. Бұл ел өміріндегі елеулі жаңалық екені анық. Араға бір апта салып, журналист Несіп Жүнісбаевтың “Туған тұғырдан ғарышқа” ұшар деп үміттенген қос қазақтың тағы бірі – Талғат Мұсабаев” /ҚӘ. 1991, 1 ақпан/ деген суреттемесі және шықты. Бұл жоғарыдағы тақырыптың жалғасы. Екінші қазақ кім болды екен? – деп елең еткен ел көкейіндегі сауалға жауап іспеттес. Сурттемеде Талғаттың ғарышқа бастар баспалдақтары өрнектеле келіп: “Талғат бір халықтың атын космос әлеміне жазуға даярланып жатқан жігіттің бірі”, – деп таныстырды. Сол қос суреттеме қазақ қауымына алғашқы таныстырған қос қыран көк жүзіне туған дала төсінен самғағанына да куә болдық. Олардың ашық аспан, алыс ғарыш әлеміне Абай әнін, қазақ даусын, қазақ тілін, қазақ туын жеткізген күндерді де көрдік. Бірақ олар ұшпай тұрғанда, егемендіктің алғашқы жылында жазылып жарияланған қос публицистикалық шығарманың тарихымыздағы алатын орны ерекше екендігін ұшқан күндер керуені көрсетіп отыр. Осыған қарап, қазақ публицистикасында өткенді, бүгінді ғана айшықтаумен бірге, болашақты да болжау, келешектің алдын алу тәсіл-тәжірибесі де қолданылғандығын аңғара аламыз.

Талай-талай ғарыш кемелері Байоңырдан көтерілді,- деп мақтан тұтып келдік. Ал сол Байқоңырдың бізге пайдасынан басқа зияны бар ма? “Мезгіл мінбесінен” айдарымен жарық көрген журналист Шәкизада Құттаяқовтың “Байқоңыр бағымыз ба, сорымыз ба?” атты проблемалық мақаласында сол сұраққа жауап ізделеді. Осындай тақырыпқа бұрынғы Кеңестік режим кезінде қалам тербеу тіптен мүмкін емес еді. “Космодромның төңірегіндегі қазақтар әлі де май шаммен отыр” /ҚӘ. 1991, 17 мамыр/, – деген тақырыпша қойып, аспан кемелері бірінен соң бірі самғап жатқан заманда ғарыш айлағының дәл түбінде май шам жағып отырған жергілікті жұрт бар екенін соншалықты контрасты түрде көрсете алған. Проблеманы ашу үшін қолданылатын публицистикалық салыстыру дегеніміз – осы. Байқоңырдың қоршаған ортаға келтіретін экологиялық, әлеуметтік залалдарын нақты деректермен дәлелдейді. “Космосты игеру неге тұтас елдің көз жасы арқылы жүзеге асуы керек? – ащы да болса ашына сөйлеп, заман сауал тастайды.

Баспасөзде егемендігімізді әлемге әйгілейтін негізгі мемлекеттік рәміздер – әнұран, Елтаңба, Ту туралы таласты мақалалар жиі жариялана бастады. Дәл осы кезде Нариман Мұхаметханов атты автор: “Шындығын айту керек, ел көңілінде “егмендік” сөзі әлдеқашан-ақ жатталып қалды. Оны кім қалай түсінеді, міне, мәселе осында жатса керек. Республиканың жеке-дара ел екендігін мемлекеттік Герб, Ту және Гимн ғана көрсетпейді. Дәл осылармен пара-пар болуға жарайтын Күнтізбе мен жыл санағы атты үлкен мәселе де бар” /ҚӘ. 1991, 4 қаңтар/, – деп егемендік туғызған тың пробле-маларды күн тәртібіне қояды. 

Баспасөз – өмір шежіресі екендігі қандай шындық болса, публицистика – дәуір үні екендігі де сондай ақиқат. Бұған дәлел “Қазақ әдебиеті” газетінің бас мақала орнына берілген серкесөзі. Тақырыбы – “Қазақстан Республикасының Президенті”. Онда былай деп жазылған: “1 желтоқсан – қазақ халқының тарихында айтулы күн болып жазылатыны хақ. Тұңғыш рет бүкілхалықтық сайлау өткізіп, өз Президентімізді таңдадық. Мерзімді ақпарат құралдарында хабарланғанындай, Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың мерейі үстем болды, яғни дүние жүзінің президенттері қызығарлықтай дауыс алды. Расында да бұл үлкен жеңіс – Халық сенімі” /ҚӘ. 1991, 6 желтоқсан/. Бір қарағанда бір ғана фактіге құрылған шағын ақпарат сияқты. Ал шын мәнінде солай ма? Жоқ, дүние картасынан орын алған егемен ел өзінің тұңғыш Президентін сайлады. Бұдан артық қоғамдық-саяси маңызы бар мәселе бола ма? 1991 жылдың 1 желтоқсаны Қазақстан тарихында алтын әріптермен жазылатын күннің бірі. Сол тарихи деректі іздегенде, болашақ ұрпақ баспасөз бетіне үңіледі, одан қоғамдық маңызы зор публицистикалық шығарма табады. Солай болды да. “Первые лица государства: Политические портреты” атты кітапта: “1 декабря 1991 г. Состоялись первые в истории всенародные выбор Президента Казахской ССР. В голосовании приняло участие 88,24% избирателей. Нурсултан Абишевич Назарбаев одержал убедительнейшую победу, получив 98,78% голосов” [282, с. 353], – деп жазылды. Серкесөзге жапсарлас тағы бір хабар беріліпті. Оның да күн өткен сайын бағасы арта түсетін публицистикалық шығарма екендігі дәлел тілемейді. “Өткен жұмада Қазақстан Жазушы-лар Одағында бір мал құрбандыққа шалынып, қаламгерлер халқымыздың амандығы, тыныштығы, бірлігі үшін тілеу тілеп, ниет қылды. Сайлау қарсаңында ел басшысы Н.Ә.Назарбаев-тың бүгінгі таңдағы саяси іс-қимылына жазушылар тарапынан қолдау білдірілді. Қ.Найманбаев, Ә.Сәрсенбаев, Х.Ерғалиев, М.Хакімжанова, Д.Әбілов, С.Қирабаев, Т.Әбдірахманова, А.Аширов республика журналистері атынан ұйым төрағасы К.Смайылов, композиторлар Одағы атынан Б.Жұманиязов өз пікірлерін ортаға салды” /ҚӘ. 1991, 6 желтоқсан/. Хабардың мәтінін толық келтіріп отырмыз. Осы шағын заметканың өзі “көргені бар көш бастар” деген халықтың қанатты сөзін еске бір түсірсе, екіншіден зиялыларымыздың шүкірлігі арқылы бүкіл қазақ халқының “тәуба!” – деп соққан жүрек лүпілі көрініп тұр мұнда.

1991 жылдың 16 желтоқсанында Жоғарғы Кеңес Қазақ халқының ғасырлар бойғы арман-мүддесі көрініс тапқан “Қазақстан Республикасының мемлекеттік тәуелсіздігі туралы” Конституциялық Заңын қабылдады [282, 353 б.]. Бұл тарихи оқиға – республика бұқаралық ақпарат құралдарында басты әңгіме өзегіне айналды. Дәл осы кезде “Қазақ әдебиетінің” редакциялық мақаласында: “Ақ түйенің қарны жарылған күн!” деген серкесөз басылды. Серкесөз деп отырғанымыз бұрынғы кеңестік кезең публицистикасындағы бас мақаланың жаңа бір жаңғырған түрі. Онда: 

“260 жылдан кейінгі азаттық. 

Басымызға ноқта киіп, аяғымызға арқан байланғалы 260 жыл болған екен. Бодандықтың бұйдасын о баста өзіміз тілеп алғанымызбен, “өз еркімен қосылған елдің” еңірегенде етегін жасқа толтырып, “тілеп алған аурудың емі жоқ” дегендей, елімізден де, жерімізден де айырылып қала жаздадық.

Халқымыз ақыры ТӘУЕЛСІЗДІГІН алды. Тарихымыздың беттеріне қой жылы – 1991 жыл алтын әріптермен жазылары хақ. “Қазақстан Республикасының Мемлекеттік тәуелсіздігі” туралы Заңның Қазақстанның Жоғарғы Кеңесінің сессиясында көпшілік дауыспен бекітілуі әлемнен сүйінші сұрар жеңіс екені рас” /ҚӘ. 1991, 20 желтоқсан/, – деп жар салды. Мұнда біз сағынып, аңсап жеткен жеңістің қуанышы бар, ата-баба көксеп өткен арман бар, аспанға бөркін лақтырған қазақ жан-дүниесінің жарқылы бар. Бұл – басты қуаныш. Ал сол жеңісімізді, мемлекеттігімізді өзге елдер мойындай бастаса – ол тіпті ұлан-асыр той. Жаңағы серкесөздің төменгі тұсында: “Редакциядан: Қазірдің өзінде Қазақстанның Тәуелсіздігін Түркия, Румыния мемлекеттері таныды”, – деп жазылыпты. Бұл – жаңа тарих, жаңа дәуір басталды деген сөз. Бұл қазақ публицистикасының тәуелсіздік дәуірі басталды деген сөз.

“Біз тәуелсіздікке заңды түрде жеттік. Демек әзірше тәуелсіздік деген заңмен бекітілген мүмкіндік. Оны шындыққа айналдыру осал шаруа емес” [277, 50 б.]. Енді сол тәуелсіздіктің іргесін бекітіп, шаңырағын шайқалтпай ұстау міндеті бүкіл елдің алдында тұрды. Сол міндет – қазақ публицистикасына жүктелді. Бұрынғы Кеңестік кезеңдегі жалтақтық атаулыдан арылған жаңа публицистика өмірге келді. Бұқаралық ақпарат құралдары да сандық тұрғыдан да, сапалық тұрғыдан өсе бастады. Мәселен 1990 жылы республикада 552 БАҚ тіркелген болса, 1991 жылы оның саны 744-ке жетті, 1992 жылы бұл көрсеткіш 1052-ге жетті, ал 1998 жылы 1334 газет, 280 журнал, 202 телекомпания, 74 телерадиокомпания, 80 радиокомпания, 33 ақпарат агенттігі ресми тіркеліп жұмыс істеді [276, 54 б.]. Осының өзі 90-шы жылдардағы бұқаралық ақпарат құралдары сандық жағынан көп өскендігін көрсетеді. Бұл әрине қазақ публицистикасының да өрісін кеңейтті.

Тағы бір байқалған басты тенденция – турашылдық, кесіп айту, барды бардай, жоқты жоқтай етіп көрсетіп отыру қазақ публицистикасының өресін биіктетті. “Бұрынғы публицисти-каның дерті баяндау болса, қазір ол айта қаларлықтай терең талдауға бет түзеді. Қай мәселені алса да байыптап, зерттеп жазатын мінез ашты. Бұл – жақсы. Заманның жаңа игі нышаны. Қазіргі журналистика біршама жалтақтамайтын, танымын тура айта алатын мінез тапты. Қуанарлығы – бірінің жасқаншақтап не өресі жетпей айта алмағанын, екіншісі айта алатын дәрежеге жеткен. Сөйтіп, қоғамның ақыл-ойы мен мемлекет идеологиясының бос кеңістігі толысып жататын болды” [275, 142 б.]. Сөйтіп қазақ публицистикасы бос сөз атаулыдан арылды. Кең көсілген, шалқыған, әсіре қызыл суреттеулерді қуғаннан гөрі нақты, өткір, дәл, батыл, ұшқыр айтуға жол ашылды.

Сонау 20-шы жылдары Алаштың ардақтысы Міржақып Дулатов: “Мерзімді баспасөз бізде қашан туғаны белгілі. Әр жұрттың, әр мемлекеттік майданында ілгері-кейінгінің қатасыз бір өлшеуіші – баспасөз болды. Қай жұрттың баспасөзі күшті болса, сол жұрттың өзі де күшті, өзі де өнерлі екендігі көрінеді, яки қай жұрт өнерлі болса, оның шексіз баспасөзі күшті болатындығы айдан анық…” [283] – деп жазғаны еске түседі. Бұрынғыдай отаршыл империя жарлықтарына, бертінгідей партия нұсқауларына көңіл бөліп, өзгенің сойылын соғатын заман өтті. Енді өз елдігіміздің іргесін бүтіндеп, өз шыңдарымыздың биігінен сөз ұшыратын кез келді. Баспасөз де, публицистика да сойыл да емес, шоқпар да емес, қалқан міндетін, дүрбі міндетін атқаратын күнге жетті. Әбден қордаланып қалған ұлттық проблемаларымызды біртіндеп, әрі тез шешетін сәттер туды. Осы міндеттерді атқару ең алдымен қазақ тіліндегі мемлекеттік басылымдарға, қазақ тілді публицистер иығына жүк болып артылды. Өткен күндер-дегідей мына мәселені жазуға болмайды, мына тақырыпқа тиісуге болмайды дейтін алып цензураның аузы бекітілді. Ұлт намысын қорғайтын, ұлт жігерін жанитын публицистикаға қажеттілік туды.

Орыс тілді басылымдар басқа елдің, бөтен жұрттың сөзін сөйлеп, қазақ мемлекеттігіне нұқсан келтіруге, қазақ намысына тиетін арандатушылықпен айналысуға тырысқан бір қызылкеңірдек заман басталды. Сол сәттерде кесек турайтын, ірі сөйлейтін, салиқалы сөз бастап, сабырмен жалғап, солқ еткізер түйінмен тоқталатын шығармалар шоғырын топтастырған басылым – “Егеменді Қазақстан” болды. Ендеше, тәуелсіз елдің тәуелсіз публицистикасының кейбір ерекшеліктерін аңдап, аңғару үшін “Егеменді Қазақстан” газетінде көтерілген проблемаларды, қозғалған тақырыптарды таразылай отырып, түрлік тың ізденіс, соны серпілістерге бүгінгі көзқарас тұғырынан барлау жасап көрелік.

Газет бетінде жаңа айдарлар пайда болды. Материалдарды беру, орналастыру тәртібінде де өзгерістер көп. Әр беттің қатып қалған тақырып қамту реті де бұзылды. Мұның бәрі басылымды – оқылатын газетке айналдырды.

“Бір ауыз сөз” деген айтары мол, шағын талдамалы корреспонденциялар, корреспонденция-толғаныс формасында жазылған шығармалар берілетін айдар бірден көзге түседі. Өйткені мұнда айтылатын ойлардың, қозғалатын проблема-лардың қоғамдық маңызы да зор. Сондықтан болар, тоқсан ауыз сөздің тобықтай түйінін тамыршыдай тап басып айтатын бұл айдар газеттің бірінші бетінде жиі беріліп тұрды. Жалпы корреспонденция – нақты фактілерді – қолданып жазылатын талдамалы жанрлардың негізгілерінің бірі. Онда көбіне өмірде болған оқиғаның, тіршілікте орын алған фактінің негізінде шағын жеке нәрседен, үлкен қоғамдық мәні бар жайтты көреді, бүтін бір келелі проблеманы қозғауға негіз табады.

Солардың біріне назар аударайық: “Қалай да былтыр Қазақстанға мысықтілеу жандар аз болған жоқ. Үш жүз жыл бойы азаттықты армандап, әділеттің ақ жолын аңсап, ата-бабаның қасиетті қаны төгілген жер тістегеннің аузында, ұстағанның қолында кете беретін нәрсе емес… Соған қарамастан… жуан жұдырық, сойқан сойылды көксеп, оқалы жаға тағынып, қылышын қоқаңдатқан казачествоға бүйрегі бұратындар да бар екен. Барды бар, жоқты жоқтай етіп айтпау қиянат. Әйтпесе дәм-тұз атады. Ешқандай тарихи шындықпен санаспай ежелгі қазақ жұртының солтүстіктегі бес уәлаятын Ресей қанжығасына бере салған М.Горбачевтің қылығы азамат парасаттылығына жата ма. Ол өзі ойлап тапқан қайта құрудың құрбаны болған қасіретті тұлға” /ЕҚ. 1992, 4 қаңтар/, – деп кесіп айту, батыл айыптау көрініс табады. Мұнда екі факті бар. Ол – біздің жерімізге іштен және сырттан көз алартушылар пиғылы. Сол сыналады. Тиісті дәрежеде қоғам назары аударылады. “Мысықтілеу” деп аталған корреспонденцияның авторы Аян Нысаналин: “…Биыл ешкімге де жеңіл түспейді. Сонда да ертеңге үлкен үміт, сәулелі сезіммен қарағым келеді. Тек мысықтілеулерден сақтай гөр!” – деп түйіндейді өз ойын.

Шерхан Мұртаза “Көпшілікке түсінікті болу үшін”,- деген сын корреспонденциясында: “Қалай дегенде де көпшілікке түсінікті болу үшін” деп орысша жалт беріп, “көпшілікке түсініксіз” қазақ тілін қорлама!” /ЕҚ. 1992, 4 қаңтар/ – деп тәуелсіздіктің бір басты өлшемі тіліміздің беделін түсірмей, қайта мәртебесін биіктету керектігін ел құлағына салады.

Мыңбай Ілестің “Көз жұма бас тартпайық” атты шығармасында Әнұран туралы ой қозғап, Мұқан Төлебаев, Евгений Брусиловский, Латиф Хамиди әуенін бәйгеге қатыстыру керектігін айтады. “Одан асып түсетін жаңа әндер түссе, мәселе бір басқа” /ЕҚ. 1992, 17 қаңтар/, – деп асығыстыққа салынбау керектігін ескертеді.

Рысбек Сәрсенбайұлы “Баспанасыздарға құлақ асыңыз” деген корреспонденциясында: “1 млн 200 мың тұрғыны бар Алматыда қазақ – 285 мың, оның тұрақты тіркелген пәтері бары – 150 мың, уақытша тіркелген студенттер мен оқушылар – 60 мың”,- деп нақты сандық көрсеткіштерді пайдалана отырып, “Қазақтың қаншасы баспанасыз екенін пайымдай беріңіз” /ЕҚ. 1992, 18 қаңтар/, – деп ой тастайды.

Тілекқабыл Боранғалиұлын “Біз жастар…” атты корреспонденция-толғанысында тәуелсіз ел жастарының болашағы ойлантады. “Күндей күркіреп сексен алтының желтоқсаны да өтті. Ел намысы үшін жастарымыз бас тіккен сол бір күндердің естен кетпес ерлігі, орны толмас өкініш, жазылмайтын жарасы қалды. Қазақтың ар-намысы үшін қайыспай қарсы тұрған жастарымызды ұмытпақ емеспіз.

Ұлттың болашағы үшін ол кезде ереуіл, митингі дегеніңіз ерлікпен пара-пар еді. Енді тәуелсіздік тізгіні қолға тиген кезде әркім жеке үлесімен, ұлттық санамен, елеулі іс-әрекетпен қызмет етер болар” /ЕҚ. 1992, 12 ақпан/, – деп жастар бойындағы жігерді жани отырып, сезімнен жұрдай, бір күнгі тіршілікке мәз, ойсыз, парықсыз, парасатсыз, өрескел дарақы жастарды көргенде, елдің болашағы не болар екен деген ой авторды мазалайды.

“Талап, еңбек, терең ой” әсіресе жас жігіттерге ауадай қажет. Елдің ертеңгі үміті солар”, – деген үмітпен, үндеумен аяқтайды автор өз толғанысын.

“Горбачевті сотқа беру керек пе?” – деген сын корреспонденция көзге оттай басылды. Авторы – Шерхан Мұртаза. Публицист өз ойларын түйіп айтады:

“1. Сталиннің кезінде Қазақстанға Голощекинді бірінші басшы етіп жіберіп, қазақ халқын қырғызғаны сияқты, Горбачев 1986 жылы желтоқсанда бізге басшы етіп Колбинді жіберіп, оған наразы бейбіт митингіге қарсы жазалаушы әскер аттандырып қан төкті.

2. Бүкіл қазақ халқын ұлтшыл деп қаулы шығартты.

3. Орал казачествосын үнсіз қолдап, қазақтарға қарсы қоқаңдатып қойды.

4. Әлгі бес облыстың хикаясы” /ЕҚ. 1992, 18 ақпан/. М.Горбачевтің төрт кінәсін бетіне басып, “Бұған заңгерлер не айтар екен?” – деп аяқтайды. Қазақ публицистикасына тәуелсіздікпен бірге келіп дарыған өткірлік пен батылдық қасиеттердің көрінісі – осындай.

Амандық Әбжан “Бабаның басын қорлатпайық” атты толғанысында кезінде Эрмитажға қойылған қазақ елінің соңғы ханы Кенесарының бас сүйегін тауып, өз топырағына қайтару туралы мәселе қозғайды.

Нұртөре Жүсіп болса “Өз тілімізді өгейсіп…” корреспонденциясында: “Қазақстан Біріккен Ұлттар Ұйымына мүше болды. Өз алдына тәуелсіздігін жариялады. Енді шешілер проблемалар бар. Соның бірі – мемлекеттік тіліміздің қолданылу аясы. …Егер біз осы бастан ана тіліміздің мәртебесін биіктетуге, кез-келген құжаттың бірінші кезекте қазақ тілінде толтырылуын діттемесек, баяғы ізбен жүре берерміз” /ЕҚ. 1992, 16 сәуір/, – деп еді. Бұл проблема әлі күнге дейін өз шешімін тапқан жоқ.

Шерхан Мұртазаның “Жер туралы аңыз” толғанысында да өзекжарды өткір сөз бар: 

“Кәзір өтіп жатқан Қазақстан Жоғарғы Кеңесінің ҮІІ сессиясында да осы жерді сату, шетел инвесторларына сату мәселесі көтеріліп қалу қаупі бар. Жоғарғы Кеңес өткен жылы қабылдаған жер туралы кодексте жердің сатылмайтындығы жөнінде шешім қабылдаған. Сол меншіктен айнымаған абзал! Ал жалға (арендаға) берудің жөні басқа” /ЕҚ. 1992, 28 мамыр/.

Ш.Мұртаза тағы бір шығармасында: “Тіл тағдыры қылкөпір үстінде тұр” /ЕҚ. 1992, 29 мамыр/, – деп мәселе көтереді.

Қайнар Олжайдың осы “Бір ауыз сөз” айдарымен жарияланған “Бұл – “Баспасөз одағы” емес” деген корреспонденциясында бұрынғы кеңестік дәуірдегі “Союз-печать” мекемесінің қате аударылғаны тілге тиек болады. Ресейде дәл осындай мекеме “Ростпечать” болғандығын айта отырып, біздегі мекемені “Қазақ баспасөзі” деп атайтын уақыт жеткендігіне тоқталады.

Қайсар Әлімнің “Міржақып мүрдесі – елге қашан әкелінеді” деген корреспонденциясында Карелияның Сосновец поселкесінен осыдан екі жыл бұрын (1990 жылы – Б.Ж.) табылған М.Дулатов мүрдесін туған жерге қайта жерлеу мәселесі көтеріледі. Осыдан кейін газет бұл жайға бірнеше рет қайта оралады. Мәселен, “Оқиға ортасында” айдарымен “Міржақыптың мәйітін әкеле жатырмыз”, “Оқиғаның түйіні” айдарымен “Міржақыпқа туған топырағы бұйырды”, “М.Дулатов сүйегін қайта жерлеудің азалы рәсімі болды” /ЕҚ. 1992, 23 шілде; 11, 18, 22 қыркүйек/ деген циклды материалдар жарық көрген. Авторы – алғаш мәселені көтерген журналист Қайсар Әлім. Көтерген мәселенің шешімін табу – бұл да газеттің жарқын ізденістерінің бірі.

Осы жалғыз ғана “Бір ауыз сөз” айдарының өзімен тәуелсіздіктің алғашқы жылдарында көптеген кемшіліктер мен жағымсыз фактілер сыналды. Кейбіреуінен дер кезінде қорытынды шығарылды да. Ал кейбір сыналған жайттар сол қалпы өзгерместен, тіпті бүгінгі күнге дейін күнделікті өмірден орын алып жатады. “Бір ауыз сөзде” көтерілген көше аттарын өзгерту мәселесі, жастардың ағылшын тілін жетік меңгеруіне жол ашу, шағын мектептерді ірілендірудің ауылды жерлердегі қиындығы, төлқұжат ауыстырудағы проблемалар, үкімет басындағы, іс тұтқасын ұстаған азаматтардың мемлекеттік тілге немқұрайдылығы, отансүйгіштік қасиетті шыңдаудағы кемшіліктер, ел байлығын шетелдіктердің талан-таражға салуынан сақтау, көшедегі маңдайшадағы қазақша жазулардағы өрескел қателердің көбейіп кетуі, т.б. ірілі-ұсақты мәселелер сынға алынады. Жалпы “Егемен Қазақстанда” “Бір ауыз сөз” айдарымен беріліп жүрген материалдардың басым көпшілігі жанрлық жағынан сыни корреспонденция болып келеді. Өйткені жеке бір объектідегі кемшіліктер негізінде жазылған шығарма олардың себептері мен оны жоюдың жолдарын ашуды мақсат тұтады. Өмірден орын алған жағымсыз фактіні көрсету арқылы, оған тиісті құзырлы органдардың назарын аударады, сондай-ақ қалың көпшілікті белгілі бір қорытынды жасауға бастайды, оқырманды ойландырады, толғандырады, қоғамды сауықтырады. 

“Егеменді Қазақстан” газетінің бетінде өзекті мәселелерді қозғаған мақалалардың бір шоғыры “Тәуелсіздік талаптары” айдарымен жарық көрген.

Көрнекті мемлекет және қоғам қайраткері Өзбекәлі Жәнібековтің “Өмірден өрбіген ойлар” атты проблемалық мақаласының тағылымдық мәні зор. Автор 70-ші жылдардың аяғы мен 80-ші жылдардың басында Қ.А.Иассауи мен Арыстанбаб бейітін қалпына келтіргенде, “Түркістанда хан сарайын қалпына келтіріп жатыр, Шәуілдірде мешіт тұрғызды деп байбалам салғысы келгендер болғандығын, ескі әуез аспаптары музейін ұйымдастырғанда “қазақта домбыра мен қобыздан басқа аспап жоқ, қалғандары бос сандырақ” деп қасаң пікірлер айтылғанын, Шәкәрім, Ахмет Байтұрсынов, Мағжан Жұмабаев ақтау істерін жүргізгенде, “бұлар алашордашыларды да ақтап жатыр” деп айдар таққысы келгендігін, Наурыз мейрамын қайта өрбітуге, тіпті жаңа газетті “Алматы ақшамы” деп атауға да қарсы шыққандар табылғандығын өкінішпен еске алады. Тарихи ескерткіштерді қалпына келтіріп, халық жадында қайта жаңғырту мәселесін қояды. “Жақында ғана біздің Қазақстан Абылай аспаған асудан асып, өз тәуелсіздігін жария етті. Іргелі ел болып, жан-жақты даму жолына түсуге мүмкіндік алды. Мұның өзі елім деп еңіреген Абылай секілді ерлердің арманы жүзеге аса бастады деген сөз” /ЕҚ. 1992, 9 қаңтар/, – қаламгер өз ойын осылайша түйіндейді. Бұл мақаладан тәуелсіздіктің алғашқы жылдарын-дағы қазақ рухы толық көрініс тапқан. Көтерілген мәселелер-дің бәрі де нағыз ұлт жанашырының жүрегінен төгілген ақиқаттан туған.

“Тәуелсіздік талаптары” айдарымен берілген Ержұман Смайылдың “Қазақ еліне адалдық анты қажет” атты мақалада да көкейкесті сөзге қонақ берілген. “Тәуелсіздік алдық деп айдай әлемге жария етіп алып, енді біреудің әскери шылауына айналуымыз жарамас” /ЕҚ. 1992, 11 қаңтар/, – деп дербес өз әскерімізді құру мәселесін қозғайды.

Дәл осы айдармен басылған “Жырақтағы жәдігерлер Атажұртпен қашан қауышады?” атты Қали Сәрсенбайдың проблемалық-аналитикалық мақаласындағы ойлар бүгінгі таңда да өз мәнін жойған жоқ.

“…Өткеннің өрнегі, тірі куәсі – мәдени, тарихи ескерткіштеріміз. Мәдениеті марқайған, рухани кемеріне келіп толысқан еңселі ел боламыз десек, ендігі жерде кезінде шет жұртта ескерусіз қалған ата-баба көзіндей асыл мұраларымызға іздеу салып атажұртқа қайтаруды қолға алу – перзенттік парыз, тәуелсіздіктің алға тартқан қастерлі міндеттерінің бірі әрі бірегейі” /ЕҚ. 1992, 24 қаңтар/,– дейді автор.

Кезінде Санкт-Петербургке апарған Абылайханның мүліктері, тұтынған заттары, Кенесары атына қатысты құнды дүниелер, сондағы алып қобыз, қазақ даласының сонау скифтерден бергі небір құнды ескерткіштері, тасқа қашалып қалдырылған жазу-сызу жәдігерлері, Есіктен табылған “Алтын киімді адам”, 1928 жылы байлардан тәркіленген алтын, күміс, мыс, жезден жасалған халықтық қолөнер бұйымдары, Қожа Ахмет кесенесінен әкетілген қасиетті Тайқазан, Париждің Луврынан бірақ шыққан Ақсақ Темір сыйға тартқан шамдал, тағы басқа құндылықтарымызды тәуелсіз мемлекетіміздің тарихи-мәдени байлығына айналдыру қажеттігі хақында жазылады. Ұлттық кітапхананың тәжірибелі мамандарының айтуына қарағанда, 1907 жылы Санкт-Петербургте Міржақып шығарған “Серке” газеті Токиодан табылса, А.Байтұрсыновтың “Тіл құралы кітабы” Нью-Йорк кітапханасында, “Қорқыт Ата кітабы” Дрезденде, Ватиканда, “Бабырнама” Лондонда деген сөз бар екендігін тілге тиек етеді. Публицистің бар мақсаты – кезінде талан-таражға түсіп, мақсатты, мақсатсыз түрде шет жұрттар қолына тиген ескерткіштерімізді, мәдени-тарихи мұраларымызды өз игілігімізге, ұрпақ құндылығына жарату бағытындағы ардақты істі бастауға түрткі болу. Бұл проблемалық мақала басталғаннан бері он жылдан астам уақыт өтті. Жоғарыда аталған көптеген бұйымдар мен ескерткіштер өз еліміздің төрінен орын алды да. Бірақ алда да осы мақсатта көп жұмыстар жүргізілу керектігі 2003 жылғы 29 қарашада өткен Қазақстан Республикасы Президенті жанындағы Ұлттық Кеңестің отырысында жан-жақты талқыланды. Онда сөйлеген сөзінде Елбасы Нұрсұлтан Назарбаев: “…Мәдени мұраларымызды жүйелеп, оларды қалпына келтіру, сақтау, одан әрі дамыту ісіне кең көлемде білек түріп кірісетін кез келді деп есептеймін… Қаражаттың тапшылығына, көптеген әлеуметтік мәселелердің шешімін таппай отырғанына қарамастан, біз барлық мүмкіндіктерді жұмылдырып, қоғамымыздың ендігі жерде рухани түлеуіне, оның мәдениетін көтеруге, тарихи және мәдени мұрасын қалпына келтіруге, оны өркениет дамуынан кенже қалдырмауға ұмтылып отырмыз. Бұл өзімізді танудың, әрі тәрбиелеудің, ең бастысы, жас ұрпақтың бойына шынайы отаншылдық сезім дарытудың жолы. Осыны естен шығармайық, ағайын!” /ҚӘ. 2003, 5 қараша/ – деп атап көрсетті.

“Тәуелсіздік талаптары” айдарымен жарық көрген сол кездегі “Азат” қозғалысының төрағасы, публицист М.Есенәлиев “Береке басы – бірлікте” мақаласында қоғмдық-саяси ойға қозғау салады. “Азат” қозғалысының бағдарла-масындағы басты бағыттарын халыққа жария етеді:

“– республика егемендігіне қол жеткізіп, тәуелсіздігін жариялау;

– қоғамдық өмірді демократияландыру;

– республика территориясының біртұтастығын сақтау;

– қазақ халқының тарихын, салт-дәстүрін, мәдениеті мен тілін құрметтеп, сыйлау принципінде республика халқының қалыпты өмірін қамтамасыз ету” /ЕҚ. 1992, 5 ақпан/. Бұл бағдарламаны жүзеге асыру жолдары әрі қарай талданып, таразыланады.

Нұртөре Жүсіп екі бірдей көлемді мақаласында ұлттық валюта енгізу жөнінде мәселе қояды. Нарықтық экономиканың қыр-сырын, қатпарларын өзге елдердің экономикалық дамуымен салыстыра отырып, Қазақстанның өз ақшасы болатын күннің алыс еместігіне назар тігеді.

Қайнар Олжай “Еліміздің есігі міндетін атқаратын Қазақстан кедені қандай талаптарды басшылыққа алады?”– деген заман сауалға жауаптар іздейді. Өз ұсыныс, пікірлерін білдіреді. Темірхан Медетбектің “Қазақтың Каспийдегі үлесі қандай?” мақаласының да өзектілігі тақырыбынан-ақ көрініп тұр.

Журналист Ақпанбет Әліш: “Тілмаштың тілі – еліміздің үні”. Сондықтан да аудармашылардың өзге елдің өкілімен арадағы әңгімені қазақ тіліне аударуының саяси маңызы зор, – деген пікір қалыптастырады. “Тәуелсіздік талаптары” айдарымен берілген тағы бір мақаласында “Ескерткіштер – ел еңсесі” екенін мойындар болсақ, күні біткен пролетариат көсемдерінің орнына қазақтың қамын жеген ұлдарының мүсіндерін, еліміздің елдігін танытатын ғажайып туындыларды орнататын мезгіл жетті”, – деп пісіп-жетілген ұлттық мәселені ақпарат айдынына алып шығады. “Бізге қарағанда бұл мәселеде Манас пен манасшылардың алып монументін жасаған қырғыз бауырларымыз көш ілгері” /ЕҚ. 1992, 14, 16 мамыр/, – дей келіп, Абылай хан, Қаракерей Қабанбай, Қанжығалы Бөгенбай, Шапырашты Наурызбай бабаларымыз-дың мүсінін қояр күннің туғанына ел назарын аударады. Мақаш Тәтімов “Тіршілік тірегі” мақаласында демографиялық ахуалды жақсарту қажеттігіне тоқталады. “Ғылымның тілімен ащы шындықты ашық айтатын болсақ, қазақ халқының барлық жан-жақты дамуы демографиялық нашар ахуалына, тарихи қалыптасуына тіреліп тұр”, – деп дабыл қағады. Көптеген сандық көрсеткіштерді өз пікірін дәлелдеуге дәйек ретінде тиімді пайдаланады. “Демографиялық майданда жеңіп шықсақ, біздер кейін саясатта да, экономикада да, мәдениетте де тілде де, қорыта айтқанда, бәрін де жеңе аламыз” /ЕҚ. 1992, 30 мамыр/, – деген оптимистік ойды халық санасына сіңіреді.

Газет осы мәселеге қайта оралып, “Қазақстанда кімдер тұрады? Қазақтар қаншамыз?” деген мақала жариялады. Сондағы статистикалық нақты деректерге жүгінсек, 1992 жылдың басындағы мәліметтер бойынша: 

Қазақтар – 7 млн. 73 мың, 42%; орыстар – 6 млн. 257 мың, 37%; украиндар – 5,2 %; немістер – 7,4 %; өзбектер – 2,1 %; татарлар – 2 %; қалғаны – басқа ұлттар екен /ЕҚ. 1992, 4 тамыз/.

Демограф мамандар қобалжитындай проблемалар бірте-бірте өз шешімін таба бастағандай. Бірақ Тәуелсіз Қазақстан үшін – бұл ең басты мәселенің бірі екендігіне публицистер де үнемі назар аударып отырды.

“Елдік ерекшелігіміз шекарадан бастап байқалып тұрса” /ЕҚ. 1992, 13 маусым/ – деп жазады, іргемізді бекітіп, территориялық тұтастығымызды сақтау мәселесін қозғаған Солтүстік Қазақстандағы тілші Амандық Әбжан.

Жазушы Сейітхан Әбілқасымұлының “Ұлттың қамы – ұлы мұратымыз” атты мақаласының өзегінде – “Қазіргі қазақ үшін рушылдық, күндестік, күншілдікті, өзімшіл тар өрістілікті, арызқой жалақорлықты тастап, бір кісідей жұмыла ілгерілейтін кезең – осы кезең” /ЕҚ. 1992, 23 шілде/, – деген салмақты ой бар. Бұл да дер кезінде айтылған, публицистикалық қуаты бар салиқалы сөз.

“Тәуелсіздік талаптары” айдарымен басылған проблема-лық мақалларға еліміз егмендік алған тұстағы әлі де шетқақпай қалып шешілмей жатқан мәселелер арқау болды. Мұнда жағымсыз жайттарды тізбелеп, сынаудан гөрі, мәселенің мәнісіне терең үңіліп, оны шешу үшін билік тұтқасын ұстаған тұғырдағы азаматтар, құзырлы әкімшілік мекемелері тиісті істер атқару керектігіне көбірек көңіл бөлінеді.

“Өзекжарды өткір сөз” айдарымен жарияланған коррес-понденциялар мен мақалалар да өткірлігімен, ойлылығымен ерекшеленеді. Солардың бірі Темірхан Медетбектің “Санадағы ұлттық рух” атты мақаласы тақрыптық, идеялық өзгешелігімен көрініс тапқан. “…Кеңес Одағы тұсында қазақ халқы қатерлі үш полигонда өмір сүрді. Әлі де өмір сүруде. 

Біріншісі, сөз жоқ, қазақ даласының түгелімен ядролық жарылыстар полигоны болғаны…

Екіншісі, қазақ жерінің демографиялық полигонға айналуы…

Үшіншісі, қазақ халқының ұлттық санасының идеологиялық полигонға айналуы…

…Біздің ұлттық санамыз табиғатымыздан да қатты бүлініп, қатты зардап шеккен. Өйткені ол соншалықты үргелек, соншалықты жалтақ” /ЕҚ. 1992, 1 ақпан/, – дейді автор. Тұрпайыланған интернационализм ұрығы, сорақы идеологиялық жарылыстар арқылы бүлінген ұлттық рухымызды жаңғыртудың – ел тәуелсіздігінің негізгі тірегі екендігін проблема етіп көтереді.

Көрнекті публицист Камал Смайыловтың “Нарық және халық” айдарымен жарық көрген “Байлық бар, береке қайда” немесе халық нарықты қалады ма?” атты экономикалық шолуында елдегі ахуал терең талданады. Публицист елдегі экономикалық жағдайға сын көзімен қарайды. Баяғы кеңестік кезеңдегі сияқты жапыра мақтау, көпіре мадақтау жоқ. Қайта кемшіліктердің бетін ашу арқылы жетістікке жетудің жолдары іздестіріледі. “Нарықтық экономикаға көшеміз – өтеміз деп белгісіз тұңғиықа қойып кеттік. Бәріне сенгеннен, көнгеннен басқа жазығы жоқ халық байғұстың басына бұрын-соңды көрмеген ауыртпалық – қиыншылық орнады. Ойланбай, болжамай жасалған қазіргі шаруаға қарап отырып, осыдан 60 жыл бұрын дәл осылай болғаны еске түседі. Жекеменшікті қолма-қол жойып, 3-4 жылда бүкіл қазақ шаруасын отырықшы, ортақшы етіп – аптығып-асығып өмірімізді өзгерткен едік. Енді де солай аптығып-асығып ортақты жойып, жаппай жекешелендіріліп, мемлекет меншігін ыдыратып-таратып кері құбылыс жасап отырмыз. Осының ақыры да сонау 30-жылдар секілді қасірет–қайғыға апарып соқпас па екен? Халық нарықты қалады ма?” /ЕҚ. 1992, 4 шілде/ – деп публицист халық атынан сөз алады, халықпен бірге ойланады. Сөйтеді де болып жатқан өзгерістерді елге түсіндіруге тырысады: “…Мына, жанталаса өсіп-өршіп бара жатқан бағаға бір тосқауыл бола ма? Меніңше, мәселе мынада. Бағалардың қымбаттап-жоғарылауы сонау мұнай мен энергияның біздегі бағасы халықаралық, дүниежүзілік бағаның деңгейіне жетпей, тоқтамайды. Әлемдік дүниеге кірген екенбіз, енді оқшау шаруа, оңаша баға болмайды. Бұрын бағаның бәрін мемлекет өз есебінен, ортақ қаржыдан төлеп, төменгі деңгейде күштеп ұстап келген” /ЕҚ. 1992, 4 шілде/.

Осы тұста К.Смайылов публицистикасының ерекшеліктері туралы ғылыми айналымға енгізілген тұжырымдар еске түседі. Профессор Н.Омашев оның фактіні шебер пайдалантындығын: “Камал Смайылов ше, фактіні қалай ойнатады! Көп оқып, көп ізденіп, көп жазатынын оның әр мақаласынан аңғаруға болады” [275, 151 б.], – деп көрсеткен еді. Ал зерттеуші Б.Сердәлі К.Смайылов публицистің стильдік даралығының бірнеше ерекшелігін айқындуаға күш салған болатын: 1) шығармашылық лейтмотиві, яғни, өне бойы жаңалық іздеуге ұмтылуы. Бұл көп жағдайда заман тынысын дөп басумен, оқырманға аса қажет өткір тақырыпты таңдап алумен ерекшеленеді; 2) публицистің әлдебір тақырыпты тұрақты “иемденіп” алуы. Бұл тұрғыда Камалдың “ғылым-интеллек-қиял” ұштағанын, “ғасыр ғаламаттарын” үзбей жазып отыруы мысал бола алады; 3) мақалаларының шолулық сипатқа ие болуы. Камал қайсыбір мәселені сөз етсе де, міндетті түрде салыстырмалы деректерді пайдаланып, талдама жасап отырады. Жетістік пен кемшілік қатар дәйектеліп, сарапталады; 4) белгілі бір талдау–болжау әдісіне (индукция, дедукция, ассоциация, т.б.) айналып соғып отыруы. Яғни, публицист аналогиясы [284, 20 б.]. Міне осындай өзгешеліктер К.Смайыловтың жоғарыда біз талдаған экономикалық шолуынан да кездеседі. Сол публицистикалық шығармасының түйінінде: “…Ал, жарайды. Баға сонша қымбаттасын дейік. Соған сәйкес біздің айлығымыз да әлемдік, немесе айталық, американдықтардың деңгейінде болуға тиіс қой. Біз қазір олардан 15-20 есе аз аламыз. Онда бағамен қоса еңбекақыны да осынша көтеру керек қой… Өндірісті, еңбек өнімділігін дамытсақ қана осы тығырықтан шыға аламыз” /ЕҚ. 1992, 4 шілде/, – деп болжалды ойға ерік береді.

Баспасөз бетін парақтағанда, алғаш тәуелсіздік жариялаған кездегі еліміздегі саяси, экономикалық, рухани ахуал айна-қатесіз көз алдымызға келеді. Тәуелсіздіктің алғашқы жылда-рындағы таксистер ереуілі, журналистердің қиын жағдайы, шахтерлар ереуілі – бәрі-бәрі газет публицистикасында көрініс тауып отырған. Дәл осындай қиын-қысталаң кезеңде Шерхан Мұртазаның еліміз Президенті Н.Ә.Назарбаевпен болған “Мен Әбілқайыр емеспін!” сұхбаты өткен күндердің өміршең бейнесі іспеттес. Ел өмірінің елеулі кезеңінен анық-айқын сыр беретін сұхбаттың кейбір тұстарынан тұтас үзінді келтіріп көрейік.

“Сұрақ:

“…– “Известия” газеті Назарбаев Қазақстандағы орыс тілді жұртшылықтың тұтқыны, деп соқты. Бұл қалай?

Жауап:

– Тағдыр мен тарих солай жаратқан. Ол рас, Қазақстанда тұратын 17 миллион халықтың тек 7 миллиондайы ғана қазақтар, 10 миллионы өзге ұлттың өкілдері.

…Осындай тағдырға тап болған екенбіз, енді не істеу керек? Кейбір “әсіре патриоттар” айтып жүргендей, шоқпар алып, сойыл соғып шошаңдау керек пе? Онда қан төгіледі. Кім қырылады? Тағы да қазақ қырылады. Осы ма бізге керегі? Ондай қырғынға жол беріп, тарих алдында күнәкар болғым келмейді. Бәрін де айламен, ақылмен шешу керек. Қазақ өз жерінде басым көпшілікке айналып жатса, бұйырса, ондай да күн туар, сонда да: “Өзің өлме, өзгені де өлтірме” деген даналықтан танбау керек.

“Сұрақ:

– “Бәрін де айламен, ақылмен шешу керек” дедіңіз. Тарихымызда осылай ойлап, өз халқын сыртқы жаулардан қызғыштай қорыған дарабоз даналар өткен. Соның бір – Абылай хан. Сізді жұрт сол Абылайдың жолын ұстанады деген сөз бар ел аузында. Ал енді “Известия” сияқтылардың әлгібір әңгімесінен кейбіреулер Сізді осы Әбілқайыр емес пе өзі деп жүр. Бұған қалай қарайсыз?

Жауап: – Қай заманда да болсын ел басқару, мемлекет басқару ешкімге де оңайға түскен емес. “Абылайдың жолын ұстанып”, соның саясатын сара басшылыққа алып отырмын деуге аузым бармайды. Әруағынан қорқамын. Әрі десе Абылай заманы бір басқа, қазіргі заман бір басқа. Абылайдың тұсында Қазақстан жерінде 10 миллион өзге ұлттардың өкілдері жоқ еді. Рас, жан-жақтан, қос өкпеден қысып тұрған империялар бар еді. Солармен тіл табысып, қиыннан қиыстырып, қиядан жол табу Абылайдай айбындының ғана қолынан келеді. Біз сияқты отты заманда туған ұрпағын рухы қолдай жүрсін. Ал, Әбілқайыр… Жоқ, мен Әбілқайыр емеспін!” /ЕҚ. 1992, 14 ақпан/ – деген өзекті сауал, өткір жауаптар алмасу бұрын қазақ публицистикасының тәжірибесінде болмаған сияқты. Бұл – тәуелсіздіктің жемісі деп бағалау керек.

Президент өзінің тағы бір жауабында мынадай өз басынан өткен детальды әңгімелейді:

“– Былтыр желтоқсанның 31-і күні Минскіден ұшып келе жаттық. Ұшқыштардың командирі маған бір қағаз ұсынды. “Сіз 1991 жылы әуеде 382 сағат болдыңыз” деді. Мен айттым: “Бұл көп пе, аз ба?” “Бізге 300 сағат ұшқан ұшқыштарға бір жылғы стажымыз екі жылға саналады”. “Неге?” деймін мен. Сөйтсе, 10000 – 11000 биіктікте радиация 260 рентген болады екен. …Халықтан аянатын ештеңе жоқ” /ЕҚ. 1992, 14 ақпан/ – міне Президент Н.Ә.Назарбаевтың тәуелсіздіктің алғашқы жылдарындағы арпалысы.

Бұл – публицистика емес пе? Бұл ел тағдыры сынға түскен қиын кезеңнің, аумалы-төкпелі заманның ақиқатын ақтарып салған нағыз публицистика, шындық шежіресі, өмір айнасы деуге толық негіз бар. Публицистиканың сұхбат жанры 90-шы жылдардан бастап алдыңғы қатарға шықты. Өйткені сұхбат арқылы көкейкесті сұрақтарға дер кезінде жауап алуға мүмкіндік туды. Соған қарағанда, саяси өзгерістер дәуірінде, екі ғасыр тоғысында өмір ағысының өзі де жылдамдайтын сияқты. Сондықтан сол ағысқа ілесе алатын публицистика жанрлары жиі көрініс табуы да заңдылық.

Тәуелсіздік дәуірінің публицистикасында ұлттық тарих, мемлекеттік тіл, оралмандар мәселесі, нарықтық экономика, сыртқы байланыс, демография, ұлттық рух мәселелері айрықша орын алды.

Мәселен, арғы тарихымыздан Ағыбай батыр, Олжабай батыр, Абылай хан, Кенесары, Шыңғысхан, Қазыбек бек Тауасарұлы, Бабыр, Көкжал Барақ, Досан батыр, Ықылас Дүкенұлы, Сырым Датұлы, Жанқожа батыр, Ескелді би, тағы басқа біртуар халық жадынан өшіп бара жатқан тұлғалар туралы тарихи-танымдық очерктер жарияланды. Бергі тарихымыздағы Алаш қозғалысы, ашаршылық нәубеті, репрессия зобалаңы, күштеп ұжымдастыру зардаптары, Голощекиннің “асыра сілтеу” саясаты, тың игеру хақында мақала, сұхбат жанрындағы жарияланымдар көптеп жарық көрді. Мұхтар Құл-Мұхамедтің “Жақып Ақбаев – Алаштың бас прокуроры”, “Профессор Ермеков – Алашорданың вице-премьері”, Мәмбет Қойгелдиевтің “Алаш Орда”, тағы басқа көлемді тарихи-танымдық мақалалары соның дәлелі. Осы жылдарда Ахмет Байтұрсынов, Әлихан Бөкейханов, Міржақып Дулатов, Жүсіпбек Аймауытов, Шәкәрім, Смағұл Садуақасов, Халел Досмұхамедұлы, Мұстафа Шоқай, Қошмұхамед Кемеңгеров, тағы басқа алаш ардақтыларының ғасыр басындағы идеялық қуаты күшті, ойлы, ұлттық тәуелсіздікке бағышталған шығармалары баспасөз бетінде қайта көшіріліп басылды. Сөйтіп рух жаңғыртты. Бұл жаңа ұрпаққа ұлттық рух берді, ұлттық сана оянды. Публицистикада да ұлттық рух күшейді. Сөйтіп, қазақ публицистикасының даму жолында тәуелсіздік талаптарынан туған ұлттық саяси бағыт бірінші кезекке шықты.

Тәуелсіз еліміздің шет жұрттармен байланысы қанат жайды. Егемендіктің алғашқы жылдарының өзінде Ш.Мұртазаның “Ұлы Үндістан”, “Зиндабад Пәкістан!”, “Феруза Иран”, Ә.Кекілбайдың “Азат елге ағайын көп” (Франция, Германия), Ф.Оңғарсынованың “Қытайдағы қимас кездесулер”, М.Ілестің “Америка әсерлері”, тағы басқа жолсапар очерктері қазақ публицистикасының көкжиегін кеңейтті.

Сол кездегі шағын хабарлардың өзі зор публицистикалық маңызға ие болды. Бір ғана мысал: “Алғашқы сенім грамотасы” деген тақырыптағы КазТАГ хабары назар аудартады. Ол заметкада: “Түркияның Қазақстандағы төтенше және өкілетті елшісі Арғын Өзпай Президент Н.Ә.Назарбаевқа тұңғыш сенім грамотасын тапсырды”, – деп хабарланады. Мұның өзі тәуелсіздіктің әрбір күні, әрбір сәті публицистика түрінде көрініс тауып, өте келе аса құнды тарихқа айналатындығының дәлелі.

Азғыр, Тайсойған, Семей, Арал, Байқоңыр туралы экологиялық тақырыпта кең көлемді талдамалы мақалалар жарияланды.

90-шы жылдары публицистиканың хат жанры жаңа даму эволюциясын бастан кешірді. Президентке, үкімет басшысына, министрлерге жазылған зиялы қауымның әдебиет, мәдениет қайраткерлерінің, қарапайым халық өкілдерінің ашық хаттарында қоғамдағы маңызды мәселелер қойылды. Ал көрнекті публицистер Камал Смайылов пен Шерхан Мұртазаның тәуелсіздік жолына түскен еліміздің бүгінгі және ертеңгі тағдырын әр алуан қырынан сөз еткен, күнделікті өмірдегі өзекті мәселелерді оқырман алдына бар шындығымен шығара білген, өткірлігімен жұртшылықты елең еткізген, айтулы оқиғаға айналған хаттарының орны бөлек. Қос қаламгердің бұл хаттары қазақ эпистолярлық публицисти-касының дамуындағы жаңа кезеңнің парақтарын ашты. К.Смайылов пен Ш.Мұртаза хаттарында күнделікті күйкі тіршілік емес, ел тарихы, ұлт тағдыры, мемлекет болашағы туралы маңызды мәселелер қозғалды. Жұрт өміріндегі шешілуге тиіс проблемалар көтерілді. Бұл хаттар саяси, экономикалық, әлеуметтік, рухани салалардың бәрін де қамтыған, тәуелсіздіктің алғашқы жылдарының шындық шежіресіне айналды. Шоқан, Ыбырай, Әлихан, Ахмет, Міржақып, Мұхтар, Ғабит хаттарынан тамыр тартқан публицистиканың хат жанры Шерхан мен Камал шығармашылығында жаңа өріс, тың тақырып, соны ой, идеялармен көрініс тапты. Хаттарда мал шаруашылығы, жайылымдық пен егістік проблемалары, еліміздің қазба байлықтары, географиялық жағдайы, Каспий, Арал проблемалары, ғылыми-техникалық прогресс, қазақ жерінің тұтастығы, БАҚ мәселелері, мемлекеттік, ұлттық әскер, төл ақша, демография, мүфтият, мешіт, дін мәселелері, инфляция, жекешелендіру, рухани жұтаңдық, қостілділік, қос азаматтық, басқа діндердің қанат жаюы, қауіпсіздік, шекара, Ата Заң, шетелдік инвестиция, ұлттық мәдениет пен әдебиет, көші-қон, спорт, өнеркәсіп, жер сату, оқулықтар, ауыл проблемалары, тағы басқа өзекті жайттар терең толғанады. Тәуелсіз елдің көп-көп мәселелерін сөз еткен эпистолярлық публицистиканың бұл үлгілері “Елім, саған айтам, Елбасы, сен де тыңда!” деген атпен кітап болып шығып та көпшілікке кең тарап кетті.

“Егеменді Қазақстан” газетіне 1989 жылдың 11 қарашасынан бастап 1992 жылдың 18 қыркүйегіне дейін Шерхан Мұртаза бас редактор болды. Бұл тәуелсіздіктің алғашқы жылдары, аса қиын саяси-психологиялық ахуал жылдары еді. Газет публицистикасындағы батыл қадамдар, өткір ойлар, жаңа ізденістердің алғашқылары осы жылдар бедерінде көрінді. Қазақтың көрнекті ақыны Әбу Сәрсенбайұлы “Жасын жарқылы” атты Ш.Мұртазаға хатында былай деп ағынан жарылып, ақсақалдық сөз айтыпты: “…Ал журналистік, жетекшілік, депутаттық жұмыстарың ше? Сен келгелі сұрғылт “СҚ”, қазіргі “Егеменді Қазақстан” нағыз халық қамқоршысына айналды. Сен өзің бір мектепсің… Қазіргі жас журналистердің “Біздер Шерхан аға мектебіненбіз” деп мақтанулары заңды” /ЕҚ. 1992, 18 қыркүйек/. Бір айта кетерлігі 60-шы жылдары “Лениншіл жаста”, 70-ші жылдарда “Жалын”, “Жұлдыз” журналдарында, 80-ші жылдары “Қазақ әдебиетінде”, 90-шы жылдардың басында “Егеменді Қазақстан” газетінде бас редактор болған жылдарында Ш.Мұртаза үнемі ұлттық публицистиканы сан алуан айшықты бояулармен байытуға көп еңбек сіңірді.

Редакторлық қызметті тапсырып бара жатып Ш.Мұртаза былай деп оқырманға сөз тастапты:

“Небір қиын-қыстау кездерде “Егемен Қазақстанға” қол ұшын беріп, өрелі елдің мінезін таныттыңыздар. Бұл газеттің ең алдымен халық газеті, ұлт үні болуына мен де біраз үлес қостым білем. Оның әділ бағасы өздеріңізде.

Халыққа бірлік, ынтымақ, достық тілеп, “Егеменді Қазақстанға” мына нарық қыспағында тұрғанда жанашырлық танытады деп сенемін. Газеттің ендігі бас редакторы Әбіш Кекілбайұлы – халықтың нағыз алғыр ойлы, аса беделді, ұлт қамын жейтін азаматы. Соған қолдау көп болсын!” /ЕҚ. 1992, 18 қыркүйек/. Ал “Егеменді Қазақстанның” жаңа басшысы Әбіш Кекілбайұлы:

“Еліміздің тәуелсіздігі, халқымыздың мерейі мен ырыздығы, қоғамымыздың салиқалылығы жолында аянбай күресіп келе жатқан “Егеменді Қазақстанның” жемісті қызметі мен келісті дәстүрлерін одан әрі жалғастырып, дамыта білу – баршамыз үшін парыз. Ісімізге сәт, ізденісімізге нәтиже бергей!” /ЕҚ. 1992, 18 қыркүйек/ – дей келіпті.

Орыстың танымал публицисі Михаил Кольцовтың бір сөзі бар: “Мен оқтын-оқтын газет редакторының баспасөзге публицистикалық мақалалар жазып тұрғанын қалар едім. Әйтпесе ол редакциядағы жәй әкім ғана болып қалады” [285, 29 б.]. Шындығында да солай. Қазақ баспасөзінің бертіндегі тәжірибесіне көз салсақ, Шерхан Мұртаза, Сейдахмет Бердіқұлов, Кәкімжан Қазыбаев, Камал Смайылов, Оралхан Бөкей сондай редакторлар бола білді. Олар редакциядағы ұйымдастырушылық қызметімен қоса, қалай, нені, қайтіп жазу керектігін өз шығармашылығы арқылы көрсете білді. “Егеменді Қазақстанға” бас редактор болып келген публицист Әбіш Кекілбайұлы тура сол принципті ұстанды. 

90-жылдары қазақ елі көптен күткен тәуелсіздікке қол жеткізді. Тәуелсіздік оңай келген жоқ. Табиғаты таза қазақ халқына – бұл алланың берген сыйы еді. Қазақ қоғамы түбегейлі өзгерді. Ел аңтарды, қиналды. Бірақ төңкеріссіз келген егемендік қалай келді? Не болды. Қайда, қалай бет түзеп барамыз? Дәл осы толғақты сауалдар публицистерді терең толғантса керек еді. Міне ғасыр соңындағы елдегі түбегейлі өзгерісті талдап-таразылап, халық санасына қопарып жеткізу бақыты қаламгер Әбіш Кекілбайдың еншісіне бұйырды. “Егеменді Қазақстанның” қатарынан бес нөмірінде Ә.Кекілбайдың заман тынысын айқын аңғартқан, дәуір тамырын тамыршыдай тап басқан “Бетерден де бетер бар деген осы емес пе?” деген тақырыппен кең көлемді публицистикалық мақаласы жарық көрді. Қаламгер “Заманның оңбай бара жатқаны рас. Бірақ онда не тұр? Егер оны жақсарта алмаса, адамның несі адам?!” /ЕҚ. 1992, 12 қараша/ – деген Т.Карлейльдің сөзін эпиграф етіп алды да, кең даланың төсінде еркін көсілген бәйге атындай жосылтып береді. Алғашқы сауал “Бұл өзі қалай болды?” – сол кездегі өмір сүрген әрбір Қазақстан азаматын толғандырған заманауи сұрақ болатын.

“Жуырда ел аралап жүріп, көптен кездеспеген көз таныс құрбыма жолықтым. Ол да сәлемдесіп үлгермей жатып: Апырай, Әбекесі, ең болмаса сен шыныңды айтшы. Мынаның шамалыда таусылатын түрі бар ма? Бұрын өзімізді-өзіміз жұбатқанда: “бұдан да жаманымда тойға барғанбыз”, деуші едік. Енді ескі әнді қайталап: “едім ғой биылғыдан былтыр тәуір”,- дейтін болдық. Сонда мұның шегі мен шеті бола ма? Әлде әлгі “бетерден де бетер бар” деп жүргеніміз осы ма?” дегені” /ЕҚ. 1992, 12 қараша/. Нарық қыспағына түскен, қиын экономикалық күйзеліс кезіндегі халықтың көкейіндегі басты сұрақ осы болатын. Публицист сол заман сауалға жауап іздейді.

Ә.Кекілбай әлемдік социалистік жүйенің күйреу себептерін ғылыми дәйектер келтіре отырып, тарихтың өз сабақтарын мысалға ала отырып ашады. Кеңестер Одағы өз-өзінен құламағанын, жетпіс жыл бойына әлемдік үстемдікке ұмтылған тойымсыздығы туғызған ішкі, сыртқы қайшылықтардың тым мол қордаланып, тым терең шиеленісіп кетуі салдарынан күйрегенін дәлелдейді. Қоғам әуелі тоқмейілсуге (эйфорияға), сосын тоқырауға ұрынғандығын көрсетеді. “Экономикалық нигилизм саяси нигилизмді өрбітті.. Мұндай жағдайда қалыптасатын экономикалық прагматизм… саяси утилитаризмді ғана өршітеді. Ал, ол барлық уақытша билік иелеріне тән дәурендеп қалу психологиясымен ғана тынбай, сол дәурендеуді көзі жұмылғанша созуға жанталасады. Ол барып геронтократияға (саясаттағы ақсақалдар үстемдігіне) ұштасады. …Билік сахнасына келген жас күштер мансап үшін бір жағынан “саяси кәрияларға жағына”, екінші жағынан олардан тезірек құтылуға да асық болады” /ЕҚ. 1992, 12 қараша/, – дей келіп, империялық даңғойлықтың күндердің күнінде өзін-өзі қопарып түсірмей қомайтын жарылғыш бомба екенін тарих әлденеше рет дәлелдеп бергендігіне Аристотель, Томас Гоббс, Тацит, Монтескье, Ксенофонт сияқты әлемдік ойшылдардың өмірлік тәжірибеден, адамзат тарихынан түйген пайымдауларын мысалға келтіреді. Сол арқылы қазіргі қоғам дамуындағы саяси өзгерістердің бет-пердесін шынайы ашып береді. Мәселен, публицист мысалға келтірген Томас Гоббстың “Левиафанындағы” мемлекетті бейбіт жолмен әлсіртіп, құлдырауға әкелетін жағдайлар сабағы алға бет түзеген біздің еліміздің үнемі назарында ұстайтын ойлар болуға керек. Онда былай жазылған:

“Оның (Т.Гоббстың – Б.Ж.) айтуынша, мақсаттың айқын еместігінен саяси еріктің табансыздығы туындайды, ол мемлекеттік билікті әлсіретеді. Қоғамдық әрекеттерде жеке адамдардың жауапсыз қалуы мен сөзге ергіш тобырдың талғамсыз қолдауы үстемдік құрады. Әлеуметтік шешімдер талдау мен пайымдаудан гөрі көңіл әуеніне көбірек бой алдыртады. Өкімет жауапкершіліктен қашып, өз билігін өзі үлестіре бастайды. Бөтен елдер мен ежелгі мемлекеттерге еліктеу күшейеді. Жарыспа билік етек жаяды. Биліктің әлсіреуі экономиканы әлдсіретеді. Жоқтық пен жарлылық кім көрінгенге сенуді тудырады. Жеке адамдардың дақпыртына табыну үрдіске енеді. Шектен аса үлкейіп кеткен қалалардағы орнықсыз ахуал бүкіл елге ықпал ете бастайды. Өзін дербес мемлекеттен кем көрмейтін саяси корпорациялар көбейеді. Жоғарғы өкіметтің сөзін аяққа басу оңайлайды. Сөйтіп, басқыншылыққа ұшыраған елде өз мемлекетіңе өзіңнің іш тартуың шарт болмай қалатын сияқты өз мемлекетіңнен өзің қаралай жерініп шығатындай ахуал орнайды” /ЕҚ. 1992, 12 қараша/. Осының бәрі кеңестік дәуірде орын алғандығын өмір көрсетті. Мұның бәрі – тарих сабақтары. Тәуелсіз Қазақстан алдағы дамуында осындай кемшіліктерден ада болу керектігін публицист терең талдаулармен еркін жеткізеді. Монтескьенің демократия туралы қағидасының да, Ксенофонттың “Дыр-думанында” жазылған әсіреңкілікке душар болған республика ахуалы да бізге сабақ болу қажеттігін түсіндіреді.

Парасатты пайымдауға құрылған публицистің бағдарламалық мақаласындағы фин саясатшысы Сеппо Реместің 1990 жылы Турку қаласынан шыққан “Кеңестер Одағының болашақ дамуының ықтимал жөн-жобалары” атты кітабынан келтірілген болжамдардың да маңызы зор болды. Тәуелсіз Қазақстанның қай бағытты ұстанатындығы әлі белгісіз кездегі публицист идеяларының бағалылығы дәлел тілемейді. С.Реместің Кеңестер Одағының келешегі “Ашық нарық экономикасы”, “Жабық нарық экономикасы”, “Төрешілдік – либералдық даму”, “Хаостық даму” сияқты төрт бағытта өрбуі мүмкін деген болжамы да шындыққа айнала бастады. Варшава университетінің профессоры Ежи Вятрдың 1991 жылы шыққан “Күні батқан жүйе, Шығыс Еуропадағы демократиялық социализмнің тарихы мен болашағы” кітабындағы болжамдардың да маңыздылығына назар аударады. Шет елдік саясаткерлер мен ойшылдардың тарих тезінен өткен теориялық ұстанымдарын қажетті жерінде пайдалана отырып, Әбіш Кекілбай өз қорытындыларын өз болжамдарын ұсынады. Бұл – 90-шы жылдардағы қазақ публицистикасының да дамуындағы үлкен белес екендігін мақала мазмұны көрсетіп бере алады. Мысалға жүгінейік: “Сонымен, тәуелсіздік алған мемлекеттер мұндай кезеңде қалай әрекет еткен еді?

Біреулер тәуелсіздік ала сала өз ішінде кешегі отаршылдық тұсында кімнің қандай мінез танытқаны үшін өзара есеп айыруға көшті, сондай дау-дамайдан абырой тауып, сол арқылы билік алуға тырысқан іріткі күштердің ырқында кетті. Бұл азамат соғысына ұрындырды.

Екінші біреулері бұрынғы метрополиямен шұғыл есеп айырысуға кірісіп, олармен ашықтан-ашық қырғиқабақ саясат ұстанды. Бұл жаңа отаршылдық (неоколониализм) қаупін күшейтті.

Үшінші біреулері сөз жүзінде тәуелсіздік алғанмен, іс жүзінде бұрынғы метрополияның жетегінде жүре берді. Мұндай жандайшап саясат бүгін болмағанмен, күндердің күнінде тәуелсіздіктен қайта айырылуға мәжбүр етуі мүмкін.

Төртінші біреулер бұрынғы одақтастарына атымен кереқар одақтастардың бауырына кіруге асығады. Ондай оңай жалтармалық әлемдік геосаяси шытырмандар мен шырғалаңдардың көзсіз тұтқынына айналдырып жіберуі де ғажап емес.

Бесінші біреулер тәуелсіздіктің жөні осы екен деп, есік-терезесін бірдей қымтап алатын томаға тұйықтыққа түседі. Ондай мемлекеттердің оңай нығайып, тез арада құлпырып кете қойғанын ешкім көрген емес. Өйткені, дүниеде еш мәселеде ешкімге ісі түспейтін, бәрі өзінен табылатын, төрт жағы төрт құбыла мемлекет жоқ.

Алтыншы біреулер тәуелсіздігін пайдаланып, аймақтық астамшылыққа ұрынып, жан-жағына тиісіп, жергілікті жанжалдарға бой алдырады. Ондай мемлекеттер жақын көршілері үшін сүйкімсіз, былайғы дүние үшін сенімсіз болып шыға келетіні бесенеден белгілі.

Жетінші біреулер алыстағыларға иек артып, жақындағы-ларға мән бермейді. Мұндай тәкаппарлық та аймақтық ұрын-шақтықтың кигізетін кебін кигізері сөзсіз.

Сегізінші біреулер тек шектес көршілерінің ғана қас-қабағына қарап, былайғы дүниемен ықпалдаса алмайды. Оо аймақтық томаға-тұйықтықтың көзсіз көбелегіне айнал-дырады. 

Тоғызыншы біреулер тек діни-мәдени тамырластық немесе таптық сипаттағы ыңғайластыққа бір жақты бой алдырады. Бұл жол діни-мәдени жікшілдік пен таптық жікшілдік матауында қалдырып, былайғы дүние тарапынан мүдделестік пен құлықтылық тапқызбайды.

Оныншы біреулер қалыптасып отырған тарихи жағдайды пайдаланып, өзінің табиғи, әскери, саяси, геосаяси, экономи-калық мүмкіндіктерін дәл мөлшерлеп, соған лайық сыртқы ықпалдастыққа ұмтылып, ішкі жарастықты ыждаһаттайды. Бұл жол іште ынтымақ орнатып сыртқы дүние тарапынан шынайы ықылас оятады” /ЕҚ. 1992, 12 қараша/.

Осы оныншы жол, яғни саяси прагматизм жолын Қазақстанға да ұстанбасқа болмайтынын, ондай тәуекелге, ең алдымен сабыр мен шыдам қажеттігін баса айтады. Жалпы нарық қыспағындағы халыққа мәселенің мәнісін терең түсіндіріп, тәуелсіз еліміздің әлемдік тәжірибеден алған сабақтарды іс жүзінде қолданып, енді-енді өркениет көшіне ілесіп келе жатқандығын публицист дер кезінде ұғындырып отыр.

Ә.Кекілбайдың бұл шығармасы жанрлық тұрғыдан алғанда ғылыми-публицистикалық мақала деуге негіз бар. “Научно-публицистической статье, как и другим жанрам публицистики, присуще богатство ассоциативных связей, экскурсы в прошлое и смелые “броски” в будущее” [286, 38 б.], – деген теориялық тұжырым соның дәлелі. Публицист заман тынысын аңғартқан бұл мақаласын жазу барысында бақылау, салыстыру, құжат-тарды зерттеу, жіктеу, жинақтау, анализ, синтез, индукция, дедукция сияқты публицистикалық таным тәсілдерін кең пайдаланған. Ә.Кекілбайдың бұл мақаласы тұтас бір қоғамдық кезеңнің айнасы бола алған. Өткеннің сабақтарынан үйренуге де бастайды. Бүгінгі өмір шындықтарынан да дәйектер келтіреді. Болашақ туралы батыл болжамдар да бар.

90-шы жылдарда тек бұрыннан қалыптасқан өмірдің жекелеген фактілері, оқиғалары мен құбылыстары туралы ғана емес, қоғамды толғандырған күрделі мәселелерді жалпылама алып талдап, таразылауға да жол ашыла бастады. Оның дәлелі – Әбіш Кекілбайдың тәуелсіздік хақындағы тарихи маңызы зор саяси сараптамасы.

Белгілі қаламгер Смағұл Елубай өзінің заман туралы бір толғанысында: “…Әзірше Қазақстан кемесі алға жылжып келеді. Бодандық жағалауынан күн санап, ай санап ұзап барады. Бұл – Қазақстан үшін жаңа жол, жаңа сапар. Алдағы арман жағалауға жақындау үшін Қазақстан кемесіне осылай, бағыттан жаңылмай, бейбіт сапармен жүзу керек, оған төзім керек, мезгіл керек” /ЕҚ. 1992, 22 шілде/, – деп жазған екен. Сол тәуелсіз еліміздің 1991 жылдан басталған жаңа жол, жаңа сапарында қазақ публицистикасы бірде жолбасшылық, бірде жетістік, кемшілікті көрсету, бірде танымдық, бірде бағалау-шылық, халық сөзіне еркіндік пен азаттық беру міндеттерін атқара алды. Бұл – “журналистиканың бағы ашылып, жұлдызы жанған кезең деп білген жөн. Ең бастысы журналистика стилі, жазылу машығы өзгеріске ұшырады, бұрынғыдай жадағай марапат, қарадүрсін мақтау, шексіз шадымандықтың уақыты келмеске кеткен. Ұшқырлық тездік, батылдық, қандай да проб-леманы ашық жазу, астарына үңілуге ұмтылу журналис-тикамыздың жаңа сипаттары деуге саяды” [275, 144 б.].

Бұл жаңа дәуірдегі жанрлық, түрлік өзгешеліктерге назар аударсақ, әсіресе сыни корреспонденция, корреспонденция толғаныс, ғылыми-публицистикалық мақала, проблемалық мақала, полемикалық мақала, тарихи-танымдық очерк, сұхбат, шолу, хат, есеп, жолсапар очеркі жанрларындағы шығармалар кездеседі. Дербес және бір тектес заметкалар мол басылды. Мұның өзі шет елдік жеңіл ақпараттық баспасөзге еліктеуден, әрі күнделікті оқиғалар туралы тез хабарлаудан туған қажеттілік еді. Памфлет, баспасөзге шолу сияқты жанрлар мүлдем көрінбей кетті. Ал репортаж, фельетон, рецензия жанрларында жазылған публицистикалық шығармалар сирек кездеседі. Бас мақала жанрының орнына оның “Редактор бағанасы”, “Серкесөз” “Ойтүрткі” сияқты жаңғырған түрлері пайда болды. Сұхбаттың қолданылу аясы кеңейді. Жаңа пішін-дер пайда болды. Көп жарияланымдар сұхбаттың монолог, диалог, сұхбат-пікір, сұхбат-толғаныс, баспасөз конференция-сы, брифинг, жедел сұрау салу (блиц-опрос), контрвью (қарсы интервью) түрлерінде берілетін болды. Радиопублицистикада, телепублицистикада радиокөпір, телекөпір, телефон арқылы балйаныс сияқты сұхбаттың жаңа түрлері кең қолданысқа енді. Бұрынғы кеңестік дәуірдегі кіл мақтау мен марапатқа құрылатын портреттік очерктер мүлдем жарияланбайтын болды. Оның орнына шағын суреттемелер берілетін болды.

90-шы жылдар публицистикасында “синкретизм” аясы кеңейді. Кейбір жарияланымдарды жаңа бір жанрға жатқызып даралау, өзгешелеу мүмкіндігі болмай қалды. Оның есесіне бір публицистикалық шығарманың бойынан сұхбат пен репортаж-дың, корреспонденция мен мақаланың, тағы басқа бірнеше жанрлардың белгісін табуға болады. Бұл тенденцияның алда қалай өрістейтіні қалам алған публицистер қауымының фантазиясы мен танымдық көкжиегіне байланысты болса керек. Оның үстіне жанрлар мен пішіндердің өзгерісі әлемдік журналистиканың даму бағыттарына да байланысты екендігін ұмытпаған абзал. “Жанр – даму үстіндегі ұғым. Әрбір тарихи дәуір әр түрлі жанрдың түп негізін сақтай тұра, оның табиғатына өз ерекшеліктерін енгізеді… Жанрлық дамудың өзі – тірі процесс. Жанрлар туады, өседі, өзгереді, жоғалады, жаңадан пайда болады…” [132, 311 б.] – деген академик З.Қабдолов тұжырымы осындайда айтылса керек. 90-шы жыл-дар публицистика-сындағы тағы бір ерекшелік шығармадағы ішкі полемика (қақпайласу, қайымдасу). Мәселен мақала авторы, тууы мүмкін оқырман сауалдары мен қарсылықтарына ыңғайлас-тырып, ішкі полемиканы туғызады. Бұл теоретик-тердің айтып жүрген “Публицистикалық текстің ішкі-монологтық диалогтан-дырылуы” [287, 90 б.] болып табылады. Дәл осы ерекшелік тәуелсіздік дәуіріндегі публицистер шығармашылығында жиі кездесіп отырады.

90-шы жылдар публицистикасының басты өзгешелігі – бұрын жазуға болмайтын, бұрын айтуға болмайтын мәселе-лерге еркін қалам тербелді. Шын мәніндегі еркін, азат публицистика қалыптасты. Бұл жаңа басталған дәуірде қазақ публицистикасы, әсіресе, тақырыптық және проблемалық тұрғыдан байыды. Соған сай мазмұндық жағынан да публицистиканың өмірді шынайы қамту ауқымының аясы кеңейді. Ақын-жазушылар, ғылыми, мәдени зиялылардың публицистикаға қалам тартуы бұрынғыдан да жиіледі. Сөйтіп ел тәуелсіздігімен бірге, мәселенің мәнісін тез ашатын, қоғамдағы оқиға, құбылысқа жедел түрде үн қататын публицистика заманы туды. Бұл қазақ публицистикасының даму жолындағы жаңа дәуір еді.

ҚОРЫТЫНДЫ

Бұл оқулықта ұлттық рухани болмысымыздың құрамдас бөліктерінің бірі – қазақ публицистикасының қалыптасу, даму жолдары қарастырылды. Ең алдымен публицистика табиғаты айқындалды. Оның журналистикадан, көркем әдебиеттен айырмашылықтары, сондай-ақ ұқсастықтары көрсетілді. Жалпы публицисаның сипаттамасын беруге талпыныс жасалды. Ол үшін публицистика туралы әр жылдары айтылған тұжырымдарға мән берілді. Олардың бірінде – публицистика әдебиеттің қоғамдық-саяси ойға негізделген саласы делінсе; екіншілерінде – журналистика дегеніміздің өзі публицистика деген қорытынды жасалды; үшінші бір теориялық ұстаным – публицистика мен журналистика балама емес, бірдей ұғым емес, олар бірінің бірі құрамына енеді делінді. Публицисти-каны жанр деп қарастырғандар ойы да осы топқа жақындайды. Төртінші бір тұжырымда – публицистика – бұл журналисти-каның құрамына енетін неғұрлым жарқын және өзекті қоғам-дық творчестволық қызметтің ерекше жүйесі, саяси өткірлікке құрылған әдеби шығармалар, радио, телехабарлар, сондай-ақ жоғары спецификалық талаптарға жауап беретін, неғұрлым тапқыр және неғұрлым ықпалды өнердің бір түрі болып табылды.

Әлемдік тәжірибеде “публицистика” терминінің тууының өзі ХҮІ ғасырға сәйкес келеді. “Публицистика” сөзінің этимологиялық түп-төркіні “публикус” “қоғамдық” деген мағынаны білдіреді. Бұл публицистиканың пайда болуынан әлдеқайда кейін қолданысқа енген сөз. Көне замандардағы публицистиканың пайда болуына негізгі үш түрлі себеп ықпал етті. Ол – тілдің пайда болуы, шешендік өнердің пайда болуы, жазудың пайда болуы. Сөйтіп, публицистика көркем әдебиет-пен бірге дүниеге келді. Екеуі де сөз өнерінің салалары. Қолда-натын басты құралы да сөз. Көркем әдебиет пен публицисти-каның басты айырмашылығы ретінде, әдебиетте әлем, адам эстетикалық тұрғыдан суреттелетінін, ал публицистикада болмысты бейнелеу саяси таным түрінде жүзеге асатынын айтуымыз керек. Бірақ көне дәуірлерде публицистикаға әдеби шығарма түрінде қарады. Сондықтан да көне әдебиет тарихындағы публицистикалық сипаттағы шығармиалардың бәрі көркем шығармалар санатына еніп кетті. Оған мысалды көне әдебиет үлгілеріне жатқызылған грек, рим ойшылда-рының шығармаларынан көптеп табуға болады. Аристотельдің өзі риториканың негізін қалаушы ретінде санаған Эмпедокл атты философ өзінің туған қаласы Агригенттегі саяси бұлыңғыр оқиғаларды шешендік сөздеріне арқау еткен. Біздің дәуірімзге дейінгі VІІІ ғасырдың аяғы мен VІІ ғасырдың басында өмір сүрген Гесиодтың “Еңбектер мен күндер”, “Теогония” атты шығармаларында көркемдіктен гөрі нақтылық басым болғандықтан “логографтар” аталған алғашқы грек тарихшылары түпнұсқа қолжазба ретінде пайдаланған. Ұлы Геродот ертедегі грек-парсы соғыстарын өзінің тікелей бақылауы және майданға қатысушылардың естеліктерін қолдану негізінде тарихи нақтылыққа құрылған еңбектер қалдырды. Дана ойшыл Сократтың Филицке, Эвагорға жазған ашық хаттары, “Панегирик”, “Олинфская речь” атты сөздері көне публицистиканың нағыз үлгілері болып саналады. Горгийдің, Демосфеннің, Цицеронның, Лисийдің, Эннийдің, Пакувийдің, Цецилийдің, Гиперидтің, Эсхиннің, Демадтың саяси шешен сөздері де сол кездегі қоғам өмірін шынайы көрсеткендігімен ерекшеленеді.

Алғашқы рим публицистерінің қатарында аталатын Гораций өз шығармаларын сұхбат (беседа) деп атаған. Әлемдік жазудың алғашқы үлгілерінде көне халықтар шаруашылық есептерді, астрономиялық және салттық мәліметтерді, шежіре деректерді жазып қалдырды. Мәселен шежіре жазбаларда тайпаның ата-тегінен бастап ұрпақтарының тізімі берілді, немесе батыр көсемдердің тізімі жасалды, сондай-ақ қантөгіс ұрыстарда ерлікпен қаза тапқандардың есімдері жазылды. Археологиялық қазбалар нәтижесінде Крит аралдарында ежелгі патша шенеуніктерінің, ел басқарушыларының тізімі табылса, көне Шумер қазбаларында есепке алынған тауарлар тізімі табылған. Мұның бәрі де нақты деректерге, нақты құжаттарға құрылған текстер ретінде публицистика бастау-лары болып саналады. Рим тарихын зерттеушінің: “Ғылыми Рим болжамдарға қарағанда, біздің дәуірімізге дейінгі V ға-сырдың орта шенінде Римде “Понтификтер таблицасы” атты тақталар болған. Жоғары билеуші өз үйінің қасында ақ тақта қойғызып, оған кейінгі жылдардың маңызды оқиғалары туралы мәліметтерді жазғызып, көпшілік назарына ұсыну ғұрпын ұстанған. Онда егіннің шықпауына байланысты хабарламалар, эпидемиялар, соғыстар, ұрыста жеңіске жету оқиғасы, храм-дарға бару туралы мәліметтер жазылып тұрған. Кестелердегі бұл жазбалар күнтізбелік сипатта болып, билеушінің елді басқаруына, істі бақылауына қолқабыс еткен” [288, 224 б.].

Публицистиканың алғашқы нышандары көне дәуірлерде пайда болғандығына дәлелдер көп. Соның ішіндегі назар аударарлығы – Геродоттың шәкірті, тарихты ғылыми жүйелеудің алғашқы бастамашысы Фукидид творчествосы. Ол өз жазбаларының қандай сипатта жазылғандығын айқын көрсетеді. Фукидидтің тарихи шығармалары қазақ тіліне тәржімаланбағандықтан, оның ойларын айқын жеткізу үшін орыс тіліндегі нұсқасынан бір үзіндіні тұтас келтіруді жөн санадық. Оның Пелопоннес шайқасының тарихы туралы дәлелді шығармасында былай жазылған:

“…Не ошибется тот, кто рассмотренные мною события признает скорее всего в том виде, каком я сообщил их на основании упомянутых свидетельств, кто в своем доверии не отдаст предпочтения ни поэтам, воспевшим эти события с преувеличениями, и прикрасами, ни прозаикам, сложившим свои рассказы в заботе не столько об истине, сколько о приятном впечатлении для слуха: ими рассказываются события, ничем не подтвержденные и за давностью времени, когда они были, превратившиеся большею частью в невероятные и сказочное. Пусть знают, что события мною восстановлены с помощью наиболее достоверных свидетельств настолько полно, насколько это позволяет древность их… Я не считал согласным с своею задачей записывать то, что узнавал от первого встречного, или то, что я мог предпологать, но записывал события, очевидцем которых был сам, и то, что слышал от других, после точных, настолько возможно, исследовании относительно каждого факта, в отдельности взятого. Изыскания были трудны, потому что очевидцы отдельных фактов передавали об одном и том же неодинаково, но так, как каждый мог передавать, руководствуясь симпатией к той или другой из воюющих стран или основываясь на своей памяти. Быть может, изложение мое, чуждое басен, покажется менее приятным для слуха; зато его сочтут которые пожелают иметь ясное представление о минувшем, могущем, по свойству человеческой природы, повторится когда-либо в будущем в том же самом или подобном виде. Мой труд рассчитан не столько на то, чтобы послужить предметом словесного состязания в данный момент, сколько на то, чтобы быть достоянием навеки” [289, 15-16 бб.].

Көне грек ойшылы Фукидидтің бұл жазбалары өз көзімен көрген шындық фактілерді, ақиқат оқиғаларды көрсетуімен, нақтылығымен, шынайылығымен публицистиканың ежелгі замандағы көрінісі бола алады. Жоғарыдағы үзіндіде публицистика мен поэзияның, прозаның айырмашылықтары да айқын көрсетіліп отыр. Сөйтіп публицистика тарихы терең ғасырлар қойнауында жатыр.

– Зерттеу барысында публицистиканың табиғаты айқындалып, оның жалпы адамзат дамуының алғашқы дәуірлеріндегі екі түрі болғандығы анықталды. Оның бірі – халықтың ұрпақтан-ұрпаққа ауызша жеткізген ауызекі публицистика. Екіншісі – жазу, сызу пайда болғаннан кейін қолданысқа енген жазба публицистика. Қазақ халқының тарихында екеуі де әр алуан деңгейде көрініс тапты.

– Ғылыми жұмыста – батырлар жыры ауызекі публицис-тика үлгісі түрінде қарастырылды. “Алпамыс”, “Қобыланды”, “Ер Тарғын” жырларындағы қара сөздерден байқалатын публицистикалық сарындар, тарихи шындық оқиғалардың баяндалуы, қазақ ру-тайпаларының, жер-су аттарының, өмірде болған адамдардың аттары кездесуі публицистикаға тән нақ-тылыққа жақындатады. Батырлар жырының негізінде халық-тың шындық өмірі жатқандығы да біз үшін маңызды болды.

– Орта ғасырлардағы жыраулар поэзиясы да өз заманының елеулі қоғамдық мәселелерін өзек етті. Асан Қайғы, Қазтуған, Шалкиіз, Жиембет, Ақтамберді, Үмбетей, Бұқар, Жанақ, Махамбет жырларындағы публицистикалық сарын айқындал-ды. Жыраулар поэзиясының өз заманындағы дәуір үнін жеткізумен қатар, мемлекетті басқару құралы болғандығы да публицистика функцияларымен қабысып жатыр.

– Қазақтың тапқырлық пен даналыққа, шұрайлы тіл мен орайлы ойға негізделген би, шешендерінің шығармашылығы да – қазіргі публицистиканың бастау бұлақтары ретінде зерттелді. Майқы би, Төле би, Қазыбек би, Әйтеке би, тағы басқа данышпан тұлғалардың ел аузында ғасырлар бойы сақталып келген шешендік сөздерінен де замана шындығын, өмір көріністерін, тіпті нақтылы дерек-дәйектерді де кездестіруге болады. Мұның өзі шешендік өнердің бойындағы публицисти-калық белгілерді ашып, анықтауға жол ашты.

– Қазақтың жазба публицистикасының түп-тамырын тереңнен іздеуді жөн санадық. Түркі тектес халықтарға ортақ қазына болып саналып келе жатқан көне түркі жазба ескерт-кіштері әдебиетіміздің бастау бұлағы екендігі дәлелденген болатын. Орхон, Талас, Енисей ескерткіштерінен публицисти-каға тән белгілерді таптық. Олардағы нақты қоғамдық-саяси ахуал, ата-бабаларымыз туралы шындық деректер қазақ публи-цистикасының да өз бастауын көне дәуірлерден алатынына айғақ бола алады.

– Жалпы әлемдік тарих пен тәжірибе көрсеткеніндей, журналистика публицистикадан көп кейін пайда болды. Еуропада журналистика кітап басу ісі ойлап табылғаннан кейін (ХV ғ. 30-40 ж.ж.) Страсбургте алғашқы газет “Avіso - relatіon Zeіtung” шығарылғаннан (1609 ж.) кейін барып тарих сахна-сына шықты. Журналистиканың пайда болуы арқылы публи-цистиканың әсер ету ауқымы кеңейді, қоғамдағы рөлі күшейді.

– Қазақ публицистикасының қалыптасуында ХІХ ғасыр-дағы ойшылдар Шоқан, Ыбырай, Абай шығармалары зор орын алады. Бірақ кеңес дәуіріндегі кейбір ғылыми тұжырымдар сияқты қазақ публицистикасы Шоқан, Ыбырай, Абай шығар-маларымен бірге туды деп емес, қалыптасты деген пікірге тоқталамыз. Өйткені, бүгінгі көзқарас тұрғысынан алғанда, қазақ публицистикасының туу, пайда болуы көне дәуірлерде жатқандығын өз тұжырымымызда дәлелдеуге талпындық. Тарихы бай қазақ публицистикасын тар ауқым шеңберіне сыйғызғанымыз кешірілмес күнә болар еді. Сондықтан да Шоқан, Ыбырай, Абай шығармалары – қазақ публицис-тикасының қалыптасуының басы, – деген түйінге келдік.

– ХІХ ғасырдың екінші жартысында қазақ баспасөзі дүниеге келді. Дәлірек айтқанда 1870 жылы қазақ тіліндегі тұңғыш басылым “Түркістан уалаятының газетінің” шығуымен баспасөз бен публицистиканың тоғысуы жүзеге асты. Бұл дәуірде қазақ публицистикасы шығармашылық түрі ретінде қалыптасты. Алғашқы қазақ газетінің бетіндегі қоғамдық маңызы бар жарияланымдарды екшеп алып, олардың тақы-рыптық, проблемалық сипатына тоқталдық. Сонымен қатар публицистика жанрларының алғашқы көріністері осы басылымда пайда болғанына нақтылы дәлелдер таптық.

– Қазақ публицистикасының қалыптасу дәуірінде “Дала уалаятының газеті” шықты (1888 ж.). Бұл басылымда ХІХ ға-сыр аяғында қазақ халқының проблемаларын айқын көрсете алған Д.Сұлтанғазин, Қ.Жапанов, О.Әлжанов, Р.Дүйсенбаев, А.Құрманбаев сияқты көрнекті публицистер шоғыры қалыптасты.
– ХХ ғасырдың басында жарық көрген “Айқап” журна-лының (1911 ж.) ұлттық публицистикамыздың қалыптасуында-ғы орны айқындалды. “Айқапқа” белсене араласқан М.Сералин, А.Байтұрсынов, М.Дулатовтың жаңа ғасыр басын-дағы ұлттық қоғамдық ойды қалыптастырудағы азаматтық позициясы бүгінгі көзқарас биігінен сараланды. “Айқаптағы” публицистикалық шығармалардың жанрлық, түрлік қырларына да мән берілді.

– Халқымыздың азаттығы үшін күрескен “Қазақ” газетінің жарыққа шығуымен бірге ұлттық публицистикамыз ізденіс жолына түсті. “Қазақта” жарияланған мақалалар мен хаттарда қазақ даласындағы саяси, экономикалық, рухани мәселелер ұлттық мүдде тұрғысынан қозғалды. Зерттеуде Ә.Бөкейханов, Р.Мәрсеков, Ғ.Қарашев публицистикасындағы өткір ойлар мен батыл ұсыныстардың ұлттық сананы қалыптастырудағы рөлі байыпталды.

– Кеңестік дәуірдегі публицистиканың негізгі бағыттары мен типологиясы, жанрлық және пішіндік өзгешеліктері айқындалды. Кеңестік дәуірдің өзін, сол кездегі қоғамдық-саяси өмірмен байланыстыра отырып шартты түрде бірнеше кезеңге бөлуге болады. Олар: 

1) Кеңес-қазақ публицистикасының алғашқы кезеңі (1917-1929 жж.); 

2) 30-шы жылдардағы публицистика (1930-1940 жж.);

3) Ұлы Отан соғысы жылдарындағы әскери публицистика (1941-1945 жж.);

4) Соғыстан кейінгі шаруашылықты қалпына келтіру жылдарындағы публицистика (1946-1956 жж.);

5) Қазақ публицистикасындағы жаңғыру кезеңі (1957-1977 жж.);

6) Тоқырау кезеңі (1978-1985 жж.);

7) Жариялылық кезеңі (1985-1990 жж.).

– Кеңестік дәуірде қазақ публицистикасына орыс публи-цистикасының әсер, ықпалы зор болды. 1917-1990 жылдар аралығын қамтитын бұл дәуірде қазақ публицистикасы жанр-лық, түрлік тұрғыдан байып, шектеулі тақырыптық, мазмұн-дық ауқымда өркендеді. Осы жылдардағы қазақ публицисти-касының негізгі даму бағыттары: 1) қоғамдық-саяси бағыт; 
2) көркемдік бағыт; 3) сыншылдық-сатиралық бағыт; 4) поэти-калық-философиялық бағыт; 5) ұлттық психологиялық-көр-кемдік бағыт; 6) проблемалық-аналитикалық бағыт; 7) зерт-теушілік, тарихи-танымдық бағыт болды.

Бұл мерзімдегі публицистика ерекшеліктері С.Сейфуллин, Ж.Аймауытов, Б.Майлин, М.Әуезов, Ғ.Мүсірепов, С.Мұқанов, Б.Бұлқышев, М.Иманжанов, Ә.Нұршайықов, С.Төлешов, Б.Қыдырбекұлы, Ә.Нұрпейісов, З.Қабдолов, Н.Ғабдуллин, Ғ.Қайырбеков, Ш.Мұртаза, Қ.Найманбаев, Т.Жанұзақов, О.Бө-кеев, А.Сейдімбек, Ж.Елшібеков, М.Қабанбаев, Ж.Аупбаев шығармашылықтары арқылы ашылды. Публицистика типоло-гиясы текстік, түрлік, жанрлық, стильдік тұрғыдан жіктелді.

Сонымен қатар бұқаралық ақпарат құралдарында көрініс табуына орай пайда болған газет публицистикасы, радио-публицистика, телепублицистика, фотопублицистика, кино-публицистика сияқты заман туғызған публицистика түрлеріне де мән берілді. Кеңестік кезеңдердегі қазақ публицисти-касының функциялары анықталды.

– Тәуелсіздік дәуіріндегі публицистика газет публицисти-касы нұсқалары тұрғысынан талданды. “Егеменді Қазақстан”, “Қазақ әдебиеті” басылымдарындағы қоғамдық маңызы зор мәселелерді қозғаған шығармалардағы тақырыптық және проблемалық ізденістер айқындалды. Тәуелсіздік жылдарын-дағы баспасөздегі тенденциялар Ш.Мұртаза, К.Смайылов, Ө.Жәнібеков, Ә.Кекілбай т.б. публицистикалық шығармалары негізінде көрсетілді.

– Ғылыми зерттеудің нәтижесінде қазақ публицистика-сының пайда болу, қалыптасу және даму жолдарын мынадай төрт дәуірге бөлуге болады:

1. Қазақ публицистикасының пайда болу дәуірі (көне замандардан ХІХ ғасырдың екінші жартысына дейін);

2. Қазақ публицистикасының қалыптасу, даму дәуірі (1870-1917 жж.);

3. Публицистика дамуының кеңестік дәуірі (1917-1990 жж.);

4. Ұлттық публицистика дамуының тәуелсіздік дәуірі (1991 жылдан бастап).

Сонымен, публицистика – белгілі бір уақыт пен кеңістікті қамтитын заман шежіресі, дәуір үні. Өткен кезеңдерде қандай қоғамдық-саяси ахуал болғандығын, халық жағдайын, әлеумет-тік өзгерістер мен шаруашылық бағыттарын сол уақыттан қалған ауызекі мұралар арқылы және баспасөз бетінде жазы-лып, жарияланған публицистика арқылы бүгін біле аламыз. Ал бүгінгі болып жатқан қым-қуыт оқиғалар публицистиканың алтын арқауы арқылы келер ұрпақ жадына жол тартады.



Пайдаланылған әдебиеттер тізімі
1. Байтұрсынов А. Шығармалары.– Алматы: Жазушы, 1989. – 320 б.

2. Бөкейханов Ә. Шығармалары. – Алматы: Қазақстан, 1994. – 384 б.

3. Назарбаев Н. Туған елім – тірегім. – Алматы: Рауан, 2001. – 128 б.

4. Фетисов М.И. Зарождение казахской публицистики. – Алматы: КГИХЛ, 1961. – 440 С.

5. Амандосов Т., Елеукенов Ш., Ыдырысов Т., Қожакеев Т. Газет жанрлары. – Алматы: Қазақстан, 1965. – 208 б.

6. Амандосов Т. Қазақ совет баспасөзінің жанрлары. – Алматы: Мектеп, 1968. – 243 б; Публицистика дәуір үні. – Алматы: Қаақстн 1974. – 147 б.; Совет журналистикасының теориясы мен практикасы. – Алматы: Мектеп, 1978. – 273 б.

7. Амандосов Т. Современная казахская публицистика. Авто-реф. на соиск. учен. степ. докт.филол.наук.– Алматы, 1982. – С. 46.

8. Барманкулов М. Жанры печати, радиовещания и телевидения. – Алматы: КазГУ, 1974. – С. 128.

9. Идрисов Р. Казахская военная публицистика (1941-1945): Автореферат на соиск. учен. степени канд.филол.наук. – Алматы, 1970. – С. 20

10.  Бекхожин Х. Қазақ баспасөзінің даму жолдары. – Алматы: ҚМБ, 1964. – 262 б.; Қазақ баспасөзі тарихының очеркі. – Алматы: Мектеп, 1981. – 240 б.; Кенжебаев Б. Қазақ баспасөзі тарихының очеркі. – Алматы, 1950.; Қожакеев Т. Жас тілшілер серігі. – Алматы: Рауан, 1991. – 224 б.; Көк сеңгірлер. – Алматы: Қазақ университеті, 1992. – 272 б.; Елеукенов Ш. Замандас парасаты. – Алматы: Жазушы, 1977. – 300 б.; Кітаптану негіздері. – Алматы: Санат, 1997. – 176 б.; Сұхбанбердина Ү. Қазақ баспасөзі тарихынан. – Кітапта: Айқап. – Алматы: Қазақ энциклопедиясы Бас редакциясы, 1995; Тұрарбеков З. Әдебиеттер достығының дәнекері. – Алматы: Қазақстан, 1977. – 147 б.; Имашев С. Зарождение коммунистической печати в Казахстане. – Алматы: Казахстан; 1961.; О работе коммунистической партий по созданию и укреплению печати в Казахстане (1917-1925 г.г.): Автореферат дисс. на соиск. учен. степени.канд.ист.наук. – Алматы, 1954; Идрисов А. Деятельность Компартии Казахстана по развитию партийно-советской печати республики в период 1926-1932 г.г. Автореферат дисс. на соиск. учен. степени канд. ист.наук. – Алматы: 1972.; Матвиенко С.С. Рабселькоровское движение. В сборн. Полвека в пути. – Алматы: 1969. – С. 117-134; Ыдырысов Т. Очерк туралы ойлар. – Алматы: Қазақстан, 1969.– 212 б.; Әбілдаев Қ. Газета “Социалистік Қазақстан” в годы Великой отечественной войны 1941-1945 г.г. Автореферат дисс. на соиск. учен. степени канд. ист. наук. – Алматы: 1973; Аргынбаев М. Особенности развития национальной печати в послевоенноые годы (1946-1958 г.г.): Автореферат дисс. на соиск. учен. степени докт. ист. наук. – Москва, 1980.; Масғұтов С. Көгілдір экран – өмір айнасы. – Алматы: Мектеп, 1976; Сағымбеков Р. Алматыдан сөйлеп тұрмыз. – Алматы: Қазақстан, 1979. – 156 б.; Омашев Н. Қазақ радиожурналистикасы. – Алматы: Қазақ университеті, 1992. – 264 б.; Жол үстінде – журналист. – Алматы: Атамұра, 1999. – 168 б.; Козыбаев С. Аудитория – весь Казахстан. – Алматы: Мектеп, 1984.

11. Әбдіманов Ө. Ахмет Байтұрсыновтың әдеби-публицис-тикалық мұрасы //Филол. ғыл. канд. дисс. авторефераты. – Алматы, 1992. – 23 б.; Жақыпов Б. Мұхтар Әуезов – публицист // Филол. ғыл. канд. дисс. авторефераты.– Алматы, 1994. – 32 б.; Шәріпов А. Сұлтанбек Қожанұлының әдеби-публицистикалық мұрасы // Филол. ғыл. канд. дисс. авторефераты.– Алматы, 1994. – 28 б.; Байменшин С. Бейімбет Майлиннің журналистік шығармашылығы // Филол. ғыл. канд. дисс. авторефераты.– Алматы, 1995. – 26 б.; Бейісқұлов Т. Бейімбет Майлин – сыншыл публицист // Филол. ғыл. канд. дисс. авторефераты. – Алматы, 1997. – 30 б.; Нуртазина Р. Публицис-тика Габита Мусрепова. Автореферат дисс.канд.филол.наук. – Алматы, 1995. – С.26; Жүсіпов С. Ә.Н.Бөкейханның өмірі мен әдеби-публицистикалық мұрасы // Филол. ғыл. канд. дисс. авторефераты.– Алматы: 1995. – 23 б.; Әлмашұлы Ж. Нәзір Төреқұлұлының журналистік мұрасы // Филол. ғыл. канд. дисс. авторефераты.– Алматы, 1996. – 26 б. Сұлтанбаев Т. Саттар Ерубаев – журналист, публицист // Филол. ғыл. канд. дисс. авторефераты. – Алматы, 1998. – 22 б.; Мектеп А. Халел Досмұхамедұлының публицистикасы // Филол. ғыл. канд. дисс. авторефераты. – Алматы, 1999. – 30 б.; Есдаулетов А. Публицистика Ануара Алимжанова //Автореферат дисс. Канд.филол.наук. – Алматы, 1999. – С. 25; Сердәлі Б. Камал Смайылов – публицист // Филол. ғыл. канд. дисс. авторефераты. – Алматы, 1999. – 30 б.; Оспанов С. Сырбай Мәуленов – журналист, публицист // Филол. ғыл. канд. дисс. авторефераты.– Алматы, 2000. – 32 б.; Жақсылықбаева Р. Шерхан Мұртаза – публицист, редактор // Филол. ғыл. канд. дисс. авторефераты. – Алматы, 2002. – 34 б.; Асанов К. Е.А.Букетовтің публицистикасы // Филол. ғыл. канд. дисс. авторефераты. - Алматы, 2002.– 32 б.

12.  Ученова В. Публицистика и политика. 2-ое изд., доп. – Москва: Политиздат, 1979.– С. 271.

13.  Шешендік сөздер /Құраст. Адамбаев Б. – Алматы, 1990.– 167 б.

14.  Гумилев Л.Н.. Хунну. – М., 1960; Древние тюрки. – М., 1967; Поиски вымышленного царства. – М., 1970; Хунны в Китае. – М., 1974.; Бартольд В.В. История турецко-монгольских народов. – Ташкент, 1928.

15.  Қазақтың көне тарихы. – Алматы: Жалын, 1993. – 400 б.

16.  Кайдаров А., Оразов М. Түркологияға кіріспе. – Алматы: Мектеп, 1985. – -б.

17.  Уан Пинхуа. Ежелгі замандағы Шинжаң сақтары //Шинжаң қоғамдық ғылымы. – 1985. – №1. – 48-58 б.б.

18.  Геродот. История. 4 книга. – СПб., 1893. – С. 145

19.  Байбатша Ә. Қазақ даласының ежелгі тарихы. – Алматы: Санат, 1998. – 192 б.

20.  Елеукенов Ш. Кітаптану негіздері. – Алматы: Санат, 1997. – 176 б.

21.  Нахов И. М. Киническая литература. – М.: Наука, 1981. – 
С. 303.

22.  Прохоров Е.П. Введение в теорию журналистики. – М.: МГУ, 1995. – С. 294.

23.  Қазақстан Республикасының Бұқаралық ақпарат құралдары туралы Заңы. – Алматы: Жеті жарғы, 1992.

24.  Қабдолов З. Сөз өнері. – Алматы: Мектеп, 1982. – 365 б.

25.  Даль В. Толковый словарь. Т. ІІІ. – М.: Государственное издательство иностранных и национальных словарей, 1956. – С. 535.

26.  Әдебиеттану терминдерінің сөздігі/Құрастырушылар: З.Ахметов, Г.Шаңбаев. – Алматы: Ана тілі, 1996. – 240 б.

27.  Черепахов М.С. Проблемы теории публицистики. – М.: Мысль, 1973. – С. 270.

28.  Прохоров Е.П. Публицист и действительность. – М.: Изд. Моск.университета, 1973. – С. 316.; Ученова В.В. Гносеологические проблемы публицистики. – М.: Изд. Моск.университета, 1971. –
 С. 146.

29.  Лазебник Ю.А. Публицистика и литература. – Киев, 1971. – С. 151.

30.  Аграновский А. Своего дела мастер. – М., 1980. – С. 145.

31.  Амандосов Т. Совет журналистикасының теориясы мен практикасы. – Алматы: Мектеп, 1978. – 273 б.

32.  Қожакеев Т. Жас тілшілер серігі. – Алматы: Рауан, 1961. – 224 б.

33.  Ыдырысов Т. Шеберлік бастауы. – Алматы: Мектеп, 1984. – 191 б.

34.  Здоровега В.И. Мистицство публіциста. – Киів, 1966. – 
С. 132.; Прохоров Е.П. Публицистика и политика. – М., 1973. –
 С. 271.; Черепахов М.С. Проблемы теории публицистики. – М.: 1973. – С. 272.

35.  Гус М. Статья и фельетон (Опыт пособия по газетной публицистике). – Москва: Работник просвещения, 1928. – С. 68.

36.  Гребенщиков А.Я. Некоторые вопросы современной публи-цистики// Сборник “О публицистике и публицистах”. – Ленинград: Изд. Ленинградского университета, 1966. – С. 185.

37.  Багиров Э.Г. Место телевидения в системе средств массовой информации и пропаганды. – М.: изд. МГУ, 1976. – С. 119.

38.  Бочарев А. Существует такое качество публицистичность // Вопросы литературы. – 1958. – №10.

39.  Белинский В.Г. П.с.с. в 13-ти томах. Т.Х. – М.: Изд. АНСССР, 153-1969 гг. – С. 368.

40.  Бекхожин Х.Н. Қазақ баспасөзінің даму жолдары (1860-1930 жылдар). – Алматы: Қазақ мемлекет баспасы, 1964. – 263 б.

41.  Алтынсарин Ы. Таңдамалы шығармалары. – Алматы: 1955. – 324 б.

42.  Алтынсарин Ы. Оренбургский листок. – 1 – №17.

43.  Алтынсарин Ы. Таңдамалы шығармалары. – Алматы: 1957. – 328 б.

44.  Абай. Екі томдық шығармалар жинағы. Бірінші том. – Алматы: Жазушы, 1986. – 302 б.

45.  Абай. Екі томдық шығармалар жинағы. Екінші том. – Алматы: Жазушы, 1986. – 200 б.

46.  Археология и этнография Монголии. – Новосибирск: 1978. – С. 234.

47.  Кононов А.К. История изучения тюркских языков в России. – Л.: 1982. – С. 364.

48.  Страленберг Ф.И. Северная и восточная части Европы и Азии. – Стокгольм. 1730. – С. 473.

49.  Айдаров Г.А. Язык памятников древнетюркской письменности V-VІІ веков. – Алматы, 1986. – С. 183.

50.  Кононов А.Н. Грамматика языка тюркских рунических памятников (ҮІ-ІХ в.в.). – Л.: 1980. – С. 285.

51.  Васильев Д.Д. Корпус тюркских рунических памятников бассейна Енисея. – Л.: Наука, 1983. – С. 127.

52.  Барманкулов М.К. Золотая баба (Евразийство во всем и всегда). – Алматы: Рауан, 1998. – С.208.

53.  Восточный Туркестан в древности и раннем средневековье. Этнос, языки, религии. – М.: Наука, 1992. – С. 382.

54.  Айдаров Ғ. Күлтегін ескерткіші. – Алматы: Ана тілі, 1995. – 232 б.

55.  Әуезов М. Шығармалар. 11-том. – Алматы: Жазушы, 1969. 
56.  Марғұлан Ә. Ежелгі жыр, аңыздар. – Алматы: 1985.

57.  Келімбетов Н. Көркемдік дәстүр жалғастығы. – Астана: Елорда, 2000. – 288 б.

58.  Кенжебаев Б. Қазақ әдебиеті тарихының мәселелері. – Алматы: Ғылым, 1973. – 170 б.

59.  Жолдасбеков М. Асыл арналар: зерттеулер, мақалалар. – Алматы: Жазушы, 1986. – 131 б.

60.  Күлтегін. Тоныкөк: Ежелгі түркі рун жазбалары. – Алматы: Өлке, 2001. – 144 б.

61.  Түріктер (Тужиә) Жыужәндар /Құраст. Қ.Салғараұлы. – Алматы: Санат, 1999. – 314 б.

62.  Кляшторный С.Г. Шығыс Түркістан орыс тарихшыла-рының көзімен. – Алматы: Ғылым, 1991. – 31 б.

63.  Жұртбаев Т. Дулыға. 2-том. – Алматы: Жалын, 1994. – 384 б.

64.  Гумилев Л.Н. Древние тюрки. – М.: Товарищество “Клышников, Комаров и К а”, 1993. – С. 513.

65.  Келімбетов Н. Қазақ әдебиетінің бастаулары. – Алматы: Ана тілі, 1998. – 256 б.

66.  Проблемы эффективности и действенности прессы Казахстана. – Алматы: 1987. – С. 138.

67.  HUSEVІN NAMІK ORKUN. ESKІ TURK YAZІTLARІ. TURK TARІH KURURMU BASІMEVІ. 1986. Ankara. – 962 б.

68.  Малов С.Е. Памятники древнетюркской письменности. – М.–Л., 1951. – С. 476.

69.  Радлов В.В. Труды Орхонской экспедиций (Атлас древностей Монголии). СПб. Изд. Академии наук. 1892–1899 г.г. Dіe altturkіshen Іnschrіften der Mongoleі. Drіttte Lіeferung. 1895.; Мелиоранский П.М. Памтяник в честь Кюль-Тегина. Т. ХІІ. СПб. 1899.; H.N. Orkun. Eskі turk yazіtlerі. Turk Tarіh kurumu Basіmevі, Ankara.– 1986; Юдахин К.К. Киргизско-русский словарь. – М.: 1940.; Бартольд В.В: Киргизы (Историчский очерк).– Фрунзе: Киргосиздат, 1943: Barthold W. Dіe hіstorіshe Bedentuhg der altturkіshen іnschrіften der Mongoleі. Neue Folge, 1897.

70.  Малов С.Е. Енисейская письменность тюрков. М.–Л.: Изд. Академии наук СССР, 1952. – С. 144.

71.  Қазақстан. Ұлттық энциклопедия. І–том. – Алматы: Қазақ энциклопедиясы Бас редакциясы, 1998. – 720 б.

72.  Әуезов М. Әдебиет тарихы. – Алматы: Ана тілі, 1991. – 240 б.

73.  Қазақ халқының ауыз әдебиеті. І-кітап. – Алматы: ҚМКӘБ, 1960. – 738 б.

74.  Қазақ әдебиетінің тарихы. 1-том. І-кітап. – Алматы: Қаз.ССР Ғылым Академиясының баспасы, 1960. – 738 б.

75.  Валиханов Ч.Ч. Сочинения. СПб. 1904.

76.  Маргулан А.Х. О характере и исторической обусловлен-ности казахского эпоса // “Известия Казахского филиала АН СССР”. Серия историческая. – 1946. – №2 /27/.

77.  Батырлар жыры. Бірінші том. – Алматы: Жазушы, 1986. – 201 б.

78.  Бөкейханов Ә. Қара қыпшақ Қобыланды // Қазақ. – 1915. – №126-128.

79.  Батырлар жыры. Екінші том. – Алматы: Жазушы, 1986. – 284 б.

80.  Жирмунский В., Зарипов Х. Узбекский героический эпос. – М., 1947.

81.  Батырлар жыры. Үшінші том. – Алматы: Жазушы, 1987. – 302 б.

82.  Қазақстан. Ұлттық энциклопедия. ІІІ-том. – Алматы: “Қазақ эцнкилопедиясы” Бас редакциясы, 2001. – 720 б.

83.  Сыздықова Р. Ашып айтар жәйттер көп// Қазақ әдебиеті. – 1980. – 28-март.

84.  Жұбанов Е. Эпос тілінің өрнектері. – Алматы: Ғылым, 1978. – 181 б.

85.  Исаев С. Қазақ әдеби тілінің тарихы. – Алматы: Ана тілі, 1996. – 304 б.

86.  Рыбаков Б.А. Древняя Русь. Сказания, былины, летописи. – М.: изд. АН СССР, 1963. – С. 361.

87.  Ысмайылов Е. Ақындар. – Алматы: ҚМКӘБ, 1956.

88.  Сәрсенбаев Ә. Ғасыр мен ғасыр беттессе. – Алматы: Жазушы, 1995. – 271-б.

89.  Ученова В.В. Исторические истоки современной публицистики. – М.: МГУ, 1972. – С. 73

90.  Ученова В.В. Гнесеологические проблемы публицистики. – М.: МГУ, 1971. – С. 146.

91.  Қазақстан тарихы (көне замандардан бүгінге дейін). Бес томдық. ІІ-том. – Алматы: Атамұра, 1998. – 640 б.

92.  Елеукенов Ш. Замандас парасаты. – Алматы: Жазушы, 1977. – 300 б.

93.  “Лениншіл жас” газеті. – 1968. – 12-ноябрь.

94.  Валиханов Ч.Ч. Соч. В пяти томах. Т. І. – Алматы: Изд. АнКазССР, 1961. – С. 777.

95.  Суюншалиев Х. Становление и развитие казахской литературы. Автореферат дисс. на соиск. учен.степ. докт. филол.наук. – Алматы, 1969. – С. 119.

96.  Құдайбердіұлы Ш. Түрік, қырғыз-қазақ һәм хандар шежіресі. – Алматы: Қазақстан және Сана, 1991. –

97.  Қасабеков А., Алтаев Ж. Қазақ философиясы. – Алматы: Ер Дәулет, 1996. – 184 б.

98.  Сүйіншәлиев Х. Қазақ әдебиетінің қалыптасу кезеңдері. – Алматы: Қазақстан, 1967. – 388 б.

99.  Қазақ ССР тарихы. І-том. – Алматы: Қазмембас, 1957. – 639 б.

100. Омари Ж. Бұқар жырау. Он екі тарих. – Қарағанды, 1994. – 333 б.

101. Каскабасов С. Колыбель искусства. – Алматы: Өнер, 1992. – С. 364.

102. Қошым-Ноғай Байбота. Жиделі Байсынға барғыңыз келе ме? // Қазақ елі. – 1995. – 20-27-сәуір.

103. Шәріп А. Қазақ поэзиясы және ұлттық идея. – Алматы: Білім, 2000. – 335 б.

104. Добролюбов Н.А. Собр.соч. в трех томах. Т. І. – М.: Художественная литература, 1986. – С. 860 
105. Қабдолов З. Ерлік пен елдіктің өшпес рухы // Егемен Қазақстан. – 2001. – 7-тамыз.

106. Назарбаев Н.Ә. Заман зердесі және зиялылар парызы // Егемен Қазақстан. – 1998. – 18 наурыз.

107. Рязанов А.Ф. Восстания Исатая Тайманова. – Ташкент, 1927.

108. Горький М. Собрание сочинений. Т. 24. – М.: Наука, 1975. – С. 591

109. Қазақ совет энциклопедиясы. 12-том. – Алматы: Қазақ советэн. Бас редакциясы, 1978, – 600-б.

110. Валиханов Ч.Ч. Собр.соч. в 5-ти томах. Том 4. – Алматы, 1985.

111. Сейфуллин С. Қазақ әдебиеті. 1-кітап. – Алматы, 1932.

112. Төреқұлов Н., Қазбеков М. Қазақтың би-шешендері. 
1,2-кітап. – Алматы: Жалын, 1993. – 400 б.

113. Негимов С. Шешендік өнер. – Алматы: Ана тілі, 1997. – 
208 б.

114. Қазақ совет энциклопедиясы. 7-т. – Алматы: Қазақ Совет энцикл. бас редакциясы, 1975 . – 645 б.

115. Дәдебаев Ж. Төле би және оның заманы. – Кітапта: Қазақтың ата заңдары: құжаттар, деректер және зерттеулер. – Древний мир права казахов. 10 томдық. Т. 1. – Алматы: Жеті жарғы, 2001. – 440 б.

116. Адамбаев Б. Ел аузынан. – Алматы: Жазушы, 1989. 

117. Радлов В.В. Образцы народной литературы тюркских племен. СПб. 1896. Т. VІІ.

118. Сыздықова Р. ХІХ ғасырдың соңғы ширегіндегі қазақ әдеби тілі. Жинақта: Қазақ тілі тарихы мен диалектологиясының мәселелері. – Алматы: 5-шығуы. 1963.

119. Кенжебаев Б. Қазақ халқының ХХ ғасыр басындағы демократ жазушылары. – Алматы: ҚМБ, 1958. – 308 б.

120. Зиманов С. Ленин и советская национальная государственность в Казахстане. – Алматы: Наука, 1970. – С. 303

121. Бейсембиев Қ. Қазақстанда ХІХ ғасырдың аяқ шенінде және ХХ ғасырдың басында болған саяси-идеялық ағымдар. – Алматы, 1961.

122. Кабдиев Д. Социально-экономические воззрение казахских просветителей-демократов. – Алматы: Казахстан, 1966. – С. 151.; Развитие экономической мысли в Казахстане (конец ХІХ – начало ХХ века). – Алматы: Казахстан, 1978. – С. 192.

123. Дулатова Д.И. Историография дореволюционного Казахстана (1861-1917 г.г.). – Алматы: Наука, 1984. – С. 272.

124. Қожакеев Т. Ұлттық баспасөз күні // Жас алаш. – 1992. – 10-мамыр.

125. Остроумов Н.П. Сарты. Этнографические материалы, вып. І. – Ташкент, 1890. – С. 127.

126. “Туркестанские ведомости”. – 1870. – №1. – 28-апреля.

127. Каримуллин А.Г. У истоков татарской книги. – Казань, 1971. – С. 188.

128. Қазақстан Республикасы Орталық мемлекеттік архиві. 64-қор, 1-жазба, 406-іс.

129. Алекторов А.Е. Указатель книг, журналов и газетных статей и заметок о киргизах. – Казань: типог. Литог. импер. унив, 1900. – С. 940

130. Әбілқасымов Б. Алғашқы қазақ газеттерінің тілі. – Алматы: Ғылым, 1971. – 185 б.

131. Тимофеев Л., Венгров Н. Краткий словарь литературоведческих терминов. – М.: Просвещение, 1963. – С. 208.

132. Қабдолов З. Әдебиет теориясының негіздері. – Алматы: Мектеп, 1970. – 379 б.

133. Чернышевский Н.Г. Шығармаларының толық жинағы. Т.4. – М.: Гослитиздат, 1941. – С. 884.

134. Ученова В.В. Творческие горизонты журналистики. – М.: Мысль, 1976. – С. 204.

135. Тұрарбеков З. Әдебиеттер достығының дәнекері. – Алматы: Қазақстан, 1977. – 147 б.

136. Караваев В.Ф. Голодная степь в ее прошлом и настоя-щем. Статистическо-экономический очерк (по исследованию 1914 г.) – П. 1914.

137. ҚРОМА, 64-қор, 1-тізім, 5378-іс, 1-бет.

138. Жапанов Қ. Қарлығаш.– Уфа: Электротипография “Восточная печать”, 1913.

139. Чернышевский Н.Г. Полн.собр.соч. Т.1. – М.: Худ. литература, 1939. – С. 860.

140. ЦГА Узбекистана. Ф. 467. оп.1. д.12, л.36.

141. “Степной край”. – 1895. – № 90.

142. ҚРОМА. Ф.64, оп.1. д. 614, л.59.

143. Сұхбанбердина Ү. Дала уалаятының гаетіндегі қазақ елінің қоғамдық-саяси мәселелері// Кітапта: Дала уалаятының газеті. – Алматы: Ғылым, 1994. – 11-12 б.б.

144. Валиханов Ч. Избранные произведения. – М.: Наука, 1987. – С. 414.

145. Лаптев И. Материалы по казах-киргизскому языку. – М., 1900.

146. Тайшыбаев З. Рахымжан Дүйсенбаев кім? – Жинақта.: Журналистика. Выпуск 1(3). – Алматы; 1971. – 162 б.

147. Қожакеев Т. Асылқожа Құрманбайұлы кім?//Сүхбат. – 1995. – 9-15 мамыр.

148. Кулешов В.И. Отечественные записки и литература 40 годов ХІХ века. – М.: Изд. Московского университета, 1959.

149. Сұхбанбердина Ү. “Айқап” журналы. – Кітапта: “Айқ-ап”.– Алматы: “Қазақ энциклопедиясы” Бас редакциясы, 1995. – 
366 б.

150. Кенжебаев Б. Қазақ баспасөзінің тарихынан мәліметтер. – Алматы, 1956.

151. Кенжебаев Б. Журналист – Мұхаметжан Сералин. – Алматы: ҚМБ, 1957. – 38 б.

152. Әуезов М. Ақаңның 50 жылдық тойы// Ақ жол. – 1923. – 
4-ақпан.

153. Қойгелдиев М. Алаш Орда// Егемен Қазақстан. – 1992. – 18-қаңтар.

154. Өзбекұлы С. Арыстары Алаштың. – Алматы: Жеті жарғы, 1998. – 19 б.

155. Нұрғалиев Р. Ахмет Байтұрсынов. – Алматы: Рауан, 1990. 

156. Царская колонизация в Казахстане. (По материалам русской периодической печати ХІХ века)./ Составитель проф. Ф.М.Оразаев. – Алматы: Рауан, 1995. – С.368.

157. Сейфуллин С. Ахмет Байтұрсынұлы елуге толды // Еңбекші қазақ. – 1923. – 30-қаңтар.

158. Дулатов М. Шығармалары. – Алматы: Жазушы, 1991. – 
380 б.

159. “Трудовая Сибирь” журналы. – 1919. – № 1.

160. Қожакеев Т. Көк сеңгірлер. – Алматы: Қазақ университеті, 1992. – 272 б.

161. Дулатов М. Баспасөз үмесі // Еңбекші қазақ. – 1923. – 23-май.

162. Мұқанов С. ХХ ғасырдағы қазақ әдебиеті. – Қызылорда, 1932.

163. Әуезов М. (Қоңыр). Қазақ әдебиетінің қазіргі дәуірі// Шолпан. – 1923. – № 4, 5.

164. Архив КНБ РК, дело № 06610, том 3, л.л. 52. 52 об.

165. ЦГА Санкт-Петербурга, ф. № 776, оп. № 21, д. № 16.

166. “Қазақ” газеті./ Бас редактор Ә.Нысанбаев. – Алматы: “Қазақ энциклопедиясы” Бас редакциясы, 1998. – 560 б.

167. Теория и практика советской периодической печати. – М.: Высшая школа, 1980. – С. 376.

168. Даль В. Толковый словарь. Т.ІІ. – М.: Гос.изд. иностранных и национальных словарей, 1956. – С. 779.

169. “Қазақстан”. Ұлттық энциклопедия. 2-т. – Алматы: “Қазақ энциклопедиясы” Бас редакциясы 1999. – 720 б.

170. Дулатұлы М. Шығармалары. 2-том. – Алматы: Ғылым, 1997.

171. Нұрпейісов К. Алаш һәм Алаш орда. – Алматы: Ататек, 1995. – 251 б.

172. Қойгелдиев М. Алаш қозғалысы. – Алматы: Санат, 1995. – 365 б.

173. Беннигсен, Келькежей Ш.А. Ресей мұсылмандарының 1920 жылға дейінгі баспасөзі мен ұлт қозғалысы. – Париж: Сорбонна, 1964.

174. Оралтай Х. Алаш Түркістан түркілерінің ұлт-азаттық ұраны// Азат. – 1991, қазан. – № 17.

175. Қазақ әдебиетінің тарихы. ІІ т. – Алматы: ҚазССР ҒА баспасы, 1965. – 581 б.

176. Философская энциклопедия. Т.2. – М., 1962.

177. Искусство публицистики. Тезисы докладов. – Алматы: Казахстан, 1966. – С. 98.

178. Қарашев Ғ. (Ғабдолла Мұштақ). Қарлығаш. – Қазан, 1911.

179. Байсалов С. Правовая основа первых колхозов Казахстана// Вестник АН КазССР. – 1961. – № 2.

180. Қозыбаев М., Қозыбаев І. Қазақстан тарихы. – Алматы: Атамұра–Қазақстан, 1993. – 224 б.

181. КПСС в резолюциях и решениях съездов, конференции и пленумов. ч. І. Изд. 7-ое. – М.: Госполитиздат, 1921. – С. 879.

182. Кәкішев Т. Санадағы жаралар. – Алматы: Қазақстан, 1992. – 261 б.

183. Әуезов М. Қазақ оқығандарына ашық хат // “Қазақ тілі” газеті. – 1920. – 5-ақпан. – № 15.

184. Имашев С.Н. Зарождение коммунистической печати в Казахстане. – Алматы: Казгосиздат, 1961. – С.111

185. Ленин В.И. Шығармаларының толық жинағы. 44-том. – Алматы: Қазақстан, 1981. – 820 б.

186. Ұлы достық мерейі. – Алматы: Қазақстан, 1972.

187. Ленин В.И. Шығармаларының толық жинағы. 8-том. – Алматы: Қазақстан, 1981. – 708 б.

188. Кенжебаев Б., Қожакеев Т. Қазақ совет баспасөзі тарихынан. – Алматы: ҚазМУ, 1962. – 62 б.

189. Бекхожин Х. Қазақ баспасөзі тарихының очеркі. – Алматы: Мектеп, 1981. – 239 б.

190. Сейфуллин С. Тар жол, тайғақ кешу. – Алматы: 1960.

191. Ыдырысов Т. Баспасөз – өмір айнасы. – Алматы: Қазақстан, 1977. – 203 б.

192. Сейфуллин С. Шығармалар. 5-том. – Алматы: ҚМКӘБ, 1960. – 483 б.

193. Қирабаев С. Сәкен Сейфуллин. – Алматы: 1962.

194. “Еңбек майданы” журналы. – 1933. № 2. 

195. “Екпінді құрылыс” газеті. – 1936. – 23-январь.

196. Михаилов В. Хроника великого джута. – Алматы: СП “Интербук”, 1990.

197. Сейфуллин С. Шығармалар. 4-т. – Алматы: ҚМКӘБ, 1962. – 476 б.

198. Аймауытов Ж. Шығармалары. – Алматы: Жазушы, 1989. – 560 б.

199. Қожакеев Т. Жыл құстары. – Алматы: Қазақстан, 1991. – 240 б.

200. Губернские газеты // Степная правда. – 1921. – 17-апреля. –№ 8.

201. Олкотт М.Б. Казахи…

202. Шоқай М. Қазақ жеріндегі ашаршылық. – кітапта: Шоқай М. Түркістанның қилы тағдыры. – Алматы: Жалын, 1992. – 182 б.

203. “Ақ жол” тілшілерінің І-конференциясы. – Ташкент: 1925.

204. Торайғырұлы С. Шығармалар жинағы. – Алматы: 1933 (алғысөз ретінде).

205. Бейісқұлов Т. Қанатты қаламгер. – Алматы: Жаушы, 1983. – 200 б.

206. Жансүгіров І. Қазақ Кеңес жазушыларының тұңғыш съезі. 1934, 12-18 маусым. – Алматы: ҚКӘБ, 1934.

207. “Лениншіл жас” журналы. – 1925. – № 7. – 22-б.

208. Қазақстан мұғалімі. – 1965. – 18 қараша.

209. Нұртазин Т. Б.Майлин творчествосы. – Алматы: Жазушы, 1966. – 323 б.

210. Оразаев Ф. Замана қаһармандары. – Алматы: Жазушы, 1981. – 247 б.

211. Майлыұлы Бейімбет. Алыптарды аралағанда. – Алматы:, 1934.

212. Ергөбек Қ. Қайырымсыз уақыттың қайсар ұланы// Жас алаш. – 1991. – 20-желтоқсан.

213. Тихонов Н. Отечественная война и советская литература// Новый мир. – 1944. – № 7. – С. 29.

214. Военная публицистика и фронтовая очерки. – М., 1966.

215. “Отан үшін”. Солтүстік Батыс майданының Қызыл әскер газеті. – 1942. – 24-октябрь. – №3.

216. ҚРОМА. ф. 708. оп. 5. ед.хр. 9. л. 33.

217. Бектемісов Ә. Майдангер көзімен. – Алматы: Қазақстан, 1969. – 144 б.

218. Абишев Г. Фронтовая печать. В сб.: Пол века в пути. – Алматы: Казахстан, 1969. – С. 338

219. “Правда”. – 1943. – 3 июля.

220. Қирабаев С., Бердібаев Р., Ғабдуллин Н. Қазақ совет әдебиеті. 11 класс. – Алматы: Рауан, 1991.

221. Бұлқышев Б. Өшпес өмір. – Алматы: Жазушы, 1965. – 148 б.

222. Идрисов Р. Казахская военная публицистика. (1941-1945). Автореферат дисс. на соиск. уч. степ. канд. филол. наук. – Алматы, 1970. – С. 20.

223. Әбдезұлы Қ. Әдебиет және өнер. – Алматы: Қазақ университеті, 2002. – 300 б.

224. Алтынсарин Ы. Қазақ хрестоматиясы. – Алматы: Білім, 2003. – 112 б.

225. Иманжанов М. Өркен. – Алматы: Жалын, 1980. – 248 б.

226. Публицистика периода Великой Отечественной войны и первых послевоенных лет. – М.: Советская Россия, 1985.

227. “Әдебиет және искусство” журналы. – 1954.  №10. – 82 б.

228. Смайылов К. Он бірінші. – Алматы: Жалын, 1982. – 200 б.

229. Қозыбаев С., Бекболатов Ж. Өмір айнасы. – Алматы: Қазақстан, 1990. – 88 б.

230. Қаратаев М. Өрлеу жолы// Қазақ әдебиеті. – 1958. – 1-қаңтар.

231. Қирабаев С. Өнер өрісі. – Алматы: Жазушы, 1971. – 272 б.

232. Мұқанов С. Туған жердің тыңында. – Алматы: ҚМКӘБ, 1955. – 136 б.

233. Нұрпейісов Ә. Толғау. Әдеби портреттер. – Алматы: Жазушы, 1972. – 220 б.

234. М.О.Әуезовке. Алпыс жылға арналған мақалалар жинағы. – Алматы: Қазақ ССР Ғылым Академиясының баспасы, 1959.

235. Елеукенов Ш., Колосов Г. Очерктегі көркем бейнелеу құралдары// Жұлдыз. – 1962. – №9.

236. Әуезов М. Жиырма томдық шығармалар жинағы. 7-том. – Алматы: Жазушы, 1980. – 471 б.

237. Қабдолов З. Арна. Зерттеу – сын – эссе. – Алматы: Жазушы, 1988. – 256 б.

238. Әуезов М. Қазіргі роман және оның геройы// Қазақ әдебиеті. – 1961. – 20-май. – №22.

239. Бердібаев Р. Жазушы мен кейіпкердің кеңесі// Жұлдыз. – 1962. – №9.

240. Ыдырысов Т. Очерк туралы ойлар. – Алматы: Қазақстан, 1969. – 212 б.

241. Нұршайықов Ә. Тың астығы. – Алматы: ҚМКӘБ, 1958. – 126 б.

242. Нұрқатов А. М.Әуезовтің творчествосы. – Алматы: Жазушы, 1965. – 400 б.

243. Әуезов М. Жиырма томдық шығармалар жинағы. 8-том. – Алматы: Жазушы, 1981. – 456 б.

244. Белботаев А. М.О.Әуезовтің “Индия очерктеріндегі” сөздердің қолданыс ерекшеліктері туралы. – Кітапта: Мухтар Ауэзов и современная литература. – Алматы: Ғылым, 1989. – 352 б.

245. Қаратаев М. Қырағы қыран…// Жұлдыз. – 1966. – №2.

246. Русский фельетон. – М.: 1958.

247. Прохоров Е.П. Теория публицистики и искусство фельетона // Вестник МГУ. Серия журналистика. – 1966. – №3. – с. 79.

248. Газетные жанры. – М.: Изд. Полит.литературы, 1971.

249. Қожакеев Т. Қазақ сатирасы. – Алматы: Жазушы, 1970. – 120 б.

250. Власть, зеркало или служанка? (Энциклопедия жизни современной российской журналистики). Т. 2. Авторы бесед – В.Богданов, Я.Засурский. – М.: Издание Союза Журналистов России, 1998. – С. 323.

251. Төлешев С. Түрлі-түрлі бастар бар. – Алматы: ҚМКӘБ, 1957. – 126 б.

252. Ыдырысов Т. Шабыт қайнары. – Алматы: Жазушы, 1975. – 172 б.

253. Қыдырбекұлы Б. Ақпа құлақ. – Алматы: Жазушы 1978. – 440 б.

254. Мусаев А. Поэтика казахской сатиры. – Алматы: Санат, 1997. – С. 192.

255. Стюфляева М.И. Образные ресурсы публицистики. – М.: Мысль, 1982. – С. 176.

256. Ғабдуллин Н. Өмір күйі. Очерктер. – Алматы: ҚМКӘБ, 1961. – 124 б.

257. Қабдолов З. Адам. Публицистика. – Алматы: ҚМБ, 1964. – 172 б.

258. Белинский В.Г. Таңдамалы шығармалар. – Алматы: ҚМКӘБ, 1941. – 215 б.

259. Қайырбеков Ғ. Қарқаралы басында. – Алматы: Қазақстан, 1967. – 139 б.

260. Қирабаев С. Кеңес дәуіріндегі қазақ әдебиеті. – Алматы: Білім, 2003. – 224 б.

261. Мұртаза Ш. Алты томдық шығармалар жинағы. 6-т. – Алматы: Қазығұрт, 2002. – 616 б.

262. Дәуренбеков Ж. Сөз киесі. – Алматы: Ана тілі, 1996. – 
304 б.

263. Ыбырайымов Б. Өз тақырыбым болсын деңіз // Лениншіл жас. – 1985. – 19-февраль.

264. Литературная газета. – 1985. – 17-июля.

265. Ержанова Г. Қазіргі қазақ повестеріндегі психологизм мәселелері (70-80 жылдар). – Филология ғыл. ғылыми дәрежесін алу үшін дайындалған дисс. автореф. – Алматы, 1994. – 25 б.

266. Майтанов Б. Көркемдік нәрі. – Алматы: Жазушы, 1983. – 184 б.

267. Айтматов Ш. Съезде сөйлеген сөз// Лениншлі жас. – 1972. – 1-апрель.

268. Пельт В.Д. Дифференциация жанров газетной публицистики. – М.: изд. Московского университета, 1984. – С. 48.

269. Аристотель. Об искусстве поэзии: (Поэтика).– М., 1957.

270. Дербісәлиев Ә. Қазақ даласының жұлдыздары. – Алматы: Рауан, 1995. – 240 б.

271. Белинский В.Г. Соб. сочин. в 13-ти томах. Т.5. – М.: изд. АН СССР, 1954. – С. 863.

272. Жұмалиев Қ. Әдебиет теориясы. – Алматы: Мектеп, 1969. – 243 б.

273. Омашев Н. Қазақ радиожурналистикасы. – Алматы: Қазақ университеті, 1992. – 264 б.

274. Назарбаева Д.А. Содружество Евразия. – Москва: ЗАО Бизнес-школа “Интел-Синтез”, 2000. – С. 424.

275. Омашұлы Н. Жол үстінде – журналист. – Алматы: Атамұра, 1999. – 168 б.

276. Сарсенбаев А. Новое информационное пространтсво Республики Казахстан: проблемы и перспективы. – Алматы: Ақыл кітабы, 1998. – С. 200.

277. Есім Ғ. Сана болмысы. Бірінші кітап. – Алматы: Ғылым 1998. – 272 б.

278. Озғанбай О. Ресей мемлекеттік Думасы және Қазақстан. – Алматы: ҚР Парламенті баспаханасы. – 1997. – 462 б.

279. Есім Ғ. Сана болмысы. Үшінші кітап. – Алматы: Ғылым, 1997. – 232 б.

280. Грум-Гржымайло Г.Е. Западная Монголия и Урянхайский край. – Л., 1930.

281. Литвинов В.М. Мир глазами публициста. – М.: Знание, 1967.

282. Первые лица государства: политические портреты / Авт. колл.: Е.Абен, Е.Арын, И.Тасмагамбетов и др. – Алматы: Қазақстан даму институы, 1998. – С. 368.

283. Дулатов М. Баспасөз үмесі// Еңбекші қазақ. – 1923. – 
5 мамыр.

284. Сердәлі Б. Камал Смайылов – публицист. Филология ғылымдарының кандидаты ғылыми дәрежесін алу үшін дайындалған диссертацияның авторефераты. – Алматы, 1999. – 29 б.

285. Кольцов М. Писатель в газете. – М.: Современый писатель, 1961. – С. 139.

286. Максимов А.А. Публицистика в научной статье. – В кн.: О публицистике и публицистах. Выпуск І. – Л.: изд. Ленинградского университета, 1964. – С. 195.

287. Стюфляева М.И. Поэтика публицистики. – Воронеж: Изд. Воронежского университета, 1975. – С. 154.

288. Утченко С.Л. Древний Рим. События. Люди. Идеи. – М.: Наука, 1969. – С. 324.

289. Фукидид. История. Т.1. – М.: Ладомир, 1999. – С. 729.
МӘТІНДІК МАТЕРИАЛДАР

ТУГ.  –   “Түркістан уалаятының газеті”

ДУГ.  –   “Дала уалаятының газеті”

А-п.   –   “Айқап” журналы

Қ.    –   “Қазақ” газеті

Қ-н.   –  “Қазақстан” газеті

ҚҚ.   –  “Қызыл Қазақстан” журналы

Е-л.Қ.  –  “Еңбекшіл Қазақстан” газеті

ҚТ.   –   “Қазақ тілі” газеті

Е.Т.  –   “Еңбек Туы” газеті

Е-і. Қ.  –   “Еңбекші Қазақ” газеті

Ш-р.  –   “Шаншар” журналы

Т.  –   “Таң” журналы

АЖ. –   “Ақжол” газеті

Ж. –   “Жаршы” журналы

А-л.  –   “Ауыл” газеті

А.Т.  –   “Ауыл тілі” газеті

Сд.Қ.  –  “Социалды Қазақстан” газеті

Қар.П.  –   “Қарағанды Пролетариаты” газеті

СҚ.  –   “Социалистік Қазақстан” газеті

Сов.Қ.  –  “Советтік Қарағанды” газеті

ЛЖ.  –   “Лениншіл жас” газеті

ЕҚ.  –  “Егеменді Қазақстан” газеті

ҚӘ.  –  “Қазақ әдебиеті” газетi

Публицистикалық 
шығармашылық негіздері 

типтік оқу бағдарламасы
Көлемі – 3 кредит (135 сағат)

 


       3-семестр

Авторы:

филология ғылымдарының докторы Жақып Б.Ө.

Пікір жазғандар:

филология ғылымдарының докторы, 
профессор Елеукенов Ш.Р.;
тарих ғылымдарының докторы, профессор Қозыбаев С.Қ.

Алғы сөз

Бұл типтік оқу бағдарламасы Қазақстан Республикасы Білім және ғылым министрлігі бекіткен мемлекеттік білім стандартының және типтік оқу жоспарының талаптарына толық сәйкес жасалды. Бағдарлама жоғары оқу орындарында кредиттік технология бойынша оқитын, “050504-журна-листика”, “050422-баспа ісі” мамандықтары бойынша дәріс алатын студенттерге арналған. Типтік оқу бағдарламасын жа-сау кезінде әлемдік және отандық публицистика тарихын, теориясын, тәжірибесін зерттеген ғалымдар еңбектері негізге алынды. А.Байтұрсынов, Ә.Бөкейханов, М.Дулатов, М.Әуезов сынды көсемсөз хақында толғамды ой айтқан ұлыларымыздың еңбектері басшылыққа алынды. Профессорлар Қ.Н.Бекхожин, Т.С.Амандосов, Б.Кенжебаев, Т.Қ.Қожакеев, Ш.Р.Елеукенов, К.С.Смайылов, М.К.Барманқұлов, Ә.Ы.Ыдырысов, С.Қ.Қозы-баев, Н.О.Омашев, А.Қ.Егеубаев, М.А.Құл-Мұхаммед, А.С.Сәрсенбаев, Д.Н.Назарбаева, Г.Ж.Ибраева т.б. еңбектеріне сүйендік. АҚШ пен Еуропаның, Ресейдің көптеген зерттеуші-лерінің публицистика туралы тұжырымдары негізге алынды. 

Пәннің мақсаты мен міндеттері

Қазақ публицистикасының түпқайнарын айқындап, қалып-тасу, даму арналарын түсіндіріп, публицистикадағы тақырып-тық, проблемалық, жанрлық, пішіндік өзгерістерді біртұтас бірлікте студенттерге түсіндіру – пәннің мақсаты болып табы-лады. Мақсатты ашу үшін мынадай міндеттер алға қойылды: 

- публицистика табиғатын айқындап беру; 

- публицистика мен көркем әдебиеттің, сондай-ақ публи-цистика мен журналистиканың арақатынасын, ұқсастықтары мен айырмашылықтарын көрсету; 

- көне түркі жазба ескерткіштеріндегі публицистикалық белгілерді анықтап беру; 

- қазақ публицистикасының фольклорлық дәстүрін аңдату; 

- жыраулар поэзиясындағы публицистикалық сарындарды айқындап беру; 

- шешендік сөздердегі публицистикалық белгілерді көр-сету; публицистикасының жазба публицистикаға көшуіндегі жаңаша көрініс, түр табуындағы ерекшеліктерді саралау; 

- қазақ тіліндегі алғашқы қазақ басылымы – “Түркістан уаялаты газіндегі” публицистиканың баспасөзбен тоғысуын байыптап-бағалап беру; 

- “Дала уалаяты газетіндегі” көрнекті публицистер шығар-машылығымен таныстыру; 

- “Айқап” журналындағы ұлттық публицистиканың алғаш-қы нышандарын, жанрлық, түрлік көріністерді таныту; 

- “Қазақ” газетіндегі ұлттық публицистиканың қалыптасу ерекшеліктерін көрсету;

- публицистикадағы шығармашылық даралық ұғымын М.Әуезовтің алғашқы кезеңдегі шығармашылығы негізінде түсіндіру; 

- Кеңес дәуіріндегі публицистиканың негізгі даму бағыт-тарын, типологиясын ұғындыру; 

- публицистика жанрларын бүгінгі көзқарас тұрғысынан түсіндіру; 

- қазақ публицистикасының қалыптасып, даму жолын көр-сету және дәуір-дәуірге бөліп аңдату; 

-Тәуелсіздік тұсындағы қазақ публицистикасындағы тақы-рыптық және проблемалық ізденістерді бүгінгі көзқарас тұр-ғысынан жеткізу; 

- студенттердің бұл мәселелерді толық түсінуі үшін хрестоматиялық жинақтар мен газет-журналдарда жарияланған публицистикалық шығармалар үлгі ретінде ұсынылады; 

- сондай-ақ болашақ мамандарды қазақ публицистика-сының бай мұрасы негізінде жаңа шығармалар жазуға баулу. 

Пәннің мазмұны

Кіріспеде оқулықта қозғалатын мәселелердің өзектілігі, зерттелу деңгейі, мақсаты мен міндеттері, ғылыми жаңалығы, нысаны мен қамтитын хронологиялық ауқымы, теориялық және методологиялық, теориялық және практикалық маңызы көрсетіледі. 

Негізгі бөлім

Публицистика табиғаты

Публицистиканың пайда болуы

Публицистиканың тууының өзі көне дәуірлердегі адам-дардың бір-бірімен ақпарат алмасуынан бастау алады. Адамзат қоғамында қарым-қатынас құралы тілдің пайда болуы – публи-цистикаға дейінгі алғашқы құбылыстардың бірі еді. 

Шешендік өнердің пайда болуы – публицистикаға негіз болған екінші бір құбылыс болып саналады. Адамзат дамуында жазудың пайда болуы мен дамуы – қазіргі публицистиканың пайда болуына ықпал еткен үшінші құбылыс болып саналады. Қоғамдық маңызды мәселелерді қозғайтын публицистика - бірнеше ғасырлардағы адамзат ақыл-ойының жемісі екендігіне дәріс кезінде көз жеткізіледі. 

Журналистика, көркем әдебиет және публицистика

Публицистика деген сөздің шығу төркіні – латынның publicus – қоғамдық деген сөзінен шыққан. Владимир Дальдің түсіндірме сөздігінде публицист сөзіне былайша анықтама берілген: “Публицист”, писатель более газетный, журнальный, по современным общим вопросам, по народному праву”. Бұл тақырып аясында публицистикаға анықтама беріледі, оның табиғаты журналистикамен, көркем әдебиетпен байланыста ашылады. Публицистика туралы теориялық ұстанымдар көрсетіледі. 

Қазақ публицистикасының 
тарихи негіздері

Көне түркі жазба ескерткіштері – публицистика бастаулары

Күлтегін, Тоныкөк, Талас, Енисей ескерткіштеріндегі пуб-лицистикалық белгілер айқындалады. Көне жазбаларда нақты өмірде болған оқиғалар, тұтас шайқастар көріністері, жеңіс пен жеңілістер, құлдырау мен өрлеуден тұратын ерте заманғы саяси ахуал бейнеленеді. Сол дәуірлердегі өмірде болған тарихи шындық баяндалатындықтан, бұл ескерткіштерді – алғашқы публицистикалық жазбалар ретінде қарастыруға толық негіз бар. Көне түріктердің қоғамдық-саяси өмірі туралы нақты дерек, дәйектердің келтірілуі, жаугершілік замандағы жер-су аттары, ру-тайпа аттары мен өмірде болған тарихи тұлғалы адамдардың аттары аталуының өзі – бұл мұраларды публицистикалық жазбаларға жақындата түседі. 

Публицистикадағы “факт” терминінің баламасы “оқиға” деген түйіндер айтылып жүр. Күлтегін, Тоныкөк жазбаларын-дағы публицистикалық белгілердің бірі – “осы оқиғалар” дер едік. Ескерткіштерде бірнеше оқиға бірінен кейін бірі хронологиялық нақтылықпен жалғасын тауып отырады. Онда Бумын қаған, Естеми қаған, Елтеріс қаған, Білге қаған, Күлтегін естеліктері уақыт жағынан кезең-кезеңімен, өмірдегі билік құру уақытымен кезеңдестіріліп баяндалады. Тағы бір назар аударарлық жайт Талас және Енисей бойындағы жазбалардың тексі бір-біріне ұқсас келеді. 

Батырлар жыры – ауызекі публицистика үлгісі

Қазіргі публицистиканың қайнар көзі жазба әдебиетінен де бұрын пайда болған. Белгілі бір тайпаның көсемі өз сарбаздарының алдында сөйлеп тұрып, оларды ерлік көрсетуге шақырды, батырлық пен батылдықтың нұрын септі, яғни жауынгерлерінің жеңіске деген пікірін қалыптастырды. Елді, жерді қорғауға публицистикалық тұрғыдан әсер етті. Бұл әрине әлдеқайда кешірек пайда болған кәсіби публицистика емес. Бірақ бүгінгі публицистиканың бастау алған тұстары – сол кездер деп айта аламыз. Дәлірек айтқанда публицистиканың бастауы – фольклорда жатыр. 

 Жалпы публицистикалық сарын дегеніміз – екінші сөзбен айтқанда көне замандағы жазылған шығармалардағы публи-цистикалық белгілер жиынтығы екенін айта кетуіміз керек. 
Батырлар жырларында өз елін терең сүю сарыны басым. Мұнда жеке бастың қамынан гөрі әлеуметтік, жалпыхалықтық мүдде алдыңғы шепке шығады. Ел аузына қараған батырлар сөзі, ойы арқылы батырлар жыры өз кезеңінде қоғамдық пікірді қалыптастырып отырған. Қарапайым халық ішінде бел-гілі бір елдік мәселелер туралы қоғамдық пікір қалыптастыру-дың өзі – публицистиканың негізгі ерекшеліктерінің бірі екендігі белгілі. Орыстың ауыз әдебиетін зерттеуші, академик Б.А.Рыбаковтың: “... жылнама да, батырлар жыры да шындық өмір” – деген пікірі ойымыздың дұрыстығына дәлел болады. Сөйтіп батырлар жыры – қазіргі публицистиканың нағыз бастау, бұлақтарының бірі деп батыл айтуға негіз бар. 
Жыраулар поэзиясындағы публицистикалық сарын

Жыраулар поэзиясындағы басты публицистикалық белгі – оның мемлекетті басқару құралына айналғандығы болып табылады. Жыраулар хан сарайы төңірегінде қызмет етті, көпшілігі әскери жорықтарға бірге шығып, өз көзімен көрген батырлар ерлігін, хандар қаһармандығын, жеңістер мен жеңілістерді, қанды шайқастарды суреттеп жырлады, дәуір үнін, замана шындығын (ХV-ХІХ ғ.ғ.) жеткізді. 

 Тақырып бойынша Асан Қайғы, Қазтуған, Доспамбет, Шалкиіз, Жиембет, Ақтамберді, Үмбетей, Бұқар, Жанақ, Ма-хамбет жырларындағы публицистикалық белгілер сараланады. 

Шешендік сөздердегі публицистикалық белгілер

Ғалым М.Балақаев пернелі шешендік сөздерді публицис-тиканың сөйлеу ретіндегі түрі, – деп айқын көрсетіп кеткен. Тақырып бойынша шешендік сөздердің дәл осы қыры қарастырылады, Майқы би, Төле би, Қазыбек би, Әйтеке би сияқты шешендердің тарихи шындықты көрсететін асыл сөз маржандарының публицистикалық сипатына мән беріледі. 

Қазақ публицистикасының баспасөз бетінде қалыптасуы

Шоқан, Ыбырай, Абай публицистикасы

Ш.Уәлихановтың публицистикалық мақалалары мен очерктері, хаттары. Ы.Алтынсариннің “Оренбургский листок” газетіндегі публицистикалық мақалалары, очерктері мен хаттары. А.Құнанбаевтың қарасөздері – сол заманның ащы шындығы, қоғам көрінісінің, қазақтардың тұрмыс-тіршілігінің айнасы. Абай өлеңдерінің публицистикалық сипаты. 

“Түркістан уалаяты газетінде” публицистиканың қалыптасуы

Қазақ тіліндегі алғашқы газеттегі айдарлар. Ондағы публи-цистикалық жырлардың алғашқы көріністері. Газеттің шығару-шылары, редакторлары, авторлары. Заметка, шолу, жолсапар очерктері, мақалалардың тұңғыш жарияланымдары. Сол кезде-гі қоғамдық-саяси ахуалдың баспасөздегі көрінісіне мән беріледі. 

“Дала уалаяты газетіндегі” ұлттық публицистика

Қазақ тіліндегі екінші газет Омбыда шығарылды. Газеттің қазақша нұсқасында қазақтың ұлттық публицистикасы қалып-тасты. Екі ғасыр тоғысындағы ірі публицистер Дінмұхаммед Сұлтанғазин, Қорабай Жапанов, Отыншы Әлжанов, Рахымжан Дүйсенбаев, Асылқожа Құрманбаев шығармашылығы жан-жақты ашылады. 
“Айқап” журналындағы публицистика

Қазақтың тұңғыш баспа журналы көтерген қоғамдық-саяси, әлеуметтік-экономикалық мәселелерге мән беріледі. ХХ ғасыр басындағы ұлттық публицистиканың ерекшеліктері Мұхаметжан Сералин, Ахмет Байтұрсынов, Міржақып Дулатов публицистикалық шығармалары негізінде көрсетіледі. 

“Қазақ” газетіндегі публицистика

ХХ ғасыр басындағы қазақ саяси өмірі мен қоғамдық ойының белсенді өкілдері осы ұлттық басылым төңірегінде топтасты. “Қазақ” газеті – сол заманның шындық шежіресі, өмірлік айнасы болып қана қойған жоқ, сонымен қатар қалың көпшілікке жол сілтеген, ұлттық сана-сезімді оятуға үлес қо-сып, болашаққа бағыт-бағдар берген қоғамдық ойдың өлшемі еді. 
“Қазақ” газетіндегі ұлттық публицистиканың қалыптасуы – Әлихан Бөкейханов, Райымжан Мәрсеков, Ғұмар Қарашев шығармашылығы негізінде көрсетіледі. 

Публицистикадағы шығармашылық даралық

Шығармашылық тұлға ретінде ұжымдық және жеке тәжі-рибелердің ауқымынан шығып, жетістіктерге жеткен кез-кел-ген адамды танитын болсақ, белгілі бір саланың шеңберінде, нақты қызмет аясында өзінің жақсы мақсаттарға жеткенін көрсететін, өзінің дәстүрлі мектебі қалыптасқан адамды, жазғандары басқалардан өзгешеленіп, шоқтығы биік тұратын дара шығармашылық иесінің еңбегін ғана шығармашылық даралық ұғымымен астастыра аламыз. Публицистикадағы шығармашылық даралықты автордың өз бейнесі және өзгеше жазу стилі айқындайды. Қазақ публицистикасында өзінің ал-дындағы алыптар шығармашылығынан үйрене отырып, өзіндік публицистік лабораториясын қалыптастырған, әрі өзінен кейін шыққан қазақ публицистеріне үлгі болған Мұхтар Әуезовтің публицистік мектебі. Бұл тақырып аясында М.Әуезовтің “Алаш”, “Сарыарқа”, “Абай”, “Жас азамат”, “Таң”, “Шолпан”, “Ақ жол”, т.б. басылымдарда жарық көрген публицистикалық шығармалары қарастырылады. Сөйтіп М.Әуезовтің өзіндік публицистикалық қолтаңбасы айқындалады. 

Қазақ публицистикасының жаңашылдық түрі ретінде дамуы

Кеңес дәуіріндегі публицистика

Бұл тақырып бойынша 1917-1990 жылдар аралығындағы қазақ публицистикасының өсу-өркендеу жолдары қарастыры-лады. Кеңестік дәуірде газет-журналдардың көбеюімен бірге қазақ публицистикасының өрісі кеңейіп, дамудың жаңа сатысына көшті. Бұл кезеңдегі публицистикаға кеңестік кезеңнің саясаты, орыс публицистикасының дамуы ерекше әсер етті. Соның нәтижесінде публицистикадағы пішіндік, жанрлық жаңашылдық белгілер айқын көрініс бере бастады. 20-30 жылдардағы публицистикадағы қоғамдық-саяси бағыт, көркемдік бағыт, сыншылдық, сатиралық бағыт Сәкен Сейфуллин, Жүсіпбек Аймауытов, Бейімбет Майлин шығарма-шылығы негізінде ашылады. Ұлы Отан соғысы жылдарындағы публицистика, 60-70 жылдардағы публицистика, 80 жылдар-дағы публицистика өзгешеліктері М.Әуезов, Ғ.Мүсірепов, С.Мұқанов, Б.Бұлқышев, М.Иманжанов, Ә.Нұршайықов, С.Төлешов, Б.Қыдырбекұлы, Ә.Нұрпейісов, З.Қабдолов, Н.Ғабдуллин, Ғ.Қайырбеков, Ш.Мұртаза, К.Смайылов, Қ.Найманбаев, Т.Жанұзақов, О.Бөкеев, А.Сейдімбек, Ж.Елшібеков, М.Қабанбаев, Ж.Аупбаев шығармашылықтары арқылы айқындалады. 

Публицистика типологиясы

1. Публицистиканың тектік тұрғыдан алғандағы жүйелерін үш топқа жіктеуге болады: а) ақпараттық-оқиғалы публицис-тика; ә) талдамалы публицистика; б) көркем публицистика. 

2. Публицистиканың түрлік жағынан алғандағы типология-сы: а) қоғамдық-саяси публицистика; ә) экологиялық публи-цистика; б) моральдық-этикалық публицистика; в) әдеби пуб-лицистика; г) сыни публицистика; ғ) ғылыми-танымдық публицистика. 

3. Жанрлық тұрғыдан алғанда, ақпараттық-оқиғалы пуб-лицистика тобына: заметка, есеп, репортаж, сұхбат; талдамалы публицистика тобына: корреспонденция, мақала, шолу, рецен-зия, қамту (обозрение), түсіндірме (комментарий), баспасөзге шолу, хат (эпостолярлық жанр ретінде), саяси портрет, журналистік тексеріс; көркем публицистика тобына: суреттеме, очерк, эссе, фельетон, памфлет жанрларын кіріктіруге болады. 

4. Публицистикалық шығармаларды стильдік тұрғыдан: 
а) полемикалық (қақпайлы) публицистика; ә) үгітшілік публицистика; б) насихатшылық публицистика; в) сатиралық публицистика; г) эпистолярлық публицистика; ғ) талдамалы-сыни публицистика; д) деректі публицистика; е) іскерлік публицистика деп жіктей аламыз. 

5. Бұқаралық ақпарат құралдарында көрініс табуына орай: а)газет публицистикасы немесе баспасөздегі публицистика; ә)радиопублицистика; б) телепублицистика; в) фотопублицис-тика; г) кинопублицистика; ғ)интернеттегі публицистика болып жіктеледі. 

Тәуелсіз Қазақстан публицистикасындағы 
тақырыптық, проблемалық пішіндік ізденістер

Бұл тақырып бойынша азат ойдың, еркін сөздің дәуіріндегі публицистикадағы жаңалықтар қамтылады. Публицистердің бұрын жазуға болмайтын, бұрын айтуға болмайтын мәселе-лерге еркін қалам тербегендігіне назар аударылады. Ел тәуел-сіздігімен бірге мәселенің мәнісін тез ашатын, қоғамдағы оқиға, құбылысқа жедел түрде үн қататын жаңа публицистиканың заманы туғандығына дәлел-дәйектер келтіріледі. 
Емтихан сұрақтары
1. Публицистика табиғаты. 

2. Публицистиканың пайда болуы.

3. Журналистика, көркем әдебиет және публицистика. 

4. Көне түркі жазба ескерткіштері – публицистика бастаулары.

5. Батырлар жыры – ауызекі публицистика үлгісі.

6. Жыраулар поэзиясындағы публицистикалық сарын. 

7. Шешендік сөздердегі публицистикалық белгілер. 

8. Шоқан, Ыбырай, Абай публицистикасы. 
9. “Түркістан уалаяты газетіндегі” публицистиканың қалып-тасуы. 

10. “Дала уалаяты газетіндегі” ұлттық публицистика 
11. Дінмұхамед Сұлтанғазин – ұлттық публицистиканың негізін салушылардың бірі. 

12. Қорабай Жапанов – публицист.

13. Отыншы Әлжановтың публицистикасы.

14. Рахымжан Дүйсенбаев – публицист. 

15. Асылқожа Құрманбаев публицистикасы. 

16. “Айқап” журналындағы публицистика. 

17. Мұхаметжан Сералин – публицист. 
18. Ахмет Байтұрсыновтың “Айқап” журналындағы публицис-тикасы. 

19. Міржақып Дулатов “Айқап” журналында. 
20. “Қазақ” газетіндегі публицистика. 

21. Әлихан Бөкейхановтың “Қазақ” газетіндегі публицистикасы.

22. Райымжан Марсеков – публицист. 
23. Ғұмар Қарашев публицистикасы. 

24. Публицистикадағы шығармашылық даралық (Мұхтар Әуезов публицистикасы негізінде). 

25. Кеңес дәуіріндегі публицистика. 

26. Сәкен Сейфуллиннің қоғамдық-саяси бағыттағы публицисти-касы.

27. Жүсіпбек Аймауытовтың көркемдік бағыттағы публицис-тикасы.

28. Бейімбет Майлиннің сыншылдық, сатиралық бағыттағы пуб-лицистикасы.

29. Ұлы Отан соғысы жылдарындағы публицистика.

30. Соғыстан кейінгі жылдардағы публицистика.

31. 60-70 жылдардағы публицистика.

32. 80-жылдардағы публицистика.

33. Публицистика типологиясы.

34. Тәуелсіз Қазақстан публицистикасындағы тақырыптық, про-блемалық, пішіндік ізденістер. 

35. Газет, журнал, телевизия мен радио публицистика жанрла-рының ортақ қасиеттері мен өзіндік ерекшеліктері. 

36. Публицистика жанрларын пайдаланудағы “Егемен Қазақ-стан”, “Жас қазақ”, “Түркістан” газеттері журналистерінің өзіндік өрнектері. 

37. “Журналистік ақпарат және “ақпарат жанрлары” ұғымдары 

38. Ақпарат, (заметка), есеп, сұхбат, репортаждардың негізгі бел-гілері. 
39. Газет есебінің міндеті мен жанрлық ерекшеліктері. Ресми және биресми газеттердегі есептер табиғаты. 

40. Газет жанры ретіндегі сұхбаттың ерекшелігі. 

41. Репортаждың жанрлық сипаты. 

42. Талдамалы жанрлар тобы туындыларының негізгі сипаттары. 

43. Қазіргі корреспонденциялардың түрлері. 

44. Мақала жанрының ерекшеліктері. 

45. Рецензия мен рецензентке қойылатын басты талаптар. 

46. Қамту (обозрение) жанрының негізгі даму кезеңдері.

47. Баспасөзге шолудың негізгі түрлері, олардың мақсат-міндеті. 

48. Әр түрлі типтегі газеттерде эпистолярлық материалдардың алар орны. 

49. Журналистік тексерім және журналистік зерттеу. 

50. Көркем-публицистикалық жанрлардың негізгі салалық белгі-лері мен сипаты. Хронотоп тәсілі. 

51. Очерк пен фельетондағы даралау және типтендіру тәсілдері. 

52. Қазіргі суреттеменің өзіндік ерекшеліктері. 

53. Қазіргі қазақ очерктері. 

54. Фельетон формасының ерекшеліктері, оның бағдары, компо-зициясы, сюжеті, тілі мен стилі. 

55. Памфлеттің атқарар қызметі, оның негізгі белгілері. 

56. Қазіргі баспасөздегі эссе жанры. 

Аралық бақылау сұрақтары

1. Портреттік очерк пен саяси портрет: ұқсастығы, айырма-шылығы. 

2. Фоторепортаж қай жанрлар тобына жатады? 

3. Интервью-портреттің өзіндік ерекшеліктері. 

4. Ақпарат теңгермесі дегеніміз не? 

5. Сұхбаттың дуалистік сипаты. 

6. Интервью-комментарийдің сипаты. 

7. БАҚ экология мәселелері жайында. 

8. Публицистика жанрларын топтастыру жолдары, қағидалары. 

9. Ресми (протоколдық) сұхбат. 

10. Сұхбаттың талдамалық сипатқа ұмтылуы. Эксклюзивті сұх-бат. 

11. Эксклюзивті сұхбат.

12. Есептің өзіне тән белгілері. 

13. Т.Қожакеев фельетон жанры туралы. 

14. Басылым логотипі және бренд. 

15. Репортаждың дәстүрлі моделі. 

16. М.К.Барманқұловтың репортажды жіктеуі. 

17. М.К.Барманқұловтың сұхбатты жіктеуі. 

18. Г.В.Колосов пен Б.В.Стрельцов суреттеме туралы. 

19. Телерепортаж бен газет репортажы: ұқсастығы, айырмашы-лығы. 

20. Лидтің мағынасы, оның түрлері. 

21. Технологиялық деп аталатын сұхбат. 

22. Т.Қ.Қожакеев корреспонденциясының композициясы туралы. 

23. Мақаланың бастау бұлағы. 

24. Т.С.Амандосов: корреспонденцияның жіктелуі. 

25. Телевизия мен радиода мақала жанрының қалыптаспау се-бептері. 

26. Баспасөзге тақырыптық шолу. 

27. Баспасөзге жалпы шолу жасаудың үлгілері. 

28. Гюнтер Вальрафтың шығармашылық әдісін зерттеген ғалым. 

29. Пенто мен Гравитц респонденттер туралы. 

30. Баспасөзге шолудың басты мақсаты. 

31. Газет, журналдардағы саяси портреттер.

32. С.Дали шығармашылығы. 

33. “Дала мен қала” газетінің “орта тұс” ұстанымы. 

34. Очерктің басты кейіпкерлері – фауна мен флора. 

35. Ә.Ыдырысовтың газет дизайнына арналған кітабы. 

36. Т.Ыдырысовтың очерк жайындағы еңбектері. 

37. Қамтудағы тәуелділік мәселесі. 

38. “Ақпараттық кеңістік” ұғымы. 

39. Түсіндірмедегі тәуелділік принципі. 

40. Ақпаратты топтастыру әдістері. 

41. Журналистикадағы дайджест. 

42. Дайджест пен баспасөзге шолу: ұқсастығы, айырмашылығы. 

43. Дж. Неру атындағы әдеби сыйлығын алғаш алған қазақ жазу-шысы, публицисі. 

44. Памфлеттің негізгі мақсаты. 

45. Ф.Кафка атындағы сыйлыққа алғаш ие болған қазақ жазушы-сы. 

46. Г.Х.Андерсен атындағы сыйлыққа ие болған қазақ жазушы-сы, публицисі. 

47. Журналистік тексерім мен заң орындарының тексерімі: ұқ-састығы, айырмашылығы. 

48. Редакцияға келген хаттардан түйілер ойлар. 

Курс жұмысының үлгілі 
тақырыптары

1. Қазіргі публицистика жанрларын топтастыру проблемалары. 

2. Батырлар жырындағы репортаждық сарындар. 

3. Орхон-Енисей бәдіздеріндегі хронотоп мәселелері. 

4. Шет ел басылымдарындағы бас мақала (передовица). 

5. Сұхбаттың эволюциясы және қазіргі түрлері. 

6. Қазіргі қазақ очеркінің өзіндік ерекшеліктері. 
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